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PREFACE. 

This book ib designed primarily to aenre aa an introdnction to 
Latin poetry, for which O^id seems to be pecnliarly well adapted 
because his style is comparatively easy and his snbject matter inter- 
esting. 

The text of the Metamorphoses is in the main that of Magnus 
(1896). The Heroides were printed from the critical edition of 
Sedlmayer (1886). In certain cases I haye not hesitated to deviate 
from these editions in favor of a reading that seemed to be better. 
Where it seemed dedrable to explain these changes more fully, I 
have done so in the Commentary or in the Critical Notes at the end 
of the Commentary. 

In the CoDunentary I have endeavored to give all the information 
necessary to an intelligent reading of the text, without the addition 
of extraneous matter unsuitable for those students for whom the 
book is intended. At the same time, remembering that the place of 
Ovid in College curricula is not yet fixed and that many read him in 
more advanced classes, I have tried to prepare an edition which 
might be profitably used by that class of students also. 

The Proverbs and Short Selections at the close of the text have 
been added, not only for their own intrinmc merit but also to afford 
material for sight translation where the teacher may find it desirable. 

The Commentary on the second part has been made as full as that 
on the first part, so that teachers who feel so disposed may begin with 
the Heroides instead of the Metamorphoses. 

All the most important editions have been consulted in the 
preparation of this e<^tion. For the Metamorphoses, the editions of 
Magnus (1896), Harder (1897), Meuser-Egen (1896), Siebelis-Polle 
(1888), and Haupt were found most useful. For the Heroides, I have 
• drawn most from Palmer (2d ed., 1898), Schuckburgh (1879), and 
Loers (1829). For the Vocabulary, I am under especial obligations 
to Siebelis-Pplle (1898) and Peters (1894). 

Acknowledgments are due to Professors Gildersleeve and Lodge, 
the editors-in-chief of this series, for their assistance in reading the 
proof and for various suggestions in the Commentary. 

Jambs N. Ain>BBS0N. 
WiLLiAHSTON, S. C, May 15, 1899. 
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INTRODUCTION. 



I OYid'i Lift and Workk 

PuBLius OviDius Naso was born at Sulmo, now Sul- 
mona^ a small town ninety Soman miles east of Borne in the 
well-watered; hilly district of the Paeligni. 

The date of his birth is March 20^ 43 b.o. He had a 
brother of great promise^ exactly a year older than himself » 
bat he died in his twenty-first year. 

Ovid's father belonged to an ancient eqnestrian family, 
and was possessed of considerable property. Though eco- 
nomical and money-loving, he was ambitious for his sons, 
and decided to give them the best education that the world 
afforded. To this end he moved to Rome while they were 
quite young, and put them^ under the best masters there. 

Education in those days was largely rhetorical and legal, 
preparatory to civil preferment. Ovid's father wished to 
make a lawyer out of him ; but the boy, unlike his brother, 
developed no especial fondness for his intended calling, al- 
though he showed talent in the schools and his writings 
show strong traces of rhetorical training. 

To please his father, Ovid continued these distasteful 
studies for some time. He afterwards studied in Athens, as 
was the fashion in those days, travelled in Asia Minor, and 
spent some time in Sicily, visiting famous scenes and laying 
up information which was to be useful to him in future 
years. He returned to Rome, and held several minor judi- 
cial positions before he gave up the career to which his 
father destined him. 

From his earliest youth he had been strongly attracted by 
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the Mnaes^ and now the success of some early love-poems 
fired his genius and chsm^cd his life. Henceforth he de- 
voted himself to poetryr:ind a life of literary ease. Such a 
life he loved above all others^ and fortunately his circum- 
stances were such that he was able to indulge himself. The 
greater part of his life was passed under exceptionally happy 
circumstances. The conscious production of immortal works 
must in itself have been the source of great satisfaction to 
the author. Besides this, Ovid had friends and congenial 
companions among the poets and other prominent men of 
Bome. 

After two unhappy marriages, Ovid found in his third 
wife a companion upon whom he bestowed great praise in his 
poems. He had a daughter, it is uncertain by which wife. 

When the poet was fifty years old and his hair was well 
sprinkled with gray, suddenly there came upon him, like a 
thunderbolt from a clear sky, a decree from the hand of Au- 
gustus banishing him to the town of Tomi, on the Black Sea, 
near the mouth of the Danube. The cause of this decree is 
not known. Ovid everywhere says that his fault or mistake 
did not amount to a crime. 

Ovid took a sorrowful farewell of his friends and family 
and of the city which he loved so well. After a long and 
tedious journey he arrived at his' destination, the home of 
the barbarous Getae. There, amid very uncongenial sur- 
roundings, he passed the remaining years of his life ; and 
there he died, unpardoned, in the year 17 a.d. (according to 
some, 18 a.b.), at the age of fifty-nine (or sixty). 

Ovid's chief works were as follows : 

1. AmoreSy three books of short poems on various subjects, 
but mainly love-poems addressed to Corinna, the fictitious 
name of Ovid's mistress. 

2. JBeroides, twenty-one epistles, mainly imaginary love- 
letters from famous women of the heroic age to their absent 
husbaads or lovers. 

3. Ars Amatoria^ in three books, in form didactic, con- 
veying instructions to men and women how to gain the affec- 
tions of the opposite sex. 
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4. Remedia Amoris, containing instructions how to over- 
come the passion of love. 

5. Metamorphoses, in fifteen books> consisting of about 
two hundred and fifty stories on various subjects^ from the 
creation of the world to the deification of Caesar^ loosely but 
cleverly joined together^ and having only this in common^ that 
they all contain some transformation, some scene in which 
something is changed to something else. ** Metamorphoses '^ 
is a Greek word (A(era/M^(6<rfftf), meaning transformations, 
and is paraphrased by Ovid in the phrase mntatae formae. 
It usually happens that men are changed by the gods, as a 
reward or a punishment, into the lower animals, or into 
trees, flowers, stones, stars, etc. Other transformations also 
occur. 

6. Fasti, in six books, corresponding to the first six 
months of the year and containing accounts of the Roman 
festivals that took place in those months, together with the 
origin of those festivals and any myths connected with them. 

7. Tristia, in five books, laments and entreaties written in 
banishment to his friends in Home, but without mentioning 
names, for fear of compromising the persons addressed. 

8. EpistuloB ex Ponto, in four books, similar to the Tristia, 
but mentioning names. 

9. Ibis, an invective against some enemy at Home. 

10. Medea, a tragedy, famous at the time but lost to us. 
It belonged to Ovid^s earlier works. 

11. Besides these, we have a fragment De Medicamine 
Faciei, giving instructions how to beautify and preserve the 
complexion. 

CHABAOTEBIZATIOK. 

Ovid was one of the cleverest tale-tellers that ever told a 
tale : a poet of vivid imagination and fine descriptive power, 
a master of language and a skilful versifier, a close observer 
of life and a careful analyzer of character, well versed in 
Oreek and Boman literature and appreciative of the best, 
polished and well acquainted with his Home, he drew pic- 
tures which won the admiration of his contemporaries and 
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haye beeu a source of unending enjoyment to after genera- 
tions. 

n The Metres of Ovid. 

Greek and Latin yersification is based on the length of 
syllables^ and not on the word-accent as in our language. 
Syllables are either long (— ) or short {^), or common (some* 
times long, sometimes short, ^). One long syllable is equal 
to two shorts. The length of a syllable is called its quantity. 
The Latin quantities must usually be learned by careful 
obseryation, but some useful rules may be giyen : 

1. A yowel before another yowel (or separated from it 
only by Ji) is usually short, e.g. mdus^ ptler. 

2. A short yowel coming before two consonants, either in 
the same word or in different words, counts as long, and the 
syllable is said to be long by position. A double consonant 
{x or z) has the same effect as two consonants. 

3. If these two consonants be a mute and a liquid (tr, far, 
etc.), the syllable may remain short; e.g. tenSbrae. Such 
syllables are usually common. 

4. All diphthongs are long. 

Some other rules may be conyeniently subjoined here : 

5. Sometimes two yowels, not naturally forming a diph^ 
thong, are in pronunciation run together into one syllable, 
e.g. ddnde. This process is called Synizesis or Synaereais. 

6. Hiatus is the coming together of two yowel sounds, 
one at the end of a word, the other at the beginning of the 
next word. In Oyid this is, as a rule, permitted only when 
the first word is a monosyllabic interjection or a polysyllabic 
proper name ending with the ictus-syllable of the fifth foot. 
In other cases this unpleasant juxtaposition of yowel sounds 
is ayoided by eliminating one of those sounds. 

a. Usually the first yowel sound is omitted by Elision; 
e.g. pronounce perqne hiemes as perquiemei. 

b. When the second word is es or est of the yerb sum, the 
e is omitted by Aphaeresis ; e.g. pronounce itom est as itomst. 

Note 1. Notice that li never counts as a consonant in Latin. 

NoTB 3. Notice that final am, em, and nm are elided, jost like vowels. 
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Note 8. It is not probable that these elided sounds were completely 
omitted in Latin, but they did not count in the verse, and may be most 
conyeniently omitted by us. 

THB DACTYLIO HEXAHETSB. 

The metre in which the Metamorphoses is written is 
called the Dactylic Hexameter, or Heroic Hexameter, or 
simply Hexameter. 

The Dactyl is a foot consisting of one long and two short 
syllables, thus : ^ \j \j. The rhythmical accent on the 
first syllable of this foot is called the Ictus, and the syl- 
lable upon which the Ictus falls is called the Thesis, The 
remainder of the foot is called the Arsis.* The Dactylic 
Hexameter is, theoretically, a verse consisting of six Dactyls. 
The last foot, however, always consists of but two syllables, 
u: v/ or ^ ~. The fifth Dactyl is very rarely replaced by 
a Spondee (^ —). When this occurs, the verse is called a 
Spondaic Verse. Any of the other four Dactyls may be 
freely replaced by Spondees. So the feet and syllables of a 
Dactylic Hexameter wonld be as follows : 

This long verse, if read without a pause, would grow monot- 
onous. Usually there is a pause near the middle of the 
verse, giving tiie effect rather of two short verses. This 
pause usually coincides with the Principal Caesura. Caesora 
{cuttifig) takes place whenever the end of the word does not 
coincide with the end of the foot. When the Caesura comes 
immediately after the ictus-syllable, it is called masculine ; 
when it comes after one of the short syllables, it is called 
feminine. The Principal Caesura is the Semiquinaria, or 
Penthemimeral, occurring in the middle of the third foot. 
The next in importance is the Semiseptenaria, or Hephthe- 
mimeral, in the middle of the fourth foot. When this occurs, 
there is usually combined with it the Semiternaria or Trihe- 
mimeral Caesura in the middle of the second foot. Often 
there is a choice of Caesuras, and the reader in selecting the 
pause should have regard for the punctuation and sense. 

I .-.-_■- - * _ . _j I _ I 

* These terms are sometimes used in just the opposite signification. 
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BXAXPLSS OF THB HEXAXBTEB. 

Auea prima iata (e)st aetas, quad vindioe nullo» 
spoiite sua» line ]ege fldem rectnmque oidebat 
Poena metiiiqa(e) aberant» nee verba minawtia tro 

aeie legebai^» neo «apples tnrba tiniebat 

iiUUeis 6ra mi, f aed er&nt one iidioe tttL 
VAnchuB oae'ia snii^ f peregrfn(nm) nt viaeret Arbem 
mdntibnB in liqoid&s f pinii deictoderat 4uida% 
nAnaqne m6rtal6fl f pniot6r sua litora nArant 

THB BLEGIAG DIBTIOH. 

The measure of which Ovid was most fond and which he 
deyeloped to its greatest perfection is the Elegiac Distich. 
This he used in all his suryiving works except the Meta- 
morphoMs. It is a couplet consisting of an Hexameter fol- 
lowed by a Pentameter. The latter Terse is a mutilated 
Hexameter^ formed by the omission of the last half of the 
third and sixth feet. There is, howeyer, this additional dif- 
ference : No spondees are admitted into the second half of 
the Terse. The scheme, then, will be as follows : 

— V/ \J I X. V^ \J I J.\-^\J\j\^\J\j\jL, 

BXAKPL^ OF THB BLEGIAC DISTICH. 

Htoo tna FAnelopA I lent6 tibi mitUt^ Ulize : 

nil mihi rteoriUUi^ || dttamen ipse veni- 
Tr6ia iao6t oert6 ) Sanals invisa pufllis : 

▼iz Priamfts tanti || t6taqiie Tr6ia ftiit 
6 utin&m toni, ctUn ) Laoedae'mona olAne peMbat^ 

dbmtiui insanis | taet adiUter aquii I 
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I. FROM THB METAMORPHOSEa 

1. THE FOUR AGES. 
JUBi. L 89-150. 

Anr ea prima sata est aetas, quae vindioe nnllo, 
sponte sua, sine lege fidem leotumqiie colebat. 90 

Poena mefcosque aberaiit;> nee verba miuantia fixo 
aere legebantnr, nee Bupplex tarba timebat 
iudicis ora soi^ sed erant dne indioe tail. 
Noncliim caesa sais, peregrinam ut yiaerefe orbem, 
moutiboB in liquidaa piniui deecenderat undas, 95 

nnliaqne mortales praeter sua liiora norant. 

Nondnm praeeipitee cingebant oppida fossae; 

non tnba direct!, non aeris oomna flezi, 

non galeae, non ensis erant: sine milikis usn 

mollia securae peragebant otia gentes. 100 

Ipsa qaoqae inmunis rastroqne intacta nee ullis 

saucia vomeribas per se dabat omnia tellus; 

contentiqne cibis nollo oogente creatis 

arbnteos f etns montanaque f rsga legebant 

oornaqne et in dnris haerentia mora rubetis 105 

et qnae deciderant patnla lovis arbore glandes. 

Ver erat aeternnm, placidiqne tepentibns anris 

mnlcobant zephyri natos sine semine flores. 

Mox etiam fmges teUos iuarata ferebat, 

nee renoTatus ager gravidis canebat aristis; 110 

flnmina iam lactis, iam flumina necfcaris ibant, 

flaraqne do yiridi stillabant ilioe mella. 
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Postquam, Safcamo tenebrosa ia Tartara misso, 
Bub loie mnndnB erat^ sabiit argentea proles, 
anro deterior, f ulvo pretiosior aere. 1 15 

lappiftv antiqai oontraxit tempora verici, 
perqna hiemes aestnsqao efc ioaequales automiioa 
ofe breie ver spatiis ezegit qnattaor annuin. 
Ti^DO primnm siocis a6r fervoribos nstns 
oimdail et ventis glacios adatricta pepeildfk 120 

Tauc pnmnm sKblGre qOTSus. EFomBs antra f aeruot 
et deiui fruticefi et Vinctak oortice vi^gae. 
Semina tnnc primum longis Gerealia sulcis 
obmia sant, pressiqae iugo gemaere iavench 

Tertia post illam saccessit aS ii e a proles, 1:1^5 

saevior ingeniis et ad horrida promptior arma^ 
noQ Boderata tamen. De daro est ultima f e r r o • 
Protinns inmpit venae peioris in aevum 
omne ned^: f ngere pador vemmque fidesque. 
In qaornm subiere locam f raudesque doliquo 130 

insidiaeqne et via et amor soeleratns habendi. 
Vela dabat ventis, uec adhuc bene noverat illos, 
naviia; quaoque din steterant in montibns altis, 
flactibin ignotis insnitavere oarinae. 

Oommunemqne prius cen Inmina solis ot auras 135 

cantos hnmnm loiigo signavit limite mensor. 
Nee tantnm segetes alimentoqne debita dives 
poscebatnr humus, sed itum est in viscera terrae: 
quasqne reoondiderat Stjgiisque admovorat umbris, 
effodinntur opes, inritamenta malornm. 140 

lamque nocens ferrum ferroque nocentins aurum 
prodiflnt: pr6dit beilum, quod ptignat utroque, 
sangaineaquo manu crepitantia concutit arma. 
Vivitorez rapto: non hospes ab hospite tutus, 
non Boeer a genero; fratmm quoque gratia rara est. 145 

Inmioeft ezitio vir coniugis, ilia mariti; 
lurida terribiles miscent aconita novercae; 
filius ante diem patrioB inquirit in annos. 
Yicta iacet pietas, et virgo caede madentes, 
ultima caelestum, terras A s t r a e a reliquit. 150 
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id. TEE FLOOD OF DEUCALION. 

KST. I. 262-416. 

« 

Protinns Aeoliis Aquilonem olandit in antris 
et qnaecumque f ugant indactas flamina nnbes, 
emittitqne Notnm. Madidifl Notos evolat alia, 
terribilem pioea tectos caligine Tnltam: 265 

barba granii j^n^bis) caniB flnit unda capilliB, 
f ronte sedent nebulae, rorant pennaeqne Binnsque. 
TTique mann late pendentia nubila proBsity 
fit fragor; bino denBi fandnntnr ab aethere nimbi. 
Nnntia lunonifi variofl induta coloroB 270 

coQcipit Iris aquas alimentaque nubibus adfert 
Sternnninr segetes et deplorata oolonis - 
Tota iaoent, longiqne pent labor inrftus anni. 

Neo caelo contenta suo est loTis^ira^ sed ilium 
caeruleus f rater iuv^t auxiliaribns undis. ^ 275 

OouTocat hie amues. Qui postquam tectffi tyranni 
intravere sui, * Non est hortamine longo "^ 
nunc ' ait ' utendum. Vires effundite yestras, 
sic<^Mi^ est; aperite demos ac mole remota 
fluminibus vest^is totas inmittite babenas.' 280 

lusserat: hi redeunt ac fontibus ora relaxant 
et defrenato yolvnntar in aequora cursu. 
Ipse tridente suo terram percussit: at ilia 
intremuit motuque yias patefecit aquarum; 
Exspatiata ruunt per apertos flumina campos 285 

cumque satis arbusta simul pecndesque yirosque 
tectaque cumque suis rapiutit penetralia sacris. 
Siqua domus mansit potuitque resistere'tanto 
indeiecta malo, culmen tamen altior buius 
unda t^t, pressaeque latent sub gurgite turres. 290 

Ll^Iamque mare et tollns nullum dlscrimen habebant: 
omnia pontus erant; deerant quoque litora ponto. 
Oocupat bio coUem, cumba sedot alter adunca 
et ducit remos lyic, ubi nuper ararat, 
iUe supra segetes aut mersae calmina yillae 295 
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oafigat, liio Bumma piBoem deprendifc in ulmo. 
Figitnr in viridi^ si fors tnlit^ ancora prato, 
ant sabiecta ternnt cnrvae yineta carinae; ^ 
et, modo qoa graciles gramidn GEirpsere oapellae, 
nnno ibi deformes x>onant sua corpora phocae. 300 

Mirantnr sab aqua Inoos nrbesqne domoaqae 
Nereides, sil^rasqne tenent delphines et altis 
incnnant ramis agitataqne robora pnlsant 
Nafc lapns inter eyes, fulvos vehit nnda leones, 
nnda yeliit tigres, neo yires f alminis apro, 305 

^nira nee ablate prosnnt yelocia eeryo. 
Qoaesitisqae din terris^ ubi sistere posset, 
in mare lassatis yolncris yaga decidit alis. 
Obnierat tamnlos inmensa licentia ponti, 
pulsabantque noyi montana oacomina flnotns. 310 

Maxima pars nnda rapitnr; qnibns nnda pepercit, 
illos longa domant inopi ieinnia yictn. 

Separat Aonios Oetaeis Phocis ab anris, 
terra feraz, dnm terra f nit, sed tempore in iilo 
pars maris et latns snbitamm oampns aqnarnm. 315 

Mona ibi yerticibns petit ardnns astra dnobns, 
nomine Parnasas, snperantqne cacnmina nnbes. 
Hie ubi Dencalion, nam cetera tezerat aeqnor, 
cam consorte tori parya rate yectnis adhaesit, 
Oorycidos nympbas et nnmina mentis adorant 320 

&tidicamqae Themin, qnae tnnc oracla tenebat. 
Non illo melior qnisqnam neo amantior aeqni 
yir fait, ant ilia metnentior nlla deornm. 

Inppiter nt liqnidis stagnare palndibns orbem 
et snperesse yidet de tot modo milibns nnnm, 325 

ct snperesse yidet de tot modo milibns nnam, 
innocnos ambos, cnltores nnminis ambos, 
nnbila dislecit, nimbisqne aqnilone remotis 
efc caelo terras ostendit et aethera terns. 

Neo maris ira manet, positoqne trionspide fcelo 330 

mnloet aquas rector pelagi supraque profnndum v 

exstantem atqne umeros innate murice tectam 
caemleum Tritons yocat concbaeqne sonanti 
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inspirare iubet fluctusqae et flamina cdgno 

iam revocare date. Oava bucina Bomikor illi, 335 

tortilis, in latam i^jj^ turbine crescit ab imo, 

bacina^ quae medio concepit nbi aSra ponio, 

litora Toce replet sab utroqne iacentia Phoebo. 

Tanc quoqne^ nt ora dei madida rorantia barba 

oontigit efc cecinit inssos inflata reOepkas^ 340 

onmiboB audita est telluria eb aequoris undis, 

et quibns est undis audita^ coSrcuit omnea. 

Iam mare litus babet, plenos capit aliens amnes, 
flumina snbsidunt; collesque exire yidentur^ 
gurgit humus, crescunt loca ^fK^jr^ooentibuB. undis. 345 

Postque diem longam nudata cacumina siWae 
ostendunt limumque tenent in fronde relictum. 

BeddituB orbis erat. Qnenli postquam vidit inanem 
et desolatas agere alta silentia terras, 

Deucalion lacrimis ita Pyrrham adfatur obortis: 350 

' soror, o coniunz, o femina sola superstes, 
quam commune mihi genus et patruelis origo, 
deinde torus iunxit, nunc ipsa pericula iungunt, 
tenarum/vquascumque yident occasus et ortus, 
noB duo turba^sumus; pofisedit cetera pontus. 355 

Haep quoque adhuc yitae non est fiducia nostrae 
oerta satis; terfent etiam nunc nubila mentem. 
Quis tibi, si sine me fatis erepta f uisses, 
nunc animus, miseranda foretf quo sola timorem 
f erre mode posses ? quo consolante doleres ? 360 

Namque ego, crede mihi, si te quoque pontus haberet, 
te sequerer, coniuax, et me quoque pontus haberet. 
utinam possero populos reparare paternis 
artibuB atque ammas formatae infundere terrae! 
Nuuc genus in nobis restat mortale duobus, 365 

sic visum supeiris, hominumque exempla manemus.^ 

Dizerat, et flebant. Placuit caeleste precari 
numen et auzillum per sacras quaerere sortes. 
Nulla mora est: adeunt parifcer OephisidaB undas, 
nt nondum liqnidas, sic iam yadu nota secantes. 370 

lude ubi libatos inrorayere liqu^res 
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yestibos et capitis flectnint vestigia sanctae 

ad delubra deae, quoram f astigia turpi 

pallebant mnsoo stabantqae sine ignibas arae. 

lit templi tetigere gradas^ prodombit nterqne 375 

pronns hami gelidoqne payens dedit oscola saxo, 

atqae ita ^ Si precibos ' dixerunt * namina iostis 

yicta remoUescunt^ si flectitur ira deornm^ 

die, Themi, qua generis damnum reparabile nostri 

arte sit, et mersis fer opem, mitissima, rebus.' ' 380 

Mota dea est sortemque dedit: ^ Disced! te templo 
et yelate caput cinctasque resolvite yestes 
ossaque post tergum magnae iactate parentis.' 

Obstipuere diu, rumpitque silentia yoce 
Pyrrha prior iussisque deae parere recusat, 385 

detqu e sibi yeniam, payido rogat ore, pavetque 
laedere iactatis maternas ossibus umbras. 
Inteiea repetunt caecis obscura latebris 
yorba datae sbrtis secum inter seque yolutant. 
Inde Prometbides placidis Epimethida dictis 390 

mulcet et ' Ant fallaz ' ait ^ est sollertia nobis, 
aut pia sunt nullumque nefas oracula suadent. 
Magna parens terra est, lapides in corpore terras 
OBsa reor dici; iacere hos post terga iubemur.' 

Ooniugis augurio quamquam Titania mota est, 395 

spes tamen m dubio est: adeo caelestibus ambo 
diflSdunt monitis. Sed quid temptare nocebit ? 
Discedunt yelantque caput tnnicasque recingunt 
et iuBBos lapides sua post yestigia mittunt. 

Saza (quis hoc credat, nisi sit pro teste yetustas ?) 400 
ponere duritiem coepere suumque rigorem 
moUirique mora mollifcaque ducere formam. 
Moz ubi creyernnt naturaque mitior illis 
contigit, ut quaedam, sic non manifest», yideri 
forma potest hominis, sed, nti de marmore coepta, 405 

non exacta satis rudibusque simillima signis. 
Quae tamen ex illis aliquo pars umida suco 
et terrena fuit, ydrsa est in corporis usunl; 
quod solidum est flectique ne^uit, mufcatur in ossa; 
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enitantnr eqoi: medio est altissima caelo, 

unde mare et terras ipd mihi saepe yidere 65 

fit timer, et pavida trepidat formidine pectng. 

Ultima prona via est et eget moderamine certo: 

tunc etiam qaae me snbiectis exciplt nndis, 

ne ferar ia praeoeps, Tothys solet ipsa vereri. 69 

' At tu, f unesti ne sim tibi muneris ancfcor, 88 

nate, cave, dam resqne siiiit, tna corrige Tota. 
Sql^oet nt nostro genitam te sangaiue credas, 90 

pignora certa petis? Do pignora certa timendo 
et patrio pater esse meta prober. Adspice ▼altos 
ecoo meos; atinamqne ocalos in pecfcora posses 
inserere et patrias intns deprendere cams ! 
Deniqae qaicqnid babet diyes, circnmspice, mnndns, 95 

eqae tot ac tantis caeli terraeqae marisqne 
posce bonis aliqaid: noDam pakiere repalsam. 
Deprecor hoc nnum, qnod yero nomine poena, 
non honor esfc: poenam, Pbadfehou, pro mnnere poeds. 

^ Qaid mea colla tenes blandis, ignare, lacertis ? 100 

Ne dabita, dabitnr (Stygias iaravimas nndas) ^ — 
qaodcamqae optaris: sed ta sapientins opta.' 

Finierafc monitos: dictis tamen ille repngnat 
propositnimqae premit flagratqne capidine cnrrns. 

Ergo qpa licnit genitor cnnctatns ad altos 105 

dedacit iavenem, Yalcania manera, carrus. 
Aarens aziserat, temo aareos, aarea snmmae 
corvatora rotae, radiornm argentons ordo; 
per inga chrysolithi positaeqae ex ordine gemmae 
clara repercnsso reddebant lamina Phoebo. 110 

Damqne ea magnanimns PhaSthon miratar opaisiqae 
perspicifc, ecco vigil rntilo patefecit ab orta 
pnrpareos Anrora fores et plena rosaram 
atria. DiSagiant stellae, qaarapi agmina cogit 
Lncifer et caeli statiohe novissimas exlfc. 115 

Qaem petere at terras mandnmqae rabescere vidit 
cornnaqae extremae velat evanescere lanae, 
iangere eqnos Titan velocibns imperat Horis. 
lussa deae celeres peragant, ignemqae vomentes. 
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ambrosiae btlco Batoros^ praesaepibns alfcis 120 

quadrnpedes ducant addnntqae Bonaatia frena. 

Turn pater ora sui saoro medicamiue nati 

oontigit; et rapidae fecit patientia flammae 

impoBuitque comae radios^ praeBagaque lactos 

pectore BoUioito repetens suspiria dixit: 125 

' Si potes liiB Baltem mouitis parere parentiB^ 
paroe> pner^ Btimulis et fortioB ntere loris: 
nK>iite sua properant; labor eat inhibere volentes. 
/ * Nee tibi directos placeat via quinqae per arcoB: 
BectoB in obliquum est lato cnr^amiae limes, 130 

zonammque Mum contentuB fine pqlnrnqne 
effugit aufitralem innctamqae aqnilonibas.Arcton. 
Hao Bit iter: manifcBta rotae yestigia oemes. 
XJtqae ferant aequoB et caelom et terra caloreB, 
nee preme neo Bummam molire per aetliera currnm. 135 

Altius egroBBUB caelcBtia tecta cremabiB, 
inferioB ternu: medio tutiBBimoB ibis. 
Nea te dezterior tortum declinet ad Angnem, 
neve sinisterior pressam rota ducat ad Aram: 
inter utrumqae tone. Fortunae cetera mando^ 140 

quae iayet et melios^ quam ta tibi, consalat opto. 

^ Dam loqnor, Hesperio positas in litore metas 
nmida noz tetigit. Non est mora libera nobis: 
poBcimnr: effalget tenebris Aurora fugatis. 
Oorripe lora manu, yel, si mutabile pectus 145 

est tibi, confiiliis, non curribus ntere nostris, 
dam potes et solidis etiamnunc eedibns adstas 
dnmqae male optatos nondum premis inscius axes. 
Quae tutus spectes, sine me dare lumina terris! ' 

Occnpat ille leyem inyeuali corpore cnrrum, 150 

statque super manibuBquo datas coutingere habenas' 
gaudet et inyito grates agit inde parenti. 
Intereia yolucres Pyrois et Ecus et Aetbon, 
Solis equi, quartusque Phlegon, hinnitibus aaras 
flammiferis implent pedibusque repagala polsant. 155 

Quae postquam Tethys, fatorum ignara nepotis 
reppniit, et f^ta est iumensi copia mandi^ 
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oorripnere viam pedibasqae per afira motis 

obstantes Bcindont nebulas pennisque levati 

piaetereank ortos iadem de partibas euros. 160 

Sed leve pondns erat;> neo quod oognoscere possent 
Soils eqni, solitaqne iugam gravitate carebat; 
ntque labant cartae insto sine pondere naves 
perque mare instabiles nimia levitate fernntnr^. 
sic onere adsneto vacnns dat in aSra saltus 165 

succatitarqae alte similisqae est cnrros inani. 

Qaod simolac sensere, rnnnt tritnmque relinqunnt 
qnadriiugi spatium, nee quo prios ordine cnrrunt. 
Ipse pavety neo qua oommissas fiectat habenas^ 
nee scit^ qua sit iter; nee, si sciat^ imperet illis.^ 170 

Tunc primum radiis gelidi caluere Triones 
et vetito frustra temptarunt aeqnore tingi, 
quaeque polo podta est glacial! proxima Serpens, 
frigore pigra prius nee f ormidabilis ulli^ 
incaluit sumpsitque novas fervoribus iras. • 175 

Te quoque turbatum memorant f ugisse, Boote^ 
quamvis tardus eras et te tna plaustra tenebant. 

TTt vero summo despexit ab aethere terras 
inf elix PhaSthon penitus penitnsque iacentes^ 
palluit et subito genua intremuere timore, 180 

suntqae oculis tenebrae per tantum lumen obortae. 
Et iam mallet equos numqnam tetigisse patemos, 
iam cognosse genus piget et valuisse rogando, 
iam Meropis dici cupiens ita fertar^ ut acta 
praecipiti pious borea, cui victa remisit 185 

frena suus rector, quam dis vptisque reliquit. 
Quid faciat? multum obeli post'terga relictum, 
ante oculos plus estljauimo metitur utramque, 
et modo quos^lU &tum contingere non est, 
prospicit occasuB, interdum respicit ortus: 190 

qnidque agat ignarus stupet, et nee frena remittit 
nee retinere valet, nee homina novit equornm. 192 

Exspatiantur equi, nuUoqae inhibente per auras 202 

ignotae regionis eunt^ qaaque impetus egit, 
bac sine lege ruunt altoque sub aethere fixis 
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incnrsanfc stellis rapiantque per avia carram. 205 

Et modo Bamma petant, modo per decline yiasqne 
praecipites spatio terrae propiore feruntar. 
Inferiusque biub fratemos carrere Luna 
admiratar equos^ ambuBtaqne Hubila f umanfc. 

Oorripitnr flammis^ nt qaaeqae altdfisima^ tellas 210 

fififiaqae agit rimaei et Bucis aret adempLis. 
Pabala caaescunty cam frondibiui aritur arbor, 
xnateriamqae sno praebet seges arida damno. 
Parva queror: magnae pereunt com moenibns urbes, 
cumque suis totas popnlis incendia gentes 
in cinerem vertant. Silvae cam montibaB ardent. ^ 216 

Tarn vero PhaStlion canctis e partibas orbem 227 

adspicit acceoBam neo tantoB sofitinet aestaB, 
ferventeBqne aaras yelat e fornace profanda 
ore trahit carrasqae sues candescere Bentit; 230 

et neqne iam cinereB eiectatamqne fanllam 
ferre potest calidoqae invoMtar andiqae famo, 
qaoqae eat^ ant nbi Bit, picea caligine tectas 
nescit et arbitrio yolncrnm raptatar eqaornm. 

Sanguine tnnc credunt in corpora Bumma vocato 235 
Aetbiopom popaloB nigram traxiBBe colorem. 

NiloB in extremom f ugit perterritas orbem 254 

occnlaitqae capat, qaod adhnc latet: oBtia Beptem 
palverolenta yaoant, septem sine flumine yalles. 256 

DisBilit omne solum, penetratqae in Tartara rimis 260 
lamen et infernam terret cum coninge regem. 
Et mare contrahitar, siccaeqae est campas harenae 
qaod modo pontas erat: quosqae aitam tezerat aeqaor, 
ezsiBtant montes et sparsas Oydadas angent. 
Ima petant pisces, nee se super aeqnora caryi 265 

tollere oonsuetas andent delpliines in auras; 
corpora phocarum summo resupina profundo 
ezanimata natant. Ipsum quoque Nerea &ma est 
Doridaque et natas tepidis latuisse Bab antris. 
Ter NeptunuB aquis cum toryo bracchia yultu 
ezserere ausus erat, ter non tulit aSris ignes. 271 

At pater omnipotenfi, superos testatus et ipsum, 304 
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qui dederat cumiB, niai opem ferat, omnia fato 805 

interiiara grayi, Buminam petit arduns arcem, 

nnde solet nabee latis iiidnoere terris^ 

nnde movet tonifcrus yibrataque fnlmina iactati 

Sed neqao qaas poaset terns indaoere nubes 

tunc habuit, nee qaoa caelo demitteret imbres. 310 

lutonat efc deztra libratmn f almen ab aare 

misit in anrigam pariterqne animaqne rotifiqne 

expnlit et saevis oompescuit ignibns ignes. 

Gonflternantnr equi et saltu in contraria facto 

colla ingo eripinnt abraptaqne lora relinquunt. 315 

Illic f rena iaoent, iliic temone reynlans 

axis, in bao radii f ractaram parte rotamm, 

eparsaqne sunt late laceri vestigia corms. 

At Phaethoh mtiloa flamma popolante capillos, 
Yolvitnr in praeceps longoqne per aSra tractn 320 

f ertnr, nt interdnm de oaelo stella sereno 
etsi non cecidit^ potnit cecidiBse yiderL 
Quern procul a patria diVerso mazimns orbe 
exeipit Eridanus famantiaquo ablnit ora. 
Naldes Hesperiae trifida fnmantia flamma 325 

corpora daut tumulo, signant quoqne carmine saxnm: 

HIG SITUS £ST PHAETHOK, GUBRUB AUBIOA PATSBKI: 
QU£M 81 KOir TBirUIT, MAGITIS TAKBIT BXCIBIT AU8I8. 



4. BATTUS. 

MBT. u. 680-706. 

s Illud erat iempns, quo te pastoria pellis 680 

] texit onusque fuit baculum silvestre sinistrae, 

alterius dispar septenis fistula cannis. 

A)umque amor est cnrae, dum te tua fistula mulcet, 

^ncustoditae Pylios memorantur in agros 

j)rooe88isse boves. Yidet hi^ Atlantide Maia 685 

natus et arte sua silvis occultat abactas. 

Senserat hoc f urtum nemo^ nisi notus in illo 
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rare senez; Bafctnm vicinia iota vocabant. 

Divitis hie saUus berbosaqne paacna Nelei 

nobiliamqne greges cnstoB seryabat equanim. 690 

Huno timait blandaque manu sedimfc et illi 

' QoiBqiuB es^ hospes,' ait ' si forte armenta reqtdret 

haeo aliqnifiy Yidisse nega; nea gratia facto 

nulla rependatar, nitidam cape praemia vaocam,* 

etdedit. Aoqepta voces has reddidit hoapes: 695 

' Tatos eas. Lapis iste prins tua farfca loqnetar/ 

et lapidem ostendit. Simulat loye natos abire, 

mox redit et versa pariter cum voce figura 

' Bastice, vidisti siquas hoc limite ' dixit 

' ire boves, fer opem, furtoque silentia deme; 700 

inncta suo pariter dabitnr tibi femina taaro.' 

At senior, postqnam est meroes geminata» ^ Sub illis 

montibas ' inqnit ' erant ' ; et erant sab montibiukilliB. 

Bisit Atlantiades et * Me mihi, perfide, prodis ? 

me mihi prodis ? ' ait perinraqae pectora vertit 705 

in dtmun silicem, qui nunc qnoqne dicitur index. 



5. TffJB DIVINITY OF BACCHUS. 
HBT. ni. 58^-691. 

« 

' JUn^ meta vacnos ^ Nomen mihi ' dixit ' Acoetes, 
patria Maeonia est, hnmili de plebe parentes. . 
Non mihi quae duri colerent pater arva inyenci, 
lanigerosve greges, non nlla armenta reliquit: 585 

panper et ipse fnit, linoqne solebat et hands 
decipere et calan|0 salientes dncere pisoes. 
Ars illi sna censas erat. Gam traderet artetn, 
*^ Accipe qoas habeo, studii saccessor et heres,'' 
dixit '' opes." Moriensque mihi nil ille reliquit 590 

praeter aquas: unum hoc possum appellare paternum. 
' Mox ego, ne scopulis haererem semper in^isde^^ 
addidici regimen dexfcra moderante carinae 
flectere et Oleniae sidus pluviale capellae 
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Ta^getenqne Hyadasque ooulis Arctonqae notayi 595 

ventornrnqae domos et portos pnppiboB aptoB. 

' Forte petens Delnm Ohiae telluris ad oras 
applicor et dextris adducor litora remis, 
doque levee saltns ndaeque inmittor harenae. 
Nox nbi oonsampta eet (Aurora rubesoere prima 600 

ooeperat), eximigo, laticesque inferre recentes 
admoneo monstroque viam^ quae dacat ad nndas. 
Ipse, quid aura milii tnmnlo promittat ab alto, 
proBpicio comiteeqne voco repetoqne carinfbn. 
** AdsamnB enl " inqait sociomm primus Opheltes, 605 

ntque putat, praedam deserto uactus in agro, 
viiginea puemm ducit per litora forma. 

' lUe moro ^omnoque gravis titubare yidetnr 
vixque sequL Specto cultnm faciemque gradumque: 
nil ibi quod credi posset mortale videbam. 610 

Et sensi et dixi sociis: '* Quod numen in isto' 
oorpore sit, dubito; sed corpore numen in isto est. 
Qnisquis es, o faveas nostrisque laboribns adsis. 
His quoque des veniam." — '* Pro nobis mitte precari " 
Dictys ait, quo non alius conscendere summas 615 

oeior antemnas prensoque rudente relabi. 

' Hoc Libys, hoc flavus, prorae tutela, Melanthus, 
hoc probat Aldmedon, et qui requiemque modumque 
voce dabat remis, animomm hortator Epopeus, 
hoc onmes alii: praedae tam caeca cupido est. ^ 620 

' '* Non tamen .hanc sacro violari pondere pinum 
pefpetiar " dixi: " pars hie mihi maxima inris " ; 
inque aditu obeisto. Furit audacissimus omni 
de numero Lycabas, qui Tusca pulsus ab urbe 
exsilium dira poenam pro caede luebat. 625 

^mihi, dum resto, iuvenali guttura pugno 
rupit, et excussum misisset in aequora^ si non 
haesissem, quamvis amens, in f une retentns. 

* Impia tnrbaprobat factum. Turn denique Bacchus 
(Bacchus enim^en^, veluti clamore solutns 630 

sit sopor aqae mere redeant in pectpra sensus, 
*^ Qqid facitis? (^ms clamor? " ait ^^(^ita, dicite, nautae. 
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Iioc ope perveDi f quo me defene paratis ? '' 

** ^one metam/' Proreus ** et quos contingere portus ^^ 

ede yelifl " dixit: *^ terra sistere petita.'' — 635 

'^ Nazon " ait Liber ** carsns advertite Testros. 

Ilia mihi domus est, vobis erit liospita tellns." 

Per mare fallaces perqne omnia numina iaraut 

sic fore, meque iabent pictae dare yela carinae. 

^ Dextera Naxos erat. Dextra mihi liutea danti G40 

*' Qaid facis^ o demens ? qnis te furor — ? '' ioqiiit Oplieltes. 
Pro 80 qnisque timet: ^* Laevam pete '* maxima iintn 
pars mill! significat, pars quid Velit anre sasurrai.^ 
Obstipui ^* Capiat" qne '^aliqais moderamina" dixi 
meque minifiterio scelerisqae ariusque removi. 645 

Inerepor a cnnctis, totamqne imnarmnrat agmen. 
E qnibas Aetlialion '^ Te seilicet omnia in nno 
nostra sains posita est I '' ait, et subit ipse menmqne 
explet opus, ]N'axoqne petit diversa relieta. 

* Tnm dens inludens, tamqnam mode deniqn^ fraadem 650 
senserit, e pappi pontam prospectat adunca 
et flenti simiiis '^ Non liaeo mihi litora, nautae, 
promisistis " ait, '^ non haec mihi terra rogata est. 
Qao merai poenam facto ? quae gloria vestra est, 
si pnernm iavenes, si malti fallitis unum ? '* 655 

lamdudnm flebam: lacrimas manus impia nostras 
ridet et impellit properantibas aeqnora remis. 

' Per tibi nunc ipsnm (nee enim praesentior illo 
est dens) adinro, tam me tibi vera referre, 
quam veri maiora fide: stetit aeqnore pappis 660 

hand alitor qnam si sicoam navale teneret. 
lUi admirantes remornm in verbere perstant 
velaqne dedncnnt geminaqne ope currere temptant. 
Impedinnt hederao remos nexnqne reourro 
serpunt et gravidis distingnnnt vela corymbis. 665 

Ipse racemiferis f rontem circnmdatns nvis 
pampineis agitat velatam f rondibos hastam. 
Qaem circa tigres simnlaoraque inania lyncnm 
picturnmqne iacent fera corpora pantherarnm. 
Exsilnero viri, 6i?e hoc insania fecit, 670 
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siTe timor^ primusque Medon nigrescere coepit 

oorpore efc expresso spinae canramine fiecti. 

Incipit huic Lycabas: '* In quae miracula " dixit 

^* yerteriB ? '' et lati rictas efc panda loqaenti 

naris erat, sqnamamque cafcis darafca trahebat. 675 

At Libya obstanfces dam yulfc obverteYe remos, 

in spatiam reailire manna brere vidifc et illas 

iam non ease manna, iam pinnaa posae yocari. 

Alter, ad intortoa capiens dare braochia f anea, 

bracchia non habnit, trnncoqae repandas in nndaa 680 

oorpore desilait: falcata noviasima cauda eat, 

qnalia dimidiae ainnantar oornna Innae. 

XJndiqiie dant aaltna mnltaqne adspergine rorant 

emergnntqne itemm redenntqne anb aeqnora rarana 

inqne chori Indnnt apeciem laaeivaqae iactant 685 

corpora et acoeptnm patnlia mare naribaa efflant. 

^ De modo yiginti (tot enim ratia ilia ferebat) 
reatabam aolaa. Pa?idnm gelidnmqne trementi 
<;orpore yizqne menm firmat dena '^ Ezcnte '' dicena 
'^ corde metnm Diamqne tene." Delatna in illam 690 

aooesai sacria Baocheaqne sacra freqnento.' 



6. PTBAMUS AND THI8BE. 
MET. IV. 55-166. 

Pyramna et Thiabe, invennm pnlcherrimns alfcer, 55 

altera, qnaa oriena habnit, praelata pnellia, 
oontignas tennere domes, nbi dicitnr altam 
coctiUbas mnris cinzisse Semiramia nrbem. 

ICfotitiam primosqne gradtis vicinia fecit: 

tempore crevit amor. Taedae qnoqne inre coisaent: 60 

sed Tetnere patres. Qnod non potaere yetare, 

ez aeqno capfcia ardebant mentibns ambo. 

Oonscina omnia abest: nutn signisqne loqnnntnr, 

qnoqne magia tegifcar, tectns magis aestnat ignis. 

Fissns erat tenni rima, quam dnzerat olim, 65 

2 
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cnm fieret^ paries domni oommuniB utrique. 

Id yitium noUi per saecula longa notatam 

(qnid Don sentifc amor ?) primi yidisfcis amautes^ 

et yocis fecifltis iter; tntaeqae per illud 

mnrmure blanditiae minimo transire Bolebant. 70 

Saepe^ nbi conBtiterant hinc Thisbe, Pyramos illinc, 
* Invide ' dicebant ' paries, quid amantibas o^etas? 73 

Neo samas ingrati: tibi nos debere fatemai^^y-^^^^ 76 

qnod datas est verbis ad arnicas transitus aares.' 

Talia diyersa neqniqiiam sede locuti 
sub noctem dixere vale, partique dedere 
OBCola qnisque suae nou perveaientia contra. 80 

Postera noctnmos aurora removerat ignes, 
solque pruinosas radiis siccaverat herbas: 
ad solitum coiere locum. Turn murmure parvo 
multa prius questi, statuunt, nt nocte silenti 
fallere oustodos foribusqne excedere temptent, 85 

cumque domo exierint, nrbis quoqne tecta relinquant: 
neve sit errandum lato spatiantibus arvo, 
conveniant ad busta Kini lateantque sub umbra 
arboris. Arbor ibi, niveis uberrima pomis 
ardua morus, erat, gelido contermina fonti. 90 

Pacta placent. Et lux, tarde disoedere yisa, 
praecipitatur aquis, et aquis nox exit ab isdem. 

Gallida per tenebras versato cardine Thisbe 
^greditur fallitque sues, adopertaque yultum 
pervenit ad tumulum, dictaque sub arbore sedit. 96 

Audacem faciebat amor. Yenit ecce recenti 
caede leaena boum spumantes oblita rictus, 
depositura sitim ricini fontis in unda. 
Quam procul ad lunae radios Babylonia Thisbe 
vidit et obscurum timido pede fugit in antrum, 100 

dumque fugit, tergo velamina lapsa reliquit. 
lit lea saeya sitim multa compescuit unda, 
dum redit in silvas, inyentos forte sine ipsa 
ore cruentato tenues laniavit amictus. 

Serins egressus vestigia vidit in alto 105 

pulvere certa ferae totoque expalluit ore 
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Pyramns: nt vero yestem qnoqne saDguine tinctam 

repperit, * Una duos ' inquit ' nox perdet amanteB, 

£ quibas ilia foifc longa dignissima vita, 

nostra nooena anima eet: ego te, miseranda^ peremi, 110 

in loca plena metoB qni ioesi noote TenireB, 

nee prior hue veni. Nosfcrum divellite corpns» 

et Bcelerata fero consumite yiacera morsu, 

o qnicnmqne sab hac habitatis mpe> leones. 

Sed timidi est optare neoem.' Velamina Tbifibea 115 

tollit efc ad paetae secum fert arboris nmbram; 

ntqne dedit notae lacrimaB^ dedit OBcnla yesti, 

* Aecipe nunc ' inqnifc ' nostri qaoqne sangninis hanstns! ' 

quoque erat accinctnSy demisit in ilia ferrum> 

neo moniy ieryenti moriena e ynlnere traxit. 120 

Ut iaoait reeapinna, hurno craor emioat alte, 
non alitor^ qnam cam yitiato fiatnla plumbo 
scinditar et tenoi stridente foramine longas 
eiacnlatar aqnaa atqne ietibns aera rampit. 
Arborei fetoa adspergine caedis in atram 125 

yertuntor fadem, madefactaqne sanguine radix 
purpureo tingoit pendentia mora colore. 

Eooe metn nondnm posito. ne fallat amantem, 
rUa redit inyenemque ocalis animoque requirit, 
quanfcaqne yitarit narrare pericnla gestit. 130 

Iltqae locnm et yisa cognoscifc in arbore formam, 
sic facit inoertam pomi color: haeret, an baec sit. 
Dam dabitat, tremebunda yidet palsare cruentam 
membra solom^ retroqae pedem tulit, oraque baxo 
pallidiora gerens exborrait aequoris insfcar, 135 

qnod tremit^ exigua cum summum stringitur aura. 

Sed postquam remorata sues cognovit amores, 
percutit indignos claro plangore lacertos» 
et laniata comas amplexaque corpus amatum 
yulnera suppleyit lacrimis fletumque cruori 140 

miscuit et gelidis in vultibus oscula figens 
' Pyrame ' clamavit, ' qnis te mihi casus ademit ? 
Pyrame» responde: tua te carissima Thisbe 
loniinat: exaudi yultusque attolle iacentes! ' 
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Ad nomen Tbisbes ocuIob iam morte gravatos 145 

Pjramus erezit^ visaqae recondidit ilia. 

Quae postquam yestemque soam cognovit efc ense 
vidit ebur Tacuum, * Tua te manna ' inqnit ' amorque 
perdidit^ infeliz. Esfc et mihi fortis in nnum 
lioc manus, est et amoF: dabit liic in vnlnera vires* 150 

Persequar ezstinctnm letiqne miserrima dicar 
cansa comesqne tui; qniqne a me morte revelli 
hen sola poteras, poteris nee morte revelli. 

' Hoc tamen ambornm verbis estote rogati, 
mnltnm miseri mens illinsqne parentes, 155 

nt qnos certns amor» qnos hora novissima innzit» 
componi tnmulo non invideatis eodem. 
At tn quae ramis arbor miserabile corpus 
nunc tegis nnius, mox es tectnra duomm, 
signa tene caedis puUosqne et Inctibns aptos 160 

semper babe fetus» gemini monimenta crnoris.^ 

Dixit, et aptato pectus mucrone sub imnm 
incnbuit ferro» quod adhuc a caede tepebat. 
Vota tamen tetigere decs, tetigere parentes: 
nam color in pomp est» nbi permatnruit» ater» 165 

quodqne regis superest, una reqniescit in urna. 



7. PERSEUS AND ATLAS. 
MET. IV. 631-662. 

Hie hominum cunctis ingenti corpore praestans 
lapotionides Alias fnit. Ultima tellus 
rege sub hoc et pontus erat» qui Solis anhelis 
aequora subdit eqnis et fessos excipit axes. 

Mille greges illi totidemque armenta per herbas 635 

errabant» et humum viciuia nulla premebant. 
Arboreae frondes auro radiante nitentes 
ex auro ramos» ex auro poma tegebaut. 
* Hospes»' ait Perseus ill!» 'sen gloria tangit 
te generis magni» generis mihi luppiter anctor; 640 
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Bive es mirator remm, mirabere nostras. 

Hospitinmrequiemqne peto.' Memor ille vetnstae 

Bortis erat: Themis banc dederat Parnasia sortem: 

* TempnSy Atla, veniet^ tua quo spoliabitur auro 

arbor^ et hone praedae titolum love natms babcbit.' 646 

Id metaens solidis pomaria clauserat Atlas 
moenibns et Tasto dederat senranda draconi 
arcebatque sais extemos finibas omnes. 
Hnic qnoque * Yade procaI> ne longe gloria rerum, 
quam mentiris ' ait^ ' loDge tibi Itippiter absit '; 650 

vimque minis addit manibnsque expellere temptat 
cnnctantem et placidis miscentem fortia dictis. 
Yiribns inferior (qnis enim par esset Atlantis 
viribus?) ^ At qnoniam parvi tibi gratia nostra est, 
aocipe mnnns ' ait, laevaqne a pari» Mednsae 655 

ipse retroversos sqnalentia protnlit ora. 
Qnantas erat, mens factns Atlas: nam barba comaeqne, 
in silyas abennt, inga snnt umerique mannsqne, 
qnod capnt ante f nit, snmmo est in monte cacumen, 
OBsa lapis fiunt: tnm partes ani^tns in omnes 660 

crevit in iiimeusnm (sic di statnistis), et omne 
cum tot dderibos caelum reqnievit in illo. 



f 8^ CERES AND PROSERPINA. 

MET- V. 385-408, 438-445, 462-463, 474-538, 664-571. 

Hand procnl IlenDaeis lacns est a moenibns altae, 386 
nomine Fergus, aquae. Non illo plura Gaystros 
carmina cycnomm labentibus audit in undis. 
SilVa coronat aquas cingens latus omne, suisque 
f rondibus ut velo Phoebeos submovet ictus. 
Frigora dant rami, Tyrios humus umida fiores: 390 

perpetuum ver est. Quo dum Proserpina luco 
ludit et aut violas aut Candida lilia carpi fc, 
dumque pnellari studio calathosque sinumque 
implet et aeqiiales certat superare legendo. 
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# 

paene edmol yisa est dileotaqne raptaque Ditd : 896 

usque adeo est properains amor. Dea territa maesto 

et matrem efc comites, sed matrem saepius^ ore 

clamat; efc, ut summa Testem laniarat ab ora« 

conlecti flores tuDicis ceddere remissis. 

Tantaque simplicitas puerilibus adf nit annis, 400 

Iiaec quoqne yirgiueum moyit iactura dolorem. 

Baptor agit curms et nomine quemque Tooatoe 
exhortatur equos^ quorum per coUa iubasque 
excntit obsenra tinctas ferrugine Iiabenas, 
perqne lacus altos et olentia sulpnre fertur 406 

stagna Palicorum, mpta ferreutia terra, 
et qua Baocliiadae, bimari gens orta Oorintho» 
inter inaequales posuerunt moenia portus. 

luterea pavidae nequiquam filia matri 438 

omnibus est torris, omni quaesita prof undo, 
niam non udis veniens Aurora capillis 440 

cessantem vidit, non Hesperus. Ilia duabus 
flammif eras pinus manibus suocendit ab Aetna 
perque pruihosas tulit inrequieta tenebras. 
Bursus ubi alma dies hebetarat sidera» natam 
solis ab oocasu solis quaerebat ad ortus. 446 

Quas dea per terras et quas erraverit undas, 462 

dicere longa mora est: quaerenti de^fuit orbis. 
Nescit adhuCy ubi sit: terras tamen increpat omnes 474 

ingratasque vocat nee frugum mnnere dignas, 
Trinacriam ante alias, in qua vestigia damni 
repperit. Ergo iilic saeva vertentia glaebas 
f regit aratrfi manu, pariliqne irata colonos 
niricolasque boves leto dedit arvaqne iussit 
fallere depositum Titiaiaque semina fecit. 480 

Fertilitas terrae latum vulgata per orbem 
falsa iaoet: primis segetes morinntur in berbis, 
et mode sol nimius, nimius modo corripit imber, 
sideraque yentique nocent, avidaeque volucres 
semina iacta legunt; lolium tribulique fatigant 486 

triticeas messes, et inexpugnabile gramen. 

Tum caput Eleis Alphdlas extulit undis 
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rorantesque comas a f ronte removit ad anres 

atque ait: ' toio qnaesitae yirginiB orbe 

et f ragam genetrix^ inmensos siste labores, 490 

neve tibi fidae yioleuta irasoere terrae. 

Terra nihil meruit patnitqne invita rapinae.. 

Nee Bum pro patria sapplex: hue hoepita reni; 

Pisa mihi patria est et ab Elide duoimns ortns; 

Sicaniam peregrina colo^ sed gratior omni 495 

haec mihi terra solo est: hos nnno Arethnsa penatee, 

hanc habeo sedem : quam tu, mitissima, serva. 

' Mofca loco cur sim tantique per aeqnoris undas 
odvehar Ortygiam, yeniet narratibns hora 
tempestija meis^ cnm to cnraque levata 600 

et Toltiis melioris eris. Mihi pervia tellns 
praebet iter, snbterqne imas ablata cayemaa 
hie oapnt attollo desnetaqne sidera cemo. 
Ergo dam Stygio sub terris gurgite labor, 
visa tna est ocnlis illio Proserpina nostris: 605 

ilia quidem tristis neqae adhuo interrita Tulta» 
sed regina tamen, sed opad maxima mondi; 
sed tamen infemi pollens matrona tyranni.' 
"^ Mater ad anditas stupuit oea saxea Tocea 
attonitaeque diu similis fait. TJtque doloro 610 

palsa gravi gravis est amentia, curribos eras 
exit in aetherias. Ibi toto nubila vnlta ^ 

ante lovem passis stetit invidiosa capillis 
' Pro ' que * meo veni sapplex tibi, lappiter ' inqnit, 
' sangaine proqae tuo. Si nulla est gratia matris, 515 

nata patrem moveat, neu sit tibi cura, precamur, 
vilior illius, quod nostro est edita partu. 
En quaesita din tandem mihi nata reperta est, 
si reperire vocas amittere certius, aut si 
scire, nbi sit, reperire vocas. Qood rapta, feremus, 620 

dammodo reddat cam: neque enim praedone marito 
filia digna tua est, si iam mea filia non est.' 

lappiter excepit: ' Commune est pignns onusque 
nata^mihi tecum. Sed si mode nomina rebus 
addere vera placet, non hoc iniuria factum, 525 
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Teram amor est; neqiie erit nobis gener iile pndori^ 

tn modo, diva, Telis. Ut desint cetera, quantum est 

esse lovis fratreml Quid quod non cetera desunt 

nee cedit nisi sorts mihi f sed tania cnpido 

si tibi discidii est, repetet Proserpina caelum, ' 630 

lege tamen certa, si nuUos conijgit illic 

ore cibos; nam sic Parcarum foedere can turn est.' 

Dizerat. At Gereri certnm est edncere natam* 
Non ita fata sinunt, quoniam ieiunia yirgo 
solverat et, cnltis dum simplex errat in hortis, 635 

Poeniceum curva decerpserat arbore pomnm 
snmptaque pallenti septem de cortice grana 
presserat ore sno. 

At medius f ratrisque sni maestaeqne sororis 664 

Inppitor ex aequo volventem dividit annum. 665 

Nunc dea, regnornm numen commune duomm, 
cum matre est totidem, totidem cum coniuge menses. 
Vertitur exfcemplo facies et mentis et oris: 
nam mode quae potentt Diti quoque maesta videri^ 
laeta deae frons est, ut sol, qui tectus aquosis 670 

nubibus ante f uit, yictis e nubibus exit. 



9. DAEDALUS AND ICARUS. 
MET. VIII. 183-235. 

Daedalus interea Greten longumque perosus 
exsilium tactusque loci natalis amore 

clausus erat pelago. * Terras licet ' inquit * et undas 185 

obstru'at: at caelum certe patet; ibimus iliac. 
Omnia possideat, non posddet aSra Minos.' 

Dixit, et ignotas animum dimittit in artes 
natnramque novat. Nam ponit in ordine pennas, 
a minima coeptas, longam breviore sequenti, 190 

ut clivo crevisse putes. Sic rustica quondam 
fistula disparibus paulatim surgit avenis. 
Tum lino medias et ceris adligat imas, 
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atqne ita compositas panro cnrvamine flectit, 

ut veraB imitetur aves. Paer Icarus ana 195 

stabat et, ignaras sua ae tracfcare pericla> 

ore renidenti modo^ qnas vaga moverat auniy 

captabat plumas, flavam modo pollice ceram 

mollibat Insaquo suo mirabiie patris 

impediebafc opus. Postquam mauus ultima coeptis 200 

imponta est, geminas opifex libravit in alas 

ipse snum corpus motaque pependit in aunu 

Insiruit et natnm * Medio ' que * ut limit» curras^ 
Icare,' ait ' moueo, ne, si demissior ibis, 
uuda gravet pennas, si celsior, ignis adurat 205 

Inter utrumque vola. Neo to spectare Booton 
aut Helicen iubeo strictumque Ononis ensem: 
me duce carpe yiam.' Paritor praecepta volandi 
tradit et ignotas umeris accommodat alas. 

Intor opus mouitusque genae maduere seniles 210 

et patriae tremuere manus. Dedit oscula nato 
non itomm repetonda suo, pennisque levatus 
ante Tolat comitique timet, velut ales, ab alto 
quae toneram prolem produzit in aSra nido, 
hortatnrque sequi damnoeasque erudit artes 215 

et motet ipse suas et nati respicit alas. 

Hos aiiquis tremula dum captat harundine pisces, 
aut pastor baculo stivave Innizus arator 
yidit, et obstipuit, quique aetbera carpere possent 
credidit esse decs. Et iam lunonia laeva 220 

parte Samos (fuerant Delosque Parosque relicfcae), 
deztra Lebinthus erat feoundaque melle Galjmne, 
cum pner audaci coepit gaudere volatu 
desemitque ducem caeliqne cupidine tractus 
altins egit iter. Bapidi vicinia solis 225 

mollit odoratas, pennarum vincula, ceras. 
Tabuerant cerae: nudos quatit ille lacertos 
remigioque carens non ullas percipit auras, 
oraque caerulea patrium clamantia nomen 
excipiuntur aqua : quae nomen traxit ab illo. 230 

At pater infelix, nee iam pater, ' Icare,' dixit, 
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* Icare/ dixit ' ubi es? qna te regione reqairam ? ' 

' Icare ' dicebat: pennas adspexit in tiiidiB 

devoTitque Buas artes oorpnsque sepaloro 

condidit. Et tellos a nomiDO dicta sepoltL 235 



10. PHILEMON AND BAUCIS. 

w 

m 

MBT. Till. 626-720. 

lappiter hue igedie morto^amque parente 
venit Atiautiades positis cadacifer alis. 
Mille domos adiere^ locnm reqniemquo petentes^ 
mille domos clanaere serae. Tamen una reoepit, 
parya qiiidem^ stipnlis et eaana tecta palostri; 630 

Bed pia Baucis anus parilique aetate Philemon 
ill&^Bunt apni^ inncti ii^yemdibus, ilia 
conseuuerie casa paupertatemque fatendo 
effecere lerem nee iniqua mente ferendo. 
Nee refert, dominos ilUo &mulosne requiras: 635 

tota domuB duo sunt, idem parentqne iabentque. 

Ergo ubi caelioolae paryos tetigere penates 
submissoqne hniniles intiarnnt Tertice postes^ 
membra senex positolunit relevare sedili^ 
quo snperiniecit textumrnde sedula Baucis. 640 

Inque f oco tepidum cinerem dimovit et ignes 
suscitat hesternos^ f oliisque et cortice dcco 
nutrit et ad fiammas anima producit anili. 
Multifidasque faces ramaliaque arida tecto 
detulit et minuit parvoqne admovit a6no. 645 

Quodqne snus coniunx riguo conlegerat horto^ 
trnncat holus foliis; furca levat ilia bicorni 
sordida terga suis nigro pendentia tigno 
servatoque diu resecat de tergore partem 
exignam sectamqne domat f erventibus nndis. 650 

Interea medias fallunt sermonibus horas 651 

concutiuntque torum de molli fluminis ulva 655 

impositum lecto^ sponda pedibusque salignis. 
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YQ9tibn8liuno velaut^ quae non nisi tempore festo 
sternere coDsaerant: sed 6t haeo vilisque vetasque 
Testis erat^ lecto noa indignanda saligno. 

Accubnere dei. Mensam sacciacta tremensqae 660 

p pnit aaBfi^^jaeflsae ^ed ergit pes tertius impar. 
Tesfca parem fecifc. Qaae postqaam snbdita dlivnin 
sostuli^, aeqnatam meutae tersere virentes. 
Ponifenr liic bicolor sincerae baca Miuervae 
oonditaqae in liqnidajbotna aatnmnalia &ece 665 

iiiiihaqQe et radix et lacW massa coacti 
OTaqne nou acri leviter versata faTilla, 
omnia ficfcilibos. Post haec caelatus eodem 
sistitnr argento crater fabricataqae fago 
pocnla» qua cava sant, flaventibns inlita ceris. 670 

Farva mora est^ epalasque foci misere calentes; 
nee longae rursas referantar vina senectae ^ . 
dantqoe locum mensis paulum seducta secundis. 
Hie nux> bic mixta est rngosis carica palmis 
prunaqae et in patnlis redolentia mala canistris 675 

et de pairpureis conlectae Vitibus uvae. 
Gandidns in medio fayus est. Super omnia vultus 
aooesBere boni nee iners pauperque vnlnnium, 

Interea fcotiens haustnm cratera replen " 

sponte sua per seque yident succrescere viua: 680 

atfcnniti novitafce pavent manibusque fi^npi^ia 
concipiunt Bancisque proces timidusqne Philemon 
et veniam dapibus nullisque paratibn s orant. • 

Unicns anser erat, miuimao cusfcodia yillae: 
quern dis bospitibus domini mactare parabant. 685 

lUe oeler penna tardos aetate f atigat 
elnditque diu^ tandemqiie est visus ad ipsos 
confogisse decs. Snperi yetuere necari 
* Di ' que ' sumus, meritasque luet yicinia poeuas 
impia ' dixeruut; ' yobis inmunibus buins 690 

esse mali dabifcnr. Modo yestra relinquite tecta 
ao noBtoos comitate gradae et in ardaa mentis 
itesimul.' Parent ambo boculisque leyati 
nituntor longo yestigia ponere oliyo. 
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Tanfcnm aberant Bammo, qaantnm semel ire sagitta 696 
miBsa potest: flexere oonlos et mersa palude 
cetera prospicianty tantnm sua tecta manere. 

Dnmqae ea iiiirantar,,4££^^^^£E.^. ^l^ snoinm, 

ilia vetoB^ dominis etiam oas& parva daobos 

yertitar in templam: f areas sabiere colmniiae, 700 

stramina flayescant, aarataqne tecta yidentar 

caelataeque fores adopertaque marmoro tellns. 

Talia torn placido Saturnins edidit ore: 
' Dicite^ iuste senex et femioa coniuge iosto 
digna, quid optetis.' Oom Baucide pauca locntns 705 

indicium superis aperit commune Philemon: 
' Esse sacerdotes delubraque yestra tueri 
poscimus; et quoniam Concordes egimus annos 
auferat bora duos eadem, nee coniugis unquam 
busta meae yideam, neu sim tumulandus ab ilia.' 710 

Yota fides sequitnr. Templi tntela f aere> 
donee yita data est Annis aeyoque solati 
ante gradus sacros cam starent forte locique 
narrarent casus, frondere Pkilemona Baucis, jf/ 
Baacida conspexit senior frondere Thilemon. /' 715 

lamqne saper geminos crescente cacumine yultus 
mutua, dum licuit, reddebant dicta ' Vale ' que 
'o coniunx ' dixere simul, simul abdita texit 
ora frutex. Ostendit adhuc Thymbrelus illio 
incola de gemino yidnoB corpore truncos. 720 



11. ORPHEUS AND EURTDICE. 

MET. 'X. 1-63, 72-77- 

Inde per inmensam croceo ?elatus amictu 
aetbera digreditur Gioonamque Hjmeuaeus ad eras 
tendit et Orphea ne^uiqiian^ yoce vocatnr. 
Adfuit ille quidem, sed nee sollemnia yerba 
nee laetos yultus nee felix attulit omen. 
Fax quoque> quam tenuit, lacrimoso stridula fame 
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naqae fait nuUosqae inyenit motibas ignes. 

SxitoB auspicio gravior: nam uupta per herbas 
dum nova naiadnm tarba oomitafca vagatnr^ 
ooddit m talam serpentiB dente recepto. 10 

Qaam satis ad sdperas postqoam Bhodopeios auras 
defle?it yate^, ne non tomptaret et nmbraSy 
ad Styga Taeaaria est aosos descendere porta; 
perque leves populos simnlaoraque f ancta sepnlcro 
Penephonen adiit inamoenaqae regoa teneatem 15 

nmbraram dominum. Palsisqae ad oarmina nerfis 
sio ait: ' positi sab terra namina mnndi» 
in qaem reccidimns^ qoicquid mortale creamar, 
si lioet et fidsi poeitis ambagibas oris 

yen loqni sinitis, non hue, ut opaca yiderem 20 

Tartara, descendi, nee uti yiiiosa colubris 
terna Hedusaei yincirem guttura monstri: 
causa yiae est ooniunx, in quam calcata yenenum 
yipera difFudit crescentesqne abstulit annos. 

* Posse pati yolni nee me temptasse negabo: 25 

yicit Amor. Sapera deus hio bene notus in ora est» 
an sit et hio, dnbito. Bed et hie tamen anguror esse; 
&maque si yeteris non est mentita rapinae, 
yos quoque iuhxit Amor. Per ego haec looa plena timoris, 
per chaos hoc ingens yastique silentia regni, 30 

Eurjrdioes, oro, properata retexite fata. 
Omnia debentur yobis, paulumque morati 
serios ant citius sedem properamus ad nnam. 
Tendimus hue omnes, haeo est domns ultima, yosque 
humani generis longissima regna tenetis. 35 

Haec quoque, cum iustos matura peregerit annos, 
iuris erit yestri: pro munere poscimus usum. 
Quodsi &ta negant yeniam pro coniuge, certum est 
nolle redire mihi: leto gandefce duorum.' 

Talia dicentem neryosque ad yerba moyentem 40 

exsangues flebant animae: nee Tantalus undam 
captayit ref ngam, stupnitqne Ixiouis orbis, 
nee carpsere iecur yolucres, urnisque yacarunt 
Bolides, inque tuo sedisti, Sisypho, saxo. 
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Tunc primum lacrimis victamm carmine fama est 45 

Eamenidum madaisse genas. Neo regia conianz 
sastiuet oranti, nee qui regit ima^ negare, 
Eurjdicenqae Tocant. Umbras erat ilia reoentes 
inter et incessit passu de vulnere tardo. 

Hanc simul et legem Bhodopeias accipit Orpbens: 50 
ne fiectat retro sua lumina. donee Ayemas 
exierit valles: ant inrita dona f atara. 

Oarpitur aocliyis per muta silentia trames^ 
ardnas^ obscunuB^ caligine densus opaca. 
Nee procnl afnenint tellnris margine snmmae: 55 

hie, ne deficeret, metnens ayidusque yidendi 
flezit amans ocnlos; et protinus ilia relapsa est^ 
bracchiaque intendens prendique et prendere certans 
nil nisi cedentes infelix adripit auras. 

lamque iterum morions non est de coniuge quicquam 60 
questa suo: quid enim nisi se quereretur amatam ? 
Supremumque ' yale/ quod iam yiz auribus ille 
aociperet, dixit reyolutaque rursus eodem est. 63 

Orantem fmstraque iterum transire yolentem 72 

portitor arcuerat. Septem tamen ille diebus 
squalidus in ripa Gereris sine munere sedit: 
cura dolorque animi lacrimaeque alimenta f uere. 75 

Esse deos Erebi crudeles questus, in altam 
se recipit Bbodopen pulsumque aquilonibus Haemumi. 



12. MIDAS. 
MET. XI. 85-145. 

Nee satis hoc Baccho est: ipsos quoque deserit agree 85 
cumque chore meliore sui yineta Timoli 
Pactolbnque petit, qnamyis non aureus illo 
tempore nee caris erat inyidiosus harenis. 

Hnnc adsueta cohors satyri bacchaeque frequentant: 
at Silenus abest Titubantem annisqne meroque 90 

ruricolae cepere Phryges yinctumque coronis 
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ad iBgem dnzere Midan, cai Tliracins Orpheus 
oigia tiadiderat camXlecropio Eamolpo. 

' Qui simul agnovit Booiom comitemque saoromm, 
hospifcis adventa f estom genialiter egit 95 

per bis qainque dies et iancias ordine noctes. 
Et lam stellarum sublime ooSgerat agmen 
Lucifer undecimus, Lydos cum laetus ia agros 
rex Teuit et iuveui Siienam reddifc alumuo. 

Huic deus optandi gratum^ Bed inutile, fecit 100 

moneris arbitrium, gaudens altore recepto. 
Ille male uBurus donis ait ' Effice, quicquid 
corpore contigero fulvum yertatur in aurum.' 
Adiluit optatis nocituraque munera solvit 
Liber, et indoluit, quod non meliora petisset. 105 

Laetus abit gaudetque malo Berecyndus heros 
pollicitiqne fidem tangendo singula temptat. 
Vixque sibi credens non alta f ronde virentem 
ilice detraxit virgam: virga aurea facta est. 
Tollit humo saxum: saxum quoque palluit auro. 110 

Oontigit et glaebam : contactu glaeba potenti 
masBa fit. Arentes Oereris decerpsit aristas: 
aurea messis erat. Demptum tenet arbore pomum: 
Hesperidas donasse putes. Si postibus altis 
admoyit digitos, postes radiare yidentur. 115 

Ille etiam liquidis palmas ubi layerat undis, 
nnda fluens palmis Danadn eludere posset. 
Yix spes ipse suas animo capib, aurea fingens 
Omnia. Gkiudeoti monsas posuere ministri 
exstmctas dapibus nee tostae f rugis egentes, 120 

Tum yero, si?e iUe sua Gerealia dextra 
munera contigerat, Gerealia dona rigebant, 
siye dapes avido convellere dente parabat, 
lammina fulva dai)es admoto dente premebat. 
Misonerat puris auctorem muneris undis: 125 

f osile per i^ictus aurum fluitare yideres. 

Attonitus noyitate mali, divesque miserque, 
effogere optat opes et, quae modo yovc^rat, odit. 
Oopia nulla famem releyat; sitis arida guttnr 
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nrit^ et inyiso merifcas torquebur ab auro. 130 

Ad caelumqae manaB et splendida braoohia tollens 
'Da yeniam» Lenaoe pater 1 peccayimas/ inquit^ 
'sed miaeiere, preoor, speciosoqae eripe dam no/ 

Mite deam namen: Bacohae peccaBse fatentem 
restitait pactique fide data manera solyit. 135 

* Neye male optato maneas droomlitus anro^ 
yade ' ait ' ad magnis yioinum Sardibus amuem 
perqae iagum montiB labentibna obyios undis 
carpe yiam^ donee Teniae ad fldminis ortns; 
spnmigeroqne tnom fonti, qna plurimos exit> 140 

Bubde caput oojpnBqae simul, simal elue crimen.' 

Bex ioBsae Baccedit aqoae. YiB auroa tinxit 
flamen et liamano de corpore ceBsit in amnem. 
Nunc quoqae iam yeteris percepto Bemine yenae 
arya rigent aoro madidis pallentia glaebis. 145 



13. THE CONTEST FOR THE ARMS OF A CHTLLES. 

MBT. XII. 612-628; xiii. 1-398. 

lam timor ille Piirygnm^ decus et tatela Pelac^ 
nominiBy Aeacides, capat insaperabile bello> 
arserat: armarat deus idem» idemqae oremarat. 
Iam ciniB eet, et de tarn magno restat Achille 615 

noBoio qoidy paryam qnod non bene com pleat urnam: 
at yiyit totnm quae gloria oompleat orbenu 
Haec illi meuBura yiro respondet, et liac CBt 
par Bibi Pelides neo inania Tartara Bentit 

Ipse etiam, ut, cuiuB f aerit, cognoBcere posBis^ 620 

bella moyet clipeuB, deqae armie arma feruntur. 
Non ea Tydides, non audet OileoB Aiax, 
non minor Atridee, non beilo maior et aeyo 
poBcere^ non alii: soils Telamone creato 
LaSrteqne fuit tantae fidncia laudis. 625 

A se TantalideB onus inyidiamqne remoyit^ 
Argolicosque dncee mediis considere castris 
iussit, et arbitrium litis traiecit in omnes. 
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MET. XIII. 

Consedere duces, et vulgi stante corona 
Burgit ad bos clipoi dominus sepfcemplicig Aiaz; 
ntqae erat impatiens irae, Sigeia toryo 
litora respezit dassemqae in litore Yalta 
intendensque manus ' Agimas, pro lappitor! ' inqait 5 

' ante rates caasam, et mecum conf ertur TJlizes ! 
At non Hectoreis dabitavit oedere flamifiiSy 
qaas ego sastinai, qoas hao a classe f agavi. 
(TutiaB est igitar fiotis contendere yerbis, . 
ijqaam pugnare mauu ! Sed nee mihi dicere promptam, 10 
uec facere est isti: qaantamque ego Marte feroci 
inque acie valeo, tantum valet iste loqaendo. 

* Nee memoranda tamen vobis mea facta, Pelasgi, 
esse reor: ?idistl8 enim. Saa narret XTlixes, 

quae sine teste gerit, quorum box conscia sola est. 15 

Praemia magna peti fateor. Sed demit honorem 

aemulas: Aiaci non est tenuisse superbum, 

sit licet hoc ingens, quicquid speravit tJiizes. 

Iste tuUt pretiam iam nunc temptaminis huius, 

quo, cum yictus erit, mecum certasse feretur. 20 

' Atque ego, si Tirtus in me dubitabilis esset, 
nobilitate potens essem, Telamone creatus, 
moenia qui f orti Troiaua sub Hercule cepit 
litoraque intrayit Pagasaea Oolclia carina. 
Aeacns liuic pater est, qui iura silentibuB illic 25 

reddit; ubi Aeoliden sazum grave Sicfyphon urget. 
Aeaoon agnoscit summus prolemque fatetur 
luppiter esse suam: sic a love tertius Aiaz. 
Nee tamen haec series in causam prosit, Achiyi, 
si mihi cum magno non est communis Achille. 30 

Frater erat, f raterna peto. Quid sanguine cretus 
Sisjphio furtisque et frande simiUimus illi 
inserit Aeacidis alienae nomina gentis ? 

* An quod in arma prior nuUoque sub indice yeni, 

arma neganda mihi ? Potiorque videbitur iUe, 35 

ultima qui cepit detrectayitque furore 
8 
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militiam ficto, donee soUertior isto. 

Bed sibi inutilior tixnidi commenta retexit 

Naupliadee animl vitataqne traxit ad arma ? 

Optima num samat, quia sumere nolait alia? 40 

nos inhonorati et donis patraelibns orbi, 

obtnlimiLS quia nos ad prima pericala^ simns ? 

^ Afcqne utinam ant yerns f aror ille, aafc creditus esset^ 
nee comes liic Phrygias amquam yenisset ad arces 
hortator scelemml Non te, Poeautia proles, 45 

expositum Lemnos nostro cam crimlne liaberefcl 
Qui nunc, ut memorant, silyestribus abditus anfcris 
saxa moyes gwnifcu LaSrtiadaeque precaris 
quae meruifc; quae, si di sunt, nou yana precaris. 
Et nunc ille eadem nobis iuratus in arma, 50 

heu! pars una ducum, quo successore sagittae 
Herculis utuntur, f ractus morboque fameque 
yelaturque aliturque ayibus, yolucresque petendo 
debita Troianis exercet spicula fatis. 

Ille tamen yiyit, quia non comitayit TTlixeu : 55 

mallet et infelix Palamedes esse relictus. 
Yiyeret aut certe letum sine crimine haberetl 
Quem male conyicti nimium memor iste f uroris 
prodere rem Danaam finxit fictumque probayit 
crimen et ostendit, quod iam praefoderat, aurum. 60 

Ergo aut exsilio yires subduxit Achiyis, 
aut nece: sic pugnat, sic est metuendus IJlixes. 

' Qui licet eloquio fidum quoque Nestora yincat, 
baud tamen efficiet, desertum ut Nestora crimen 
esse rear nullum. Qui cum imploraret IJlixen 65 

yulnere tardus equi fessusque senilibus annis, 
proditus a socio est. Non haec mibi crimina fingi 
scit bene Tydides, qui nomine saepe yocatum 
corripuit trepidoque fugam exprobrayit amico. 
Adspiciunt oculis superi mortalia iustis. ^ 70 

En eget auxilio, qui non tulit, utque reliquit, 
sic linquendus erat: legem sibi dixerat ipse. 
Gondamat socios. Adsum yideoque trementem 
pallentemque metu et ti:epidantem morte f utura. 
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OppoBai molem dipei teziqne iaoentem 75 

serYayiqae animam (minimum est boo landis) inertem. 

Si perstos certare, locam redeamaB in ilium: 

redde hostem yulnusque tuum solifcnmque timorem 

post dipeumque late et meoum oontende sub illo. 

At postquam eripui, cui standi vulnera vires 80 

non dederant, nuUo tardatus vulnere fugit 

' Hector adest seoumque deos in proelia ducit^ 
quaque ruit, non tu tantum terreris^ Ulize, 
sed fortes etiam: tantum trabit iUe timoris. 
Hunc ego sanguineae sucoessu oaedis'ovantem 85 

eminus ingenti resupinum pondere f udi, 
bone ego poscentem^ cum quo ooncarreret^ unus 
sustinui^ sortemque meam Tovistis, Achivi^ 
et Testrae valnere preces. 3i quaeritis buins 
forfeunam pngnae, non sum superatus ab illo. 90 

Ecoe ferunt Trees ferrumque ignesque loYcmque 
in Danaas classes. TJbi nunc iacundus Ulixes ? 
Nempe ego mille meo protexi pectore puppes» 
spem yestri reditus. Date tot pro navibus anna. 
Quodsi vera licet mibi dicere, quaeritur istis, 95 

quam mibi^ maior bonos, coniunctaque gloria nostra est, 
atqne Aiax armis, non Aiaci arma petnntur. 

' Oonferat bis Itbacus Bhesum imbellemque Dolona 
Priamidenque Helenum rapta cum Pallade captum: 
luce nibil gestum^ nihil est Diomede remote. 100 

Si semel ista datis mentis tam vilibus arma, 
dividite^ et pars sit maior Diomedis in illis. 
Quo tamen baeo Itbaco, qui clam, qui semper inermis 
TeoL gent et furtis incautum decipit bostem? 
Ipse nitor galeae claro radiantis ab auro 105 

insidias prodet manif estabitque latentem. 
Sed neque Dalicbius sub Achillis casside vertex 
pondera tanta feret^ nee non onerosa gravisque 
Pelias basta potest imbellibus esse lacertis, 
neo clipeus vasti caelatus imagine mundi 110 

conveniet timidae nataeque ad furta sinistrae. 
Debilitaturum quid te petis^ improbe^ munus ? • 
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Quod tibi si popnli donaverifc error Achiyi, 

car spolierifi^ erifc^ non cur metaaris sb hoste, 

et faga^ qua sola canctoB^ timidissime^ yinciB, 115 

tarda fatura tibi est gestamina tanta trahenti. 

' Adde quod iste taos^ tarn raro proelia passns, 
integer est clipeus: nostro^ qui tela ferendo 
mille patet.plagis, novus est successor habendus. 

* Denique, quid verbis opus est ? — spectemur agendo ! 120 
Arma yiri fortis medios mittantar in hostes: 

inde iubete peti et referentem ornate relatis.' 
Finierat Telamone satus yulgique secutum 

ultima murmur erat, donee LaSrtius heros 

adstitit atque oculos paulum tellure moratos 125 

sustulit ad proceres ezspectatoque resolvit 

ora sono; neque abest facnndis graida dictis. 

' Si mea cum yestris valuissent yota, Pelasgi, 

non foret ambiguus tanti certaminib heres> 

tuque tuis armis, nos te poteremur, Achille. 130 

Qnem quoniam non aequa mihi vobisque negarunt 

fafca ' (manuqne simul yeiuti lacrimantia tersit 

lamina), ' quis magno melius succedat AcliiUi, 

quam per quern magnus Danais successit Achilles ? 

Haic mode ne prosit, quod, uti est, hebes esse &tetur, 135 

neye mihi noceaf;, quod yobis semper, Achiyi, 

prof ait ingeniam; meaqae haec facundia, siqua est, 

quae nunc pro domino, pro yobis saepe locate est, 

iuyidia careat, bona nee sua quisqae recuset. 

* Nam genus et proayos et quae non fecimus ipsi, 140 
yix ea nostra yoco. Sed enim quia rettulit Aiax 

esse loyis pronepos, nostri quoque sanguinis auctor 

Inppiter est, totidemque gradus distamus ab illo. 

"Sam mihi LaSrtes pater est, Arcesius illi, . 

Inppiter huic, neqne in his quisquam damnatus et exsul. 145 

Est quoque per matrem Cyllenius addita nobis 

altera nobilitas: deus est in utroqae parente. 

Sed neque materno quod sum generosior ortu, 

nee mihi quod pater est fraterni sanguinis insons, 

proposita arma peto. Meritis ezpendite causam, 150 
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dammodo qaod iratres Telamoa Pelensqae f aenmfc^ 

Aiacis meritam nou sit: neo BaQgninis ordo, 

sed yirtnfcis honor spoliis qnaeratnr in isUs. 

Ant si prozimitas primasqae reqniritur heres^ 

est genitor Peleus, est Pyrrhns filias iUi. 155 

Quia locQS Aiaci ? Phihiam liaec ScyriunYe ferantnrl 

Nee minus est isto Tencer patmelis Aohilli. 

Nam petit ille tamen, nam si petat, anferat ilia? 

'Ergo operam qaoniam nadam certamen habetar: 
plara qaidem feci, quam qaae comprendere dictis 160 

in promptu mibi sit; reram tamen ordioe daoar* 

* Praescia venturi genetrix Nereia leti 
dissimulat calta natum; et deceperat omnes^ 
in qaibns Aiacem, sumptae fallacia Testis. 

Arma ego femineis auimam motnra yirilem 165 

mercibus inserai. Neqne adhno proieoerat beros 
yirgineos babitas, cum parmam hastamque tenenti 
'' Nate dea,'' dizi ** tibi se peritura reservant 
Pergama! quid dabitas ing^ntem evertere Troiam ? " 
inieciqae manam fortemque ad foirtia misL 170 

' JBrgo opera illins mea sant: ego Telephon basta 
pagnantem domai, yictnm orantemqne refeci; 
quod Thebae cecidere, meum est ; me credite Lesbon^ 
me Tenedon Chrjsenqne et Oillan, Apollinis urbes» 
et Scyrum cepisse, mea concussa putate 175 

procnbaisse solo Lyrnesia moenia dextra. 
Utqne alios iaceam^ qui saevam perdere posset 
Heetora» nempe dedi: per me iacet inclitus Hector, 
lilis baec armis, quibus est inventus Achilles, 
arma peto: viro dederam, post fata reposco. 180 

* TTt dolor unias Danaos perrenit ad omaes 
Aolidaque Enboicam complerunt mille carinae, 
ezspectata diu, nulla aut contraria classi 

flamiaa erant, duraeque iubent Agamemnona sortes 
inmeritam saevae natam mactare Dianae. 185 

Denegat hoc genitor divisque irascitur ipsis 
atque in rege tamen pater est. Ego mite parentis 
ingenium verbis ad publica commoda verti. 
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Nanc eqnidem &teor, fassoque igaoBcat Atrides : 

difficilem tenni sub iniqao iadioe causam: 190 

liunc tamen atilitas populi f raterque datique 

Bumma movet sceptri, laudem at cum sanguine penset. 

' Mittor et ad matrem, quae non hortanda, sed asfca 
decipienda fait. Qao si Telamonias isset^ 
orba sois eaeent etdam nano liufcea yentis. 195 

Mittor et Iliacas aadax orator ad aroes, 
yisaqae et intrafca est altae mihi caria Troiae; 
plenaqae adhac erat ilia yiris. Interritas egi^ 
qaam mihi mandarat commanem Oraecia caasam, 
accaaoqae Parin praedamqae Helenamqae reposco 200 

et moveo Priamam Priamoqae Antenora ianctam. 
At Paris et f ratres et qui rapaere sab illo, 
viz tennere manas (scis hoo^ MenelaS) nefandas, 
primaque lax nostri tecam fait ilia pericli. 

'*' Longa ref erre mora est^ qnae consilioqae manaqne 205 
utiliter feci spatiosi tempore belli. 
Post ades primas arbis se moeuibas hostes 
continaere dia» nee aperti copia Martis 
nlla fait: decimo demam pagnavimus anno. 
Qnid &ci8 interea, qui nil, nisi proelia, nosti ? 210 

Qais taos asas erat ? Nam si mea facta reqairis, 
liostibiiB insidior; fossas munimine cingo; 
consolor socios, at longi taedia belli 
mente ferant placida; doceo, qao simas alendi 
armandiqae modo; mitfcor, qao postalat asas. 215 

' Eooe loyis monita, deoeptas imagine somni, 
rex iabet incepti caram dimittere belli. 
Ille potest aactore saam defendere yocem: 
non sinat hoc Aiax delendaqae Pergama poscat, 
qaodqae potest, pagnet. Car non remoratar itaros? 220 
Car non arma capit, dat, qaod yaga tarba seqaatar ? 
Non erat hoc nimiam namqaam nisi magna loqaenti. 
Qaid qaod et ipse fagit? Yidi, padaitqae yidere, 
cam ta terga dares inhonestaqae yela parares. 
Nee mora, '^ Qaid facitis ? quae yos dementia " dixi 225 

'^ concitat, o socii, captam dimittere Troiam ? 
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Qaidve domum fertis deoiino, nisi dedecoBy anno ? " 

Talibns atqae aliis, in quae dolor ipse disertain 

f eceraty aversos prof uga de olasse rodnxi. 

Oonvocat Atrides socios terrore payentes, 230 

nee Telamoniades etiam nuno hiaoere qnioqnam 

audot; at aasne erat reges incesaere diotb 

Thersitea, etiam per me baud impime> protervis. 

Erigor et trepidos ciyes ezhortor in hostem 

amissamque mea yirtutem yooe lepono. 235 

Tempore ab boc^ qaodcomque potest feoisse yideri 

f ortiter iste^ meum est, qui dantem terga retraxi. 

* Denique de Danais quis te laudatye petitye ? 
At sua Tydides mecum communicat acta, 
me probat et socio semper confidit Ulize. 240 

Est aliquidy de tot Graiorum milibus unum 
a Diomede legil — "Sec me sors ire iubebat: 
sic tamen et spreto noctisque hostisque perido 
ausum eadem, quae nos, Pbrygia de gente Dolona 
interimo: non ante tamen, quam ouncta co^gi 245 

prodere, et edidici, quid perfida Troia pararet. 
Omnia cognoram, nee, quod specularer, habebam, 
et iam promissa poteram cum laude leyerti. 
Hand contentus eo petii tentoria Bhesi 
inque tiuis ipsum castris comitesque peremi; 250 

atque ita captiyo yictor yotisque potitus 
ingredior curru laetos imitante triumpbos* 
Guius equos pretium pro nocte poposcerat hostis, 
arma negate mibi, fueritque benignior AiaxI 

^ Quid Lycii referam Sarpedonis agmina ferro 255 

deyastata meo ? Gum multo sanguine fudi 
Goeranon Ipbitiden et Alastoraque Ghromiumque 
Alcandrumque Haliumque NoSmonaque Prytaninque, 
exitioque dedi cum Gberddamante Thoona 
et Gharopem fatisque inmitibus Ennomon actum "* 260 
quiqne minus celebres nostra sub moenibus urbis 
procubuere manu. Sunt et mihi ynlnera, ciyes,' 
ipso pulchra loco. Kec yanis credite yerbis: 
adspicite en! ' yestemque manu didujdt et * baec sunt ,' 
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pectora aemper ' idt ^ yestris exercita rebus. 265 

At nil impendit per tofc Telamonias annos 
Bangninin in BodioB et babet edne yuhiere oorpns. 

' Quid tamen boc reierf;, si se pro claase Pebuga 
arma tnlisBe refert contra Troasqne lovemqae? 
Oonfiteorque, tnlit: neqne enim benefacta maligno 270 

detractare menm est Sed tie commania solus 
oocapety atqijie aliquem yobis quoque reddat bonorem: 
reppuUt Actorides sub imagine tutus Achillis 
Troas ab arsuris cum defensore carinis. 
AuBum etiam Hectoreis solum concurrere tells 275 

se putaty oblitas regisque ducumque meiqne, 
nonus in officio et praelatus munere sortis. 
Sed tamen eyeutus yestrae» fortissimo^ pugnae 
quia fnit? — Hector abit yiolatus yulnere nullo! 

* Me miserum, quanto cogor meminisse dolore 280 

temporis illius, quo Graium murus^ Acbilies 
prooubnit! Nee me lacrimae luctnsqne timorque 
tardamnt, qain corpus bumo sublime referrom. 
His umeris, bis, inqnam^ nmeris ego corpus Acbillis 
et simul arma tuli: quae nunc quoque ferre laboro. 285 

Sunt mibi^ qaae yaAant in tolia pondem, yires ; 
est animus certe yestros sensnrus bonores. 
Scilicet idcirco pro nato caorula mater 
ambitiosa sao fuit^ ut caolestia dona, 

artis opus tantae, rudis et sine pectore miles 290 

iudueret? Neqae enim clipei caelamina novit, 
Oceanum et terras cumque alto sidera caelo 
Pldadasque Hjadasque inmnnemque aequoris Arcton 
diyersasqne urbes nitidumque Orionis ensem* 294 

' Quid quod me dnri fugicntem munera belli 296 

arguit inoepto serum accessisse labori, 
nee se magQanimo maledicore sentit Acbilli ? 
Si simulasso rocas crimen : simulayimns ambo. 
Si mora pro culpa est: ego sum maturior illo. 300 

Me pia detinuit coniunx, pia mater Acbillem, 
primaque sunt illis data tempera, cetera yobis. 
Hand timeo, si iam nequeo defendere, crimen 
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CTun tanto oommune Tiro. DeprensoB TTlixiB 

ingenio tamen ille, at non Aiacis TJlixes. 305 

' Neve in me BtoUdae convioia fandere linguae 
admiremnr enm, vobis quoqne digna pndore 
obicit. An falso Palameden crimine fcarpe 
aocosasse mihi^ yobis damnaase decoram est ? 
Sed neque Nanpliades facinns defendere tanfcom 310 

tamqne patens valait, nee yos audistiB in illo 
6riniiDa: yidistis^ praestoqne obiecta patebant. 

' "Sea Poeantiaden qtiod habet Vnlcaoia L^mnosy 
esse reus itierai: lactam defendite yestnim^ 
oonsensistis enim. Nee me snasisse negabo> 315 

ut se sabtraheret bellique yiaeqne labori 
temptaretqne feros reqoie lenire dolores. 
Paruit et yivit. Non haec sententia tantnm 
fida» sed et feliz^ cum sit satis esse fidelem. 
Qnem quoniam yates delenda ad Pergama poscunt^ 320 

ne mandate mihi: melios Telamonias ibit 
eloqoioqae yimm morbisque iraque fnrentem 
moUiety aut aliqna prodacet callidns arte. 
Ante retro Simois flnet et sine frondibns Ida 
stabit et anzilium promittet Achaia Troiae^ 325 

qnam, ceseante meo pro yestris pectore rebus^ 
Aiacis stolidi Dauals soUertia prosit. 
Sis licet infestas sociis regique mihique^ 
dure Philoctete, licet ezsecrere meumque 
deyoyeas sine fine caput cupiasque dolenti 330 

me tibi forte dari nostrumque haurire cruorem: 331 

te tamen adgrodiar^ fiet tibi copia nostri, 333 

tamque tuis potiar^ fayeat Fortuna^ sagittis^ 
qaam sum Dardanio^ quem cepi, yate potitus^ 335 

quam responsa deum Troianaque &ta retexi, 
quam rapni Phrygiae signnm penetrale Mineryae 
hostibus e mediis. Et se mihi conferat Aiax ? 
Nempe capi Troiam prohibebant fata sine illo: 
fortis ubi est Aiax ? IJbi sunt ingentia magni 340 

yerba yiri ? Cur hie metuis ? cur audet Ulizes 
ire per excubias et se committere nocti 



42 p. OYIDn NA80KIS OABMIKA SSLEPIA. 

perque feros enses non tantum moenia Tronm^ 

Teram etdam BummaB aroes intrare suaqne 

eripere aede deam raptamqne adf erre per hostes ? 345 

Quae nisi f eciflsem, frnstra Telamone oreatus 

gestasset laeva taurorum tergora septem. 

nia nocte mihi Troiae yictoria parta est, 

Pergama turn yici, cam yinoi posse coSgi. 

' Desine Tydiden YuUnque et marmare nobis 350 

ostentare meiun: pars est saa laudis in illo. 
Nee ta, oum socia clipeum pro classe tenebas, 
solus eras: tibi turba comes, mihi contigit-unns. 
Qui nisi pugnacem sciret sapiente minorem 
esse nee indomitae deberi praemia dextrae, 355 

ipse quoque haeo peteret. Pefceret moderatior Aiax 
Eurypylnsque feroz daroque Andraemone natus, 
nee minus Idomeneus patriaque creatus eadem 
Meriones,, peteret maioris f rater Atridae. 
Quippe manu fortes, nee sunt mihi Marte secundi: 860 

consiliis cessere meis. Tibi dextera bello 
utilis: ingenium est, quod eget moderamine nostro; 
tu Tires sine mente geris, mihi cura futuri; 
tu pngnare potes, pugnandi tempera mecum 
eligit Atrides; tu tantum corpore prodes, 365 

nos animo; quantoque ratem qui temperat, anteit 
remigis officium, quanto dux milite maior, 
tantum ego te snpero. Nee non in corpore nostro . 
pectora sunt potiora manu: vigor omnis in illis. 

* At Tos, proceres, vigili date praemia vestro, 370 

proque tet annorum cura, quibus anxius egi, 
hunc titulum meritis pensandum reddite nostris. 
lam labor in fine est: obstantia fata removi 
altaque posse capi faciendo Pergama cepi. 
Per spes nunc social casuraque moenia Troum 375 

perque decs oro, qnos hosti nuper ademi, 
per siquid superest, quod sit sapienter agendum, 
siquid adbuc audax ex praecipitique petendum est, 378 

este mei memores! Aut si mihi non datis arma, 380 

huic date! ' — et ostendit signum fatale Minervae. 
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Mota maniLS procenun est, et quid faoandia posset, 
re patnit: fortisqae yiri talit anna disertas. 
Hectora qui solus, qui ferrom ignesque loyemque 
Bustinuit totiens, unam non snstinet iram, 385 

inyictumque yirnni yioit dolor. Adripit ensem 
et ' Meus hie certe est (an et hunc sibi poscit Ulixes ?), 
hoc ' ait ' utendam est in me mihi: qnique cruore 
saepe Phrygnm maduit, domini nunc oaede madebit, 
ne quisquam Aiaeem possit soperare nisi Aiaz. ' 3d0 

Dixit, et in pectus turn demnm yulnera passum, 
qua patuit ferrum, letalem oondidit ensem. 
Nee yaiuere manus infixum educere telnm: 
expulit ipse cruor; rubefactaque sanguine tellus 
purpureum yiridi genuit de caespite florem, 395 

qui prius Oebalio fuerat de yulnere natus. 
Littera communis mediis pueroque yiroque 
inscripta est f oliis, haec nominis, ilia querelae. 



14. THE DEIFICATION OF CAESAR. 

MBT.' XV. 746-860. 

Caesar in urbe sua deus est, quem Marte togaque 
praecipuum non bella magis finita triumphis, 
resque domi gestae properataque gloria rerum, 
in sidus yertere noyum steliamque comantem, 
quam sua progenies. Neque enim de Caesaris actis 750 

ullum mains opus, quam quod pater exstitit huius. 
Scilicet aequoreoB plus est domuisse Britannos, 
perque papyriferi septemflua flumina Nili 
yictrioes egisse rates, Numidasque rebelles 
Cinyphiumque lubam Mithridateisque tumentem 755 

nominibus Pontum populo adiedsse Quirini, 
et multos meruisse, aliquos egisse triumphos, 
quam tantum genuisse yirum ? Quo praeside rerum 
humane generi, Superi, fayistis abunde. 

Ne foret hie igitur mortali semine cretus, 760 

ille deus f aciendus erat. Quod ut aurea yidit 
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Aeneae genetriz^ yidit quoqae triste parari 

pontifid ktam et ooninrata anna moveri, 

palltiit ei onnotis^ nt cuiqne erat obvia^ diyis 

' Adspioe' dicebat ' quanta mihi mole parentnr 765 

insidiae, qnantaqne caput cum fraude petatur^ 

quod ds Dardanio solum mihi restat lulo. 

Solane annper ero iustis exercita curia ? 

quam laodo Tydidae Oalydonia Tulneret haata, 

nunc male defensae confundant moenia Troiae ; 770 

quae Tideam natum longis erroribua actum 

iactariqae freto sedesque intrare ailentum, 

bellaque cum Tumo gerere, aut, si vera &temur, 

cum loBone magis ? Quid nunc antiqua recorder 

damna atei generis ? Timor hie meminisse priorum 775 

non sinii : en acui sceleratos cemitis enses. 

Quoa pvriiibete^ precor, facinusque repellite, neve 

caede aaeerdotis flammaa ezstinguite Yestae I ' 

USa nequiquam toto Venae anxia caelo 
Yerba iadt, auperosque moyet; qui rumpere quamquam 780 
ferrea mlfei possunt yeterum decreta sororum, 
aigna tanen luctua dant baud incerta futuri. 
Arma feront inter nigraa crepitantia nubea 
terribileaqne tubas, auditaque cornua caelo 
praemoonisse nefas. Solis quoque tristis imago 785 

lurida aoDicitis praebebat lumina terris. 
Saepe faces yisae mediis ardere sub astris, 
saepe inter nimbos guttae cecidere cruentae. 
GaemloB et yultum ferrugine Lucifer atra 
sparsuaeraty sparsi Lunares sanguine currus. 790 

Tristia nille locis Stygius dedit omina bubo> 
mille loda lacrimayit ebur, cantusqne feruntur 
auditi aanctis et yerba minantia lucis. 
Yictima nulla litat, magnosqae instare tumultus 
fibra monet, caesumque capat reperitur in extis; 795 

inque fmo circumque domes et templa deorum 
noctamea ululasse canes, umbrasqne silentum 
errayiaBa ferunt, motamque tremoribus urbem. 

Son tamen insidias yentoraque yincere fata 
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praemonituB potnere denm; Btrictiqne fernatur 800 

in templum gladii, neqne eniin locas nlloB in nrb^ 

ad facinoB diramqne placebo nid cnria^ caedem. 

Tain yero Cytherea manu percoBsit ntraque 

pectus, et Aeneaden molitar condere nube, 

qna prins inf eBto Paris est ereptus Atridae, 805 

et Diomedeos Aeneas f ugerat enses. 

Talibus hanc genitor : ' Sola insnperabile f atnm, 
nata> movere paras ? Intres licet ipsa sororum 
tecta triam : cemes iUic molimine yasto 
ex aere et solido rernm tabularia f erro, 810 

qnae neque concussom caeli, neqne f ulminis iram, 
nee metannt nllas tuta atqne aeterna rainas. 
Inyenies illic incisa adamante perenni 
fata tai generis: legi ipse animoqae notayi, 
et i'eferam, ne sis etiamnnm ignara futuri. 815 

^ Hie sua compleyit, pro quo, G jtherea, laboras^ 
temporia^perfectis quos terrae debnit annis. 
Ut dens accedat caelo templisque looetur, 
tn facies natnsqne suns, qoi nominis heres 
impositum feret nnus onns, caedi^qne parentis 820 

noB in bella snos f ortissimns nltor habebit. 
Illiofi auspiciiB obsessae moenia pacem 
yicta potent Mntinae ; Pharsalia sentiet ill am, 
Emathiiqne itemm madefient caede Philippi, 
et magnnm Sicnlis nomen superabitur nndis, 825 

Bomaniqae ducis coniunx Aegyptia taedae 
non bene fisa cadet : frastraqae erit ilia minata,. 
seryitnra sao Gapitolia nostra Ganopo. 

' Quid tibi barbariam, gentes ab atroqae iacentes 
Oceano namerem ? Quodcamqae habitabile tellas 830 

Bastinet, bnius erit; pontas qaoqae B^yiet illi. 
Pace data terns, animnm ad ciyilia yertet 
iara saum, legesqae feret iastissimas aactor: 
exemploqae sao mores reget, inqae f atari 
temporis aetatem yentaroramqae nepotam 835 

prospiciens, prolem sancta de coniage natam 
ferre simal nomenqae saam carasqae iubebit; 
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neo, nki cnm senior Pylios aeqnaverit annos, 

aetheittB sedes cognataque sidera tanget 

Hano animaTn interea caeso de corpore raptam 840 

fac iubar, ufc semper Oapitolia nostra f onunqne 

diyuB ab excelsa prospectet Inlins aede.' 

Yix ea f atns erat^ media cam sede senatoB 
oonstitit alma Venus, nnlli cemenda, soiqae 
OaesariB eripnit membris neo in a9ra solvi 845 

passa leoentem animam caelestibus intnlit astris. 
Dnmqiie tulit, lamen oapere atqne ignesoere sensit, 
emisitqne sinu. Lnna Tolat altins ilia, 
flammifemmqne trahens spatioso limite crinem 
Stella mioat, natiqae yidens bene&cta fiitetnr 850 

esse BQiB nudora, et vinci gaudet ab illo. 
Hie sna praef erri qoamquam yetat aota pat^mist, 
libera funa tamen nnllisque obnoxia iossiB 
inyitnm praef ert, nnaqne in parte repngnat. 
Sic magni cedit titolis Agamemnonis Atrens; 855 

Aegea sic Theseus, sic Pelea vincit Achilles. 
Deniqae, ut ezemplis ipsos aequantibus utar, 
sic et Satnmus minor est love. luppiter aroes 
tempeiat aetherias et mundi regna triformis; 
terra sob Augnsto: jMiter est et rector uterqae. 860 



16. THE END OF THE METAMORPHOSES. 

MBT. XV. 871-879. 

lamque opus exegi, quod neo loyis ira nee ignis 
nee poterit f errum nee edax abolere yetnstas. 
Gum ydet, ilia dies, quae nil nisi corporis huius 
ius habet, inoerti spatium mihi finiat aeyi: 
parte tamen meliore mei super alta perennis 875 

astra ferar, nomenque erit indelebile nostrum. 
Quaque patet domitis Bomana potentia terris, 
ore legar populi, perque omnia saecula fama» 
siquid babent yen yatum praesagia, yivam. 



p. OVIDH NASONIS 



OARMINA SELEOTA. 



n. FROM THB niNOR WORKa 

1. PENELOPE TO ULYSSES. 

H£B. I. 

Hanc taa Penelope lento tibi mittit^ Ulize: 

nil mihi rescribas, attamen ipae veni. 
Troia iacet certe, Danais inyisa pnellis: 

yix Priamos tanti totaque Troia fuifc. 
ntinam tnm, cum Lacedaemona classe petebafc^ 5 

obrntns insanis esset adulter aquis! 
"Son ego deserto iacuissem frigida lecto^ 

non qaererer tardos ire relicta dies, 
nee mihi qoaerenti spatioeam f allere noctem 

lassaaset yidnas pendula tela manas. 10 

Qaando ego non timui graviora pericnla veris? 

Bes est solliciti plena timoris amor. 
In te fingebam yiolentos Troas itaros, 

nomine in Hectoreo pallida semper eram. 
Siye qnis Antilochnm narrabat ab Hectore yictom, 15 

AntilochuB nostri caosa timoris erat: 
dye Menoetiaden falsis cecidisse sub armis, 

flebam sacoessa posse carero doles. 
Sanguine Tlepolemas Lyciam tepefecerathastam: 

Tlepolemi leto cara noyata mea est. 20 

Deniqne^ quisqnis erat castris ingulatos Acliiyis^ 

frigidins glacie pectus ainantis erat. 
Sed bene consuluit casto dens aequus amori: 

yersa est in cineres sospite Troia yiro. 
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Argolioi rediere daces^ altaria f amant, 26 

ponitar ad patrios barbara praeda deos. 
Grata feront nymphae pro sains dona maritis: 

illi yicta suis Troica fata cannut. 
Mirantar iostiqne senes trepidaeque paellae: 

narrantis couianx pendet ab ore yiri. 80 

lamque aliquis posita moaetrat fera proelia xnensa 

pingit et exigno Pergama tota mero: 
'Hac ibat Simois, liaec est Sigeia tellos, 

liic steterat Priami regia celsa senis: 
illic Aeacides, illic tendebat Ulixes^ 35 

Mc lacer admissos terrnit Hector eqnoB.' 
Omnia namqae tao senior, te quaerere misso, 

rettulerat gnato Nestor, at ille mihi. 
Beitnlit et ferro Rhesumqne Dolonaqne caesos, 

ntqne sit hie somno proditos, ille dole. 40 

AnsnB es, o nimiam nimiomqne oblite tnonim, 

Thracia noctnrno tangere eastra dolo 
totqne simal mactare viros, adintns ab nnol 

At bene cantns eras et memor ante mei. 
TTsqne meta micnere sinns, dam yictor amicnm 45 

dictas es Ismariis isse per agmen eqnis. 
Sed mihi quid prodest vestris disiecta lacertis 

Hios^ et mams qnod fuib, esse solnm, 
A maneo qnalis Troia durante manebam, 

yirque mihi dempto fine carendus abest? 50 

[Diruta sunt aliis, uni mihi Pergama restant, 

incola captivo quae boye victor arat;] 
lam seges est, ubi Troia fait, resecandaqne falce 

luxuriat Phrygio sanguine pinguis humus; 
semisepulta yirum curvis feriuntur aratris 55 

ossa, ruinosas occulit herba domos — 
victor abes, nee scire mihi, quae causa morandi, 

aut in quo lateas ferrous orbe, licet. 
Quisquis ad haec vettit peregrinam litora puppim, 

ille mihi de te multa rogatas abit: 60 

quamque tibi reddat, si te modo viderifc usquam, 

traditur huic digitis charta notata meis. 
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Ko8 Pylon, antiqui Ndda NeetoriB arva, 

misimus: incerta est fama remissa Pylo. 
Misimiis et Sparten: Sparte quoqae nescia verL 65 

Quae habitas terras, aat nbi lentos abes ? 
Utilias starent etiam nano moenia Phoebi — 

irascor votis heu levis ipsa meisl — 
Boirem ubi pngnares, et tantam bella timerem, 

et mea cum mnltiB ioncta qneriBla foret. 70 

Qnid timeam, ignoro; timeo tamen omnia demens, 

et patet in caras area lata meas. 
Qnaecnmque aequor babet, qaaecumqne pericnla tellus, 

•tarn longae causas sospicor esse morae. 
Haec ego darn stnlte metao, quae vestra libido est, 75 

esse peregrine captns amore potes. 
Forsitan et narres, qnam sit tibi mstica coniunx, 

quae tantnm lanas non sinat esse rades. 
Fallar, et hoc crimen tenaes vanescat in anras, 

neve, revertendi liber, abesse yelisl 80 

Me pater Icarins yidno disoedere lecto 

cogit et inmensas increpat usque moras. 
Increpet usqne licetl taa sum, tua dicar oportet, 
' Penelope coniunx semper TJlizis ero. 
nie tamen pietate mea precibusque pudicis 85 

frangitur et vires t^mperat ipse suas. 
Dalichii Samiique et qaos talifc alfca Zacynthos, 

turi)a ruunt in me lozariosa proci 
inque tua regnant nullis prohibentibus aula: 

yiscera nostra, tuae dilaoerantur opes. 90 

Quid tibi Pisandrum Polybumque Medontaque dirum 

Eurymachique avidas Antinoique manus 
atque alios referam, quos omnis turpiter absens 

ipse tuo partis sanguine rebus alis ? 
Irus egens pecorisque Melanthius actor edendi 95 

uldmus accedunt in taa damna pudor. 
Tres sumus inbelles numero, sine yiribus uxor, 

Laertesque senex, Telemachusque puer. 
Ble per insidias paene est mihi nuper ademptus, 

dam parat invitis omnibus ire Pylon. 100 

4 
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Di, precor^ hoc iabeant^ tit eantibns ordine fatis 

ille meoB ooulos conprimat^ ille tuos. 
Hao fBciant cnstoBqae bourn longaevaqne nuiaix^ 

tertioB imnondae cara fidelis harae. 
Sed neqne Laertes^ nt qai sit inn tills armis, 106 

hostibns in mediis regna tenere potest, 
Telemacho yeniet, viyat modo, fortior aetas: 

nnnc erat anziliis ilia tnenda patris* 
neo mihi sunt vires inimicos pellere tectis: . 

tn dtins venias, portns et aura tnis! 110 

Est tibi, sitqne, precor, gnatus, qui mollibns annis 

in patrias artes erudiendns erat. 
Bespice Laerten, nt iam sna Imnina condas: 

extremnm fati snstinet ille diem. 
Oerte ego, qnae f aeram te discedente pnella, 115 

protinns nt yenias, facta yidebor anns. « 



2. MEDEA TO JASON. 

HEB. XII. 

At tiU Oolcbormn, memini, regina yacayi, 

an mea cnm peteres nt tibi ferret opem! 
Tone qnae dispensant mortalia fata sorores 

debaerant fnsos eyolnisse meos; 
tnm potni Medea mori bene. Qnicqnid ab illo 5 

prodnzi yitam tempore, poena f nit. 
Ei mihil cnr nmqnam inyenalibns acta lacertis 

Phrizeam petiit Pelias arbor oyem ? 
Our nmqnam Colchi Magnetida vidimus Argo, 

turbaque Phasiacam Oraia bibistis aquam ? 10 

Our mihi plus aequo flavi placnefe oapilli 

et decor et linguae gratia ficta tuae ? 
Ant semel in nostras qnoniam nova puppis harenas 

yenerat andacis attnleratqne viros^ 
iflset anbelatos non praemedicatus in ignes 15 

inmemor Aesonides oraque ad usta bonml 
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Semina iedsset, totidem yisurus et hoBtes, 

nt caderet cnltn onltor ab ipse buoI 
Qnantam perfidiae teoum^ scelerate^ perisset, 

dempta forent capiti quam mala multa meol 20 

Est aliqua ingrato meritum exprobrare Toluptas; 

bac fruar, haeo de te gandia sola f eram. 
InsBos inezpertam Oolohos adrertere puppim 

intrasii pafcriae regna beata meae. 
Hoc illic Medea fai, nova nnpta quod bio est: 25 

qnam pater est illi, iam mibi dives erat. 
Hio Ephyren bimarem^ Soytiiia tenns ille nivosa 

omne tenet, Ponti qua plaga laeva iacet. . 
Aocipit bospitio iuvenes Aeeta Pelasgos^ 

et premitis pictos corpora Oraia toros. 30 

Tnnc ego te vidi; tone ooepi scire, quis esses. 

Ula fait mentis prima mina meae. 
Et vidi et perii. Nee notis ignibns arsi, 

ardet at ad magnos pinea laeda decs. 
Et formosos eras, et me mea &ta trabebant: 35 

abstalerant ocdli lamina nostra tai. 
Perfide, sensisti. Qnis enim bene celat amorem ? 

Eminet indicio prodita flamma sno. 
Dicitar interea tibi lex, at dara feroram 

insolito premeres vomere colla boam* 40 

Martis erant taari plas qaam per comoa saevi, 

qaoram terribilis epiritos ignis erat: 
aere pedes solidi, praetentaqae naribas aera, 

nigra per adflatas baeo qaoqne facta saos. 
Semina praeterea popalos genitara iaberis 45 

spargere devota lata per arva mann, 
qni peterent natis secum taa corporia telis: 

ilia est agricolae messis iniqaa sao. 
Lamina castodis saccambere neseift somno 

nltimas est aliqna decipere arte labor. 50 

Dixerat Aeetes: maesti consargitis omnes, 

mensaqae parpareos deserit alta toros. 
Qaam tibi tanc longe regnam dotale Greosae 

et socer et magni nata Oreontis erant ? 



52 p. OYIDII KASOKIS CAHHIKA SBLECTA. 

Trifltis abis: oculis abeuntem proseqaor udifi, 55 

et dixifc tenni murmare lingua: ^ Yalel ' 
IJt positam tetigi thalamo male sancia leotam» 

aota est per laorimas noz mihi, quanta fait. 
Ante doolos tauriqne meos segeteeque nefandae^ 

ante meos ocnlos pervigil angaiB erat 60 

Hiuc amor, hinc timor est. Ipsam timor aagefc amorem. 

Hane erat, et thalamo cara recepta soror. 
Disiectamqae comas adversaqne in ora iacontem 

invenit, et lacrimis omnia plena meis. 
Orat opem Minyis. Petit altera at alter habebit: 65 

Aesonio inyeni, qnod rogat ilia, damns. 
Est nemns et piceis et f rondibns ilicis atrnm, 

yiz iUno radiis solis adire* licet. 
Sunt in eo — fuerant certe — delnbra Dianae: 

anrea barbarica stat dea facta mann. 70 

Koscis an excidemnt mecnm loca? Yenimus illnc: 

orsus OB infido sic prior ore loqui: 
' Ins tibi et arbitrinm nostrae f ortnna salntis 

tradidit, inque tua est vitaque moiisqne mann. 
Perdere posse sat est, siqnem iavat ipsa potestas: 75 

sed tibi seryatns gloria niaior ero. 
Per mala nostra precor, quorum potes esse leyamen, 

per genus et numen cuncta videntis avi, 
per triplicis vultus arcanaque sacra Dianae 

et si forte aliquos gens babet ista decs: 80 

o yirgo, miserere mei, miserere meorum: 

effice me meritis tempus in omne tuuml 
Quodsi forte yirum non dedignare Pelasgum, — 

sed mihi tarn faciles unde meosque decs? — 
spiritus ante mens tenues vanescat in auras, 85 

quam tbalamo, nisi tu, nupta sit ulla meo: 
conscia sit luno, sacris praefecta maritis, 

et dea, marmorea cuius in aede sumusl ' 
Haec animum — et quota pars baec sunt ? — movere puellae 

simplicis, et dextrae deztera iuncta meae. 00 

Vidi etiam lacrimas; an pars est fraudis in illis? 

Sic cito sum verbis capta puella tuis. 



XSDBA TO JASON. S3 

Inngis et aeripedes inadusto corpore tauros 

et solidam iusso Tomero findis Iiamnm. 
Arra yenenatLs pro fiemine dentibos imples: 95 

nascitar et gladios scutaqne miles habet. 
Ipsa ego^ quae dederam medicamina, pallida sedi^ 

cum yidi subifcos arma tenere vires: 
donee terrigenae — f acinus mirabile! — fratres 

inter se strictas conseruere manus. 100 

Insopor ecce vigil squamis orepifcantibus horrens 

sibilatj et torto pectore verrit liumum. 
Dotis opes ubi erant ? ITbi erat tibi regia coniunx, 

quique maris gemini distioet Isthmos aquas ? 
Ilia ego^ quae tibi sum nunc denique barbara facta^ 105 

nunc tibi sum pauper, nunc tibi visa nocens^ 
flammea subduzi medicafco lamina somuo. 

et tibi^ quae raperes, vellera tuta dedi. 
Proditus est genitor^ regnum patriamquo reliqni, 109 

optima cum cara matre reliota soror. 112 

At non te iugiens sine me, germane, reliqui. :' - :^ 

Deficit hoc uno littera nostra loco. 
Quod facero ansa mea est, non audet scribere doxtra. 115 

Sic ego, sed tecum, dilaceranda f ui. 
Nee tamen extimui — quid enim post ilia timerem ? — 

credere me pelago femina, iamquo nocens. 
Numen ubi est ? Ubi di ? Meritas subeamus in alto 

tu f raudis poenas, credulitatis ego. 120 

Oompressos utinam Symplegades eli^issent, 

nostraque adhaererent ossibus ossa tuis, 
aut nos Scylla raflax canibns misisset cdendosi 

Debuit ingratis Scylla nocere viris. 
Quaeque vomit totidem flnctus totidemque resorbet, 125 

nos quoque Trinacriae subposuisset aquae ! 
Sospes ad Haemonias victorque reverteris urbes: 

ponitur ad patrios aurea lana does. 
Quid referam Peliae natas pietate nocentes 

caesaque virginea membra patema manu ? 130 

Ut culpent alii, tibi me laudare necesse est, 

pro quo sum totiens esse coacta nocens. 



54 P- OYIDn KASOKIS OARXUTA SELEGTA. 

AmniB es — o iosto desant sua verba doloril — 

aosuB es ' Aesonia ' dicere * cede domol ' 
Inssa domo cessi, natis comitata daobns 135 

et^ qni me sequitur semper, amore toi. 
TTfc sabito nostras Hymen cantatos ad anres 

yenit, et accenso lampades igne micant^ 
tibiaque effandit socialia carmina yobis^ 

at mihi funerea flebiliora tnba, liO 

pertimni nee adhuc tantnm soelns esse pntabam: 

sed tamen in toto pectore f rigns erat 
Tnrba rnunt et * Hymen ' clamant ' Hymenaee ' frequenter: 

quo propior yox haec, hoc mihi peins erat. 
Diyersi flebant servi lacrimasque tegebant. 145 

Quis yellet tanti nuntins esse mali ? 
Ue qaoque^ qaicquid erat, potins nescire iuyabat: 

sed tunquam scirem, mens mea tristis erat. 
Gum minor e pueris — is tractns amore videndi 

oonstitit ad geminae liinina prima foris — 150 

' Hue mihi, mater, adil Pompam pater ' inquit ' lason 

ducit et adiunctos aureus urget equos.' 
Protinus abscissa planxi mea pectora yeste, 

tuta nee a digitis ora fuere meis. 
Ire animus mediae suadebat in agmina tnrbae 155 

sertaque composifcis demere rapta comis. 
Vix me coutinui, quin sic laniata capillos 

damarem: ' Mens est ' iniceremque manus. 
Ijigse pater, gande; Golchi gaudete reliotil 

Inferias, umbrae fratris, habete, meil 160 

Deseror, amissis regno patriaque domoque, 

coniuge, qui nobis omnia solas erat. 
Serpentis igitar potai taurosque f arentes, 

unum non potui perdomuisse yirum. 
Quaeqne feros pepuli doctis medicatibns ignes, 165 

non yaleo flammas effngere ipsa meas. 
Ipsi me cantus herbaeqne artesque relinquuht; 

nil dea, nil Hecates sacra potentis agnnt. 
Non mihi grata dies, noctes yigilantur amieune, 

et tener a misero pectore somnus abit. 170 



ICBDSA TO JA80K. 55 

Qaae me non poflsnm, potoi sopire draoonem; 

ntilior cniyis qoaiii mihi cnra mea est. 
QaoB ego seryayi, paelex amplectitar artns^ 

et nostri fmotos ilia laboris habet. 
Forsitan efc, stnltae dam te iactare maritae 175 

quaeris et iniiistiB anribius apta loqoi, 
in faciem moresqne meo6 nova crimina fingas: 

rideat et yitiis laeta sit ilia meis: 
rideat et Tyrio iaoeat snblimis in ostro: 

flebit, et ardores vinoet adnsta meos! 180 

Dum f errum flammaeqne ademnt sacosqne yoneni, 

hostis Medeae nollns inultne erit. 
Qaodsi forte preoes praecordia f errea tangunt^ 

nunc animis audi yerba minora meis. 
Tarn tibi sam snpplex^ qoam ta mihi saepe foisti: 185 

nee moror ante taos procUbaisse pedes. 
Si tibi snm yilis, communis respice natos: 

saeyiet in partus dira noyeroa meos. 
Et nimium similes tibi sunt, et imagine tangor, 

et qnotiens yideo, lumina nostra madent. 190 

Per snperoB oro, per ayitae lumina flammae, 

per meritum et natos, pignora nostra, duos: 
redde torum, pro quo tot res insana reliqui; 

adde Mem dictis auziliumque refer. 
Non ego te imploro contra taurosqne yirosque, 195 

utque tua serpens yicta quiescat ope: 
te pe^, quem merui, quem nobis ipse dedisti, 

cum quo sum pariter facta parente parens. 
Dos ubi sit, quaeris? Gampo numerayimus illo, 

qui tibi laturo yellus arandus erafc. 200 

At yero illo aries yillo spectabilis aureo, 

dos mea. * Qnam ' dicam si tibi * redde,' neges. ^ 
Dos mea tu sospes. Dos est mea Oraia iuyentus. 

I nunc, Sisyphias, improbe, confer opes. 
Qaod yiyis, quod babes nuptam socerumque potentis, 205 

hoc ipsum, ingratus quod potes esse, meum est. 
Quos equidem aetutum — sed quid praedioere poenam 

attinet ? Ingentis parturit ira minas. 



56 p. OYIDn KASOKIS OABiaKA SBLEOTA. 

Quo feret ira, sequar. Focti fortasse pigebit: 

et piget infido consnlaisse yiro. 210 

Yiderit ista deus^ qai nnnc mea pectora yersat. 

Nescio quid oerte mens mea maius agit. 



S. A PROPOSAL. 

Insta precor: quae me nnper praedata paella est, 

ant amet^ ant fociat^ cur ego semper amem. 
Ahl nimium volui! tautum patiatur amari: 

audierit nostras tot Gytherea preces. 
Accipe, per longos tibi qui desernat annos: 5 

accipe, qui pura norit amafe fide. 
Si me non yeterum commendant magna parentum 

nomina^ si nostri sanguinis auctor eques, 
neo mens innumeris renoyatur campus aratris^ 

temperat et sumptus parens nterqne parens: 10 

at Phoebus comitesque noyem yitisque repertor 

liac faciunt: at me qui tibi donate Amor: 
et nnlli cessura fides, sine crimine mores, 

nudaque simplicitas, purpurensque pudor. 
Non mihi mille placent: non sum desultor Amoris* 15 

Tu mihi, siqua fides, cura perennis oris. 
Tecum, quos dederint annos mihi fila sororum, 

yivere contingat^ teque dolente mori. 
Te mihi materiem f elicem in carmina praebe': 

proyenient causa carmina digna sua. 20 

Carmine nomen habent exterrita cornibus lo, 

et quam fluminea lusit adulter aye, 
Quaeque, super pontum simulato yecta inyenco, 

yirginea tenuit comna yara manu. 
Nos quoque x)er totum pariter cantabimur orbem, 25 

iunctaque semper erunt nomina nostra tuis. 



A PBOPOSAL— THB TABLET. 5/ 

4. THE TABLET. 

AH. I. 12. 

Hefce meos casus I tristes rediere tabellae. 

lofelix hodie littera posse negat. 
Omina sunt aliqnid. Modo com discedere yellety 

nd limen digitos restitit iota Nape. 
Missa f oras itemm limen transire memento S 

cantius, atque alte sobria f erre pedem. 
Ite liinc, difBcilcB, fanebria ligna^ tabellae, 

tnqae negatnris cera referta notis, 
qnam, puto, de longae collectam flore cicntae 

melle sub infami Gorsica misit apis. 10 

At tamquam, minio penitns medicata, rnbebas. 

nie 6oIor yere sangninnlentns erat. 
Proiectae tririis iaceatis, inutile lignum, 

Tosque rotae f rangat praetereuntis onus. 
Ilium etiam, qui yos ex arbore yertit in usum, 15 

conyincam puras non habuisse manus. 
Praebuit ilia arbor misero suspendia collo: 

carnifici diras praebuit ilia cruces: 
ilia dedit turpes raucis bubonibus umbras: 

yulturis in ramis et strigis oya tulit. 20 

His ego commisi nostros insanus amores, 

moUiaque ad dominam yerba f erenda dedi ? 
Aptius bae capiant yadimonia garrnla cerae, 

quas aliqnis dnro cognitor ore legat. 
Inter ephemeridas melius tabulasque iacerent, 25 

in quibus absumptas fleret ayarns opes. 
Ergo ego yos rebus duplices pro nomine sensi. 

Auspieii numerus non erat ipse boni. 
Quid preoer iratus ? nisi yos cariosa senectus 

rodatj^ et inmundo cera sit alba situ. 30 



58 P. dVIDU KASOKIS CABMIKA 8BLEGTA. 

6. A DEFENSE OF POESY. 

AM. I. 15. 

Quid mihi, Livor edax, ignsTos obicis annos, 

ingeniique yocas carmen inertis opus ? 
noil me more patnim^ dnm strenna sastinet aetas, 

praemia militiae pulverolenta aeqai^ 
nee me yerbosas leges edisoere^ nee me 5 

ingrato yocem prostitaisso foro. 
Mortale est, qnod quaeris, opus: miM fama perennis 

qnaeritnr, in toto semper nt orbe canar. 
Yiyet Maeonides, Tenedos dnm stabit et Ide^ 

dnm rapidas Simois in mure yolyet aqnas. 10 

Yiyet et Ascraens, dnm mnstis nya tnmebit, 

dnm cadet incnrya falce resecta Geres. 
'Battiades semper toto cantabitor orbe; 
> qnamyis ingehio non yalet, arte yalet." 
Nulla Sophodeo yeniet lactura ootbnmo. 15 

Gum sole et Inna semper Aratns erit. 
Dnm fallax seryus, dums pater, improba lena 

yiyent et meretrix bland^ Henandros erit. 
Ennius arte carens, animosique Aocins oris, 

casnmm nnllo tempore nomen babent 20 

Yarronem primamqne ratem quae nesciet aetas, 

aureaqne Aesonio terga petita duoi ? 
Garmina snblimis tunc sunt peritura Lucreti, 

exitio terras cum dabit una dies. 
Tityrus et fmges Aeneiaque arma legentur, 25 

Boma triumphati dnm caput orbis erit* 
Donee erunt ignes arcusque Gupidinis arma, 

discentur numeri, cnlte Tibulle, tui. 
(Jallus et Hesperiis, et Gkdlus notus Eois, 

et sua cum Gkdlo nota Lycoris erit. 30 

Ergo cum silices, cum dens patientis aratri, 

depereant aeyb, carmina morte carent 
Gedant carminibus reges regumque triumphi: 

cedat et aurif eri ripa benigna Tagi. 



DEFEK8E OF POBSY — ^THE PABBOT. 59 

Villa mlretar ynlgas: mihl flavnB Apollo 35 

pocnla Gastalia plena ministret aqoa, 
Bnstineainque coma metnentem f rigora myrtum, 

atque ita sollicito miilttis amante legar. 
Pasoitur in yi?iB Li?or: post fata quiescit^ 

cum BuiiB ex merito qnemqne tuetnr honos. 40 

Ergo etiam cam ine snpremnfi ^idederit ignis^ 

yiyam, panqne mei multa snperstes erit. 



6. ELEGY ON THE PARROT. 

AM. II. 6. 

Psittacofi, Eois imitatriz ales ab Indis^ 

oocidit: ezsequias ite frequenter^ aves. 
Ite^ piae volncreB, et plangite pectora pennis^ 

et rigido teneras ungae notate genas. 
Horrida pro maestis lanietar plnma capillis; - 5 

pro longa resonent carmina yestra tuba. 
Quid Bcelus Ismarii quereris^ Philomela, tyranni ? 

Ezpleta est annis ista querela suis. 
Alitis in ranie miserum devertere funus. 

Magna,, sed antiqui causa doloris Itys. 10 

Omnes, quae liquido libratis in aSre cursus, 

tu tamen ante alias^ turtur amice, dole. 
Plena f uit yobis omni concordia yita, 

et stetit ad finem longa tenaxque fides. 
Quod fuit Argolico iuTcnis Phoceus Orestae, 15 

hoc tibi, dum licuit, psittace, turtur erat. 
Quid tamen ista fides, quid rari forma coloris, 

quid yox mutandis ingenioto sonis, 
quid iuyat, ut datus es, nostrae placuisse puellae ? 

Infeliz ayium gloria, nempe iaces. 20 

Tu poteras fragiles pennis hebetare zmaragdos, 

tincta gerens rabro Punica rostra croco. * 
Non fuit in terris yocum simulantior ales: 

reddebas blaeso tam bene yerba sono. 



6o p. OVIDII KA80KI8 OABHIXTA 8ELE0TA. 

Baptua 68 invidia. Non tn fera bella moyebas : 35 

garrnloB et placidae pacis amaior erae. 
Ecce, cotnmices inter sua proelia yivanb, 

forsitan et fiant inde frequenter anns. 
Plenos eras minimo^ nee prae sermonis amore 

in mnltoB poteras ora vacare cibos. 30' 

Nnx erat esca tibi causaeqne papavera somni, 

peUebatqne sitim Bimplicis hamor aquae. 
Yivit edaz Yultur, ducensque per a8i*a gyros 

miluuB, et pluviae graculus auctor aquae. 
Yivit et armiferae comix invisa Minenrae, 35 

ilia quidem saeclis vix moritura novem. 
Occidit ille loquax, liumanae Yocis imago, 

psittacus, extremo munus ab orbe datum. 
Optima prima fere manibus rapiuntur avaris;. 

implentur numeris deteriora guis. 40 

Tristia Phylacidae Thersites funera yidit: 

iamque cinis, Yivis f ratribus. Hector erat 
Quid referam timidae pro te pia yota puellae: 

Tota procelloso per mare rapta note ? 
Septima lux aderat, non ezliibitura sequentem, 45 

et stabat vacuo iam tibi Parca colo. 
Kec tamen ignavo stupuerunt verba palato, 

damavit moriens lingua ' Corinna, valel ' 
Golle Bub Elysio nigra nemus ilice frondet^ 

udaque perpetuo gramine terra viret. 50 

Siqua fides dubiis^ volucrum locus ille pianim 

dicitur, obscenao quo probibentur aves. 
Illic innocui late pascuntur olores: 

et vivax pboeuix, unica semper avis. 
Explicat ipsa suas ales lunonia pennas: 55 

oscula dat cupido blanda columba man. 
Psittacus bas inter, nemorali sede receptus, 

convertit volucres in sua verba pias. 
Ossa tegit tumulus, tumulus pro corpore magnus, 

quo lapis exiguus par sibi carmen habet: 60 

' Golligor ex ipso dominab placuisse sepulcro. 

Ora fuere mihi plus ave docta loqui.' 



POST'S DILB3I1CA— SLEGY OS TIBULLUS. 6l 

7. THE POET'S DILEMMA. 
AM. n. 10^ 1-14. 

Ta mihi, ta oerte/ memini^ Graecine, negabaa 

nno poflse aliquem tempore amare duas. 
Per te ego dedpiorr per te deprensas inermis, 

ecce, dm» nno tempore fcnrpis amo. 
TJtraqne formosa est: operosae cnltibns ambao: 5 

arkibnsy in dnbio est, haec sit, an ilia, prior. 
Pnlchrior hac ilia est: haeo est qnoqne pnlchrior ilia: 

et magifl haec nobis, et magis ilia placet. 
Errant, nt yentis discordibns acta phaselos, 

dividunrnqne tenent alter et alter amor. 10 

Qnid geininas, Erycina, meos sine fine dolores? 

Nonne erat in cnras nna pnella satis ? 
Qnid folia arboribns, quid pleno sidera caelo, 

in freta conlectas alta qnid addis aqnas ? 



8. ELEGY ON THE DEATH OF TIBULLUS. 

AK. III. 9. 

Memnona si mater, mater ploravit Achillem, 

et tangnnt magnas tristia fata deas, 
flebilis indignoB, Elegma, solre capillos. 

Ah I nimis ex rero nunc tibi nomen eritl 
nie tni yates operis, tna f aina, Tibullns 5 

. ardet in exstrncto, corpus inane, rogo. 
Ecce, pner Veneris fert erersamqne pharetram 

et f ractoB arcns et sine Ince facem. 
Adspice, demissis nt eat miserabilis alis, 

pectoraqne infesta tundat aperta mann. 10 

Excipinnt lacrimas sparsi per colla capilli, 

oraqne singnltu concntiente sonant. 
Fratris in Aeneae sic illnm fnnere dicnnt 

egressnm tectis, pnlcber Inle, tnis. 



62 p. OYIDU KAS0VI8 OABHINA SBLBCTA. 

Neo minus est confasa Yenufl moriente Tibnllo, 15 

qnam iuYeni rapit cum ferus inguen aper. 
At sacri vates et diyum onra vocamur: 

sunt etiam, qui nos numen habere putent. 
Scilicet omne sacrum mors importuna profanat: 

omnibus obscuras inidt ilia manus. 20 

Quid pater Ismario, quid mater profuit Orpheo ? 

carmine quid victas obstipuisse feras? 
' Aelinon ' in silvis idem pater ' aelinon ' altis 

dicitur invita concinuisse lyra. 
Adice Maeoniden, a quo, ceu fonte perenni, 25 

vatum Pieriis ora rigantur aquis; 
hunc quoque summa dies nigro submersit Ayemo. 

Defugiunt avidos carmina sola rogos. 
Durat opus vatum, Troiani fama laboris, 

tardaque nocturno tela retexta dole. SO 

Sic Nemesis longum, sic Delia, nomen habebunt, 

altera, cura recens, altera, primus amor. 
Quid Yos sacra iuyant? quid nunc Aegyptia prosunt 

sistra ? quid in vacuo secubuisse toro ? 
Gum rapiant mala fata bonos, ignoscite fasso, 35 

soUicitor nullos esse putare decs. 
Vive pins: moriere. Pius cole sacra: colentem 

mors gravis a templis in cava busta trahet. 
Oarminibus confide bonis: iacet, ecce, Tibullus: 

vix manet e toto parva quod urna capit. 40 

Tone, sacer vates, flammae rapuere rogales, 

pectoribus pasci nee timuere tuis ? 
Aurea sanctorum potuissent templa deorum 

urere, quae tantum sustinuere nefas. 
Avertit vultus Erjcis quae possidet arces. 45 

Sunt quoque, qui lacrimas continuisse negant» 
Sed tamen hoc melius, quam si Phaeacia tellus 

ignotum vili subposuisset humo. 
Hie certe madidos f ugientis pressit ocellos 

mater, et in cineres ultima dona tulit. 50 

Hie soror in partem misera cum matre doloris 

venit, inornatas dilaniata comas. 



BUBGY OV TIBULLUa— BOICAK GIBLS. 63 

Omnqne tnis sua iunzenint Nemesisqne priorque 

oscolay neo boIob destitaere rogoB. 
Delia desoendens ' Felidns ' inqait ' amata 65 

sam tibi: yizisti, dum tuns ignis eram/ 
Gai Nemeds ^ Quid ' ait * tibi sunt mea damna dolori ? 

Me tenoit xnoriens defioiente mana.' 
Si tamen e nobis aliqnid nisi nomen et nmbra 

restaty in Elysia Ttdle Tiballos erit. 60 

Obyius hnio yenias, hedera inyenalia dnctos 

tempora, com Galvo, docte Gatnlle, tao. 
Tu quoqne, si falsiun est temerati crimen amici> 

sangninis atqne auimae prodige Gkiile tnae. 
His comes nmbra tna est, siqna est modo corporis nmbra. 66 

Annsti nnmeros, cnlte Tibnlle, pios. 
Ossa qaieta» precor, tnta reqniescite in nma, 

et sit hnmns cineri non onerosa tnol 



9. ROMAN GIBLS. 
Jl. h. I. 1-2, 35-66. 

Siqnis in hoc artem popnlo non novit amandi. 

Hoc l^gat et lecto carmine doctns amet. 2 

Prindpio, qnod amare yelik, reperire labora, 35 

qni noya nnnc primnm miles in arma yenis. 
Prozimns hnic labor est, placitam ezorarb pnellam. 

Tertins, nt longo tempore duret amor. 
Hie modns; haec nostro signabitnr area cnrm: 

haec erit admissa meta premenda rota. 40 

Dnm licet, et loris passim potes ire solntis, 

elige, cni dicas, ' Tn mihi sola places.' 
Haec tibi non tennes yeniet delapsa per anras. 

Qnaerenda est ocnlis apta puella tnis. 
Scit bene yenator, ceryis nbi retia tendat: 46 

scit bene, qna frendens yalle moretnr aper; 
ancnpibns noti fmtices; qni sustinet hamos, 

noyit qnae mnlto pisoe natentnr aqnae. 



64 P. OYIDII liTASOlSriS OABMIKA SBLBCTA. 

Ta quoqae, materiam longp qui qaaeris amori^ 

ante f reqnens quo sit disce puella loco. 50 

Ifon ego qnaerentem vento dare vela iubebo> 

nee tibi, ut inyenias, longa terenda via est. 
Andromedan Persens uigris portarit ab Indis^ 

raptaque dt Plirygio Gnda puella Tiro. 
Tot tibi tamque dabit formosas Boma puellag, 55 

^ Haec liabet ' nt dicas * qoioqnid in orbe fait.' 
Gbrgara qnot segetee, qiiot habet Methymna racemoB^ 

aeqaore quot pisces, fronde tegnntur ayes; 
qnot caelum stellas^ tot habet tna Boma pnellas: 

mater et Aeneae comitat in nrbe sai. 60 

Sen caperis primis et adhnc crescentibns annis, 

ante ocnlos veniet vera pnella tnos: 
sive capis iuyenem, invenes tibi mille placebnht: 

cogens Toti nescins esse tni: 
sen te forte inyat sera et sapientior aetas, 66 

hoc qnoqne, crede mihi, plenins agmen erit. 



10. LETTER-WRITINO. 
A. A. I. 459-486. 

Disce bonas artes^ moneo^ Bomana inyentns^ 

non tantnm, trepidos nt tneare reos. 460 

Qaam popnlns indezqne grans lectnsque sonatas, 

tarn dabit eloqnio yicta pnella manns. 
Sed lateant yires; nee sis in froate disertns. 

Eflngiant Toces verba molesta taae. 
Qnis, nisi mentis inops, tenerae declamat amicae? 465 

Saepe yalens odii littera cansa fait. 
Sit tibi credibilis sermo consaetaqne yerba, 

blanda tamen, praesens at yideare loqni. 
Si non accipiet scriptnm, inlectnmqne remittet, 

lecturam spera, propodtamqae tene. 470 

Tempore difficiles yeninnt ad aratra iayenci; 

tempore lenta pati frena docentnr eqai. 



LBITEB-WBITINGI — ^THB BEJCBDIES OF LOYB. 65 

Ferrens adsidao oonsnmitnr antdns nsa; 

interit adsidna yomer adancus humo. 
Qaid magis est sazo domm? quid mollias nnda? 475 

Dura tamen molli saza oavanfenr aqua. 
Penelopeii ipsam, persta modo, tempore yinoes» 

Oapta vides sero Pergama, capta tamen. 
Legerity et nolit rescribere ? Gogere iiolL 

Tu^modo blanditias tao legat nsqne tuas. 480 

Quae Tolnit legisee, volet rescribere lectis. 

Per nomeros venient ista gradnsqne snos, 
Forsitan et primo veniet tibi littera tristis, 

qnaeque roget, ne se sollicitare velis. 
Quod rogat illa^ timet; qaod non rogat^ optat, nt instes. 485 

Insdqaere; et Toti postmodo compos oris. 



11. THE REMEDIES OF LOVE AND THE 

PLEASURES OF LIFE. 

BBM. AH. 149-160^ 169-212. 

Desidiam pner ille seqni solet: edit agentes. 

Da yacoae mentis qno teneatnr, opus. 150 

Sunt fora, sunt leges^ sunt, quos tuearis, amici: 

yade per urbanae Candida castra togae. 
Yel tn sanguinei inyenalia munera Martis 

snscipe: deliciae iam tibi terga dabunt. 
EooOy fugaz Parthus, magni noya causa triumphi, 155 

iam yidet in campis Oaesaris anna suis. 
Yince Gupidineas pariter Partbasque sagittal, 

et refer ad patrios bina tropaea decs. 
Ut semel Aetola Venus est a cuspide laesa, 

mandat amatori bella gerenda suo. 160 

Bura quoque oblectant animos, studiumque colendi: 169 

quaelibet liuic curae cedere cura potest. 

Golla iube domitos oneri subponere tauros, 

saudet ut duram yomer aduncus humum. 
5 



66 p. OYIDn JSTASOKIS CABMDfTA 8ELB0TA. 

Obme Tersata Oerealia semina terra, 

quae tibi oam multo &enore reddat ager. 
Adspice cnryatos pomoram pondere ramos, 175 

nt sua, quod peperit^ yix f erat arbor onna. 
Adspice labentes iucnndo mnnnare rivos: 

adspice tondentes fertile gramen oyes. 
Ecoe, petant rapes praemptaqne saza capellae: 

iam. referent haedis nbera plena snis. 180 

Pastor inaequali modulator arundiue carmen: 

nee desnnt comites, aednla tarba^ canes. 
Parte sonant alia silyae mngitibns altae^ 

et queritnr vitnlnm mater abesse snum. 
Quid, cum compositoB fagiunt examina f umos^ 185 

nt releyent dempti yimina torta fayi ? 
Poma dat antnmnns; fonhosa est messibns aestas: 

yer praebet flores: igne leyatnr hiems. 
Temporibns certis maturam rosticns nyam 

deligit^ et nndo sub pede mnsta flnnnt: 190 

temporibns certis desectas adligat herbas^ 

et tonsam raro pectine yerrit homnm. 
Ipse potes rignis plantam deponere in hortis: 

ipse potes riyos dnoere lenis aquae. 
Yenerit insitio; fac ramnm ramns adoptet^ 195 

stetqne peregrinis arbor operta comi& 
Cam semel ha^c animnm coepit malcere yolnptas, 

debilibns pennis inritas exit Amor. 
Yel tn yenandi stadiam cole: saepe recessit 

tarpiter a Phoebi yicta sorore Yenns. 200 

Nanc leporem pronnm catalo sectare sagaci; 

nnnc toa frondosis retia fcende ingis; 
aat payidos terre yaria formidine ceryo?; 

ant cadat adyersa caspide f ossns aper. 
Nocte fatigatnm somnns^ non cnra pnellae, 205 

ezcipit et pingni membra qaiete levat. 
Lenios est stadiam^ stadinm tamen^ alite capta 

ant lino aat calamis praemia parya seqni; 
yel^ qnae piscis edax ayido male deyoret ore^ 

abdere supremis aera recnrya cibis. 210 



THE BBMEDIBS OF LOYB — A STORM AT SSA. 6/ 

Ant his, aat aliis, doneo dediscici amare, 
ipse tibi fartim decipienduB eris. 



12. A STORM AT 8EA. 

TBIST. I. 2. 

Di maris et oadi, (qnid enim nisi vota supersimtP) 

solveie qnassatae parqite membra ratis, 
neve, preoor, magni sabscribite Gaesaris irael 

Saepe premente dec fert dens alfcer opem. 
Muloiber in Troiam, pro Troia stabat Apollo; 6 

aeqna Venus Teucris, Pallas iniqua fait. 
Oderat Aenean propior Satnrnia Tarno; 

ille tamen Veneris nnmine tutus erat. 
Saepe f erox cautnm petiit Neptunus TJlizen, 

eripuit patmo saepe Minerva suo. 10 

Et nobis aliquod, qoamvis distamus ab illis, 

quis yetat irato numen adesse deo ? 
Verba miser fmstra non proficientia perdo. 

Ipsa graves spargunt ora loquentis aquae, 
terribilisque Notus iactat mea dicta precesque, 15 

ad quos mittuntur, non sinit ire, deos* 
Ergo idem venti, ne causa laedar in una, 

velaque nescio quo votaque nostra ferunt. 
Me miserum, quanti montes volvuntur aquarumi 

iam iam tacturos sidera summa putes. 20 

Quantae diducto subsidunt aequore vallesl 

iam iam tacturas Tartara nigra putes. 
Quocumque adspicio, nihil est nisi pontus et a3r, 

fluctibus hie tumidus, nubibus ille minaz. 
Inter utrumque fremunt inmani murmure venti: 25 

nescit, cui domino pareat, unda maris. 
Nam mode purpureo vires capit Eurus ab ortu, 

nunc Zephyrus sero vespere missus adest, 
nunc sicca gelidus Boreas bacchatur ab Arcto, 

nunc Notus adversa proelia f route gerit. 30 



68 p. oYiDn NAsoins cabhika seleota. 

Sector in inoerto est nee quid f agiatve petatye 

invenit: ambigais an stupet ipsa matis. 
Scilicet occidimns neo spes est nlla salatis, 

damqne loquor^ yuitos obroit nnda meos* 
Opprimet banc animaTn fluctns f rnstraqne precanti 35 

ore necaturas aocipiemns aquas. 
At pia nil aliud qnam me dolet exsnle conianx: 

boc unnm nostri acdtqae gemitqne mali. 
Kescit in inmenso iaotari corpora ponto, 

nescit agi venfcisy nesdt adesse necem. 40 

Di bene^ quod non som mecnm conscendere passns^ 

ne mibi mors misero bis patienda foretl 
At nunc nt peream, quoniam caret ilia periclo, 

dimidia certe parte superstes ero. 
Ei mibi^ quam celeri micuerunt nubUa flammal 45 

Quantus ab aetberio personat aze fragorl 
Nee levins tabulae laterum f eriuntur ab undis^ 

quam grave ballistae moenia pulsat onus. 
Qui venit bic fluctus, fluctus supereminet omnes: 

posterior none est undecimoque prior. 50 

Nee letum timeo: genus est miserabile leti. 

Demite naufragium: mors mibi munus erit. 
Est aliquid, f atoque sno f erroque cadentem 

in soUda moriens ponere corpus bumo^ 
et mandare suis aliqua aut sperare sepulcrum 65 

et non aequoreis pisdbus esse cibum. 
Fingite me'dignum tali nece: non ego solus 

bic vebor. Inmeritps cur mea poena trabit? 
Pro superi viridesque dei, quibus aequora curae, 

utraque iam vestras sistite turba minas: 60 

quamque dedit vitam mitissima Caesaris ira^ 

banc sinite infelix in loca inssa feram. 
Si^ quam conmerui, poenam me pendere vultis: 

culpa mea est ipso iudice morte minor. 
Mittere me Stygias A iam voluisset ad undas 65 

Oaesar, in boo vestra non eguisset ope. 
Est Uli nostri non invidiosa cruoris 

copia: quod que dedit^ cum volet^ ipse feret. 



A 8T0RH AT 8BA. 69 

Yos modo^ qnos certe nullo, puto, crimine laesi, 

oonteniti noetris iom^ precor, este mails I 70 

Keo famen, nt concti misernm Beryare velitis^ 

quod periit^ salmm nunc caput jesse poteBt 
Tit mare considat yentiBqne f erentibna utar^, 

nt mihi parcatis: non minus ezsnl ero. 
Kon ego diyiidas ayidas sine fine parandi 75 

latum mutandis mercibos aequor arc; 
non peto^ quas quondam pefcii studiosns, Athenas, 

oppida non Asiae, non loca yisa prins, 
non^ nt Alezandri claiam delatus ad urbem 

ddicias yideam, Nile iocose^ tuas: 80 

quod faciles opto yentos, (quis credere possifc ?) 

Sannatis est tellus^ quam mea yela petunt. 
Obligor, nt tangam laeyi fera litora Ponti: 

quodqne sit a patria tam fuga tarda, queror. 
Kesdo quo yideam positos nt in orbe Tomifcas, 85 

exilem facio per mea yota yiam. 
Sen me diligitis, tantos compesoite fluctus 

pronaque sint nostrae numina yestra rati; 
sen magis odistis» iussae me adyertite terrae: 

snpplidi pars est in regione mei. 90 

Ferte, — quid hie facio ? — rapidi mea corpora yentil 

Ausonios fines cur mea yela yolnnt ? 
Noluit hoc Oaesar; quid, quein fugat ille, tenetiB? 

Adspiciat yultus Pontica terra meos. 
Et iubety et memi: nee, quae damnayerit iUe, 95 

crimina defendi fasqne piumque puto. 
Si tamen acta decs nunquam mortalia fallunt, 

a culpa facinus scitis abesse mea. 
Immo ita si scitis, si me mens abstulit error, 

stultaque mens nobis, non scelerata fuit: 100 

quod licet et minimis, domui si f ayimus illi, 

si satis Augusti pnblica iussa mihi : 
hoc duce si dizi felicia saecula proque 

Gaesare tura pius Caesaribusque de^: 
si fuit bio animus nobis, ita parcite, diyil 105 

Si minus, alta cadens obruat unda caputi 



70 p. OYIDH KASOinB OABMISJL 8ELE0TA. 

Fallor^ an incipiunt grayidJEie Tanescere nubes, 

yictaqne mntati f rangifcor ura maris P 
Non casuB, Bed yob sab oondidone Tooati^ 

fallere qaoB non OBt, banc mibi fertiB opem. 110 



IS. OVID'S LAST NIGHT AT ROME. 

TBIST. I. 3. 

Gum snbit illiiiB tristifiama noctis imago^ 

qua mibi Bupremum tempus in urbe fuit^ 
cum repeto noctem, qua tot mibi cara reliqui, 

labitur ex oculjis nunc quoque gptta meis. 
lam prope lux aderat, qua me disoedere CaeBar 5 

finibuB^extremae i uaaer at Ausoniae. 
Nee Bpatium fuerat necjmens Bati^apta p^andi: 

torpueraniilongA jpectora nostra) moni. '' 
Non mibi servorum^ oomites non cura.legendi^ 

nqntWprrfngo yeetis o^iBye f mj.' ' - ^ - 10 

Non alitor^ sfcupui^ quam qui Iqyis ignibus ictus 

yiyit et est.yitae nescius ipse suae. 
- TJ.t tamen!:bang/animilnubem/dolor ipse removit 

et tandem Bfinsus conyaluore mei. 
adloquor exTOmumVmaifetoB^abituruB ^fanicos, 16 

qui(modo de muliji^unus et alter er^t. 
(Uxor amanB;^entem flens aciius i£8a te^ebat, 
^ , imbre^per indignas usque cadente/genas. 
ifata procul libjcisjaberat diversa sub oris 

necpoterattfafci'certioress^^mei. ' 20 

Quociimque adspiceres^ luctus gemitusque sonat^nt 

formaque non taciti funeris intus erat. 
Femina Virqne meo, pueri quoque funere maerent, 

inque dome lacrimac^angulus omnisibabet. 
Si licet exemplis in paryis grandibus uti^ 25 

baec fades Troiae, cum caperetur, erat. 
lamque quiescebant yoces bominumque canumque^ 

Lunaque nocturnes alfca regebat equos. 




OVID'S LAST laGHT AT SOMB, 7 1 

Hanc ego snspioiens et ab hac Gapitolia oemeiiBj 

quae nostro fmstra iunota fuere lari, 30 

'Namina vicinis habitantia sedibns^' inquam^ 

' JimgaelbcuK^naDquam templapdendf^mdaj 
diqne leEnqaendi, quos urbs habet alta Qairmi, 
lo^ti teimnj^ in omne mihii 
1^"^% ^ipeum post ynlnera sumo, 85 

aitamen hanc odiis exonerate fugam 
caelestiqne yiro^ qnis me deceperit error, 

didte, pro culpa ne scelus esse putet; 
ut, quod YOB scitis, poenae quoque sentiat auctor: 

^acato possum non miser esse dec.' 40 

Hac piece adoravi superos ego, pluribus uxor, 

siDgultu medics impediente sonos. 
Ilia etiam ante Lares passis adstrata capillis 

contigit exstinctos ore tremente f ocos, 
multaque in adversos effudit yerba Penates 45 

pro deplorato non yalitura yiro. 
Lunqne morae spatium nox praecipitata negabat, 

Teisaque ab axe sue Parrhasis arctos erat. . .—' 

Quid facerem ? Blando patriae retinebar amore; '^,, . s 

ultima sed iussae nox erat ilia f ugae. 50 , 

Ah! quotiens aliquo dixi properante: * Quid urgea? 'I 

Tel quo festines ir^ Tel nude, Tide! ' j 

Ah! quotiens certam^ aum m^ntitus habere '^ 

hoiam, propositae ^^ fof«t.apfa| nae. 
Ter limen tetigi, ter sibn roTOC^iifiEi», et ipse 55 . 

indulgens animo pes mihi tardus erat 
Saepe ' Tale ^ dicto rursus sum multa locutus 

et quasi discedens oscula sunima dedi. , 

Saepe eadem mandata dedi meque ipse f ef elli, 

respiciens oculis pignora cara meis. 60 

Denique 'Quid propero? Scythia est, quo mittimur,' inquam, 

'Boma relinquenda est: utraque iusta mora est 
Uxor in aetemum yiyo mihi Tiya negatur, 

et domuB et fidae dulcia membra domus, 
quoeqne ego dilexi f ratemo more sodales, 65 

mihi Thesea pectora iuncta fide! 



^^ p. OYIDH KA80KI8 OABMIKA 8BLE0TA. 

Dam lioet, amplectar: nunquam fortasse lioebit 

amplius; in lacro est^ quae dator hora mihi.' 
Nee mora^ semoiiis yerba inperfeeta relinqno^ 

compleotens animo prozima quaeqne meo. 70 

Dam loqaor et flfflnas, eaelo nitidissimos alto, 

Stella gravis nobis, Lacifer ortns erat 
Dividor hand alitor, qaam si mea membra relinqoam, 

et pars abhimpi corpote visa sno est. 
Sic dolait Mettas tunc, cam in contraria yersos 75 

altores habnit proditionis eqaos. 
Tom yero ezoritar clamor gemitaisqae meonun, 

et f eriant maestae pectora nada manns. 
Tom yero conianz ameris abenntis inhaerens 

miscait haeo lacrimis tristia yerba meis: 80 

^ Non potes ayelli; simal hinc, simal ibimos,' inqoit: 

' te seqaar et ccmianz exsalis ezsal ero. 
Et mihi facta yia est, et me capit nltima tellos: 

aooedam profagae sardna panra rati. 
Te iabet a patria discedere Gaesaris ira, 85 

me pietas: pietas liaec mihi Caesar erit.* 
Talia temptabat, sicat temptayerat ante, 

yizqne dedit yictas ntilitate manns. 
Egredior (siye illad erat sine f anere ferri), 

sqoalidas, kimiBRiB hirta per ora oomis. { 90 

nia dolore amens tenebris narratnr obortis 

semianimis media procabaisse dome: 
ntqne resnrrezit foedatis palvere tarpi 

crinibns et gelida membra leyavit hnmo, 
se modo, desertos mode conplorasse Penates, 95 

nomen et erepti saepe yocasse yiri; 
nee gemnisse minus, qnam si nataeqne yiriqne 

yidisset stractos corpus habere rogos; 
et yoluisse mori, moriendo ponere sensus, 

respectuque tamen non periisse mei. 100 

Yivat! et absentem (quoniam sic fata tulemnt) 

yiyat et auzilio subleyet usque suo. 



. AN AUTOBIOOBAPHIOAL SKBTOH. /3 

U. AN AUTOBIOORAPHICAL SKETCH. 

TKI8T. IV. 10. 

Hleego^ qui fnerim, teneromm losor amomm, 

qaem legis^ ut noris, accipe posteritasl 
Salmo mihi patria est^ gelidis nberrimiu nndis, 

milia qui novieziB diistat ab nrbe decern. 
EdiknB hio ego sam^ nee non xxi tempera noris, 5 

cam oeddit fato oonsul nterqne pari. 
Siquid id esfc, usque a proayis vetos ordinis heres, 

non mode f ortanae mnnere factas eqaee. 
Nee fitirps prima foi: genito sum fratre creatoB, 

qai tribns ante qnater mensibas ortnB erat. 10 

Lucifer ambomm natalibns adfuit idem: 

una celebrata est per dao liba dies: 
haec est armiferae festis de quinqne Minervae» 

quae fieri pugna prima cruenta solet 
Protinos ezcolimor teneri, curaqne parentis 15 

imns ad insignes nrbis ab arte yiros. 
Frafcer ad eloquiom viridi tendebat ab aevo, 

f ortia Verbosi^natas ad arma fori ; 
at mihi iam pnero caelestia sacra placebant, 

inqne snnm fnrtim Mnsa trahebat opus. 20 

Saepe pater dixit: ' Stndinm qaid inatile temptas ? 

Maeonides nullas ipse reliquit opes.' 
Motas eram dictis totoqne Helicone relicto 

scribere temptabam verba solnta modis. 
Sponte sua carmen numeros veniebat ad aptos; 25 

qnicqnid temptabam scribere, versus erat. 
Interea tacifco passu labentibus annis 

liberior fratri sumpta mihiqne toga est, 
induiturque umeris cum lato purpura ciavo: 

et studium nobis, quod fuit ante, manei 30 

lamque decem yitae f rater gexoinayerat annos, 

cum pent, et coepi parte carere mei. 
Oepimus et tenerae primes aetatis honores, 

deque viris quondam pars tribus una fui. 



74 P* OYIDU KABOlSnS OABHINA SBLEOTA. 

Garia restabat; olavi mensnra coacta est: 85 

maias erat noBtris yiribna illud onus. 
"See patiens oorpas nee mens f aifc apta labori, 

Bollicitaeqnfi f agaz ambitioniB eram ; 
et petere Aoniae snadebant tata sororea 

otia, indieio semper amata meo. 40 

Temporis illins colui f oviqne poetas, 

quotqae aderant yates^ rebar adesse deos. 
Saepe anas yolucrea legifc mihi grandior aevo^ 

quaeqne nooet aerpena, quae iavat berba, Macer. 
Saepe aaoa aolitna recitare Propertiua ignea, 46 

lure aodalicii qui mihi innctua erat. 
Ponticna heroo^ Baaana quoqae darna iambia 

dalcia conTictofi membra fnere mei; 
et tennit noatraa numeroaua Horatina anrea^ ~ 

dam ferit Aaaonia carmina culta lyra. 50 

Yergiliam yidi tantam, nee amara Tibullo 

tempna amieitiae fata dedere meae. 
Sacceaaor fdit hie tibi> Oalle, Propertiua iiii; 

quartna ab his aerie temporia ipae f ai. 
TJtqne ego maiorea, sio me colaere minores, 55 

notaque non tarde facta Thalia mea eat. 
Carmina com primum popnlo iayenaiia legi^ 

barba reaecta mihi biaye aemelve fuit. 
Moyerat ingeninm totam cantata per nrbem 

nomine non yero dicta Corinna mihi. 60 

Malta qaidem acripai; aed qoae yitioaa patayi> 

emendataria ignibna ipae dedi. * 
Tunc quoque, cum f agerem, quaedam placitura ^emayi 

iratua atudio carminibuaque meia. ^\ 

MoIIe Onpidineia nee inexpugnabile telia 65 

cor mihi, quodque leyia cauaa moyeret, erat. 
Cam tamen hie eaaem, minimoque accenderer igni, 

nomine aub noatro fabnla nulla fuit. 
Paene mihi puero nee digna nee utilia uxor 

eat data, quae tempua per breye nupta fuit. 70 

nii aucceaait, quamyia aine crimine coninnx, 

non tamen in noatro firma f iitnra tore. 
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Xntiinay quae meonm seroB permansit in annos, 

BOBfeiniiit coniaax exBulis eese yiri. 
Filia me mea bis prima feounda iayenta^ 76 

aed non ex uuo coninge, fecit ayum. 
Et iam complerat genitor sua fata, no^emque 

addiderat lostris altera lastra novem. 
Non aliter fleyi, quam me flelaroB ademptam 

ille fait. Matri prozima iusta tali. 80 

FeUces ambo tempestiyeqae sepulti, 

ante diem poeuae quod periere meael 
Me qaoque felioem, quod non viyentibaB illis 

Bum miser, et de me qaod dolaere nihil. 
iSi tamen ezstinctiB aliqaid nisi nomina restant, 85 

et gracilis stmotos eff agit umbra rogos, 
fanu;, parentales, si yos mea oontigit, umbrae, 

et sant in Stygio crimina nostra foro: 
sdte, preoor, causam (neo yos milii fallere tsB est) 

errorem iossae, non scelus esse fngae. 90 

Manibus hoc satis est. Ad yos, studiosa, reyertor, 

pectora, qui yitae quaeritis acfca meae. 
Iam mihi canities pulsis melioribus annia 

yenerat, antiqaas miscueratque comas, 
postque meos ortus Pisaea yinctus oliya 95 

abstnlerat deciens praemia yictor eques, 
com maris Enzini positos ad laeya Tomitas 

qoaerere me laesi principis ira iubet. 
Gausa meae cunctis nimium quoque nota ruinae 

indicio non est testificanda meo. ^-x 100 

Quid ref eram comitumque nefas f amulosque nocentes ? 

Ipsa multa tuli nonleyiora fuga. 
Indignat» malU mens est succumbere, aequo 

praestitit inyictam yiribus nsa suis; 
oblitosque mei ductaeque per otia yitae 105 

insolita cepi temporis arma manu. 
Totque tuli terra casus pelagoque, quod inter 

oocultum stellae conspicuumque polum. 
Tacta mihi tandem longis erroribns acto 

iuncta pharetratis Sarmatis era Getis. 110 
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Hie ego finitimifl qnamyis eireamsoner armis^ 

tristia, quo poBsam, carmiDe fata leyo. 
Quod qnamyis nemo est, enias referatar ad aares, 

sic tamen absnmo decipioqae diem. 
Ergo quod viyo, durisque laboribus obsto, 115 

nee me soUicitae taedia Incis habent, 
gratia, Musa, tibi: nam ta solacia praebes, 

tn curae requies, tn medicina venis. 
Ta dux et comes es, tu nos abducis ab Histro, 

in medioque mihi das Helicone locum ; 120 

tn mihi, quod rarum est, vivo sublime dedisti 

nomen, ab ezsequiis quod dare fama solet* 
Kec, qui detrectat praesentia, livor, iniquo 

uUum de nostris dente momordit opus. 
Nam tulerint magnos cum saecula nostra poetas, 125 

non f uit ingenio fama maligna meo, 
cumque ego praeponam multos mihi, non minor illis 

dicor et in toto plnrimus orbe legor. 
Siquid habent igitnr vatum praesagia yeri, 

protinus ut moriar, non ero, terra, tuus. 130 

Siye fayore tuli, siye hano ego carmine famam 

iure: tibi grates, candide lector, ago. 

15. PROVERBS AND SHORT SELECTIONS. 

1. 

Nitimur in yetitum semper, cupimusque ne^ta. 

'AM>'ai. 4, 17. 

2. - 

Ingenium quondam f uerat pretiosius auro, 

at nunc barbaria est grandis habere nihil. 

Ah. ni. 8, 3. 

3. 

Perf erre obdura I Dolor hie tibi proderit olim. 

Saepe tulit lassis sucus amarus opem. 

Ah. in. 11, 7. 
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Prona tibi yinci oapientem vincere palma eet. 

Ail III. 14, 47« 

5. 

Leniter, ex merito qnicqnid patiare, f erendnm est. 

Qaae yeiiifc iudigno poena, dolenda yenit 

Heb. v. 7. 

6. 

Acceptisfidma semper 

muuera sunt, ancix)r qnae pretiosa facit. 

Hbb. XVII. 71. 

7. 

Oerias amor mornm est.. Formam popnlabitar aetas, 

et placitus rngis yalt^ns aratus erit. 

Tempos erit qao yos specalnm yidisse pigebit, 

et yeniet mgis altera causa dolor. 

Med. Fao. 45. 

8. 
Spectatam yeniuut, yeniant spectentar at ipsae. 

^. A.* I. «7«/. 

9. 

Parya leyis capiant animoB. Fuit utile multis 

pulyinum facili composuisse manu. 

Prof uit et tenui yentps movisse tabella, 

et caya sub teoerum scSmna dedisse pedem. 

A. A. I. 159. 



10. 
Forma yiros neglect» decet. 

11. 



A. A. I. 509. 



Atque oculoB oculis spectare fatentibus ignem: 

saepe tacens yocem yerbaque yultus habet. 

A. A. I. 573. 
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18. 

Andeniem Fonqne Venasque invat. 

A. A. I. 608. 

13. 

Neo credi labor eat. Sibi qnaeqne yidetar amanda. 

PesBima At, nuUi'^Eion sua fonna placet. 

A. A. I. 613. 

14. 

lappiter ex alto perinria ridet amantmn, 

et iubet Aeolioa inrita f erre notoa. 

A. A. I. 633. 



15. 
Ingenipim mala saepe movent. 



A. A. n. 43. 



16. 

lit ameris, amahilia esto. 

A. A. n. 107. 

17. 

V 

Fonna boniim fragile est, qaantnmqne aooedit ad annos, 

fit minor, et spatio carpitor ipsa buo. 
Nee Tiolae semperre byaeinthina lilia florent, 

et riget amiflaa spina relicta rosa. 
Et tibi iam Tenient cani, f ormose, capilli, 

iam Tenient mgae, qnae tibi corptis arent. 
Iam molire animnm qui dnret, et adstme f ormlieK 

Bolns ad extremoa permanet ille rd^os. 

Nee leyia ingenuas pectaa coluisse per artee 

^cnra sit et lingoas edidicisse duas. 

A. A. n. 113. 

18. 

Obseqnio tranantor aquae, nee yinoere poceia 

flomina» si contra, qnam rapit nnda, nates. 

Obseqnimn tigriaqne domat Nnmidasqne leones. 

Bostica panlatim tanms aratra snbit. 

A. A. n. 181. 
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19. 

Oarmina landantiur, sed rnunera magna petuntaT: 

dnmmodo dt diyes^ barbaros ipse placet. 

Aarea ennt yere nunc saecula. PlnrimnB auro 

yenit honos. Auro conciliatnr amor. 

A. A. n. 276. 

20. 

Si latet ars» prodest; adfert deprexu» pudorem, 
atqne adimit meriix) tempns in omne fidem. 

A. A. II. 313. 

21. 

Nil adsnetndine mains. 

A. A. II. 345. 

Sed mora tnta breyis. Lentescnnt tempore cnrae, 

yaneecitqne absenB et noyns intrat amor. 

A. A. II. 357. 

23. 

Lnxnriant animi rebns plemmqne secnndis, 
nee facile est aeqna commoda mente pati. 

24. 

Qnod male fers^ adsnesce; feres bene. 

— 3\A. n. 647. 

25. 

Yentnrae memores iam nnnc estote senectae: 

sic nnllnm yobis tempns abibit iners. 
Dnm licet, et yeros etiam nnnc editis annos. 

Indite: ennt anni more fluentis aqnae. 
Keo qnae praeteriit, itemm reyocabitnr nnda, 

nee qnae praeteriit, hora redire potest. 
Utendnm est aetate: cito pede labitnr aetas, 

neo bona tarn seqnitnr, qnam bona prima fnit. 

A. A. III. 69. 



A. A. n. 437. 
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26. 

Prisoa inyent aSos. Ego me nuac denique natam 
giatulor. Hiec aetas moriboB apta meis. 

A. A. ni. 121. 

27. 
Est in inoesBa pan non contempta decoris. 



A. A. in. 299. 



28. 



Principiis obsta. Sero medicina paratar^ 
onm mala per longas conyalnere moras. 

Bbm. Am. 91. 

29. 

Forsitan a laribua patriis ezire pigebit^ 

Sed tamen exibis; deinde redire Yoles. 
Keo te Lar patiias, sed amor revocabit amicae^ 

praetendena calpae splendida yerba ttiae. 

Bek. Ail 237. 

80. 

Samma petit liver. Perflant altissima yentii. 
Snmma petont dextra fulmina misaa loyis. 

_-— sEbm. Am. 869. 

81. 

Tristis eris^ A adns eris, dominaeqne relietae 
ante ocoloa haea stabit, at ipsa, taos. 

Bbm. Am. 583. 

32. 

Script» caye relegas blandae senrata paellae: 
constantia aQimoa scripta relecta moyent. 

Bbm. Am. 717. 
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33. 

Sed scilicet ultima semper 
exspectanda dies homini, dicique beatos 
ante obitom nemo sapremaque f nnera debet. 

Mbt. III. 135. 

34. 

Fas est et ab Iioste doceri. 

Met. IV. 428. 

35. 

Video meliora proboqne^ 
deteriora seqnor. 

MsT. yn. 20. 

86. 

Nee tarn 
tarpe f nit vinci^ qnam contendisse decorum est. 



Met. IX. 5. 



37. 



Dum peiora timentur, 
est locus in yulnus: sors autem ubi pessima rerum, 
sub pedibuB timor est^ securaque summa malorum. 

MjST. XIV. 488. 

38. 

Kec perit in tanto quicquam, mihi credifce, mundo^ 
Bed variat, faciemque noyat, nascique yocatur 
incipere esse aliud^ quam quod f uit ante, morique 
desinere illud idem. 

Met. XV. 254. 

39. 

Scilicet ut fulvum spectatur in ignibuB aurum, 

tempore bIc duro est inspicienda fides. 

Trist. I. 6, 25. 
6 
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40. 

Doneo eris sospes, malix)8 nuinerabis amicos: 
tempoza si fnerint nabQa, solas ens. 

Tbist. I. 9^ 5. 

41. 

Utque comes radios per soils enntibns umbra est, 

cam latet hie pressas nabibas, ilia fagifc; 
mobile sic seqaitar Fortanae lamiaa vulgas, 

qaae simol indacta nabe teganjnir, abit 

Tbist. i. 9, 11. 

42. 

Nil prodest qaod non laedere possit idem. 
Igne quid atilias? siqais tamen arere tecta 

compaiat, aadaces instrait igne manas. 
Eripit interdam, modo dat medicina salatem, 

qoaeque iayet, monstrat, qaaeqae sit herba nocens. 

Tbist. ii. 266. 

43. 

Hie ego qai iaceo teneroram laser amorom 

ingenio peril Naso po6ta meo; 
at tibi qui transis ne sit graye quisqais amasti 

dicere Nasonis moUiter ossa cnbent. 

Tbist. m. 8, 73. 



/ 44. 
Li,4fttait, bene yixit, et i: 



Orede mihi, bene qni^^atait, bene yixit, et intra 
fortonam debet qaisqae manere saam. 

Tbist. m. 4, 25. 

45. 

Hamanaeqae memor sortis, qaae tollit eoedem 
et premiti incertas ipse yerere yices. 

Tbist. ni. 11, 67. 
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46. 

Ardna per praeceps gloria yadit iter. 

Tbist. IV. 3, 74. 

47. 

Tempos et in canas semen prodncit aristas, 

et ne sint tristi poma sapore, cayet 
Hoc tenuat dentem terram renoTantis aratri, 

hoc rigidas silices, hoc adamanta tent. 

Hoc etiami saeyas paulatim mitigat iras, 

hoc minnit lactns maestaqne oorda levat. 

Tbist. iv. 6, 9. 

48. 

Passibos ambignis Fortnna yolnbilis errat 

et manet in nnllo certa tenaxqne loco. 

Bed modo laeta yenit, ynltns modo somit aoerbos, 

et tantom constans in leyitate sna est. 

Tmst. v. 8, 15. 

49. 

Perfer et obdnral Mnlto giayiora tolisti. 

Tbist. v. 11, 7. 

60. ' 

Sisque miser semper nee sis miserabilis nlli. 

Ibis, 117. 

51. 

Nescio qna natale solum dnloe^ine cnnctos 

ducit, et inmemores non jiiut esse soi. 

^^"^ Ex P. I. 3, 35. 

62. 

Sancins einrat pugnam gladiator, et idem 

inmemor antiqui ynlneris arma capit. 

ll'il sibi cum pelagi dicit fore nauf ragus undis, 

et ducit remoB qua modo nayit aqua. 

Ex P. I. 6, 37. 



84 F- OTIDH KASOKIB OABKUTA SBLBOTA. 

53. 

Spes igitnr menli po^nae, Graecine^ levandae 

non eet ex toix) nulla relicta meae. 
Haeo d€a» cum fagerent soeleratas numina terras^ 

in dis inYisa sola remaDsit humo. 
Haeo &cit nt yivat foesor qnoqne compede vinctos^ 

libenqne a ferro crura fufcura putet. 
Haeo fMat ut, videat cum terras undique nullas, 

naufiagus in mediis bracchia iactet aquicu 
Saepe aliquem sellers medioorum cura reliquit, 

neo EfOB Iiuio vena deficiente cadit. 
Garcere dicnntur clausi sperare salutem^ 

atque aliquis pendens in cruce Yota f acit. 
Haeo dea quam multos laqueo sua coUa ligantis 

non flet proposita passa perire necel 

Ex P. I. 6, 27. 

Gura, quid expediat, prius est quam quid sit honestum^ 

et onm fortuna statque caditque fides. 
Nee fMsQe inyenias multis in milibus unum, 

yirtatem pretium qui putet esse sui. 

Ex P. II. 3, 9. 

55. 

Et bene uti pugnes, bene pugnans efficit bosids. 

Ex P. II. 3, 63. 

56. 

Qui semel est laesus fallaci piscis ab bamo^ 
omnibus unca cibis aera subesse putat. 

Ex P. II. 7, 9. 



67. 
Begiay erode mihii res est suocurrere lapsis. 



Ex P. n. 9, 11. 
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58. 

Nam qnamqnam sapor est adlata dnlcis in undA, 

gratins ex ipso f onte bibuntor aquae. 

Ex P. III. 5, 17. 

69. 

Gratia dis^ menti quolibet ire lioet. 

Ex P. III. 5, 48. 

60. 

Omnia sunt hominum tenai pendentia filo^ 

. et sabito casn quae valaere, mnnt. 

Ex P. IV. 3, 35. 

61. 

Nulla dies adeo est australibus umida nimbis^ 

non intermissis ut fluat imber aqnis. 
Nee sterilis locus ullus ita.est, ut non sit in illo 

mixta fere duris utilis Iierba rabis. 

Nil adeo fortuna gravis miserabile fecit 

ut minuant nulla gaudia parte malum. 

Ex P. IV. 4, 1. 

62. 

Grede mihi, miseros prudentia prima relinquit, 

et sensus cum re consiliumque f agit. 

Ex P. IV. 12, 47. 

63. 

At postquam fortuna loci caput extulit huius, 

et tetigit summo vertioe Boma decs, 
creyerunt et opes et opum f uriosa cupido, 

et, cum pofisideant plurima, plura petunt. 

Fast. i. 209. 

64. 

Tn pretio pretium nunc est: dat census honores, 

census amicitias; pauper ubique iacet. 

Fast. i. 217* 
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65. 

Laudamns veteres, sed nostris ntimar annis. 

Fasx. I. 225. 

66. 

Omne solum f orti patria est, nt pisoibtis aeqnor, 

nt Yolncri yacno quicqaid in orbe patet. 
Neo fera tempestas toto tamea horret in anno, 

et tibi, erode mihi, tempora veriB emnt 

Fast. i. 493. 

67. 

Dnm sedet, nmbrosae salioes yolacresqne eanorae 

feioenmt somnos et leye mnnnar aquae. 
Blanda quies fnrtim yictis obrepsit ocellisy 

et eadit a mento langnida facta manns. 

Fast. m. 17. 

68. 

Tempora I^buntar, tacitisque senescimnB annis, 
et f aginnt freno non remorante diee. 

Fast. n. 771. 



COMMENTARY. 

I. FROM tHB METAMORPHOSES. 

1. THE FOUR AQBS. 

Met. I. — 89. Avrea, etc. : first arose the golden age. tata eit ; was 

sown, from laro. Tlndiee irnllo : vitK no one to ir^iet pwmhmeiat^ 

\3Ln0 one (being) an avenger : Ablative Absolate. 

90. tponte i na : voluntarily. line lege : withowt (the restraints of) 

law. fldem reetumqiie: Iwnor and uprightnee»; Teetun is used as a 

sabstantive: S04, b. 2*; A. &a. 189; B. 287, 2; H. 441, 2. eolebat: 

praeHsed. 

92. aere : in the early times, laws and other important documents were 
set up on bronze; later, marble was often used. Here the Twelve Tables 
are especially referred to, which contained the early Roman laws, and 
were of bronze. In poetry the preposition is often omitted with Abl. of 
Place: 886, r. 8; A. & G. 268, /, 8; B. 228, d; H. 426, n. 8. See L 
96. >> snpplez turba: the suppliant crowd; the accused and their friends. 

98. era: the eowUenanee, poetic Plural of oe, mouth, - — eraat: men 
were; the subject is drawn from the previous turba. Notice in these lines 
the frequent use of the Imperfect tense, the tense of description in gen- 
eral, and see 281 ; A. & Q. 277 ; B. 260; H. 469. 

/ 94. oaeia plnus : the cut pine, i.e. the ship, which is here personified. 
The material is used for the -product by a figure of speech called Met- 
onymy, ut viseret : to visit ; clause of Design* depending on descea- 
derat: 646 ; A. & a. 817 ; B. 282 ; H. 497. orbem: land. 

96. suis montilms : from its (native) mountaine; poetic omission of pre- 
position. In poetry the prepositions are frequently omitted in the vari- 
ous case-relations (Where, Whence, Whither) ; this is probably a survival 
of ancient usage, to which all poetry is inclined. Originally, these rela- 
tions were expressed by the simple cases. liquidas: liquid, rather 
than dear. The word has both meanings. 

96. nulla litora praeter sua: no shores except their own. norant: 

syncopated from noverant, knew; it is equivalent to an Imperfect. 
Vondum oingebant : did not yet stirround. 

* The first reference In every case is to Oildersleeve's Latin Grammar, School Edi- 
tion, 1896— large edition, 1804 (L. Ed.); the other grammars referred to are thoee of Allen 
& GreenoQgh (A. & O.), Bennett (B.)t and Harkness (H.)* 



IOOHMBNTABT. [Mit. I. 

07. inM^^tM : 9Utp. 

M. mh tite (ant): ^A^r» fMU no irumpei. dIrMti (so. mcIs): o/ 

araigki bronze; Geir. ef QaalHjs 885 ; A. & CK MT; B. MT B. B90, 
T. ; monnftfearal WloSid be the Abl. of Materiair 

W. Kotioe thronghont these lines the omission of the oonjanction, a 
flgnreeilled Asyndeton: 478, &.; A. & Qt. 208, h; B. 841, 4, a; H. 686, 
I. I. 

100. nenrM: peaeefid, free from troMe; in predicative attributl5fr: 
te5;Ari^t}. 101^3^ 280 { H: 44S: "^ moUia perag^baat otia: passed 
their Imm mi d$T80a&26 idleness^ lived lives of doumy ease, 
' WL Qia: gbeS ^i^Ch'teUxBl inmimis: .^, fM^Aou/ compulsion; 

lit ammg no ir&nxU;:' "^nattiobktMik: untouched by (he rake. 

lOti MO Muiela: and unwounded. per se dabat omila: gave every-' 

thing ef its own accord, 

108. nUd oogenta ereatis : which sprang up without any compulsion, 
grew wOd. nnUo oogente : lit no one compelling; Ablati?e Abeolate ; 

sjlJllD isused as Afol. of nemo. 

lo£ tflmtooi fetus : tT^e fruit (lit. offspring) of the at%uius tree. -Tfais- 
eY^XEBBa-aboaaded in Itidy and bSre fruit somewhat similar to straw- 
bornsac^ /fraga: strawberries. v^logeboiit: gathered; this-iar the 
proper meaning of this Terb^ bat it is more frequent in its derived sense, 

/ lOS. OKoa: cornel berries. V mora: Ucuikberries. dMM rabetii: 

priMy briar bushes, 

/ 100. fatnla lovis arbore:/roffi the wide-spreading tree of Jove, f.ei the 
o^as the king among trees. On the omission of the preposition, see 



/ ite. ■aloebaat: famined; lit. stroked. 

lOii Mot* -soon ; that is, after' the blooms. iaaxata ; uhplowed. 

Ijjli ju» renovatiis agar : and the unbroken field. gravldis eaaebat 

az|8tfaii.ioa« white with the hecwy ears of grain. The Abl. is one of 

^i ll. Hu tige the order, flnmina lam,... lam ilumiiia; this chiastic 
arrangement is on account of the verse and to give variety. 'iboat S 

ymUjImnngon. 

y lis. etillahaiit : dripped. . •^adla : honey, poetic FluraL Whenever 
anyti^ng is thought of as connsting of many parts, the Plural is likely to 
be Qm)^ Here there were many drops of honey. In 1. 100 above, each 

« man baootiiiiiu This seems to be the origin of the poetic Plural, although 
the Plnral force cannot always be so clearly seen. In fact, in many 
cases tiiere is no distinction of meaning. 

..UJLJbstfiiaiii: -after, with erat; distinguish from postaa, afterwa/rd^ 
After S^wrn had been sent to murky Tartarus and the world was undet 
(the svay of) Jupiter. ' Saturn was supplanted by his son. The Impf 
is ran with poftquam : 662 ; A.lbt3'.^824, a; B. 287, 4 ; H. 618, n. 1; 
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^4> wsMti-took the piaeB of the golden : oompare-l» 180, while In 
loeorn is added. Final It of the Petfeot, preceded by if is often long-iir 
thfl tihftHiBw. . ... m e l ie, «!<»> « • > . 

1^116. oontnzit: shortened, y twapow i-peetie -PkimL T h e Bpwng- 
time 18 already thought «of ae indnding divisions eqntJ to seasons. By 
..the Fluxal the length of the andent spring ife emphasized. V^rerls • 
from ver, . I ^ ^ ... -. - 

■IIT. pn^hf-^neanavf, ' uetii : heat ; that is, the hot season, sum- 
tner. Translate these pofitifi.JEli&Ba]s*«»'^^BingtliarB. Notice th^^poettGT" 
variation in the conjunctions qpibf et . ,. inaeqnales; variable, m tem- 
speratuFSe • — *..=-• 
. 118. hme ycr : so odled in contrast to yer aetenmm of L 107. 
fpatiis : that is, seosoiM. «i^t : divided^ lit. eompUied, fitted euL 

^ ~ lior aar : the air. .ftgigrihas : poetic l^luraL - -vstmi : parched, 
r 180. oaadnit : became white hot, glowed, ^reatis adstriota : eongetited^ , 

ij^hemnds, — - glactait «00, itMes, 

19i< -ssliiete ! entered, sc iMfldaes ; the ending of the Perfect <4M' is 
commoa in poetoy left metrical reasons. domlbi : Aoc. Floral ; il&li, 



vl88. fratioes: thichete, oertlee: bark, here the inner bark, baet. 

188. siilds:.AbL.of Place xegaided as Means: 889; H. 426, i. 

191 Iwenel : steers. In Italy oxen were regolarly nsed for plowing; 
' 186. iageidls ; tfi ehairaeter, naiivral disposition, Abl. of Bi^pect (or 
SpQQifl(»tion> : 897^; A. & G. 268; B. 226; H. 424. The'Plnnd, by 
reason of the eo ^eotl^fl idea in^iiwisff/ 

18SLjA.:Jbr.th»jyilal^?e of Materia^ see 896 ; A. & G. 244 ; Hr416, 
m. Thaa>Ediaary preposition is ei, 
' 128. yenae peioria in aemm: ith the age of tJie worse metal, 
.189. fiigBre: Perfect. ^padiar venunqne fideaqne: mode^y,- truthi 
and honor, 

180.- l»<cnioniin loeom v»n their stead, frandea.: ^deeeDtion; Plural, 

becanse tibere W^re many kindd and many cases. 

— 181r-Tirr VtoV&SSe, V'amor aoetoratiia habendi: that is, awarice; 
aoetoratna» beoausethg Idv^ol^iironey leads to crimdn(i$e^ ThcTariety 
m the ponjunotions is for the metre's sake. 
v^82. neo adhne : although , ..not yet, 
^188. navita : a poetic form for aauta. 

V^184. insnltayere : bounded over, properly iipon. earlnae : properly 

keels, often equivalent to ships byH9jneedodi6: 696; A. ~& G: 886 (end); 

185. Oonununem prina: whith had bi&re been. common property; in 
piedieative attribution to EniuiiB. ' Veen : as, like, «r poetic wor4 of 
comparison for the prose ut. ^ .Ivmiiia, auras: Ace. by atl3W)tion to 
humum. 
\/186. oautna menaor : tJ^e careful surveyor. 
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mrWm teatam rnot orUy, legdtM : Acd., Inner Obj., of the pamive 
T^ peNtbatar : Q, (L. Bd.)6aO, n. 4 ; A. & G. 289, &.; B. 178, a ; H. 
874» z. s/iMUki the earth was nnder obligation to make a return 
ior the seed and the labor. VolTei with hnmni. 
\^. 18S. peNthatnr hvmna: translate the Aocusatiyes as subject : t^Mre de^ 
nuxnd^d ef-ihe-wih itnm est : they wefU, impersonal passlTe. 

Tisoeca: hawels. / 

188. neondidsrat : X9 gi^es the notion deep, y adaorerat : 7Md moved 
towarda; for subject supply terra, pemenified; "^ 
y/ 140. initaiiienta malomm: an incentive to crime ; PtOtBl^to agree-with 

\^X4SL indisrat: had corM foHh,' ' ftmna: is personified, as also is 
I^WB. / utroquA :by means of both, iron and gold. 

148. mpltscatia eonoiLtlt azma : ehakee the elaehing arma. 
v^^l44. Tivitnr : men live ; Tj^jin-^does not have the vagae-and unemphatio 
mm nf flifl F"g^^f^j and the impef&oinal passireis used instead : see liuin 
^boTe, L 188. . • noa hospes, etc; : the gueet is not eafe from the host, 
hflsposJsjnenlf ^ gueei friend, and the exact force yaries with the 
context. 

Ui^-gntiar: frtendehiip^'goodwiU, 
^146. indnet: is inteni upon, longs for. 

" 147. iBida : pale, causing palenees, deathrbringing, ^^aeonita : aco- 
nite, welf^Srbane, a violent poison. Tha..8tepmothMr was frequently an. 
objects BuspidDn. 

148. aate dlani: before the Hme, inqtdiitin: in^tires into; that 

is, coasalts astrologers, etc., in regard to his father's length of life^ 
showiqg4mpatiencff bscliuse he continues to live. 
' 148. «ede madentes with terras : moist loith gore, 

180l Astraea: the goddess of Justice ; whfiDush&withdsew.ta&eaiTen 
she became the constellation Y irgq. 

2. THE FLOOD OF DEUCALION. 

Mac. L — ^988. Fretiiiiis : straightufay ; Jupiter had yisited the earth in 
human guise and had found so much wickedness there that he determined 
to destroy it. Aeoliis in aatris: in the Aeolian eaves; Aeolus was 

the god that had charge of the winds. .When he wished to keep them 
quiet he shut them up in cayes. 

988. et qnaeeamque, etc. : and whatever bldsis (Le. aU the winds thai) 
drive amay the cdUeeted clouds, 

981 Kididii alls: with moist wings; the South wind coming across 
the Miediterranean was likely to bring rain to Italy, while the North wind 
indicated dear weather. 

985. Tiltum : Ace. of Respect (of Specification, or the Greek Accuse- 
tiye): 888; A & G. 240, c; B. 180; H. 878. 



262-292.] THB FLOOD OF DIBUCALIOK. 9 1 

866. nJinUf : ivith ram, vDda: vfoUr. MpUlii: Ab}. of 
Separation. 

867. fronte: on Am forehead, nraat: drip %o%th moistwre, 
■inni : hoeom; the large fold of the giument where it is drawn across the 
breast. 

968. late pendentla: whdeh are epread out over the eky ; lit. hatigtng 
far and wide. prenit : translate as a Present ; the Perfect is nsed 

in Latin because the action takes place before that of the main yerb. 

868. hlno: hereupon, ab: from. 

870. induta: dad in; verbs of Clothing are used even in the passiye 
with the Ace. of the thing put on; but this usage is mainly poetical. 

871. Izis ; the rainbow was supposed to drink the water on the earth 
and so carry it to the sky again. 

878. Stemuntor: are laid low, deplarata iaoent: lie lamented. 

edUnds : Dat. with iaeant (for t7^ f(irmer8), but translate as Qeni- 
tive with TOta. 

878. TOta: hopes, literally vowe. pacit inritns : ia lost in vain. 
inritns: in predicative attribution to laber. 

874. sno : the reflexive refers here to the actual subject, IovIb ; 809, 2 ; 
A. & G. 196, e; B. 244, 4 ; H. 449, 3. 
876. caamleiis frater : this aea^ue hvthor is Neptune. 

876. hio: A«. tyranai: lord. 

877. Hon eat utendum : ii ia not neeesaary to use. hortamina: for 
the case, see 407 ; A. & 0. 248 ; B. 218, i ; H. 421. These verbs, how- 
ever (ntor, finunr, etc.), may be used in the Gerundive just like transitive 
verbs. 

879. aio opiia aat: thai ie what is needed; literally, thua there ia need 
(of it being done). iMla remota : having removed the obstacles. 

880. fluninilraa, etc. : give full rein to your streams; the image is from 
throwing the reins on ihe back of the steed. 

861. fontilras : Dat of Indirect Object, to be translated as a Genitive. 
868. dafirenato ; unbridled, goes with enrau, which is AbL of Manner. 
868. at: emphasizes the suddenness of the action and the astonish- 
ment of the earth: 488 ; A. & G. 156, b, 
866. Ezapatiata munt : leave their hanks and rush. 

866. aatia : crops, from aaro. arhuata ; orchards. 

867. penetralia': tempies. 

866. aiqua domua: if any house; for qua, see 107, R. x ; A. & G. 105, 
d; B. 252, i ; H. 190, x. 

888. male : Dat. with xeaistara: 846 ; A. & G. 227 ; B. 187, u, a; H. 
885, I. hnina enlmaii: Ha highest point. altiar: higher^ than 

the house. 

881. nullum dlaerlman : fio diJineiion. 

888. daeraat : pronounce in scanning d6nuit. ponto : for the Pative, 

see 849, &. 4; A. & G. 281, a; B. 190 ; H. 887. 
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Ide : oneman. enmba adnnM : inaeunedhoat; Abl. of Place 

Where» poetic omission of preposition. alter : cokoiher. 

8M. dneit: plUs, ararat = araTerat. 

SW. iUe : one. manae viUae : of th» vMa (eountn/ houae) Iniried 

finder tJ^e waters. 

296. Ue: another. ramma in nlmo: in the top of an dm tree. 

Of. Hob. 0. 1, 3, 8: 

pisciom et sumtna genus haesit nlmo: 
nota quae sedes f nerat columbis. 
897. il fori tnlit : if it ao chanced. In Tliidi prato : on a green 

meadow, 

tenint: eera^, * Tineta: vineya/rde, 
I. mode qua : where IcUely, 
800. defoirmet pheeae : ungainly sea-^alvea, 

MB, Hereldw : the Nereids, the sea nymphs, the danghters of Nerens. 
80S. inonrsaat : run against, altii ramli : high branches; Dative 

after in in composition. agitataqne robora pnliaiLt : tmd strike the 

swa^ng Qit. shaken) oaks. 

808. Tires f ulminis : the strength of the thunderboU. Compare Met. x. 
S50: Fulmen habent acres in adoncis dentibns apri, with .Met. tiil 
838: 

nine aper ezcitns medics yiolentus in hostes, 
fertur, nt excnssis elisi nobibiis ignes. 
apre (Dat. with prosnnt) : avail, 
800. ablato : carried off by the flood. Compare Met zm. 558: 

▼idi contermina ripae 
cum gregibus stabula alta trahi; neo fortibus iJlio 
profuit armentis, neo equis velocibus esse. 
807. nU : equivalent to in qnilros, a common use of the Belatiye ad- 
verb, posset : for this Subjunctive of Characteristic, see 631 ; A. & G. 
830 ; B. 283 ; H. 603, I. 

800. Toiiieris vaga: the wandering bird. volneris: properly an 

adjective, winged. lassatis alls : with weary wings. 

800. tnauilos : the hills. innifmsa lieentla pontl : the great rise of 

the sea. lioentia : lit freedom, lack of restraint ; the sea went where 

it pleased, subject to no hindrance. 

810. novi : strange, that is, Tiere hitherto unknown; lit new. 

811. inaTtma pars : most creatures. 

819. lenga ieionia : long fasting; regularly Plural in this meaning, 
inopi vietn : by the want of food. 

818. Aenios : (the country of) tJie Aonians, OeCaeia : with anrik 
Fheds : a country in central Greece. 

814. tempore in lllo : during that period; the use of the preposition 
in indicates longer duration tKan the simple Ablative tempore iUo. See 
394, &.; A. and G. 356, a; B. 330, 3; H. 439, i. 
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816. v«rtiai1iiii duolmi : %nih two peaks. 

817. iapflmit nnbat : are higher than the doude. 

818. Hio: here. oMm: everifthing eUe; that is, all land except 
PamaBsiu. 

819. eenierto tori : his wife, lit the sharer of his eaueK iiniiarit : 
had landed; the English often naes the Pluperfect where Latin uses the 
Perfect after uU and similar temporal particles : 661 ; A. & G. 834 ; B. 
287, I ; H. 618, n. 1. 

820. CoryeidaB : Greek form. 

821. Themfai : for the form, see 66 ; A. & G. 68 ; H. 68. Themis was 
the goddess of Justice. onda : poetical for oraonla, by Syncop6t 

tone : Delphi was afterwards famous as the seat of the oracle of Apollo. 

822. illo: that is, Deucalion ; for the case, see 898 ; A. & G. 247 ; B. 
217 ; H. 417. aequi : of Justice : 876 ; A. & G. 218, b; B. 204, i, a; 
H. 899, II. 

828. metoentior deoram : more ffod-f earing, more revereai. 
• 824. ut liquidis stagnare pelodilroB «rbem videt : tshsn Jupiter saw the 
earth covered with stagnqnt water. 

826. de tot node milibns : where lately there were so many thousands; 
Ut. out of so mpng thousands a little while ago, 

827. innoenoB amhos : in the absence of pronominal or adjectiTal forms 
of common gender, the masculine is used to include the feminine ^en 
both sexes are referred to. ' enltarss numixds: worshippers of divin- 
ity. 

828. nuUla: cZotkZs in general; niniUs: rain-ehuds; oompars 1. 269, 
where aimU = rain. aquUoae : hy means of the I^orlh wind. 

829. aethera : Accusative Singular, Greek form. 

880. posito^e trioospide tele : and laying aside his three-pronged spear. 

881. snpraque . . • taetum : construe with Tritona : and standing forth 
above the deep and Juwing his shoulders covered with native pwrple-fish ; 
the fish grew on (innate) his shoulders. On the Ace. of Bespect, see 
888, I ; A. & G. 240, e; B. 180 ; H. 878. 

882. aiuxioe : the amrex was a kind of snail, native to the sea» from 
which the Tyrians extracted the purple dye. 

888. Tritona : Triton was a son of Neptune ; the form is Greek. con- 
ehae ionaatl inspiraxe : to liow upon the sounding shell ; the Dative U 
due to the compound with in ; the Abl. of Instrument would also be pos- 
sible. 

886. Cava budna : the hollow trumpet^ the shell. illi : DaUve of 

Agent ; poetically used with the Present tense. 

886. in latum : tiU it gets to he broad. turUne ab imo : from the 
Unoest winding, the smaUest part^ at the mouth. 

887. aira : Accusative Singular, Greek form; uU : 10^^ is mis- 
placed for the metre's sake ; it should precede eoneepit. 

888. sub utro^pie Fhoebo : under each eim, the rising and the setting. 
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SS8. lit • • . «mtigit : when it touched the numth of the god, whdeh woe 
108< from hie moist beard, ronmtlA agtees with or». 

MO. rooepliii (Aoo. PI.): retreat; Plunl, because the yarioas waters 
wero to retreat in yarions direotions. 

141. imdia : Dat. of Agent. 

942. eoSrenit onmei: it checked them oil; observe the incorporation of 
indii in the Relative ckuse: 616, i ; A. & 0. 300, h; B. 251, 4 ; H. 445, 9. 

S48. oapit: holds. 

S44. vidfl&tnr : are seen, 

S46. Post diem longam : after a long time, sHvae : subject. 

t47. Ib fronds : ofi the leaves, 

HO. agere alta sHontia : keeping pro found sHenee, sUsntia : Plnral 

because of the Ploral terras, as if each conntiy kept separate silence. 

Z80, laerimis obortiB : with tears in his eyes, 

S51. sorsr : brothers and cousins were not carefuUy disting^shed in 
the Latin language. sola sapentes : onlg survimng. 

S5S. patmelis orlgo : descent from a father's hrother (patraus) ; that is, 
iks ties of blood. Their fathers were the brothers Prometheus and 
^pimetheus. 

S6S. dfiinde : dissyllabic by Synizesis : 727 ; B. 867, i ; H. 608, m. 
tMros : the bonds of wedlock / properly, the nuptial bed, 

355. posMdit : 7ms taken possession of, 

558. iktis erepta: snatched from the fates, saved from death, fktis : 
Dat. of Separation, or AbL if fktls is not personified : 345, k. z ; A. & G. 
2S8 ; B. 188, 2, d; H. 885, 2. quis tiU animus foret : what wOutd 
your feelings be f quis is here Adjective, for the more usual qui. 

559. quo . . . mode : in what way, how. 

860. quo oonsolante doleres : who wouHd console you in your grief; qoo 
esaiolBBto is Ablative Absolute. 

S61. namque : a strengthened form of nam. 

868. utinam : Hiatus after the interjection: 720 ; A. & G. 850, e; H. 
606, II. I. popnlosreparare : restore the peoples, patemis artibus : 

with my father's skill. Prometheus was supposed to have made man out 
of clay. 

864. anlmas : ths breath of life. iJoraiatao tezrae : fashioned clay ; 

Bat with Compounds. 

866. visum (sc est) : seemed good. 

867. IHzerat, et flebaat : when he had finished speahir^, they wept (for 
some time) ; notice that it sometimes suits our idiom to use a subordinate 
danse when Latin uses a oo5rdinate ; oftener the reverse is the case, 
naooit : (then) tJiey resolved. 

888. paziter: side by side. Cephisidas: for the form, see Qt. 182, ii« 
870. ut Bondum liquldas : though not yet clear. The comparative ad- 
vert» ut . . . slo (ita), may indicate opposition, in which case it is convenient 
to translate ut as although. vada : channels. 
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871. Iiid»...Mpitl: wJifl» <^ey Aat« ^inJUwl iipon <A6»r ponnents and 
heads water taken from (kU wwree (Inde). oapiti : Dat. with, oom- 
ponnds. 

872. fleetnnt vwrtlgia : (hey turn their steps, 

878. qvomm . . . muNO : (he gables of which were discolored with uneighUy 
moss ; qiiomm agrees with dolulira, which has a Singular sense. 

876. pronns hnmi : fUd o» the gtound; for the gender, see on 1. 827. 
paToni : fuH of awe. 

879. die : one of the four irregular Imperatiyes ; another is to, in the 
nert line: 180, x ; A. & a. 128, e; B. 116, 3; H. 2da Themi : Yoca- 
tiye. qua arte: hy whai device* generis damnum aoftri : the loss 
of our race. reparafaOs: is predicate. 

880. mersis rebus : to the flood-destroyed world, 

881. sortemquA dedit; and gave the response; son is an oracular re- 
sponse, the reply of a diyinity. The common word for repHy is responsum, 
which can also be used of an oracle. 

882. ZMdvite: loosen. 

888. ossaqua... parentis: and throw behind your backs the bones of 
your great mother. 

884. Ohstipuore diu; they were astounded for a long time. rumplt 
prior : is the first to break. 

885. parerq reonsat : refuses to obey. 

886. det : Complementary Final clause depending on rogat with ut un- 
derstood, or, which amounts to the same thing, the Imperative in Indi- 
rect Discourse. 

887. laedere: to offend. 

888. repefeunt: go Offer, eaeels olisenra latebris: hidden in dark obseu^ 
rity. latebrae : lit. h^ding-plaees. 

890. Inde: tJien. 

891. Aut ikUaz est sollartia boUs : eitJier my cunning deceives me. 
88i. OBsa reor did : / opine thai by bones are meant. iaoere : to 

throw. 

895. augnxio: the inierpretcUion, Titanla: descendant of one of 
the Titans. 

896. in dubio est : m in doubt, lacks confidence. adeo : to such a 
degree; adverb with dlilldnnt. 

897. numitis : Dative ; this is the regular construction with diffldo. 
quid temptare noeeUt : whaJt ha/rm wiU it do to try f 

899. inssos: as ordered; grammatically, the word agrees with lapides. 

400. nisi sit pro terte yotostas : if amHquity were not a witness. The 
Unreal form of the condition might have been expected instead of the 
Ideal. The argument is, that the age of the tradition vouches for its 
genuineness. Unless there were good reasons /or believing it, it would 
have been rejected long ago. 

401. ooepero: Perfect ligcanmi rigidity. 
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408. mora: afUr a whUe, gradudUy. dnon» fomuun: to take 

shape, 

404. ut quaedam, lie xum xnaalfttta : though a certain, yet not dear, 
▼ideri potMt : can be seen. 

406, lad uU d« mannore ooepta : hut as if begun out of marble, 

406. non ezaota tatli : not quite finished, dgnii : stcUues, 

407. Quae ex illis pan : the part of thism which, 
406. in ooiporis luram : into flesh (to serve as flesh). 
418. trazere: took on. 

418. da fomineo iaeta : from the ufoman*s throwing, 

414. Inde : from this cause, «zperians : captible of enduring, 

419. doeamflBta: proof, tiaam nati : Indiiect Question. 

8. PHAfiTHON. 

Mbt. n.— 1. BagiaSolis! the palctce of the Sun, Segia (so. domns) : 

originally an adjective from rez. Our yrord palace comes from FalatiLum, 
one of the seven hills of Rome. Aagostns had his dwelling there, and 
the name of the hill was transferred to the Imperial Palace. taUlmi- 

hus alta oolimmis : raised up on lofty columns, altni : high, originallj 

participle from alo. 

8. elara . . . pyropo : resplendent with flashing gold and fkme-like pyro- 
pus, pyropns : a gold-bronze mixture. 

8. euins . . . tegebat : (s\At\ies of) shining iwnry filled up its high gable. 
The gables of Grecian temples were covered with statues. 

4. argentl lumine : with the light of silver, Ufores valvae : the 

folding-doors, 

6. superabat opu : the workmanship surpassed, Muleiber (from 

muloeo) : the Sof tether, the Smith : Vulcan. 

6. eaelarat (that is, oaelaverat) : Tiad engraved in bas-relief. terras : 

object of eingentia ; girding the enclosed land. 

6. Tritona oanomm : the tuneful THton, the loud-blowing trumpeter. 

8. ambigaum : of doubtful shape; Proteus had the power of assuming 
various forms. He could become a lion, a serpent, water, etc., to suit his 
pleasure. 

10. Aegaeona : Aegaeon was a marine giant with a hundred arms. 

11. DoMa I Doris was the wife of Nereus and mother of the Nereids. 
18. in mole : on a cliff, on the bank, 

18. pisee Tehi : to be riding on fishes; Ablative of Means. enmibni : 

Dat. of Possessor. nnafiuies: the same features. 

14. non divena tamen : and yet not enHfely different, qnalem . . . 

sorenun : but such as sisters ought to Turns, 

16. gerit: h^uonit. 

17. Haeo taper : over these ; this position is poetical. 

18. iignaqne . . . sinistrii : and six stars on the right wing of tJu door 
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and 08 tnany on ths left. The twelve signs of the zodiac are meant, 
fbrw (PI ): usually means door and not wing. 

19. Quo : to this plaee^ to the palace. bImiiI ; as soon as. aodlTi 

limite : hy the uplyiU path. aymenela proles : that is, Phafithon, 

the son of Clymene, the wife of the Ethiopian king Merops. 

80. duUtaU: doubted; it is to remove this doubt and ascertain his 
true origin that PhaGlhon makes this visit to his father. teeta: 

Jymse; poetical Plural; teetnm properly means roof. 

21. vnltns : poetical PluraL 

82. oonsistitqiio proenl: hut stops far off, neqne Ivmiiia: for he 

vms not able to bear tJie light nearer; notice the play on the words Hurt 
and fiBrehat, which are used in different senses. Notice also the peculiar 
force of the Imperfect with the negative. 

21 in solio : on his throne. dazis • . . smaragdis : shining with 

brilliant emeralds. Notice that initial im here is treated like a mute and 
liquid, and does not mske the preceding syllable long. 

25. A dflztra laevaqiie stahat : on ^Ae right and left stood, 

80. spatUs aequalihns : at equal intervals. 

87. Yer novum: the Spring was called new on account of the fresh 
vegetation. einofeam florente eorona: wreathed with a garland of 
flowers. 

88. spiooa serta : wreaths of ears of grain, "^ 

80. oanos . , . capillos : with his bristling white hair. eapillos: 
Ace. of Bespect. 

81. Ipse 8ol looo medius : Sol himself placed in the middle^ occupying a 
central position, loco: Abl. of Beepect xernm novitate paventem: 
awed by the strange scene; lit trembling at the strangeness of things. 
paventem agrees with invensm, the object of vidit. novitate : is Ablative 
of Cause. 

88. Quae viae tlU causa: what is the cause of your journey, aroe : 
Abl. of Place Where, without the preposition ; see on Met i. 95. 

84. hand infltiaada pazeati : no< to ^<2eniM26yj^ot«r/crf^^. parenti: 

the Dative is the regular case of the Agent with Gerundives. Notice the 
Gerundive of the deponent verb. This is usual. 

86. publioa: common^ belonging to aU; compare Met 1. 185 : 

Communemque prius ceu lumina soils et auras. 

inmoBii mundi : of the measureUss universe. 

89. oredar : Subjv. ina Belative Clause of Design : 630 ; A. & G. 817, 
2 ; B. 288, 2 ; H. 497, i. aaimis nostrls : from my mind. erro- 
rem: doubt. 

41. deposnit radios : laiid aside the rays, 

42. tu mens . . . es : you deserve to be recognized as my son; lit you do 
not deserve to be denied to benUne; the Inf. with dignns is poetical, the 
regular prose construction being qui with the Subjunctive. nee. . . et • 

7 
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both . . . fio< . . . and. The English is not as fond of the expression both 

as the Latin. 
4S. Teres edidit ertns : Tuw diadoaed your irvB origin; poetio PloraL 
4ft. Qioqiie . • . ferss ; and fhai you may not doubt it, atk any favor 

you like, that you may receive it at my hands = and you will reeet tw 

it. dvUtes, teas: Subjy. of Design; foo is osed especially with 

oomparatiTes to express Design. 

45. Promlssis (Dat.) : to mypromiae. 

46. palu : the stagnant toater, that ib, the Styx, the nndergronnd 
stream over which the dead had to pass. dis inraada : by which the 
gods must swear. ivro : here nsed as a transitiye yerU' ; more common 
is par with the Accnsative. dis : DaL of Agent. oenUs iaeogoita 
Bostris : unknown to my eyes ; the rays of the snn cannot reach the realm 
of darkness. 

47. bene : compUtdy (lit. weU^ ; may be fairiy omitted in translation, 
deslarat : had ceased, from desfaM. earns . . . patamos : when the 
other asks for his fcUhet's chariot; insert when, to suit the English 
idiom. wrram : poetical Plaral. 

48. in diem : /or a (2ay. alipedvm . . . eqiBsmm ; the control and 
guidance of the wing-footed steeds. . allpednm : swift. Their wings 
are not represented as placed on their feet 

40. Qni: trndhe. 

M. Temeruia Toz, etc. : my speech has been proved rash by yours. Tonr 
request shows that my promise was rash. 

51« promissa son dare : not to give what has beon promised. lioeret : 

Unreal Wish : 260 ; A. & G. 267 ; B. 279 ; H. 488, 2. 

62. selnm hoe tiU negarem : this is the only thing that I sJundd refuse 
you. negarem : iuYolyed condition. Unreal form, the clause of Wish- 
ing taking the place of the Protasis, si Ueerst, negarem. 

66. TOlvntas: wish. 

64. Xagna goes with mnnera : a great faivor, unsuited to your (slight) 
strength and such youthful years. 

67. qnam . . . iiu est : than what it is lawful for the gods to attain. 

66. nesdns adtetas : in your ignorance you aim at, nesdns : in 

predicatiye attribution. Flaoeat . . . liBeUt : though each god may have 
a good opinion of h%s own powers. 

69. axe : accle, here = chariot. 

60. me eioepto : except me. yalet : is able. 

08. Bon agat : could not drive, Potential Snbjunctiye. 

68. prima yia : the first part of the way. qua : up it, mane 
reoentes : in the morning when they are fresh. 

64. enltsntnr ; can make their way, Subjunctiye of Characteristic. 

66. vide . . . timor : and often even lam frightened when I behold the 
s6a and lands from there. yidere lit timor : to see them becomes a 

terror^ Le, the sight terrifies me. 



48-112.] PHAiTHOlir. 99 

67. 1Jlti]iia...«tS (h$kut part of the ufoy %8 descending. 

68. quM . . • «adii: who receives me hy placing water bsfiealh me, 

68. BA. ..pEMOtpi: thai I shaUfaU headlong. Teihyi: the wife 

of Ooeanns. The heaveiily bodies, disappeariog below the horizon, were 
thought to set in the ocean. 

89. qve:- in poetry -fiw and et are often, for metrical reasons, placed 
with the second instead of the first word of the clause. 

90. Sdlioet . . .petts: you are asking, are you not f 

91. tliiieiido: hy fearing; Qemnd. 

94. patrias enas: the anxiety of a father. intns : ineide^ there- 

in* deprendve: discover, 

96. eqiie tot ae taatis bonis : and from so many great blessings. 
eqne : qiie is, as a role, not joined to monosyllabic prepositions. 

97. patiers : Future. The first clause has the effect of a condition, the 
second that of a conclusion. It is not uncommon for the Protasis to be 
expressed by an ImperatiTiei : see 598, 4 ; A. & G. 810, b; B. 805, 2 ; H. 
507,1. 

96. Depreoor : I beg you not to ask. ren nemlne : in reality. 

100. Quid : properly meaning what, is loosely used for why ; see 838, r. 
2 ; A. & G. 240, a; B. 176, 3, a; H. 454, 2. ooUa: neck; poetic 
PluraL Uaadls : fond^ entreating. 

101. duUta: the Impy. with ne is poetical: 270 and b. 2 ; A. & G. 269, 
note ; B. 2R1, 2 ; EL 489 ; prose requires noli with Infinitiyel hcra- 
Timus: Ihave sworn by. 

102. quodoonqiM spCaris, daUtnr : wlMtever you ask wiU be given. 
optaris=:op ta vsris; Fut. Perfect. Notice the exactness of the Latin; 
the request must be made before it is granted. 

108. moaftns; his warnings; Accusatiye. 

104. janmH:. dings to. enrrus: Objectiye Genitiye : 868, 2 ; A. & 

G. 217 ; B. 200 ; H. 896, m. Notice the Singular here, but Plural again 
in L 107 as in 1. 47. There is no difference of meaning. The Singular 
Genitiye giyes a more conyenient form for the metre than the PluraL 
So in I. 818 and L 827. 

106. qua Ueiiit,evBBtatas : having hesitated as far as (= as long as) it 
wcu permitted. 

106. Yuleaaia muma : the gift of Vulcan; poetical Plural like eorms. 

107. temo: the polls. simmiao eanratnra rotae: that is, the rim or 
felloe. 

108. radioram orto : the row of spokes. 

100. per iuga . . . Flnebo : chrysolites and (other) gems placed in order 
over the yoke gave back bright light from the reflection of the sun. 

111. magnaaimus : courageous, anUfitious. opus peripkit : examines 
t7^ workmanship. 

112. yigil : the wakeful. Aurora is an early riser. rutilo ab ortn : 
in tJie ruddy east. ab is frequently to be translated in or on in 
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giving directions ; so partioalarly in phrases as a lasya, a d«xfera, a 
teijgo. 

114. agmina oogit : Mtiga up the rear, eioaea the file» 

116. Lmdfer : the Morning Star. eadi statUme : from hie outpoet 

in t?^ eky — as if on g^oard datj. nerlMimiis : laet, 

116. Qnem . . . vidit : when the TUcua aaw him einking to the earth and 
tJie world hlueking, Ovid's astronomy is at fault ; the Morning Star 
would not be setting at sunrise. 

117. eztremae Innae: of the waning moon; shortly before the new 
moon. yelut eraneseere : vaniehing, €U it were, 

118. inngere : in prose ut inngaat ; the InfinitiTe to express Design is 
poetical. Titan : he, the Sun, whose father Hyperion was a Titan. 

119. oeleres: quickly; adjective in predicatiye attribution. to- 
mentes : goes with quadrnpedes. 

180. amhroiiae suoo satnros: ealiated with the juice of ambrosia; the 
Sun's steeds use divine food. prassaepibns: from the staUe; con- 

strue with dnoant. In prose a preposition would be used. 

121. addnnt : piU on. 

188. saero medioamine eontiglt : touched with sacred ointment. 

11^8. rapidae : destructive. patieatla : capable of enduring, agrees 

with era. 

184. oomae : Dative. praesaga . • . snspiria : T^eaving from his 

anaoious breast sighs foreboding grief. luotns : Genitive. 

186. his saltern-; at least these. Previous warnings had been rejected. 

187. fortius utere loiis : use the reins with might, make greater use of the 
reins. 

188. labor: t7^ trouble, the difficulty. 

189. direotos quinque per areas : straight across thefi/ve zones, direetos : 
(o^ right angles) agrees with areas. plaoeat : Imperative Subjunctive. 

180. seetos . . . fine : the path is cut obliquely in a wide curve, and, 
confined to three zonee; it avoids the Arctic and Antarctic regions. 

188. que : with the preceding que, connects Aroton and polam. quo . . • 
que, both . . . and, is mainly poeticid. 

188. Hac sit iter : let t?^ journey be by this road. 

184. ferant : Subjunctive of Design. oaelom and teira are subjects. 

186. nee ... nee = neve . . . neve. sommnm molire per aethora : raise 

it to the highest part of the sky, move it through. 

186. Altias egressos : if you go too high. 

187. tntissimas: most safely. 

188. Hea to dexterior decUnet rota : let not the chaHot go too far to the 
right and turn you. 

189. pressam : low-lying ; referring to its position in the sky. 

141. quae lavet opto : and I pray thai she may assist you. luvet : 

Complementary Final clause» with ut understood ; or a Wish, with opto 
parenthetical. 
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145. EMpalo Ib litora : Night is sapposed to ran its oourse from east 
to west, like the Sun. 

148, vmidA : motai, dewy, 

144. tinehiii ftigatls: having put darkness to fiight; Ablative Abso» 
late. 

146. ooDsfliis . • . BOitris : taks my advice, not my eharioi; non negatives 
the single word, otherwise ae would be required with the Imperatiye. 

147. solidls sedflnis : on a firm footing, 

148. axes : poetical Plnral and here = chariot hj Synecdoche. 

149. Quae spMlas : for you to look cU : Subjunctive of Design. sine : 
Imperative. 

160. oooupat : takes possession of, oorpore : Ablative of Instru- 
ment with ooevpat. 

161. super: above; Adverb. maailros : Ablative of Instrument 
182. grates agit : thanks. inde : from there, from the chariot 
168. TjnUM H SOOs : notice the scansion. The names are Qreek. 
168. zepagnla : bars, 

166. dnae respaUt : pushed them hack ; that is, the bars. nepotis : 
Tethys was Ihe mother of Olymene. 

167. futa est eopla : they were given the freedom, 

100. praetsreuBt . . . eures : they pass by the Eckst winds which sprang 
from the same region. They both started from the east. isdem : 

Ablative. 

161. quod: such as, oognosoere: distinguish, recognize, 

possent: Sul^unctive of Characteristic 

168. solitaqiie . . . oarehat : and the yoke lacked its accustomed weight, 
168. labant: totter, eorvae naves : the curved ships. 

164. instaUiss nimia levitate: unstable on aceownt of their excessive 
lightness, 

166. onere adsneto vmuus: without its accustomed burden, dat: 

the subject is earns. saltns : Aoc. Plural, object of dat. 

166. slinilis iaaai: like an empty chariot, 

167. Quod simulae seaaere: as soon as they perceived this, tritum 
spatlum: the trodden way, 

168. quadriiugi: the span of four; is the Subject of ruunt but better 
translated with sensere. quo prius ordine : in their former order, 

169. Ipse : i.e. PhaSthon. nee qua . . . iUis : he knows neither which way 
to turn the reins intrusted (to him) nor which (lit. by what way) is the 
(right) road, nor could he control those (horses) if he knew, fleetat, 
sit: Indirect Questions. sdat, imperet: Ideal Condition, where we 
should expect the Unreal: 596, &. ; A. & G. 808, e ; H. 609, n. 2. 

171. radlis ealuere: grew warm from the rays of the sun, gelidl 

Ixiones : the cold Bear, which never sinks below the horizon and so was 
said by Homer never to bathe in the ocean. 

178. polo gladali: the icy region, the north pole. 
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giving directions ; bo purtioaUrly in phrases as a lasra, a dsxfera, a 
teijgo. 

114. agmina eogit : hrifigs up the rta/r^ eioaea th$JUe, 

119. Lvdte: the Morning Star. eadi statioat : ffvm his auipo$t 

in the eky^BB if on g^oard duty. nsrisslnns : kuL 

116. Qiisa . . . Tidit ! u^un the Titan mum him sinking to the earth and 
the worid hhuhing, OWd's astronomy is at fault ; the Morning Star 
would not be setting at sunrise. 

117. ertremae limae: of the waiMng moon; shortly before the new 
moon. Tsfait eraneseere : vcmiMng, as it were, 

118. inngere : in prose ut Inngaat ; the InfinitiTe to express Design is 
poetical. Titan : he, the Sun, whose father Hyperion was a Titan. 

119. oelsrss: quickly; adjective in predicative attribution. vo- 
nentes : goes with qoadmpedss. 

190. amhrosiae suoo satvrw : eoHaied ufith the juiee of ambrosia; the 
Sun's steeds use divine food. prassaepibiui: from the stalls; con- 

strue with dnoont. In prose a preposition would be used. 

181. addnnt : put on. 

198. saero medtcamine eontigit : touched with saored ointment. 

1$8. rapidae : destructive, patieatia : capable of enduring, agrees 

with ora. 

194. comae: Dative. praesaga • • . snspiria : heaoing from his 

anxious breast sighs foreboding grief, luotns ; (lenitive. 

196. his saltern-; at least these, Ftevious warnings had been rejected. 

197. flntiu utere loiis : use tJie reins ufithmight, mc^ greater use of the 
reins, 

198. IslMr: the trouble, the difficulty. 

199. direotos quinque per areas : straight across ihefi/ve tones, direetos : 
(o^ right angles) agrees with areas. phtoeat : Imperative Subjunctive. 

180. seetos . . . fine : the path is cut obliquely in a wide curve, and, 
confined to three zones; it avoids the Arctic and Antarctic regions. 

189. que : with the preceding que, connects Aroton and polam. que . . • 
que, both . . . and, is mainly poetical. 

188. Hac sit iter : let the journey be by this road. 

184. ferant : Subjunctive of Design. oaelnm and teira are subjects. 

186. nee ... nee = neve . . . neve. sonmram molire per aethera : raise 

it to the highest pari of the sky, move it through. 

186. Altias egressoB : if you go too high. 

187. tntissinnis : most safely, 

188. Hea te dexterier decUnet rota i let not the chariot go too far to the 
right and turn you, 

189. preisani : low-lying ; referring to its position in the sky. 

141. quae iavet opto : and I pray that she may assist you, lavet : 

Complementary Final clause, with at understood ; or a Wish, with opto 
parentheticaL 
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174. frigttt pigxft prim; iiU thm^ diff with eM. ate fbrnddaUUi 

vlli ; and not an obfect of fear to anfone. 

178. tnrbfttna ftigi«e : fled in fright, Bootes, thi Ox-driver, also called 
Axetophylu:, the Bear-ioardf was sttnated near the Great Bear (Charles's 
Wain), which is the wagon (pbwtra) mentioned in the next line. 

177. qaamTlB : althotigh, in model proee reg^arly takes the SubjunctiTe. 

178. Vt Tare . . . iaoentes : hU «Jke» the unfortunaie Fhaithon looked 
down from the high eky upon the earth lying far, far heneaih. 

181. sunt obortee: eame over, per: in; not causal but con- 

cessive : despite the great light, 

188. Et lam mallet : and now he would prefer (if he had the choice); 
Potential Subjy. The tense indicates that it is now too late to choose. 

188. iam. . • xogando : now he ie eorry that he learned hue birth, and 
carried hie point by importunity. 

184. lam Keropis . . • reliqiiit : now, desiring to be eaUed the eon of 
Meropsy he ie borne on put like a elidp, driven by the swooping North 
windy whoee conquered hiUm hoe been surrendered by the pilot, leaving the 
ehip to the gode and to prayers; eoi and qoarn botii refer to pinns. The 
construction is yery awkwud both in Latin and in English. 

187. doid fbdat : what is he to do; Potential SubjunctiTe, in a Rhetorical 
or Deliberatiye (Question : 486 ; A« & G. 968 ; B. 277 ; H. 484, t. 
terga : poetic PluraL 

190. ooeasns, ortiis : Accusatiye Plural ; poetic, oeoasus is the antece- 
dent of quoB in the preceding line. 

191. quid agat, ignams : not knowing what to do, 

199. yalet : the verb in model prose has ad with the Gerund, not the 
Infinitiye. 

968. Ezspatiaiitnr : leave the track; compare Met. i. 986. aullo: 

see on 1. 108. 

908. quaque impetus egit : and whatever way indinaiion drives them ; 
iteratiye action : 667. 

904. hao : thie way. sine lege : without order, without restraint, 

906. inenxiant stelUs : they run against tlie stars, stelUs : Dat with 

in in composition. 

906. per dediye ylasque pcaee^^ilss : down steep and precipitous ways, 
dedive : Singular for metrical reasons. 

907. spatio: in a district. tsrrae: Datiye. 

908. Inferiusque . . . equos : and the Moon wonders thai Tier brother's 
horses run lower than her own, 

910. at quaeque altissiina, teUns : off the highest parts of the earthi 818, 
2; A. & G. 98, o; B. 262, 5, c; H. 468, 'i. 

911. Ussaqueagltximas: ie split into fisswres. agit: forms. 
919. pabttla: the grass. earn frmidilnui : with its leaves^ 
918. sue damno: for its own destruction. 

916. gentes: countries. 
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287. onuBtii • partltai : th evsry direetian. 
888. DM mtiatt: and he eannoi endure. 

880. ort tnhit : fiiAa^M. «aadaioere : m IfUudng. 

881. AtqiM iim: no longer. IkTiUam: eparke. 

888. qpofM wt : and where he %e going ; Indirect Question. 

884. arUtilo: a<<A«i9tS. yoVojomatLi vfinged, 

888. BanyniiMiToeato; from the blood being drawn; AbL Abaolate. 
in oorpont maaa: to the wirfau of t/ieir bodies: 881, &. 8 ; A. & G. 
188; B. 841, i; H. 440, n. 1. 

888. AstUopoa popnkt: the tribes of the MJniopiana. trudna: 

assumed, aeguired. 

864. in «M w M i un oiImbl: to the end of the earth; see on L 286 (ramnft). 
The scarce of the N^e was unknown until recent times. 

868. pulyaniltiEta TMtnt : are empty and dusty, 

880. IMsiiUt: leaps apart, is split asunder, rinds : by the clefts, 

881. enm eeainge regem : that is, Pluto and Proserpina. 

888. sioeaetiis . . . erat: a/nd tJuU which was lately the sea is (now) a 
pla/in of dry sand, 

886. aarvi: goes with dslphinss. 

888. oonsostas : agrees with avras, but translate: m they are aeeustomed 
to do, 

287. sunuao pnAindo : on the top of the sea: see on L 286. 

288. aatait : float, Vena, Dorida : Greek forms of the Aocosatiye. 
288. sub : in. tepidis : they were ordinarily cool. 

870. aquis : from the waters. 
271. non taUt : he was unaHe to endure. 

804. saperoB testatas : having called the gods to witness, «t ^sum ; 

including him. 

806. qui : that is, the Sun. nisi opam ftrat : unless he (Japiter) 
shotdd bear aid. 

808. intacitma (supply eise) ; the Accusative and Inflnitive depends on 
testatas. petit arduns : goes up to, 

807. terris : Dative with in in composition. 

808. tonitrw : Aoc Plural. vibrata : darling, or brandished. 
808. posset : Subjunctive of Characteristic after N^;ative Antecedent. 

810. neo . . . iahres : and no rain to send down from heaiven, 

811. dextra lihratnm ab aure : poised at 7Us right ettr. 

818. in auzigam : against the driver. pariterqos . . . eoq^t : and at 

the same time hurled him from the chariot and deprived him of life. 

814. Gonstttnaatvr : are thrown into confusion, saltu in oontraiia 

ftoto: leaping in opposite directions, 

816. abrupta: broken, 

818, tonume revulsiis : torn from the pole, 

817. in hae parte: on this side, radii : the spokes, 

818. vestigia: the remains. 



I04 GOMXEHTABT. [Met. II. 890-706. 

890. ToMtor In pnMoepi : m roOtd headlong, lomgo tnotu: a long 

way. 

SSI. «t: as. 

8S8. potuit : better translated as a Present : may. 

8SS. icoeiil a patxia: far from hi» native land. diyaiM orbe: in 

the qppoe%te part of the world. 

894. Zxldaaiif : a western river, here the river-god! 

890. triflda ftunantU flaauna: mnohing from the three-pronged flame, 
that is, the lightning. 

896. daat tumiilo: give burial to. eanolno : with this ineoription. 

897. iltiis est: ie placed, Km. 

898. qneni: supplj eoimi. nafiili cocoldit aula: great imm the 
attempt in which he failed. 



4. BATTUS. 

Mn. IL— 680. quo: at which, that is, when. Ut so. Apello. 

pastoria pelUs : the ehepherd^e doak, a beast's skin. There was a myth 
that Apollo once tended the flocks of Admetns, King of Thessaly, as an 
atonement for having killed the Cyclops ; bat the scene here is placed 
in a different part of Greece. 

681. onvs ftiit sinistrae: was earried in the left hand. 

688. alterins • . • caoais : in the other wae the unequal pipe of eeoen 
canes. dispar : the canes were of unequal length. 

688. DmaqiiiB . . . enrae : and whUe thy thougJUs are of love. eorae: 
Dative ot the Object For Which (Purpose, End): 856; A. & G. 288; B. 
191; H. 890. 

686. boves: cows. Mala: AbL of Source. She -wpa the daughter 

of Atlas and mother of Mercury. 

686. silvis : AbL of Place Where; the prep, is omitted according to 
889 ; H. 425, z. ooonUat abaetis: drives iJiem off and hides tJiem. 

687. nisi senez : except an old man. notns in iUo rm : weU bnown 
in that settlement. 

689. divitis: construe with VebL The latter word is dissyUabic^ by 
Synizesis. sa]tiis...paseaa: the woodlande and grassy pastures. 

690. eostos : as guardian, herdsman. 

691. Uanda : fawning. 

699. hospes: my friend, stranger. 

688. vidisse nega: say you hofoe not seen them. nen • • . rependatnr : 
and that some return may he made for the service. 

694. nitidam: sleek. pratnda : as a reward; poetic PlnraL 

698. et dedit : and he gone her to him. Aoeepta, Abl. Abs. with ea 

to be supplied : when the stranger had received her, veoos : words. 

696. eai : Imperative Subjunctive; more often of the Ideal Second per- 
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son : 268, 3 ; A. & G. 266, a; B. 276, 2 ; H. 487, 4. priiif : 90on»r, 

than I. 
609. koe limite ire : go along this path. 

700. dliiitU dflme : tcike atoay siUnee from, lift the veil of sHenee, die- 
does, 

701. imota ivo paiitor tedna tanro : a sow together with her mate. 

702. mlar = leneac Bab : at tJ^e foot of, 
708. eramt: you wiUflnd th,em. 

706. ladn: the informer, the touchstons; or, as some oommentators 
take it, a proper name (Index) referring to a particular difl. 

6. THB DIVINITY OP BACCHUS. 

Penthens, King of Thebes, refuses to recognize Bacchus, the son of 
Jupiter and Semele, as a god, and even sends his servants to arrest him. 
Thej report that they cannot find Bacchus himself, but bring one of his 
attendants. His tale is given in the text. 

MiT. nL-— 688, Xaaonia : an old name for Lydia in Asia Minor, 
huniili de plebe: from the common people, 

684. q:aae . . . iuTend : lands for hardy steers to etdtivcUe, oolerent : 

Subjunctive of Characteristic after negative antecedent: 631, 2; A. & G. 
820 ; B. 288 ; H. 608. 

686. anaaita^ herds of kine, 

686. liae et hands : with hook and line. 

687. etlimo : with the rod. dnoere : to Icmd. saliflatas pifoes : 
tTie flopping fishes. 

688. An...erat: his skiU was his fortune; he made his living by 
fishing. 

688. fiias • . . opes : translate opes ^nas. studii : to my eaUvng 

591, "ssXaaniVM: inherited from my father, my patrimony. 

698. addidid • • . fleetere : I learned also (ad) Juno to turn the rudder of 
a ship wi(h guiding h^cmd, 

694« Okniae eapdlse : the goat Amalthea had given suck to the infant 
Jupiter, and was placed in the heavens as a constellation. Its appear- 
ance betokened rainj weather. 

696. ooolis notavi : I noted with my eyes. A slight knowledge of the 
stars was necessary to the sailor in those days. 

697. petsns Delum : on my Ufay to Dehs, 

698. appUeor: I touch, litora: to the shore; poetic Terminal 
Accusative. deztris rends : by the oars on the right; the island lay 
to the right. 

699. harenae : Dative after in in composition. 

601. laHoes inferre reoentas: to lay in afresh supply of water. 
608. adnumeo; J give orders. dnoat: = dtuit, leads; Partial Oratio 
Obliqua. 



I06 OOMXBHTABY. [Met. III. 

OM. timnilo ab alto profpldo : on a high hiU I examin»; lit. look forth 
from a high hill (to see). 

004. repeto oarinam : go baek to the thip, 

606. Adinmiif «n I here we art, 

606. utque patat pGraadam aaetvf .* and hewing found a prize, as he thinke. 

Wt, Tirginw forma: ofgirUeh appearanee, Abl. of Qoalitj. per 

Utora: aUmg the ehore, 

606. titabare : to stagger. 

609. yixqiiA teqai : amd eea^tdg dbU to follow, ealtam ; Ma drees. 

610. ponet : Gharaoteristie Sabjnnctive after a negative antecedent. 

611. Quod numen: what divimty, qiiod : interrogative Adjective. 
618. IkTeas : Subjanotive of .Wiah, to be translated as an Imperative. 
614. mitte praoari : do not pray, leave offprcbying, 

610. quo non alini oeior : than whom none was quicker, 

616. prenso mdente relabi : to dide down a rope with his hands, 
prenio mdente : Ablative Absolute. 

617. Hoe : this ; tbat is, what Diotys said. pranae tutela : the offi- 
cer who had charge of the prow, second officer ^ mate, 

616. et qui dabat romis : that is, the boatswain. requiem modumqne : 

the pause and the measure; the officer gave the signal for the stroke in 
order that the rowers might keep lime. He also gave words of encour- 
agement to keep the men in heart (aaimorum bortator). 

622. Von perpetiar : lunU not suffer, pan . . . iurii : Aere J have 

most authority, 

628. in aditu obslsto : I oppose them ai the entrance, 

625. eziilium poenam luebat : 100« suffering exUe as a punishment, 

626. ndbi: equivalent to my. resto: I resist, iuvenaUpugno: 
with his mighty fiat, 

627. rupit: smote. stmssum misiMet: would Tuwe hurled me 
over, ezoussum : tJ^rown out, of the ship. 

628. ii nou haaiisitm : if I had not held on. amens : ssfiseless, 
unconscioua. Notice the use of qnamTis with an adjective, a construction 
that is natural to us, but uncommon in Latin. in ftme retentui : 
stepped in the ropes. ' 

680. ftierat : it was, 

681. solutns iit, redoaat: with Ttluti, tamqoam, and similar words of 
comparison, where we might expect only the tenses of Unreal Conditions, 
other tenses are used according to Sequence of Tenses: see 602 ; A. & Gh. 
312, B.; B. 807, 2; H. 618, u. In peetora: to him; the breast was 
looked upon as the seat of the reason as well as of the feelings. 

682. qua ope : by wJiat meana. 
688. quo: where, to what place, 

688. sAe: teUua, Talis : Iddireot Question. siitlre : you wiU 

he placed. terra : Ablative of Place Where. 

686. Hazon . , • yastroi : direct your course to Naeoos. 



60&-6e9.] THE PiynOTY OF BAOOHUS. lO/ 

688. MImm: ihe traitors. 

640, Bfloctz» Bdhi UntM daati : <u I was setting sail to the right. 

641. fliror: he suddenly stops from fear. The others, too, were ftfraid 
to speak out. 

848. qidd • • . snsiiirat : whisper in my ear what they wish. 

644. CSapiat allqiils : let some (other) taJke. 

846. miiilsterie . . . artlsqiia : lit. from the service of the crime and (the 
ezeioise ol) my skiU; that is, from helping them in their crime with my 
skiU. 

647. ioUioet : of course, ironical. te la uno : in you alone» 

648. taUt: takes my place ; compare Met. i. 114 

649. eqplefc : performs. Vaxoqne . . . relleta: and lecunng Ifaxos 
behind, goes in the opposite direction. 

880. mode deidqiie ; not tm tJ^en. 

881. senserit : see on 1. 881. 
688. mihi : Dative of Agent. 

684. duo . . . fiMto : wTiat have I done to deserve punishment f qnaa 

gloria . • . uniim : whai honor is it to you, if you, being men, get the better 
of a boy — if you, who are many, get the better of one f 

868. lundadam flebam: I had long been weeping; for the tense, see 
234 : A. & a. 277, b; B. 260, 4 ; H. 469, 2. maaai impla: Oe impi- 

ous band, neftrts: my. 

667. zidjst(naed as a transitive verb) : laughs at, mij^oes spori of. 
impellit: beats. 

868. per Jpsom (so. Baoehum) tibi adiuro. per is often separated from 
its case in adjorations. illo: than Tie. praeeentior: nearer; the 

speaker himself tarns ont to be Bacchus. 

669. tam Tera fnam veri maiora llde : as true as incredible. T«ri : 

a kind of Objective Genitive depending on fide. maiora fide : grecUer 

than belief, too gredt to be believed, * 

660. stetit : stood stiU. aequore : Ablative of Place Where, 
pappis : the ship; compare earinae, Met. i. 184. 

661. hand alitor quam : just as. navale : dock. 

888. in verbere perstaat : persist in ths stroke, persist in plying. 

868. vela dedaeimt : let down the sails, which had been tied up to the 
halliards. 

864. Impediantbederae: ivy obstructs. 

666. eorymUs: dusters of ivy-herries. 

868. Ipse . . . bastam : he himself, with his forehead encircled with due- 
tering grapes, brandishes his spear (the thyrsus) covered with leaves of 
the vine. frontem : Accusative of Respect. 

888. Quom eixoa: around him. simulaora : images; illusory crea- 

tures of the imagination, attendant upon the god of wine. These animals 
were added to his train when he conquered India. 

669. pietanm: spotted. 



I08 COMXENTABY. [Met. IH 672-091. 

678. «zprtno • . . enrrudM: vfUh an autuHtrd eurvcUwre of the spine. 
The dolphin is hogbaoked. 

678. In qvM minMnla : into whcU atrange shape. 

674. Ifttl . . . erat : aa he «mm speaking his motUh became hroad and his 
noss curved in, 

670. tqaBmaai tnlidlMt : asswned scales, became scaly. Dolphins, how- 
ever, have no scales. 

676. obyertere: topuU. 

677. in spatinm . «^ Tidit: he saw his arms leap back to a short length, 
become short. 

678. pinnas : fins. 

680. tmnoo ropf^idiii eoKpon : curved baekwa/rd as to his limbless body, 
with a curved, limbless bodg; Ablative of Respect. 

W\^flB!boMXMk,.,etiX\ th»endofhieta4lissiMc4ihaped, novininia: 

compare imnma, Met u. 286. 

682. qnalia ilniiaiitnr : curved Kke, 

688. adspergine: apray. 

688. in ohori ■peoiem : like a dance. 

686. aooeptun . . . eillant : spurt from their wide nostrils the water which 
they ?Mve takenin; that is, take in and spurt out the water from their wide 
nostrils. 

687. De mode Tigintl: out oftherecent crew of twenty, mode: /u<< 
now, a little wJiHe ago, lately. Compare Met i, 825. ratis: craft, 
ship. 

688. Pavldvin : sc me. 

689. vizmram: scarcely master of myself , 

690. Diam tene : make for Dia. IMa was an old name for Naxos. 

691. aooeisl saoris : I joined the rites, fireqnento : (still) €Utend, 



6. PTRAMUS AND THISBE. 

Mvr. IV.— 45. alter . • . altna : the one, the other. 
86. praelata : preferred to, surpassing. pnellii qnai : (all) tlie girls 

that. 

67. oontignas: adjoining. tenners: occupied. altam: from 
its high walls. 

68. oootililnis mnris : with walls of brick. nM . . . n^bem: that is, 
in Babylon. 

69. Votitiam : an acquaintance. vietnia liBoit : proximity brought 
about, 

60, Taedae • . • eoissent: they would Aovs married, too; lit would Jiave 
united by the right of the marriage-torch, that is, with the regular wed- 
ding ceremony. 

61. Qnod: w?Mt, 



IV. 66-«.] PYBAKU8 AKD THI8BB. IO9 

68. «cta^ wptii Bwntllmi: with egudOy eapHvaied hiorti. 

68. coidiif omiiii abMt: no one i$ admitted into their monte; thej 
use no go-between. 

61 qaB^M magii : and the more, magii aeetoat ; the hotter growe, 

66. liM» . . • ntriqiia: tJ^e eofntnon viaU of the tteo houeee had been 
aplit fiy a dight eraek which had been formed before when the wait woe 
buiUt. foftBL dnzerat: which (the wall) had formed. Compare 
tamqu agit xiiiiaa, Met. n. 211. 

67. mDi : Dative of the Agent 

99. jfdMyMeltb^emuiteMi you lovere were tJhe first to eee. ptel: 

in pradicatiTe attiibntion. 

69. tatea: safety. 

70. ■nanza nlaimo : tfi a low whisper» Uanditiaa: tender words. 

71. kiia • . . illina : on one side, on the other. 

78. fiUL alutai : why do you Hand in the way of. 

76. aaa: and yet. 

77. «pMA...aai«a: that to our words hae been given a passage to friencUy 
ears. 

78. Idia • • • loeati: homng ^^kensuch things invainfrom thedr sepc^ 

79. lab Boeton : towards night. 

80. aaa panrenieBtla contra : which did not reach the-opposUe side. 

81. igiii: that is, the stars. 
88. inriBoiai : the dewy. 

88. mkn ad : thoy met at, anmuire parro ; ft» a low tone, 

84. Bittay etc. : hcunng first indulged in many complaints, they decide 
to try. anilta : Inner Object 

88. tnvtaiity laHiiipiant, oonTeniaat, lataant : SnbjnnotiTes of Design^ 
depending upon ftatavnt 

87. ■•?• iit . . . Vini : and to avoid missing each other wandering about 
over the broad field, (they agree) to meet at the Tomb of Nimu. 

89. aifvii pomis : in snow-white fruit. 

90. mstuMi muXberry-iree ; in apposition with arbor. Notice that 
names of trees are regularly feminine in Latin. 

98. iraadpitatnr aqnis: descends abruptly into the waters. aqols: 

poetic Dative = in aquas. ab aquis Isdom: but from a different part, 

the east 

98. OdUda: eHetferly; in predicative attribution. venato sardine : 

turning the hinge, opening the door. 

94. adoporta Tultnm: with her face covered; Accusative of Respect 

96. di8t8 : appointed. sedit (from side) : took a seat. 

96. zeoaatl • • . rietus: a lioness with her foaming mouth smeared with 
thefreA blood of cattle. 

98. dspooitura: to quench; Future Participle after a verb of Motion 
to express Design: 670, 3; A. & G. 293, b, 2; B. 887, 4; H. 94», 3. 



I lO OOXXBNTABY. [MsT. IT. 

101. targo TtlaalBa hsgrni the doah which Ihod faSUn fnm her shavl- 
dera. 

109. Vt: when. eo mf mnit: had cheeked; the Perfect with tem- 

poral particles is often to be translated as a Plnperfect ; see on Met. i. 819. 

105. dum redit : ae ehe woe returning. redit : for tense, see 929, n. ; 
A. & G. 976, e; B. 998, i; H. 467, 4. inyentos . . . amletns: ly chance 
ehe came upon the fine garment without ite owner and tore it to piecea 
with her tioodg numth. 

100. Sflriiis : later, Adverb. 

106. ore : Ablatiye of Respect. 

109. S qvilms: of whom; 1th» antecedent is amantes. longi goes 
withvitl. 

110. nostra ... est : my eoul ie guiltg. 

111. i^lena metns : fuU of danger. insii Tenixes : urged you to come ; 
in prose the constmction of iabeo is nsuallj Aco. and Infinitive. 

116. tlmidi est: it ie the part of a timid man; for the Genitfye, see 
866 ; A. & G. 214, d; B. 198, 3; H. 401. Thlsbes: Genitive, Greek 

form. 

116. paetae: which had been agreed upon; paeta has passive sense, 
though from the deponent paeiseer. 

117. Botae vesti : to the weU-knqwn garment. 

116« hanstiis ; Aco. FlnnJ, etreame, draugJUe, as if the garment drank 
the blood. 

119. ftmun quo erat aoeiaetas : the eword with which he wae girded. 
dtmisit in Uia: ^ drove into hie eide. 

190. BOO mora: and immediately. 

191. humo : constme with emioat : ths blood epurte high up from the 
ground. The editors take with iaenit as equivalent to Imini, a constmc- 
tion which at least seems donbtf al. The passages cited are with verbs of 
motion, where hnnio = in liiimnm. 

199. Titiato . . . sefaiditar : a pipe of faulty lead burete, Ovid is thinking 
of the Roman waterworks. The Eternal Citj had a wonderfnl system, 
consisting of several aqueducts extending "manj miles into the country. 
The earliest (aqua Appla) was built by Appins Claudius about three hun- 
dred years before Christ. 

199. tenui stridente foTamiae : from a narrow, hieeing opening. 

194. nmqpit: etrihee. 

m 

196. Arborei . . . fludem: the fruit of the tree ie changed to a dark ap- 
pearance by (becomes dark from) tJ^ eprinhling of blood. 

198. metn poslto : Concessive. no fUIat : depends on redit. 

199. requizit: eearcheefor. 

180. TitsritCssTitavatit): Subjunctive in Indirect Question, 
naxrare gestit: ie eager to relate. 

181, trtqoo , , , sie : and although ehe recognizee the position and shape 
in the iru which ehe sees, yet» 



101-lM.] PYBAXU8 AND THI8BB. Til 

ISS. luMTtti ui haao lit : 8he doubts if thU %b it 
ISS, tramilnuida . . . Mliim: <Ae mm the tremhling Umba heat iJie bloody 
aoU. 

185, flodiomiit . . . instar : aJie shuddered like the sea. 

186. oui luiimiuii itringitnr : wTien the murfaoe is grazed (ruffled). 

157. fled • . . ftmorM : hut when, after a whi^, she reeognieed her love{r), 
188. tmillgnot : innocent ; thej had done do hann, deserved not such 

panishment. daro: Umd. 

lil. oMiila iigeiii : pressing her lips, 

144. Tvltna . . . iaoentM : lift up your face from the ground. 

14ft. Ad sAmea Thlibee : at the name of Thisbe. TUabea : Apposi- 

tive Qenitiye : 361, i ; A. & G. 214, /; B. 202 ; H. 896, tl 

140. Tin . . . ilU : dosed them again wTier^ he had seen her, 

147. Qiaa poftqnam: after she. The Behitiye with a oonjnnction is 
usaally to be translated as a Personal Pronoun, or a Demonstratiye. 

148. flbvr : the ivory (sheath). 

148. Eit et • . . manni : I too Tuive a hand (that is) brave for this one 
purpose. 

IftO. ia: for. 

Iftl. Peneqnar (sc. te) : 1 shaU follow you. 

Iftt. foifiie • . . poteras : and you who, cUas I could have been torn from 
me by death alone. 

188. nee: not even. 

184. Hoe . • . rogati : nevertheUss be ye asked this thing in the name of 
us boih^ let this one request be granted for our sokes. hoe: Accusa- 

tive of Inner Object retained with the Passive. 

158. aniltnm miseri : most wretched men ; a kind of snperlatiye ; 
midtiim is adverbial mens . . . parentao : my father and his. The 
re^lar yocative of mens coming next to its snbstantiye, or separated 
onlj bj an adjective, is uL 

186. It . . . iavideatiB : clause of Design in apposition with hoe : to per" 
mit those whom tested love, whom the last hottr has joined together, to be 
laid to rest in the same tomb. non ; is nsed as negative of single word. 

158. At ta . . . arbor ! and tJiou, tree, who now u^th thy branches, 

100. pnHoiqiie . • . feitoB : and atways keep thy fruit dark and suitable 
for mourning, 

108. aftato musrone; placing the point; Ablative Absolute. 

108. tero : upon the sword ; Dative with prep, in composition. 

104. YoU totigere : hsr prayers moved. 

100. qaodqao . • . inperest : and what survives the funeral pyre; that is, 
the adioB of the two lovers. 



1 1 2 OOMXENTABY. [Mvr. lY. (»1-6(18. 

7. PERSEUS AND ATLAS. 

MxT. iy.~681. Hk: hen; in the tar west hamfaiiin eniictli ; off 

mamkind, a rare me of the Partitive Genitiye. ennetli : is Dative 

governed by prae in oomposition. 

682. lapetionidM : thB mm of lapehu, who was one of the giants. 

688. rege sab koe : under Mm €u king, under hie ewa/y. pontns, 

etc. : that is, the AUantio. aahelis : painting, goes with equis. They 

were tired at the end of the day's journey. 

684. aaqnora sobdit : plaon iie wUerB heneatl^ epreade ite expanee to 
greet. axM: ehariai. 

685. iUi : for him, heUmging to him. 

686. hiunnm . • • pnnelMuit : no neighbon hemmed in hie land; Plural 
verb with oolleotive sn^eot : 211, b. 1; A. & G. 2(NII, o,l\ B. 254, 4, a; 
H. 461, I. 

687. nitentas : goes with limidss. 

688. ez anro : of gold = auraos. 

689. seu . . . live: if..,orif 

640. generis: goes with gloria. 

641. remm: ofdeede, of aeheevemente* 

648. Bortis: oraele. 

644. quo: tehen. 

645. hnno praodae titalum: the glory of thie booty. Xdre aatns: 
a eon of Jupiter. Herenlea^ the great-grandson of Perseus, was meant. 

646. pomaria daoserat: had enclosed tJhe apple-orehard. 

647. daderat sarvuda : 480 ; A. & G. 294^ (2; B. 887, 7> 8 ; H. 544, 2, n. 2. 

649. na: Uei. 

650. quam meBtlris : uhieh thou fdMy elaimeet. longe ahait : he 
far off, that is, be unable to help tJ^ee. Compare Her. xn. 58. 

658. liortla (so. diala) : brave worde. 

658. Yirilms : in etrengih. Ablative of Bespect. 

654. parvi ... eat : my friendehip ie lighUy eeteemed by thee, 
parvi : Gten. of Price. 

655. laava a parte f on hie left eide. 

656. retrovaraus: turning backward; to keep from seeing the horrible 
face of the Gorgon, which turned all beholders into stone. 

657. Quaatns Atlas: the wholes immense AUae woe changed into a 
mountain. 

658. iuga . . . maausqua : hu shoulders and armeform tTie ridge. 

660. turn . . . iaauMm: then increasing in every direction, he grew to 
an immense size. 

668. in iHo : on him. The myth, as usual, is mixed and inconsistent 
with itself. It was as a living giant that Atlas supported the heavens on 
his shoulders. Once, in later times, Hercules took his place for a short 
time. 



y. 886-468.] 0BBB8 AND PBOSBBPUTi. II3 



8. OEBBS AND PBOSEBPINA. 

MsT. y. — 886. EennMii inoenibns ; Henna was a city of Sicily. 

886« nomiiM : Ablative of Bespeot. altae aqnae : Genitive of Qual- 

ity. iUo: Ablative after Comparative. CSayitrat: Nominative, 

a river of Asia Minor» famous for its swans. 

889. «t Ttlo: as tnih an awning; a great sail-cloth protecting the 
spectators at the theatre. sabmovet: wards off, ietOs: rays; 
Ace. PlaraL 

890. Tyrloi : that is, pwrj^, hright-^iolored. 

881. <liio Ivoo : in this grove; poetical omission of in. 

898, pnelliri studio : with girlish teal, ealathoi : baskets. 

894. aequalos: her comjKmions, those of her own age. legended 

ffi gaihering (the flowers) ; Abl. of Bespect. 

898. paaiie liuiil: almost at the same time. dileeta: loved. 

mdi by Die (Pluto); Dat. of Agent. Dis {the Wealthy) was the god of 
the lower regions, the god of all the dead. Oompare Oic. N. B. 11, 26; 
Dives, at apud Graeoos ITKodruPf quia et reddant omnia in terras, et 
oriantnr e terris. 

896. usqua adeo: to such a degree. maetto ore damat: with 

sorrowful voice eaUs vpon, 

888. inmma ab ora : from the u^pper edge, 

401. haae qufiqae: even this. Yirgineam : ihs virgin's, 

408. nomine . . . voeatos : calling each by name, 

408. per: over. 

404. fazmgino : w%th the color of irork^rust. 

406. Falioomm : the Palici were twin brothers, local gods. mpta 

• • . terra : boiling up in a cleft of the earth. 

Wt, qoa: where. Baoohiadae': a prominent family banished from 

Corinth, founders of Syracuse. 

408. inaeqnalas: of the two ports of Syracuse, one was much the 
larger. 

488. neqidqaam: in vain, matri : Dat. of Agent. 

489. tflRis, prefdndo: Ablatives of Place Where. est qnaasita: 
was sought. 

440. illam: that is, Geres. 

441. oenaatem: loitering. 
448. suooenditab: kindled at. 
448. inrequieta : without reeling, 

444. hebetarat: had dimmed. 

445. ab oooasa ad ortns : from west to east; over the whole world. 
468. per : over. erraverit : Subjunctive in Indirect Question. 
468. dioere ... est : it would take too long to tell. For the mood, see 

254 a. 1; A. & G. 311, e; B. 271, i, b; H. 476, 5. 

8 



114 OOlfMBKTABY. [Mbt. V. 475-570. 

475. neodignu: and unworthy, 

476. TrfiHMiriam ; that is, Sicily. It was so caUed by the Greeks on 
aoooimt of its thiee promontories. Compare Fast. iy. 490 : 

Terra tribos scapoliB yastum prooarrit in aeqnor 
Trinacris, a posita nomen adepta loci. 
There Ovid repeats this story of Proserpina. 

477. saera maon ftegit : she broke with rtUTUesa hand, 

478. irata : in her wrath ; participle from Irasoor. parlU leto (Dat.) : 
to like destruction, oolonoi : the husbandmen, 

480. lUlere dq^oiitom: not to return wh>at had been deposited, to make 
default, Titiata ibdt : corrupted, 

481. Tnlgata : famed, 

482. falsa iaoet : proves dee^tive. 

484. sideraqiia: it was thought that the stars influenced the crops. 
Notice the quantity of qae (diastol^: 721 ; A. & G. 859, /; B. 867, 2 ; 
H. 608, y. 

485. iaeta: sown. lolium . . . gramen : tares ^ thistles, and uncon- 
querable grass choke the wheat crops, fitttgaat : lit. weary, 

487. Eleis vndis: from tTie Mean waters. The Eiver Alpheus was sup- 
posed to have flowed in an underground stream from Elis in Greece and 
to have emerged again in Sicily. Alphelas : the nymph Arethnsa, 
who, in fleeing from the river-god Alpheus, was changed into a fountain, 
but was pursued by him to Sicily. 

488. removit : pushed back, 

489. orbe: Abl. of Place Where; the prep, is generally omitted with 
totns: 888 ; A. & G. 258, /, 2 ; B. 228, i, b; H. 425, 2. 

491. neye yiolenta iraieere : and be not violently enraged, 

492. patuitinyita: opened unwillingly^ rapinae: Dative. 
498. hotpita : cu a stranger, 

497. hano . . . senra : this is my home; spare it, most gnjtdous goddess, 

500. enra leyata : relieved of your trouble. enra : is Ablative of 
Separation. 

501. ynltns : Genitive of Quality. meliorls : gladder, 

508. hie : here, desneta : unaccustomed. While underground she 
had seen no stars. 

504. Stygio gnxgito laibor : I wets gliding along the Stygian water, 
506. neqne adhns : and not yet, yultn : Ablative of Respect. 

509. oeu sazaa : as if turned to stone, 

510. attonitae simQIs : like one thunderstruck, Utque . . . amentia : 
ctnd wTien Tier great bewilderment was driven away by her great grief 

512. in aetherias eras : into the heavenly regions, nubila : cloudy, 

gloomy ^ threatening, yultn : Ablative of Respect. 

518. inyidiosa: a figure to stir indigruUion; her appearance was cal- 
culated to arouse the wrath of Jupiter against the offending Pluto. 
passis capiUis : with dishevelled hair. 
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01f . tt • • . mfttxii : if ilkA mother finda no ffraee. 

01C. am . . . parta : and I heg that you Aom not less regard for her 
heeamae tihe was bom of my labor. 

filO. Mire • . . 6U|i: you eaU knowing where $he u, finding her. Her 
eaptmre I will forgive, provided The returns her. 

01s. digiia eit : deserves, 

ftSS. plgiiiif oniuqiia : pledge and care, 

6Si. son . . • fMtnm : tJUs deed is not an vi^iiry, 

ftSS. podori: a disgrace; Dative For Which. 

M7. ta modo Tdii : if you wiU only consent, tit dedat Mtmt : even 

if eosrything else be want%ng, ut: is ConoessiTe : 608 ; A. & G. 

dM, e; B. 808 ; H. 616, ni. 

6M. didd q^ : what (do you say to) the fact thai; loosely, but, 

6M. ofdit : yields, is inferior, lorte : the three broUiers Japiter, 

Neptone, and Pinto drew lots for their kingdoms. 

699. diseidii: of separoiing tliem; Objective G^enitive. 

681« lege eerta : wUh the express condition, 

i8t. iio eautuiL est : this proviso is mcule, 

688. Cereri oertom est : Ceres is determined, 

684. isiaola: her fast; Accusative PluraL 

686. tbnjfleaiL: thouglUlessly. 

68iw Feenioeiiiii pomnm: a pomegranate, 

687. snnqtaqiia . . . graaa: and taking seven seeds from the yeBow rind, 
681. BMdius : between, as intercessor between, 

686. «c aeqvo : equaUy, 

668. Yertitiir . . . oris : the character of her disposition and features is 
changed immediately. 

688. q:aae : the antecedent is frens : forehead, faee^ 

678. vt : as wT^en. In this myth Proserpina represents the vegetation, 
the animals which disappear in winter. 



9. DAEDALUS AND ICARUS. 

Mr. YIII. — 188, Daedalus, famous for his skill, had built for King 
Minos of Crete the Labyrinth to enclose the Minotaur. perosu : 

Jutting, loathing. 

184. loeiaatalis: of his native land; Objective Qenitive. 

186. Terras . . . iliac: though he blocks my way by land and sea, yet the 
sky ai least is open. We wiU go t?uU way. 

187. possideat: Concessive: 264 ; A. & 0. 206, c; B. 808 ; H. 616, ui. 

188. dimittit in : turns to. 

188. natuiam novat: changes nature. She had not intended man to 
fly. pennas: feathers. 

180. a minima • . . sequenti : beginning with the smallest and increasing 
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tfi length, loBgam . . , wmpinti : lit. a shorter one coming just hdout 

along one. 

191. ut . • . pntM ! ao thai you might think thsy grew on a elope, 
qnoncUun : eometimeSf often. 

198. ftTtnii : mih etaike of oats. 

195. Turn . . . inai : then he faetene tTiem together toith flax (thread) cU 
the middle and wax at the bottom, 

194« porro enmiBliM : with a etight curve (inward). 
190. una ttaliat : 100« standing by, 

196. ignanu la trutare : not knowing tJiot he was handling, ma 
pflriela : things which would prove dangerous to him, 

197. ore renidaati : with beaming face, modo : now, 

199. mollibat (= moUiebat) : softened, kneaded. This form of the Im- 
perfect belongs to Earlj Latin and oocnrs only rarely in poetry, and then 
for metrical reasons. Insn iiio : with hispla/y, 

800. maiiiis ultima: the finishing touch. ooeptis: upon the work; 

Datire with prep, in composition. 

808. Xedio . • . enxas : to goby a middle route ; construe with numet. 

804. ne: lesl, damissior: too low, 

806. speetare : to look at; that is, to guide your course by the stars as 
sailors do. 

808. ma . . . vlaa: make your way where I lead; that is, simply follow 
me. Paxiter : at the same time. praacapta Tolandl : instructions 

how to fly. 

810. Inter • . . sanilai : in the midst of the work (fitting on the wings) and 
the advice, the old man's cheeks grew moist. 

818. noA itaram rq^atanda: never again to be repeated. 

818. ante: ahead, oomlti: for his companion. yalut alas: 

like a bird; the comparison ends with nido. 

814. produxit: leads forth; Iteratiye Perfect in comparisons. 

815. damncsas . . . artai : and teaches him the costly accomplishment. 
It cost Icarus his life. 

817. aliqoii dum eaptat : somefisJtermaii catching. tramula harun- 
dina : with trembling rod; the fish jerked the pole. 

818. ativa . . . aratar : or plowman leaning on his plowstock. 

819. quiqaa: and since they; Causal relative : 688 ; A. & G. 880, e; 
H. 617. aarpara : to make their way through, 

880. lunania : sacred to Juno. laava parte : oh the left. 

881. fiiarant » . . rdiataa : Aod been left behind. 

888. deztr& arat: was on the right, Samoa was on the left; Lebinthus 
and Calymne on the right. 

888. audaoi : notice that adjectives of the third declension have i in the 
Ablative ; participles fisually have e. 

886. Bapidi: destructive, 

886. pannarom vinaala : ufith which the feathers were fastened on. 
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ttS. xmiglo : here eqiiiyalent to winga, 

ttS. etinilsa : goes with aqna. 

no. oomai : that is, the Icarian Sea, a part of the Aegean. 

SSI. nee iam ; no longer, 

SSS. 'iMura' dieebat: adspezlt: m hs wu saying *Ieqiru8,* Atf saw, 

SS4. daiTOTit : cursed, sepnlero : Ablative of Race Where. 



10. PHILEMOK AND BAUCIS. 

MsT. yill. — SS6. hno: to ihia place; the soene is laid in Phrygia. 
■ ml e nortali: in the guiee of a mortal. eonqiia partnte: and with 

hie father, Jupiter. 

QS7. Atlantf adfli ! the grandson of Atlas, Merouy. oadndfar; the 

wand'bearin^. With this staff (oaduooiii) Mercnry was wont to close the 
6fes of men in slumber or wake them. 

SSS. loeom requiemquo : a resting-plaee ; hendiadys : 698 ; B. 874, 4 ; 
H. 686, m., 2. 

SSS. serae : bolts, bars, placed across the doors. 

SSO. BtipD]is...pa]iistEi: tJuUehed teith straw and canes from the 

SMHUnp, 

SSS. ilia easa : in that hui, eaaa is understood with the first ilia, 

554. nee . • • ftrendo : and by bearing %t with resignation, nee iniqua 
ss et aequa. Notice the fondness of the Latin for the negatiTc. 

555. nee refort : it makes no difference {whether), -ne : or, 
SS7. tetigere : reached, came to, penatas : house, 

SSS. submiiio Tertioe: with bowed heads. pwtas: door. 

SS9. ppsito iedili : placing a seai. mambra TaLerare : to rest /Aem- 

sdves, aunibra, oorpns, and animus are often used in Latin where we 
prefer the reflexive. 

S40. quo ; over which, refers to sedili. taztnm: rug. 

548. aBiuia aaili : with an old woman*s breath, by hhvfing, 
S44. Xulftiildas: split fine. 

SiS. minuit : broke. parvo . . . atao : and placed tJiem round a 

ssmM bronee pot, 

546. Quod: the antecedent is holus. xigno: well-watered, oon- 
lagarat: had gathered. 

547. tnmoat holus fotUs : cuts thelea/ves from the vegetables. holus : 
here = eabbctge, ftaroa • . . suis : sTie takes down with a two-pronged 
fork the smoky side of bacon, 

SiS. tigne : from the rafter, 

549. de tergure : from the side. 

550. domat • . . undis : that is, boHs it soft, 

S01. madias fUlunt : t?^ whUe away the intervening. 

SSS. oonoathmtqiie torum: and (finallj) they shake up the bedding ; 
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they prepare the oonoh upon which their guests are to reoline at the 
meal. de: o/, giving the material. 

656. tpoada . . . sallgnis : &/ foiUoto frame and posts ; Abl. of Quality. 

659. nn lniltgnaiMla ; vM suiUd to. The bedstead had no right to 
complain that the bedclothes were too fine. 

660. Aooolmere: took their placea on tM eouehy redinedfor the meal. 
iuooiaeta: ufUh her ehirte tucked up. 

66S. Testa : a pot of eartJienware, Quae postquam : after it. 

el^um sustulit : had removed the incline. 
668. msBtae (Kom.) : n^irU; she wiped the table with mint. 

664. Ueekr: the two-colored, first green, then black. sinoerae: 
chaste, the virgin. baea: berry; that is, olives. 

665. fbeee: brine. 

666. iutiba . . . ooaeti : endives, radishes, cheese. 

668. flotililnui : on eariheniioare dishes. 

669. caeiatai eodem argento erater : a wine-bowl made out of the same 
precious metal; that is, earthenware. iklirieata &go: made out of 
beechwood. 

670. fua eaT» sunt lalita ; smeared on the inside. 

671. fed, . . . oalmtfls : the 7u)tflr&piace sent forth. 

67S. uao longaa vina seneotae : and wines of no great age. For the nega- 
tive, compare 1. C84. 

678. paulnm sodueta: moved a little to one side. mensis sewmdis! 

that is, ihe dessert. This consisted of nuts, dried figs, dates, plums, 
apples, grapes, honey in the comb. 

674. nux: nuts; Singular used collectively. 

678. uao . . . vehmtas : that is, and earnest hospitality» neo iners 
pauperque: more doeely, and attentive and unsparing. Compare L 684. 

679. cratera . . • vina : they see the boulfUl itself of its own accord and 
the wine increase by itself 

681. novitate ; at the strange spectacle. suplnis : up-turned, with 

the palins turned upward. 

689. timidns : timidly. Take with both subjects. 

688. dapClnis aulUaqne paratilms : for their plain dinner. 

684. eostDdia: guardian. The Romans regarded geese as superior to 
watch-dogs. Once Rome was about to be taken by the Gauls in a night- 
attack, when geese gave the alarm and the city was saved. 

685. dis hofptttbui : to th&ir divine guests. domiai : the owners. 

686. oelsr pemia: swift of wing. tardos aetate: them^ flow on ac- 
count of their age; that is, the dow old pair. 

690. immmflms : predicate adjective agreeing with voIiIb. 

691. Xodo: only. 

698. its simul : go with us. baenlis levatl : supporting themselves 

with staffs. 
694. viitigia ponere : to place their tracks; that is, to walk. 
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895. Taatnm . . • qvAntnm : (when) iheiy were m fair from the top as. 
606. nMna . . • eetora: everything eUe covered wUh wUer, 
697. tantnm: oniy, taeta: poetical Plunl. 

699. duninig • . . dnolmi: smaUevenfor two, enen its tvfootnier» regarded 
it as a smaU hut, 

700. ftaiMs . . . oftlmniiae : columns took the plaee of the props. 

701. itnunina flayeMimt : the thaieh turns yeUoUf. Tidentor : pas- 
siye. teeta: roof, 

709. teUwi : tJM earthrfloor. 

707. Sim laoerdotat poMimwi : we ask to he the priests. 

708. oonoordM : in harrnony. 

709. avteat . . . aadam: let the same hour carry us both off. 

710. Iniita : the tomb. ab ilia : a rare use instead of the Dative. 

711. yota...iaqiiitiir: their prayers are answered. tuteU: the 
guardians, like enitodia ; abstract for concrete. 

714. frondflre : put forth leaves. They were tamed into trees. 

719. fratez: the brandies. 

790. de gendno empore: from the two bodies. 



11. 05PHBUS AND EUBYDIOB. 

Mr. X. — 1. lade: thence; from the wedding of Iphis and lanthe in 
Crete. eroeeo : saffron. Brides usually wore veils of yellow or red. 

Here the god of marriage himself is represented as dressed in yellow. 
9. GlM&imL: of the Cieones, a people of Thrace. 

5. tendit: Aa^efM. OiphSa (adj.): o/ OryAeiM. 

4. Adftdt • . . quldem : he came, indeed. soUemnia : festive. 

6. stEldula usque fiiit : kept Jiissing. Usxbaumo : tear-bringing. 

7. motibus : could not be made to bum by shaking. 

8. Szitni . . . gravior : the sequel was worse than the omen. 

9. nora nupta: bride. ualadnm . . . oemitata ; €tccompanied by a 
tJtrong of naiads. She, too, was a nymph. 

10. ooddit: feUdead. talum: heel. 

11. Quam : lier ; object of deflevit. Bliodopaini Yates : tJie Thradan 
bard; that is, Orpheus. Bhodope was a mountain in Thrace. 

19. ne non et : th^t he might also. The Purpose depends on desoendere. 

18. Taenaria porta : by the Taenarian gate ; a place in Laoonia. 

14. leres : ligTU. Ghosts, haying no substance, have no weight 
ftmeta sepolero: the unburied were not readily admitted to Tartarus, 
but were supposed to wander for a long period on the bank of the Styx. 

16. nervis : the chords, of the lyre. He played the accompaniment to 
his song on the lyre. 

17. podtl : agrees with mundi. numina is Vocative. 

18. in qoem . • . ereamnr : into which all of us mortals faU. 
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SI. iM«..Binutri; nor to bind tJke Medusaean moiMter^a (that Is, Ce]> 
beros's) ikne ihrotUa, shaggy with eerpenta^ 
98. Mkito : stepped vpon. 
94. «MMBtM auMW : Ther youihfiU years. 
SS. Bmm ptti: to he able to endure it. 
26. WKfrntk in ent : ff> ^A^ iipper world, 

87. la lit et Ills: f<>A6^^k0r here too. auguror : Jclmiw. 

89. V«: tfi <^ name of, by; used ia prayen, entreaties, and 
oaths. 

81. pnfvata : hastened, prenuUure, retezite : unwind, revoke. 

89. Oaiia debeatsr : everything is owed. 

ZZ. wmbm aat dtiiis : sooner or later, sedam ad nnaaii: to the same 

abode, 

86. HaMfOjoqaa: she too. iastos: her due. natiira: in the 
ripeness ofUfe. 

Zi,isAsmi%'mM.\ unUhdongtoyou, junmx the loan. pro 

numara : indead of a gift^ not a gift. 

88. <|Baid: hut if. eertam . . . mlhi ; lam resolved not to return, 
41. aoaagaas : hioodless, incorporeal. aaimaa : spirits. 

49. cqtaftt: tried to ectteh. nAigam: fleeing. The thiisty Tan- 

talus, tboagfa snnoonded by water, was unable to dzink. stnpntt : 

stood sUU. criris : wheel. Ixion was tamed on a wheel as a punish- 

ment for his crimes. Vultures were devouring the liver of Tityos but it 
constantly grew again, that his punishment might be prolonged. The 
Uttj daajj^ters of Dauaus (the Danajdes, the grand-daughters of Belus), 
tried to lift water in sieves. The stone which Sis]rphus was doomed to 
roll up hiU, would always roll back. The Eumenides were the Furies, 
the avengers of crime. 

47. BBBliaat oraati aegaze : htts the heaH to refuse his request. qui 
regit iBa: the Buler of the Underworld, that is, Pluto. 

48. lalar: among; goes with umbras. passu tazdo: with a slow 
step, 

60. lagam: the condition. 

69. «siKit: Perfect Subjunctive, representing the Future Perfect 
Indicative of the direct form. aut : else. futura : sc esse. 

68. OHpitar : is dimbed ; translate : t?iey climb, per mota silentia : 

through the regions of profound silence. 

68. atMnmt: notice the quantity. tellnris sommae: oftTie earth's 

surface. 

66. no AiAoerek aistaons : fearing (hat she was not there. 

87. ssmmsi fondly. 

68. braBflUaqua iatandens : and etretching out her cums. 
68. viz aodperet : was scarcely able to eaich; Subjunctive of Character- 
istic. 
78. poctilMr: the ferryman, Charon. diebas: Time How Long is 
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usually expressed by the Accusatiye ; see 808, a ; A. & G. 266, b and 
note; B. 281, x ; H. 879, x. 

74. squalldui : in mourning» la ripa : on the bank of the Styx. 

Otrerii liae mnnere : without food ; lit. triiJ^out the gift of Ceres. 

12. MIDAS. 

Mbt. XI. — 85. hoe; Baochos had changed into trees the Thracian 
Bacchantes who had killed Orpheus. agros: the country; that is, 

Thrace. 

86. enmqae . . . meliore : and with a better troop (of attendants) ; i.e. 
than those Maenads. sni T^moU: Tmolus was a monntain in Asia 
Minor. In that country the worship of Bacchus especially prevailed. 

87. quamris : in model prose takes the Subjunctive : 606 and b. ; A. & 
G. 818, a and g; B. 809, i and 6 ; H. 616, n. 8. 

88. eaiis; preeioue, because golden. inyldiofiis: an object of 
envy. harenla: Ablative of Cause. 

89. Huao frequentaat : around him throng, 

90. Titobaatem: staggering; agrees with the object (understood) of 
espere. 

91. Tiaflfcnm oonmis : bound with (= wearing) wreathe; a sign of revelry. 

98. orgla: the Bacchic rites. GeenqplB: a poetical word for 
Athemian. Notice the Hiatus. This is especially likely to occur in Ovid 
in the Thesis of the fifth foot, and with a polysyllabic proper name, 
usually ending in o. Eumolpus went from Thrace to Attica and there 
founded the Eleusinian Mysteries. He and Orpheus instructed Midas. 

94. Qui simul : as soon as he (Midas). 

96. festimi . . . egit : he held a merry feast. 

97. steUamm . • . agmen : 7Md brought up the rear of the high stars; 
that is, it was the eleventh day. 

99. hiTeni altinmo : his youthful foster-son^ Bacchus. 

100. optandi . . . arMtrinm : gave him the pleasing but hairmful liberty 
of choosing a gift. 

101. altore reoepto : because he had recovered his foster-faiher; Ablative 
of Cause. 

109. Effioe vertatnr: cause to be turned; ut is omitted, as often with 

fiM. 

104. iolTlt : paid^ gave. 

106. male: at (what proved to be) Am misfortune. Bereoyntiiis : 
Bereoyntus was a mountain in Phrygia from which came the worship of 
Gybele, who was the mother of Midas. 

107. polUdti , . . temptat : and tests the efficacy of the gift (the fulfil- 
ment of the promise), by touching variolas objects. 

108. non i^ta ilioe: from a low holm-oak. frosde virentem: green 
with foliage. 
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109. tenadt : plucked. 

110. tolfit : notice throughout these lines the equality of the Historical 
Present and the Perfect. 

111. ce ato e U potent! : at his potent touch. 
lis. auMa : a nugget. 

114. BMfuMu : the Hesperides guarded the golden apples of Atlas. 

115. adiMTlt : translate as a Present if videntur is so translated. The 
Perfect is required in Latin to express antecedent action. So the Plu- 
perfect oaatig«Fat| in 1. 133, denotes action antecedent to ligebaat. 
Tidentnr: passiFe. 

116. liqdiis : dear. 

117. fluflM ifsbnis : ./lotMfi^ /fom hie hands. eludare poaet : might 
have deceived; Potential Subjunctive. DanaS, being shut up and closely 
guarded by her father, was deceiyed by Jupiter in the shape of golden 
rain coming down through the roof. 

190. d^pOu: with meais. testae frogis: bread; lit. parched 

grain^ whidi was ground and made into bread. 

194. laiwrfia; a layer of metal. premebat: covered. 

196. autaran anmeris : that is, Baoehmn = yinmn. 

196. yidwei: you might have eeen; Potential of the Past: 258 ; A. & 
G. 811, a; B. 280, 3 ; H. 485, n. 8. 

198. qoae mdcU» yoyerat : those things which he had lately prayed for. 

180. layise: hated; goes with auro. ab avro: poetical instead of 
the simi^ Ablative. The gold is personified as agent. meriius: 
deservedly. 

181. sptoaiMa; shining ^ with gold. 

188. nissnre : take pity. speoioio damno : from thie splendid mis- 

fortune. 

184. nte drnnn nimien : the disposition of the gode is merciful. 

185. paett ids data: given in f\dflXment of the compact. solvit: 
anniuUed. 

186. Veve aaiisas : and thai you may not remain. 

188. psifpe . . . viam: and make your way up the stream which glides 
along the mountain top. 

140. qua plniiiins «zlt : where it comes out with greatest fores. 

141. etKpemptfb . . . odmen : and at the same time wash off your body and 
your gueU. 

149. ioflMe aquae : the water indicated. Yls avrea tinzit : the virtue 

of changing things into gold colored. 

148. etssit: passed. 

144. pa is pto : having been received. semine venae : the grains of 

the metal. 
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18. THB CONTEST FOB THB ABMS OF AGHILLBS. 

(AUIOBUM lUDIOZUM.) 

Met. xn.— 61S. timor : twror; penonified, Drwd, Fkrygnin ; of 

ike Trojam, lit. Phrygiana; SubJeotiFe Oenitiye. dteu et tutda: 

the crown and bulwark, Pdlaigi: Greoian, lit. Pdcwgian, 

618. AdMidtf: the grandmm of Aeamw ; that is, Achilles. Mpot: 

a man; synecdoche. 

614. anarat : had been cremated. anuurat = annavwat. dens 

idem: Ynlcan (Hephaistos)» the god of fire, had forged the arms of 
Achilles. 

616. nesdo . • • unuun : aomething whiek can eeairedyflU a emaU um; 
Subjojictiye (d Characteristic 

617. quae gloiia comtftoat : enough ^org tofiU, 

618. Haao mansiira respondtt: thie meaeure eorreeponde. yfro: 
herote eotd. Achilles is properly measured by his fame, not by his 
ashes. 

619. par siM : equal to himaelf; the measure comes ont right. neo 
• . . sflntit : that is, in this he is immortaL 

680. vt . • . poBsIs : eo that you might know what eort of a man it had 
belonged to. 

681. de annis: for arma. anna teuBtor: arme are taken up; 
fignratiFely, for the contest was orie of words. 

688. Tydidas: that is, Dioroede. OfUMs: sc IQiiis; Greek form 

of the Genitive. 

688.' minmr Atrides : that is, Menelans. maior : Agamemnon. 

bello ! Ablative of Hespect. 

684. ereato (Dat. of Possessor) : only the eone of Telamon and Laertee ; 
that Ib, Ajax and Ulysses. 

685. fiiit fidnda : cupired to, lit had eot^fidenee (in obtaining), 
laiidls : honor ; Objectiye Genitive. 

686. Taatalides : that is, Agamemnon, the commander-in-chief of the 
Greeks, great-grandson of Tantalos. invidiam: unpopularity, tJ^e 
Hl-wiU of the nnsnccessf nl candidate and his friends. 

687. inediis castris : in the middle of the camp ; Abl. of Place Where. 

688. arUtiiimi . . . emnes : transferred Hye deeteion of tlhe contest to all. 
Mkt. XIIL — 1. wlgi . . . oorona: a crowd of common aoldiere etanding 

around. 

8. snrgit . . . soptempUeis ; there rieee up before them the lord of the 
eevenfold shield. It was covered with seven layers of ox-hide. snrgit 

ad hos : compare thei Homeric roin 8' aw^my. 

8. nt : as. Impatiens farae : unable to control hie wrath. tonro 
withvnltu: lowering countenance. 
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5. AglBBi OBaMun : we arepUading the ease. pro : oA, exclamation. 
0. OMfKtar : m compared, 

7. iasadi : the Trojans were at one time so sncoessf al that they hoped 
to bom the fleet of the Greeks. 

8. SMttui : withstood, Aigavi : drove away. 

9. Mil TwUs : with made-up speeches; Ablative of Instrument 
10. pNii^tiim: ecuy. 

IS. TiM lirte kqaendo : he exeele in speaking, 

15. ■WMisiul> asM mea fbota : t?Mt it ie neeeseary to relate my deeds, 
14. aarxtC: Imperative Sabjanctive. 

16. qvanm . • . att : of whi<^ night alone htvowa anytJUng, 

17. aonliis : (the character of) my competitor, Aiad . . . THizei : 
to Ajax it is no honor to obtain whatever Ulysaes 7uu hoped for, no mat' 
ter how greai it be, 

19. ivUt pretivm: Tms carried off the prize, has been rewarded, 
80. fM tvetnr : in that he wiU be said, qoo : lit in which, refer- 

ring to tM^tuBiait. 
21, hi me I in my case, 

SS. MMittite : by nobility of birth, Tolamone ereatvs : being a eon 

ofTeUman, 
SS. ftstl sob BCaetore oeptt : aesisted the brave Hercules in the capture of. 
Si. FigMaea earina: that is, the Argo. Pagasae was a harbor town 
near IoIcosl 

55. kok: that is, to Telamon. illio: that is, in Tartarus. 
iura rediit: gives lawe to, presides ae Judge over, 

56. 8iqf|hoa: Sisyphus is especially mentioned, because by some he 
was said to be the fkther of Ulysses. 

S9. nao. . . proiit: and yet let not this descent (line of ancestors) be of 
adoantage in the ease, noo : Ovid frequently uses noo instead of neve 
with the Imperative and Imperative Subjunctive. 

80. fralar : here for cousin, (frater patmelii) ; see 1. 41. 
"^ 8S. ftntis: Ablative of Beqpect. 

88. iaaarit Aeaddia : intrudee upon the Aecieidae, 

84. jrlar: first; that is, before Ulysses. nullo sub indioe: without 

amy informer. The reference is to Palamedes and is explained in the 
following lines. 

86. uttiBa qid oaplt : who took up arme last, detreetavit : tried to 

escape, ftirora fleto : by feigning madness. According to the story, 

Ulysses feigned madness to avoid going to the Trojan war, because there 
was a prophecy that he would return to his home as a beggar after twenty 
years' absence. So when the Greek chieftains visited Ulysses, they found 
him plowing an ox and an ass yoked together. Palamedes, suspecting 
the deception, placed little Telemachus, the son of Ulysses, in the way 
of the plow, and the father avoided hurting the child and so was de- 
tected. 
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87. donfo . • . inutiltor : untU Palaimide», eleiferer than he UU less eap- 
atle ofMovng care of hie oton irUereet. 

88. timidi: cowardly. oommnta i«t«iit: diedoeed the faleehoode. 

89. VavpUadM : eon of Naiu^tue^ Palamedes. 

40. opti]iiA...fii]iutt:«^kH<2iA0r06MiwM0&M^arm«. wammeitotaJse, 

41. nMiiauu: ehfiuld Ibe; Potential Subjanctive. 

44. aae . . • seelanim : and thai this inoUer to crimes had never come cu 
a companion, had never joined the expedition. 

46. Poeaatia jrolM : Philootetes^ who had been left behind on aoconnt 
of an o£Fensive sore on his foot. 

48. LemiiM: Nom. noftro earn orimiao : to our r^proacA. 

48. laza: even the stones are aifected bj his lamentations. 
Laartladae (Dat.): i.e. that Ulysses may meet his jnst reward. 

40. quae aon vana preoazis : for which you do not pray in txufi. 

60. eadtm . . . arma : having taJeen the same war-pledge as we. 
Inratiis : ha» an active meaning. aoUs : the Dat. with idem is poet- 
ical, an imitation of Greek usage. 

61. pan una dneam : one of the leaders. fiio . . . utvntur : who sue- 
eeeded to the arrows of Hercules; lit. whom the arrows of Hercules use 
(have) as a successor. 

68. fraetns: crushed, 

68. Telatmrqiie aUturque : clothes and feeds himself avilms : that 

is, with the feathers and flesh, respectively. 

64. debita fiitis: it was fated that Troy could not be taken till the 
arrows came. 

67. iiiie erimine : charged with no crimes, 

68. Quem . • . flnxlt : for Ulysses, remembering too well the unfortunq^ 
detection of Tiis (feigned) madness, falsely accused Palamedes of betraying 
the Orecian cause. 

80. Grimeii fietnm: the trumped-up charge. praefoderat: had pre-' 
vioudy hurled, 

81. Tires . . . Addvis : he sapped the strength of the Greeks, 
88. Qui lioet vineat : though he surpass. 

84. dflsertum Vestora : the desertion of Nestor. 

86. Qui . . .Ulizen: for when he begged Ulysses for aiit 

87. niihi: by me. 

88. qui . . . oorripnit *. who, caUing him often by name, chid him, 

89. fngam es^rohravit : upbraided for his flight. ' 
78. Unquendus erat : ought to have been left, 

74. ftLtnra: imminent. 

76. Opposui . . . dipd : I placed my massy shield in front. 

78. inertem: of t?^ coward; the position of the word adds emphasis. 

77. il pentas oertaze : if you persist in contending (for the arms). 

80. eui . . . dederaat : who, on account of his wounds, had not been aible 
to stand up. 
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SS. tai s the gods themwlYes engaged in the Trojan war. Aocording 
to Homer (11. xr. 220 fL\ Zens sent Apollo to defend Heetor and frighten 
the Greeks. ^ 

88. qaaqne : and wJ^ere. non ta taatom: not mdf fmu 

88. eainas: cU a dittanee; opposed to eemnriaiis. le s n i nmi i flidi: 
I laid low. poodere : trith a umighi, Le. a stone. 

87. pososntam . . • eenonxrerst : asking far some one with whom tofigM, 
when he extended the challenge for single combat. earn ^ve : omn 
may follow the relatiye (qiiMnm, etc.) and mnst follow the personal pro- 
noon (aMoam, etc.). 

88. soiteDi . . . Toristls : you prayed (hai the lot might faU v^pon me, 
98. in : against. fiumndas : the eloguent, (he talker, 

94. tat: goes with navilms. 

96. fUMritsr . . .hones: a greater honoris sought for them than for me. 

97. azals, Aiad : Dat. of Agent. 

98. Oeateat Us Ithaens : lei the Ithctcah eoinpaire with these deeds. 

99. HieiaBimL . . . eaptom : the capture of Belsnus and the abduction of 
(the statoe of) Minerva, 

100. lass: in the dag4ime. Dtomsde reiaoto: without the aid of 
Diomede. 

101. 81 ssmal datis : if you give at aU. msritis laai tflihns : for 
such small deserts, 

108« sit : Imperative Subjunctive. 

108. Qae . • . Ithaeo : but of what use would tJiese arms he to the Itha- 
eanf qao: to what end, for whai purpose, 

101. fintis: by steaUh, Inoaatma: off his guard. 

|05. Ifss niter galeae : the very glitter of the hdmst, 

107. BaUehias Tertez: i.e. the head of Ulyssee, eaHUe: helmst. 

109. nss non potest eese : and. , .cannot but be. 

110. eaeiatas Imagine : engraved with the iinage, 

HI. eeavaalet: wiU suit. sinlstrae: Dative. The shield was bomo 
on the left arm, leaying the right hand free for the spear or sword. 
118. qaid: why. deUlitaturam te : which wiU dxsoMe you, 

118. Qaed(Aoc.): it, error: mistaJee, 

114. ear spolieris erit: it wiU be a reason why you should be rohbed, 
spoUeils : Snbjnnctiye of Characteristic. 

115. faa sola Tinds : in which alone you surpass, 
118. gestaiaisa taata: so great a burden. 

117. Aide quod : moreover, 

118. aestro : Dat. with suooessor. 

118. adOe patet plagis : has been broken through by a thousand blows. 

idO. spsetemar agando i let us be tested by action. 

188. roteaatam . . . relatis : give t?^em to the one that brings thorn back. 

188. Tulgi : construe with murmur. 

134. ultima: his closing words. 
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155. puiliim teUvre nuNratot: tohieh had been for a short time fixed on 
tJie earth, 

187. moo: Dat. instead of in or ad with the Aocusatiye. aaque 
abeit gratia : and there is a eharm. 

188. moa eun TWtris vota : your prayers and mine, 
'130. tu: 80. potinrif. potanunnr: :=potirimiir. 

181. Qsaam, i translate him, boa aefaa : vnjust, unkind* mihi : 

goes with neganmt. 
188. Teliiti laorimaatla : as if they mere shedding tears, tenit : vjtped, 
188. neUwi ioooadat : would letter sueeeed, 

184. per qiieiiL Danaii raooeislt : the one through whose aid the Greeks 
succeeded in procuring, Banaii raooeislt : lit. joined the Greeks, 

185. Hide . . . prosit : only let it not help my competitor, uti : as, 
hobes eise :. = so hobetem eise ; Greek aonstraotion. 

187. ingeniimi : my cleverness, 

188. i^ dondno: for its possessor, 

189. iaTidia . . . reonset : he free from prefudice (in yoar minds), and let. 
each one (of us) fwt deny his good qualities, neo = nere : with Im- 
peratiye Subjanctive. 

140. genus : as to race, 

148. eise pronepos : that he is the great-grandson ; Greek oonslraction, 
attractod Npm. instead of Aoc. with Infinitive ; see 1. 186 above. 
148. totidem. gradns : the same number of removes ; Ace. of Extent. 

145. in his : amotig these, damnatiis et ezsiil : a condemned exile, 
Telamon and Pelens were banished for killing their brother Phocns. 

146. per matrem : hy my mother's side, Cylleniui : that is, Mercury. 

147. In utroqno parents : on both sides of the house, 

148. quod: heca/use, matemo gensaroiior ortu: of nobler blood on 
my mother^s side (than he). 

150. proposlta i set up as a prize, meritis . . . eansam : weigh Vie 
case according to deserts, 

151. dtuninodo quod...non sit: only lei not tlis fact that,,, be put 
down as, 

158, neo sanguinis ordo quaeratnr : and let not blood reUUionship be con- 
sidered, 

158. virtntis honor : distinction for valor, 

154. proztmltas primusquo hores : kinship and the nearest heir. 

156. Fhthiam: to Phthia; where Peleus resided. Seyms was the home 
of Pyrrhiis. haeo : tJiese arms, 

157. isto : tlian Ajax, 

159. opermn . . . habetur : since a pure contest of deeds is being IkM, 
only our war-records are to be considered. 

160. quam ... sit : than I can easily embrace in words ; for the Charac- 
teristic Subjtmotine after Comparatives, see 631, 3 ; A. & G. 320, «; B. 
288, 2, a ; H. 503, 3. 
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168. gMrtrix Vwela : (AehiUea') Nereid mother, Thetis. 
16S. jjafawlat onltu: dieguiaea with a change ofdreu; she dressed 
him asagirL 

164. tdBboia: dee^ion; subject of deoeperat. 

165. tadadrmerdbni Insenii : liruerUd in the fenUnine varee. 
167. tHHiti dizi : leaid to him holding (= <w ^ heUfy. 

170. aitetia: to brave deede, 

171. spn . . . simt : hie toorke are mine ; I deserre credit for all that 
he has done. 

178. «entem : begging for mercy, refeoi : I restored^ healed. 

haska: hdongs also to rafeei. 

178. fMi Thehae oeoidere : the faU of 27ubee, a city in Mysia, destroyed 
by AofafllBS. me : subject of cepisse. 

176. Wegnm : not the island but a city in Phrygia. 

176. srii: to the ground; Local Dative : 858 ; A. & G. 868, n. 1 ; B. 
188 ; H. »5, 4> 1. 

177. VlaUos taoeam: not to mention othere (than Hector). 

178. iBMi: liee dead. 

178. flii armls . . . Aahilles : for thoee arme by which AMUee woe die- 
covered. 

180. irivi: to him, while aiive. post fiita : after hie death. 

181. Mht uniui : the reeerUment of one, i.e. Menelaos, for the abduc- 
tion of Helen. penrenit ad : extended to. 

188. ■Bla carinae : the thoueand ehipe (of the Grecian fleet). 
188. «a^eetata . . . eraat : the long-eaapected winde came not or were 
contrary» 

184. sHtas : the prodamaHon of the gode, through the seer Galchas. 

185. iiBiritaiii: innocent. 

187. Ia lege ... est : ie father ae weU ae king. 

188. aifes ingenium: tJie merciftU nature; the father was naturally 
inclined to spare his child. oommoda : weal, 

180. dWWIimi . . . oaniain: 1 won a difficult caee under a jtrejudiced 
judge. 

181. atffitas : welfare. 

188. sauna dati sceptri : t?^ authority of t?ie eceptre which woe given 
7Um, tiie oommand-in-chief of the army. laodaai . . . penset : to 

balance He honor with hde blood, to give his daughter's life in return 
for the iMDor. 

188. et: aleo. hortanda: passive, astn: by cunning. 

184. %■§ : translate t?^ere. 

185. Bataa: eaila. 

186. taiaz orator : ae a bold envoy. 

187. xlki: Dat. of Agent onria: eenate-?Muae. 

188. igl flommonem causam : I pleaded owr common caee, the case of ue 
aU; the antecedent is incorporated in the relative clause. 
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900. prMdun: iJke eiolen treamirea, 

901. moreo : make cm impreaiian on. 

904. prima . . . poidli: tJuU leaa iheflni day of my dangor with you. 

906. longa . . . aft: it would take too long to relate. 

907. adM : hattlea. urUi monOnm : within the waUs of tJ^e eity. 

908. ap«rtl . . . Xartlf : opportunity for open eomJfot, 

909. dedmo . • • anno : it wm nottiU the tenth year that wefoiughi reg- 
ular hatUee. 

910. niii: except. 

914. qMnte plaolda: with contented mind. qiio aodo : how. 

■imni : SnbjanctiFe in the Indirect Question. 
916. nfni: expediency. 
910. Bumitu: ai the warning. 

918. Yooem: order. auotsre: hy hie adviaer, Le. Jnpiter. 

919. delendaque Pergama poioat: hut ehould demand the deetruction of 
Troy. pofoat: Potential Sabjunctive. 

990. qaodqiio potMt, pagnet : and ehould fight^ whieh ieaUhe can do. 

991. dat . . • leqnatmr: give the unetaHe throng eomething to follow. 
999. nunqnam . • . loqiieati : who never eaiye anything that ie not great, 

who ie atwaye talking of 7m great deede. 

998. Q;oUL,..fQgftinay,heevenfiedhimaelf* Quid quod : wAo/ (of 

this) that; a rhetorical way of bringing in a surprising statement. 

994. inhoneita Yda : diehonordUe eaUe ; a disgraceful flight 

995. Veo mora, dizi: and immediately leaid. 

996. dimittevs : to let go, give up. 

998. talilms : so. dietls. in quae : for which. diiertom : ekh 
guent, sc. me. 

999. aTsnoB rednzi : I turned them from their purpoee and brought them 
"bctck ; ayenof may mean also turned away (from Troy). proAiga : fleeing: 

981. hisoere quioquam: to open hie mouth. 

989. inoeisere : to cUtaek. dietls proterrls : in a bM speech. 

'988. etiam . . . impvme : ijrut) not without puniekment at my hands again; 
the return of the fleet and his punishment are both to be placed to my 
credit. 

984. Xiigor: Iriee, 

986. repono: I bring back, 

986. tempore ab hoe : from that time on. 

987. iste: that feUow Ajax. fui: translate /or 7. 

988. de Danais quis : who of the Oreeke. 

989. oommunioat: aJiaree» 

940. Ulize : the Instrumental AbL with oonfidere is seldom personal. 

941. unum: atotie. 

949. logi : to be chosen. sors : a reference to Ajax's fight with Hector. 
944. ausnm . . . nos : who dared the same things t?uU we dared, viz. to 
go into the enemy's camp at night as a spy. 
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Mi. «rta qum oolgi: hefore leompeOed him, 

>47. aw . . . hfthehftin ! and had nothing to spy out. ipeeiilftxer: 

Sal^iuifltiTe of Characteristic after negative. 

MS. ie: vfith that; that is, the capture of Dolon. 

Ml. iirtnr...potitiis: having sueeoBafuB^ aeeomptuhed my pur- 
pom, 

Sn. «ptif« ingredior enxni : I come in on a oaptwrtd chariot, 
imitaBtt: translate as if celebrating, 

MS. Slrini e^os : Dolon had demanded the horses of Achilles as the 
price of kis night's spying. The antecedent of enivsy if expressed, would 
limit aiM. 

SSii anaa . . • Alaz: refuae me the arms and J Jax vfiU prove more gener- 
ous. He Imperative expresses a Condition. 

M6. WAreteam: why should I rekUe ; Dabitative Subjunctive com- 
mon Ir qaestions. Saxpedonls : Sarpedon was king of the Lycians 
and an aDj of the Trojans. 

MS. Om . . . fadi : I routed with plenteous bloodshed. 

SSS. Isio: they were in front. 

MS. Ml iapendit sangnlnis la soeioo : has shed no Hood for his com- 
panioms, 

SSS. %rii ifCvt: what difference does it make. 

SSS. lArt : relates. 

570. asfiie meua est : it is not my way, benebeta maligns detrao- 
tare : is maliciously make light of services. 

571. «• eommnnia ooeapet : let Am not take things that belong to us aH, 
that 18^ tike upon himself the credit for what we all have done. 

S78. Artoridos: the grandson of Actor ^ Patroclus. imagine: he 

had bonowed the armor of Achilles. 

574. tk. . . eariais : from the ships wMch were about to be burnt along 
wUh their dtfender^ Ajax. 

576. Si Mftlvm aosiim ooaenrrere : that he alone dared to meet. 

575. md : Objective Genitive. 

577. asaas ia eflleio : one of nine in offering hie serviecs. Nine of the 
leaders «ffered themselves, and the choice was made by lot. 

S7S. ivntns qals fiiit : what was the result, vestrae : that is, taae 

et HMfemik 

SSS. am: Accusative in Exclamation. qasato delori: with how 

muehgritf. 

Ml. fas : when. AehiUes : in apposition to mams. 

SM. tndaruat quia : prevented from. hamo sablime : Ufted up 

flrom the ground. 

M6. Usro : lam striding. ferro : to carry (off). 

SM. fni vileaat in : sufficient for ; Subjv. of Characteristic. 

SS7. sMtanis : wMeh will appreeiate, 

SM. Srilloit iddroo : pray^ was it for this that ; iddroo is explained by 
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the following ut dause. «aanl» : $e(hcolored; a ooiistant epithet of 

the marine divinities. 

289. amUtioea fdit : wed ewbnal^. She begged Ynlcan to make the 
armai 

290. artii epoi tantae : a foork of tuck great ekiU; Gen. of Qoalitj. 
This refers especially to the shield engraved by Vulcan in bas-relief, 
radls et sine peetore : unpoUshed and dbttue. 

291. Indueret : might wear; Snbjv. of Design. dipei caelamlna : 
for a detailed description, see Homsb, n. xyiii. 488 fl. 

298. Areton : the Greek word for Bear. Compare Hohbk, II. zvni. 
486 : Ukiitdiat ff* *Td8at re r6 re ff$hos 'QapUavoty ipicrop ff*. 

294. diTenas urbet : the wUSke eUiee, Two cities were represented on 
the shield, the one eagerly celebrating a marriage festival wit)i mnsic 
and dancing, the other filled with the horrors of war. 

296. <|iiid qvod argnit ... nee mtit : he even aecueee . . . and doe§ not 
pereeke, ftigientem mnnera : tf trying to evade the eerviee. 

297. semrn aooessiiBe ! and of earning as a late recruit, 

299. iiirnilasie : feigning, acting a part. 
801. pia: affectionate. 

808. odmen ooBunme : a charge shared. 

806. Veve . . . earn : andthatwemaynotvkmderthathepoureupontne 
the reproaehee ofdfooUeh tongve. 

807. dignapndore: eham^Udeedi. 

808. fiklso erimine : on a falee charge, tnrpe (sc. est) : is it die- 
gractfid. 

811. tamque patens : and so dear. noo vos andistis : nor did you 
(merely) hear. In illo : in Ai» ease, 

812. praesto otjeota : being placed htf ore your eyes. 

818. Ynloaaia : sacred to Vidcan. 

814. Voo esse reus memi : and I did not deserve the blame. 

816. me snasisse : that I advised him. 

816. vt se snbtraheret labori : to wUhdraw fi'om the annoyances. 

819. non taatnm fida . . . flddeiii : teas not only given in good faith but 
turned out weU, although it is enough that it w€u given in good faith. 

821. meUu Telamoniui iUt : Ajax wiU be a better messenger ; ironical. 

822. eloqnioque: and with his eloquonce. 

828. aliqna arte : by some fkHful device. callidui : cunningly. 

824. Ante : goes with qvam. retro : backward. 

826. oessaate meo peotore : uSdle my brain does nothing. 

827. Danais prosit : wiU aid the Greeks. 

828. sis lioet infostns : though you hate, 

829. lioet . . , eapnt : though you curse and hurl imprecations without 
end at my head. 

882. te tamen . . . nostri : nevertheless I wiU approach you, I will put 
myself in your potoer. 
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SSC temfaa...qpaaB: a}ul.../iMfat. fiiTMil Hortuaa : (f i^bffi«n« 

imSlilffiman me, 

SSi. Harilftiito T»te : the Tnfffvn mm*, Helenas. 

SM. fsaia zetezi : jiut a» IdMoied, 

SST. ilgiiiiiii ponttrale : ike tempU etaiue; the FtJladium, which was in 
the temple. 

SSt. Vempe prohibeliaat fiita ; eureiif the faUe /arcade; ironicaL 

S4L hie : in thii inelanee, 

84t. ezeaUM : toatehee. 

8tf. na aede ; flrom her temple. 

847« frmtra gestanet laeva : wnM haiee borne m tain anhiiltfi arm. 

84t. aihi . . . parta eft : the tietorjf over TVoy wa$ wan 5y me, 

84t. enm . . . eoegi : v)hen I made it paeeibie for it to he conquered. 

Z90. Tjdiden mevm : mig friend Diomede. 

861. pan . . . in illo : he hat his ehare of the honor. 

85t. jro : before, in dtfmee of, 

868. tfUtiirbaooiiiei: yotf Aocf a6fi9ioi{<2f 0MiijMNi<on«. eemee: in 

apposition to tmrha. 

864. Ilni . • . esse : if he did not know that a fighter woe inferior to a 
eouneeBor. 

866. iadomitae : invineible, 

866. Boderatlor : the more modest ; the son of Oflens. 

868. patriaque ereatu ,fadem : and hie feUow-eowUryman. 

869. frator : Menelans.' 

861. eensUils eesi e re meis : they haee yielded to my eouneele, are ir^erior 
in wiedem, 

set, iBgeninm . . . nostro : it ie your inteOeet thai need» my guidance. 

866. ta prodee : you aseiet, 

868. «uanto : as much as. tenq^erat : guides, antelt remigis 

offljdvia: surpasses the work of the rower, is superior to the rower. 
aateit : pronoance as a dissyllable. 

868. Vee aon • . .mann i so too in my person my UUMgence is superior 
to my strength. 

876. TigUi TSitro : to your guard. 

871. proque . . . egi : and in return for the waid^Uness of so many 
years, wihieh I haw passed in anxiety. 

878. titnlum : honor. pensaadiim : translate as a compensation. 

878. lam ... est : now our toU is at an end. obstantia : resisting. 

874. poese eapl fiMlendo : by making it possible to capture it. 

876. Per spee soelas : by our united hopes. eaivra : doomed tofaU. 

876. faos . . . adtfmi : which Ihave lately taken away from the enemy. 

87T. iiqidd : whatever. qaod . . . agendimi : thai must be done with 

wisdom. fit : Subjv. of Characteristic. 

878. aodaz ez praedpltiqiie : daring and risky. 

886. mei : Objective Genitive. 
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881. UM9 : fai^. 

888. XoU . . . 6it : the hand ^ Mtfk wot moved. quid fiMondift 

poMMt : the peteer of do^^ienee, pouet : Sabjnnctive in Indirect 

Question. 

888. re petnit : loae ihawn iy the rendi. 

884. qiii : that is, A jax. 

886. futiniiit: wUhetood» 

887. hio oerte : t?Ui one at least. 

888. hoe . . . xnihi : I must uee it againet myeeHf. On acoonnt of the 
gender, take hoe as AbUitire and «tendnm est as impersonal, though the 
Terb is also used personally in this form. quiquo: and the sword 
which. 

891. torn demum : then at last. Ulysses had said that A jax had no 
wounds. 

898. foa patnit femm : as far as the blade wu exposed, that is, up to 
the hat. 

896. pur p ur e u m genuit flflrem : brought forth a purple Jloteer. de : 

from, 

896. Oebalio de Tuhiere : flrom the wound (blood) qf Byadnlhus. He 
was a favorite of ApoUo, and was accidentally killed by him with a 
discus. The flower cannot be identified with our hyacinth. 

897. littera cmniniiuls pnsroqiie Tiroque : letters common to the bog and 
<%« hero. ATAT, the Greek ezdamatioii (al al) Alael (quisreUae), and the 
beginning of the name Aiax (Gr. Afof), (nomiiiiB), 



14. THE DEIFICATION OF CAESAR 

After the death of Julius Caesar a decree of the Senate was passed 
declaring him a god, and a temple was erected in his honor. 

Mbt. XY. — 748. sua ; his native. Xarte togaque praeeipuum : though 
highlg distir^fuiehed in fsdr and peace. toga: properly the outer gar- 

ment or cloak worn by Roman ciTilians. 

747. magis : goes with qaaa in L 760. ilnita triunqhls : ioound up 
with triumphs/ on returning to Bome after a successful war, the general 
was usually permitted to enter the city in triumphal procession with 
captiyes, booty, etc. This priyilege was highly esteemed by the Romans. 

748. properata gloria remm : a swift cao'eer of worldAoide glory. 
properata: hastened; that is, quieklg acquired. 

749. TertSre: Perfect sldus: luminary. steUamquo eomantem; 
a star with flowing hair; that is, a comet, which is a Greek word of simi- 
lar significance. Notice that que is not translated. steUamque oomantem 
merely explains the preceding lidus. Suetonius says that a comet appeared 
shortly after the .death of Caesar and shone for seven days and that the 
people beliered it was Caesar^s souL 
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TMl |nig«iiiM : that is, Augustiu, grand-nephew and adopted son of 
OacwT. When these flattering words were written," he was Emperor of 
Borne and ruler of most of the known world. de : of. 

Till, foam . . . hnini: <Aai» hwoming the father of this man. 

TMl Sdlipet phis sst : prop, is U more, aeqnoreoB : uUmd^toetUng, 



Til. ssptemihia flnmina : the eenonfM Hreame^ the seven mouths of 
the Nile. septemflua : lit. eeven-fiowing, 

7M. Giiijphiiim: (Hn$fphian z= jAbyan, Afiriean; the Cinjps Was a 
river in Libya. Juba was the warlike king of the Numidians. 
HlthrMatelsqiie tnmrnitem nominilnis: puffed up on aeeount of the fame of 
MUhndatee, who was the most famous king of that country. 

Til. Yttntam : the PontuSf a kingdom in the northern part of Asia 
Minor near the Black Sea. popido Qvliial : to the people of Quirinu», 

that is» the Roman people; Quirinus was the deified Bomulus, the 
founder of Rome. 

7i7. egisse ; to ha/9e eeUbrated. 

7iiL (loo praeside remm: wUh him ae ruler of the world; that is, fiy 
mdbtag him ruler. Parse as Ablative Absolute. 

761. hie: that is, Augustus. eretns: bom. 

71L file : that is, Julius Caesar. Quod : object of vidit = thie, 

auraa: golden^ a frequent attribute of Yerma = preetoua as gold or 
adorned with gold or reeplenderU wi^ beau^. 

7BL vidit quo^nie: and eaw also, 

761. pentifid : for the Mtf priett; Caesar held the office of pentSfnc 
muSamm, ooniurata: of conepiratore, lit eonepired. 

7M. ut enique erat ohvia : whenofur ahe met any of them. 

79L fnanta mole : with how great effort. 

71i. ospnt quod solum restat : the Itfe of the only man that remain». 

767. do Daxdaalo lulo : deeeended from the Trq/an luhu, the son of 
Aeneas. 

761. fastis exerolta eoris : Jharaeeed with weUfounded earee, 

79k qaam : the one that. Tydidao : Venus once entered the battle 

at Tray and was wonnded on the hand by Diomede and frightened 
away. vnlneret: Subjunctive of Characteristic. 

771. oonfimdaat : dietreee. moonia : the (falling) waUe. 

771. aatom : that is, Aeneas. His wanderings and adventures are told 
at leif;lh by Vergil in the Aeneid. 

771. sedos silentnm : Aeneas made a visit to the Lower World, 
■nentm; poetic for lilentiiim. 

771. damna: troublee, lit. loeee». tImorUe: the preeent fear; that 

is, for Caesar. 

771i aeni : are being eharpened; for the Aoc. and Inf., see 527; A. & G. 
886 ; a 881 ; U. 585. 

771. oaodo saoerdotis : with the Hood of a priest. Caesar, as pontifez 
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fluadmiii, had general ohaige of the worship of Vesta» bat there were 
especial priestessesi the Vestal fiigins, whose daty it was to keep the fires 
of Vesta ever burning. I( by any mischance, they were eztingoished, 
it was regarded as a great misfortone to the state and special ceremonies 
had to be performed. 
780. iadt : thrawi omI; nUen wUh force, qvi qnaaqiiam: aUhiough 

7S1. finrea: iran^boumd, because unchangeable. saranai; that is, 

the Paroae, the Fates. 

788. luetns: (^enitiye. ' 

788. fenmt anna erapiiaatia pnemoniiisse: ^ey msff that elaMng arm$ 
fareMd. erepitaatia: exceptional position. pnenumuisse: ^aes 

looming in <idvanee. 

784. eaelo: in the nky; Ablatiye of Place Where. 

788. 8oUs : from soL 

786. luxlda: pate,faiiU, warn, 

787. ISmss : torehee^ referring to meteoric phenomena. mediis sob 
asferis: under the middle qf the etare; that iB,iniheeky heneaih the etare. 

788. intsr aimbos : among the rain-drope. gnttae ementae ; drope 
of blood, 

789. Oaemhui . • . erat: the Morning Star vm dark and Me face toae 
covered with a Vaek nut-coior. Tnltnin : Accusative of Bespect 

780. Luaares eaxms : ike chariot of the Moon. 

701. Stygius bubo : the owl, forAoding death. Styglos : Stggian, 

pertaining to the 8tgx, a stream in the Lower World. 

708« ebmr: (statues of) ioorg. ftmator audit!: are eaid to ha^e 

been heard. 

794. litat: gieeefaeoraUeomene. 

796. fifara: the eniraHe, of the victim. ezta: the vital», including 
liver, heart, lungs, etc eassiiai caput reperitor: the head (of the 
liverXif/nind cut. eapat (leeorls) : a protuberance on the upper part 
of the liver. It was a bad omen if the liver was found injured in any 
way. Here oaesua caput forebodes the violent death of Caesar. 

797. aoeturnos : at night; in predicative attribution. 

798. tremoribos: by earthquake». 

799. vineere: overcome, prevent. 

800. praemonitns dema: the forewarning» of the god»; sul^ect 

801. templum: a temple, a hdg place; here used of the senate-house 
built by Pompey (eoria Pompeii), which was a consecrated building. 

808. Qythersa: that is, Venus. 

804. Aeneadea ; the deecendant ofAenea»; that is, Caesar. ooadere 

aabe: to hide in a doud; a favorite device of the gods when they wish 
to protect mortals. 

808. qua : by uMeh mean»; the antecedent is aube. Atridae ; J¥om 

the eon of Atrctu, that is, Menelaus; Dative of Separation. Paris and 
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Menelans were engaged in single combat, when Paris, getting the worst of 
it» was rescued by Venus. 

806. IMomedeoienseB: theatDordqflHameds; poetic Plural. Venus had 
just rescued her son Aeneas, when she was wounded on the hand by Dio- 
niede. See L 769. 

867. Talilms hano geaitor : her father (Jupiter) addreuee her ob/oUou». 

868. morere : to mew, to shake. Intrai llMt ipsa : you map pour- 
eeff enter. soramm : see 1. 781. 

869. wftiiwiiw ygfto : of wut Hrueture,' Ablatiye of Quality, limiting 
talralaria. 

816. xamm tahnlaria: the archives of fate; a history of all time, as it 
were. 

811. eoneiiMnm oaeli : the shaking i^heaioen; that is, thunder. 

819. tnta atqne aetema : heing seeure and eternal; agree with quae, 
ndnas: dotntfaU. 

818. adamaate perenni : in eeerkuting sted. 

816. Hie : he ; that is, Caesar. sua to^ora : his (allotted) Hme. 

818. irt dous aooedat eado, fketes : you wSl eause Mm to eome to heaven 
as a god. 

896. Arrange : totissimus ultor (as the aeenger) oaedis parentis nos sum 
(M 7ii« a2KM) in beUa habeUt. 

899. niius auspieiis : under his leaderMp; notice the quantity of iUIus, 
permissible in poetry. It was the privilege of the generals to consult 
the gods for omens (anspieia). 

898. Xutinae: Gtenitiye depending on auenia. In the year 48 b.o. 
Decimus Brutus was besieged in Mutina by Mark Antony. Octavian 
(afterwards called Augustus) marched against Antony and defeated 
him. Fhanalia : a district in Thessaly, famous for the battle between 
Caesar and tompey (48 B.O.)- Afterwards at Philippi, in this same region, 
OctaTian and Antony defeated M. Brutus and Cassius (42 b.c.) 

894. Emathii : properly of a district in Macedonia, here = Thessaiian. 

895. magnum nomen : that is, Pompey. Sextus Pompey, son of Pompey 
the Great (Magnus), was defeated near Mylae in Sicilian waters (Sioolis 
undis) by Agrippa, Octavian's admiral (86 B.C.) 

896. Bomani duds : that is, Antony ; the GenitiTe depends on taedae, 
which in turn is Datiye, depending on llsa. ooniunx Aegyptia : that 
is, Cleopatra. taedae: marriage4oreh, marriage. 

897. non bene Usa : umeisdy trwtivg. 

898. Oapitolia: the Capitol, the CapttoUne km, in Bome, here used for 
Bome ; the Plural is poetic. Oaaopo : Canopus, a city in lower Egypt, 
here used for Egypt. The Dative depends on seryitora. 

899. barbariam: the lands of the barbarians, conquered by Au- 
gustus, ab : on; in the east and in the west 

836. Quodenmque haUtabile : off ^ haibaahle land that. 
888. iuum : agrees with animum. 
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$84. marm reget: tM refftdate UU morak. Augustas was not rery 
snooessful in this attempt. 

886. prolem : refers to Tiberius, stepson of Augustus. He was adopted 
by Augustus and succeeded him. saneta: chaste; Livia, howeyer, 

was not better than her age. 

888. nisi eun: untQ. senior: at an M man. Pylios annos: 
the ffeart of the Pplian, that is, of Nestor, who dwelt in Pjlus and was 
famous for his great age. 

889. oognata sidera: kindred store; referring to Caesar. 

840. Eano aaimam : this said; that is, Caesar's. 

841. fu iubar: turn into a radiant star. GapitoUa nostra: the 
speaker, Jupiter, possessed a famous temple on the Capitoline. 

848. aede : his temple was situated on the Forum. 

848. media sede sonatas : in the middle of Vie senate-chamber, 

844. alma: nourishing, gracious, nulli oomenda : visiUe to none. 

846. Arrange: animam rooentem sul Oaosazls eripuit memhris (firom the 
hodp) noo in aira boItI passa (and did not suffer U. . .InU). rooentem: 

translate : as soon as he wu kSted. 

846. astris : to the stairs. 

847. Inmen oapero sonsit : she perceived U light up. 

848. ilia: subject 

84B. orinem : that is, the tail of the comet. 

850. nati : that is, Augustus. 

851; snis : than Ms own, 

868. Hio : that is, Augustus. patomis : to those of his father, 

868. libera: "being free, obnojda: subject. 

854. invitimi : against his wiU, una in parte repngnat : opposes him 

in this one particular, 

866. oedit tltolis : pidds to the titles of honor, is inferior in fame. 
Atrens, etc : instances of the inferiority of father to son. 

857. ut . . . ntar x to use an iUustration befitting their rank; Augustus 
and Caesar are so great that none but Jupiter and Saturn deserve to be 
compared with them. 

869. temperat: rules. trilonnio: thre^M; sky, land, and sea. 

16. THB END OF THB METAMORPHOSES. 

MsT. XV.— 871. ezegi : I hate fnished, lovis ira : that is 

lightning. 

878. odaz Totustas : the tooth of time. aboloro : destrog. 

878. oom Yolet . . . aeri : let that dag (i.e. death), tehich has no power 
exupi over this body, end mg uncertain life-period when it pleases. 

877. qua patot Bomana potontia : as far as the Roman power extends, 
toorris domitis : over the conquered lands. 

878. fiuna : by reputation. 



TL FROM THJB MINOB WORKS. 

1. PENELOPE TO ULYSSES. 

HxK. L — 1. Hane : sc opiitidaiii. Inlo : leho art 90 daw to return. 

A shade of reproach is conveyed by the irord, which in Ovid and Proper- 
tins often connotes coldness, indifference. The reference is to the twenty 
years' absence of Ulysses. Uli» : for the declension of Greek proper 

names, so common in Ovid, see 66 ; A. ft G. 87, 48, 68, 64 ; B. 22, 27, 
47 ; H. 60, 54, 68. 

8. nil . • . Teni : WMwer ms naught, hut come ikynlf, reseribas : 
Subjunctive in Prohibition : 268 ; A. ft G. 266, a and &; B. 276 ; H. 
484, IV. 

8. iaeet : hoi fatten. pneUis : MdM. The word is often used of 

married women. The case was originally Dat of Agent, as invisa was 
Participle of invideo, and meant KaUd rather than hatefui. Compare 
Hob. 0. I. I, 24 : bellaque matribns Betestata. 

4. tanti : ioorth oo fniicA, that is, what they have cost us ; Gkn. of 
Price : 880; A. ft G. 252, a; B. 208, 3 ; H. 404. 

6. 0: permissible Hiatus, after monosyllabic interjections, 
dasse : Ablative of Accompaniment 

6. obmtns esset: Unreal Wish : see 261 ; A. ft G. 267; B. 270, 2 ; 
H. 488, 2. insanis aqiiis : mad uatort, wQd ioaivea; would imply a 
storm. adulter: that is, Paris, who carried off Helen, the wife of 
Menelaus, from Greece to Troy, and so caused the Trojan war. 

7. non iawiissem : lahottld not haioe lain; the condition is implied in 
the wish. frigida: in eold neglect. leeto : AbL of Place Where, 
poetical omission of the preposition. 

8. taidos: dowly ; predicate adjective, agreeing with dies. re- 
liota : in my abandonment; take with subject of quererer. 

9. xnlhi: my, with manus: 850 ; A. ft G. 285; B. 188, i; H. 884, 4, 
n. 2. fallere : deeohe, beguile, vMe atDoy, So dedpere. The Infini- 
tive with quaere is poetic, or post-Augustan. 

10. pendula tela: the hanging web. According to Homer, Penelope 
spent much of her time in spinning and weaving. Compare Od. xv. 516: 

^tUmrai, dXX* drd tQw innpttUf l/rrbv d^cUm: 
'for not often does she show herself to the suitors in the house, but 
far from them, in an upper chamber, she weaves her web.' 
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11. Terii : ihan (h$ real. So Laodamia writes to her husband in Troy, 
Her. xm. 149 : 

Nos somiis incertae, nos anxius omnia oogit, 
quae possnnt fieri, facta putare timer. 

18. in te : agcAnMt thee, itnros (so. esse) : teere dbout to adwinee, 

14. in: at, 

15. Antilooluun Tistmn: that AntUochue had been wmqtUahed, 

ab Heetore : an inaoeniacj in Orid. Antilochns was slain bj Memnon. 
Compare HoMSBy Od. it. 187 1 See Appendix. 

16. nostri : ffijf, as often in Ovid. 

17. Xenoetiaden : Patrodas, the son of Menoetius. falsis : that is, 
not his own» but those of Achilles. 

19. sanguine : vM hie Hood, Tlepolemus was killed by Sarpedon, the 
leader of the Ljcians. Compare Homee, II. t. 657. 

81. eastris : Abl. of Place Where. See note on Met. i. 95. 

88. IHgidius glade : the chill of fear is often mentioned in the poets, 
peetus amaatis : the heart of thy fond wife. Pectus was the seat of the 
affections. 

88. oottsuluit : hM tasted for, looked to the interest of oonsulsre 

with Accusative means to eonstiU. 

84. sospite Tiro : and mg htuband^e life ?iae been epared; Abl. Absolute. 

86. Argolid: Oredan. altariafomant: i.e. from offerings for their 

safe return. For Azgeiiel lediere duces, compare Hokek, Od. 1. 11 : 

'Ei>^ tfXXoi iikv irdiret, 50*0« tpiiyov alir^v SKeOpov, 
oficoi Ira» tSKe/iSp re ire^ciry^et 1^^ edTioa-aaw: 

'then all the rest, as many as escaped dire destruction, were at home, 
having escaped both war and sea.' 

86. ad: fn ^ templee of, htfore. ponitur ad : is offered to. 
barbara praeda : hootif taken fi^om the barbarians, 

87. nymphae (from the Greek r^/jupri): in Latin usually means nymphs; 
here = puellae, 1. 8. pro salvis maritis : for the saffiy of their hus- 
bands. 

88. illi : refers to maxilis. viota Troioa &ta : t?ie conquered fates of 
Troy. suis : to their families; or, as many commentators take it, the 
fates of Troy conquered by their own. Compare the tales of Ulysses, 
HoMEB, Od. 1X.-XIL, and Yerg. Aen. i. 748 ff. 

88. iusti: graioe. 

80. pendet ab ore : hangs on the words. Compare Yerg. Aen. iv. 79 : 

Iliaoos iterum demons audire labores 
exposdt, pendetque iterum narrantis ab ore. 

81. iamque, etc.: cL Tib. i. 10, 88: et in mensa pingere castra 
mero. 

88. Pergama tota : the whole of IVoy, here including its surroundings. 
The word properly denotes the citadel of Troy. mero : that is, vino. 
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88. kte ibftt Simoii, eto. : compare Ot. A. A. n. 188 : 

' Haeo ' inquit ' Troia est,' muros in litore feoit : 
hio tibi sit Simois, haeo mea castra puta, etc, 
86. Aeaddei : Achilles, the grandson of Aeacus. tendebat : tented. 

Compare Ybbo. Aen. n. 29: hio saeviu tendebat Achilles. 

86. hio . . . equM : compare the poem formerlj attributed to Orid^ Eleg* 
in Mor. Dms. 819: 

Hoc fait Andromache cum yir religatns ad axem 
terroit admissos sangoinolentos equos. 
laoer : mangled, admisios : running at futt speed, Achilles fastened 
the dead bod/ of Hector to his chariot and drove away, dragging the 
head in the dust. Compare Homsb, IL xxu. 895 ff. Afterwards he 
droTe thrice roond the tomb of Patrodns, IL zxir. 16. Bat there is 
nowhere any mention of the frightened horses. Perhaps OTid is follow- 
ing some later accoant. 

87. senior: the aged. Compare Oy. Met. zn. 187, where Nestor says : 
▼izi annos bis centam, nunc tertia TiTitnr aetas. According to Hombb, 
IL X. 260, he was living with the third generation. te qnatrere : to look 
for thee; Inf. to express Pnrpose, a Greek constraction, in Latin rare, 
and chiefly poetic: 421, a. 1; A. & Q. 278; B. 826, n. ; H. 588 n., 582(foot- 
note). misso : agrees with gnato too (Dat.). 

89. Shesiim, Dolona : see Vocabalary, and compare Met. xm. 244 ff. 

40. at : June ; Indirect Qdestion. hie . • . iUo : ^A^ one , . .the diher; 
h|o refers to Rhesus. 

41. oUite taoram : forg^tfvX of fhy loved one», 

48. taagere: vM, set foot in. noetorno dolo: at night by 

iteaith. 

48. tot : according to Homer, thirteen. ano : that is, Diomede. 

Compare Met xm. 241. 

44. moi : Objective Genitive. The reference is probably to Ulysses's 
effort to avoid going to the Trojan war. The story goes that he feigned 
madness, and was plowing in a field with a donkey and an ox yoked 
together, when Palamedes, who suspected the ruse, placed the little 
Telemachos in the way. Ulysses, fearing to hurt his son, turned aside, 
and so was detected. See Met. xni. 86 and note. 

46. ITsqao meta mioaere sinus : my boeom kept quivering foiih fear. 
Compare Her. v. 87: attoniti micuere sinus; Tib. i. ii, 18: corde 
micantL dam: untU, amioam (adj.) : agrees with agmen. 

46. Ismailis : i.e. Thraclan, those of Rhesus. The name is derived 
from the town or mountain (Ismarus) in Thrace. eqols : on the 
eteede, probably driving the eteede^ as in Met. xni. 252 Ulysses is rep« 
resented as riding in a chariot ; the Ablative is Instrumental. 

47. sed . . . iolam : Jmt vihaH advantage ieittome that TVoyhat been torn 
asunder by the arms of you Greeks and that the toaUs have been levelled to 
the ground? 
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4S« monif food ftdt : ihat uMch toot a wdU, In Eub. HeleiL 108, 
Teucer tells Helen in Egypt that Troy has been so completely destroyed : 

'that there is not even a clear trace of walls/ 
Compare Vebg^. Aen. x. 00 : Atque solum quo Troia fait. 
49. Troia dnraato : vM$ Troy ttood, ' 

60. vir . . • aheit: amd my hu^and is absent, to be e^Mtated from me 
for aU time. eazendvi : a rare personal constraction, perhaps in imi- 
tation of the Greek ; of. ator, etc. The prose would be : Tiro mihi oaren- 
dnmest. 

51. imi = sou (Dat.). 

68. inoola . . . arat : mMoA the tietoriofu setter pkwm toUh Me ea^ptwred 
ox. This distich or the following should be omitted. 

53. resoeanda ... humus : the eoU, rich vdthTYcifan blood, produces tSmn- 
dant harvests for the scythe to reap. Take roseoaada with humus, though 
it is doubtful if the construction, reseeare humum, can be paralleled, 
luxozlat : lit is rank, is eodered with rank growth. Compare Hob. 0. n. 
I, 20: Quis non Latino sanguine pinguior Campus ? 

56. Tirom: Gen. Plural : 88, 4 ; A. & G. 40, e; B. 25, 6 ; H. 52, 3. 
With this line, compare Yesg. Georg. i. 498 ff . 

57. Tiotor abos: Uumgh vietoriatu, thou art absent, quae eausa 
morandi: sc. sit. 

68. in quo orho : in what part of the world, lateas ferrous : thou 

erueSly hidest, * 

80. ndhi : Dat. of Agent. multa : object of rogatns ; inner obj. 

retained with the pass.: G. (L. Ed.) 880, n. 4; A. & G. 289, b.; B. 178, 
2; H. 874, I. For the sense, compare Homer, Od. xiv. 126: 

h d^ K* dXifr€6v9 'ISdiais h dijfwv &ip*a(, 
iK$Aw it MsYOiwr i/A^9 drari^Xxa /3di%c. 

'whoever comes wandering to the land of Ithaca, goes to my mistress 
and tells her deceptiye tales, and she receiyes him with hearty welcome 
and questions him closely.' 

61. quam roddat : to deUoer; Belative clause of Design. 

63. Pylon : Local Accusatiye. Heleia : adjective derived from 
Helens, Nestor's father. 

64. Xisimus : here Ovid changes the original. In Homer it is Athena 
that sends Telemachus. Compare Od. i. 93. ineerta, etc. : compare 
HoHEB, Od. xvn. 114 : 

{%mC od8^ $ap6rrot hrvxfiovlmv reu dxodiraii 
' but concerning the stout-hearted Ulysses, whether living or dead, he said 
he had never heard from any mortal.' 
66. Sparte qnoque nsBoia veri : Ovid omits the rumors in regard to 
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Calypso which TdemaGbiis reports to his mother in Hohsr, Od. xyil 
141-146. Teri : m truth; Ol^jeotiTe Geoitive. 

66. Iflstni abiM : doit thou Ukterf 

67. irtiliiis, etc. : it would be Utter if the toaOs of Phoebus were sOU 
standing. ttaxent: 597 ; A. & G. 608, 810 ; B. 804, z, 805, i ; H. 
510, 507, n. 7. moenia PImmU : compare Her. xn. 180 : Moenia 
Phoebeae stmcta canore lyrae. The authorities are at variance in regard 
to the building of the walls of Troy. Some attribute the work to Apollo, 
others to Poseidon (Keptune), others to both, etc. 

66. leyis : in my fkUeness. totis : i.e. prayers for the destruction 

of Troy. 

69. pngnares : Indirect Question and Attraction. The sequence of the 
Imperfect Subjunotiye is regularly past, as here : 517 ; A..& G. 287, g; 
B. 268, 5 ; H. 495, m. 

71. timaam: to fear ; Indirect Question, but the Subjunctive would 
have been used in the direct : 465 ; A. & G. 84, & / B. 815, 3 ; H. 484, v. 

78.' in enras msas : for my anxiety. area late : a broad fiM. 

76. quae VjMrtra libido eat: euck is the lust of you men; Q. (L. £d.) 616, 
n. 2; B. 251, 4, d / H. 458, 4, n. Compare Prop. iv. 18, 1: 

Obidtur totiens a te mihi nostra libido : 
crede mihi, vobis imperat ista magis, etc, 

76. peregrine amore : by the lose of some stranger, 

77. quam alt WA mstloa oeninax : how unpoUshed thy w^fe is; compare 
Her. xn. 175. 

79. Tiallar : a Wish. erinen: charge^ aeeusaiion, insinuation. 

tenues vaaaseat in anras: a common expression with Ovid. Compare 
Her. xn. 85. 

60. rerertendi liber : being free to return. An Objective Genitive with 
iiber is a very rare construction. 

62. eogit : is urging, iBorapat usque : is constantly chiding. Ovid's 

account is not quite justified by Homer. moras : i.e. my delay in 

marrying again ; not, *thy dday in returning,* as the old commenta- 
tors. iTimensas : immoderate, unreasonable. 

68. Inerepet usque lioet : let him chide on, inerepet : 607 ; A. & G. 

266 ; B. 808, a; H. 515, m. dioar: 558, 4, R. 1 ; A. & G. 881, i; 

B. 295, 6 ; H. 502, i. 

86. pietate mea: my delation to thee, rather than to him. The word 
usually means devotion to the gods or to one's parents, but is also used 
in other cases of great affection. 

86. firangitnr; is inftueneed, vires teoiperat ipse suas: himself re- 

strains 7Us force. 

67. Duliehii, etc. : compare Hoirr, Od. l 245 (and xvi. 122) : 

9eeoi yhp iHjeot&i9 hnxparioivetp dpurroi, 
AovXix^^i re Xdfjeg re mU akljepTt ZaxMipf rrX : 
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'for all the chieCB who hold sway oyer the islands of Dnlichiom, Same, 
and woody Zaoynthns,' ete. 

88. tnrba, etc : are besieging me <u euUors, a wanton throng. Accord- 
ing to HoMSBy Od. XTL 247, the number was 108. 

90. Tiioera, eto. : Ihey are to me a thorn in the fleth, to thee rvthleee 
destroyer» of property; compare Homkb, Od. xiy. d2 (and zti. 815) : 
leHiiiAra dnpSdwroitstp 1nrififi»9^ 0A8* Irt ^mB^ : ' they insolently waste our 
possessions and there is no sparing.* 

91. Xedontaqoe dlrani :* According to Hombb, Od. xxn. 857, Medon, the 
herald, was friendly to Telemachns. It is inexplicable how Orid oonld 
class him among the suitors and call him dims. 

98. quos oomis : off efuhom. tuxplter absens : being abtent to thy 

ditgrace. 

94. tuo partis sanguine rebus : property aequired by thy blood. 

96. egens: the needy, the beggar, edendi: to be eaten; for the 

sense, compars Hokbb, Od. xrn. 212: 

«Fyos &yu9 

'there they were met by Melanthius, son of Dolins, driring goats, a 
feast for the suitors.' 
96. damna: loeeee, 

100. dum pant ire : according to Homer the suitors tried to intercept 
Telemachns on his retwm. 

108. lUe, etc.: i.e. may he survive us and honor us with the last rites 
when we are dead. The ut clause explains hoc. 

108. Hao fkdnat : on our tide are. 

104. enra : keeper^ guardian ; personal. 

106. utqui: aeoneuho^ eineehe: 688 ; A. ftG. 820, e; B. 288, 3, a; 
H. 517, 3, 1. 

108. ilia (sc. astas) : hie youth. erat tuenda : ougM to be protected; 
Indicative in the Periphrastic : 597, 3 ; A. & G. 808, e; B. 804, 3, b; 
H. 611, 2. 

109. peUare ; Complementary Infinitive to mihi sunt vires = possum, 
teotis : J^rom the house. 

110. dttuB : at onoe, Oreek Bdurcov. partus et aura : We are the 
storm-tossed ship, be thou a harbor to give us refuge ; nay more, a 
favoring breese to carry us safely into the port. 

For aura, compare Eub. Androm. 554 : 

rpQrov yiv o9f jcar* oSpor &<nr€p Urrloa 
ifOTpeiffOfuu rjd* : 
* first, then, I will send a favoring breeze upon her as upon sails.' 
For portosi compare ibid. 748 : 

X€l/MTot yhp dyplov 



144 OOIOCBKTABT. [Hbu. I. 111>116 ; 

' for, after enooimtering a raging storm, thou hast oome into sheltered 
harbors ' ; and 891 : 

& vavrCKotffi xd^rof Xtfif^iP 0aMif 
' Aya^ii/uiowot ra? : 
' son of Agamemnon, wjbo hast appeared as a harbor to sailors in 
time of storm ' ; and Or. Trist. y. 6, 2 : 

Qui mihi confuginm, qui mihi portns eras. 

Most late editors read, by emendation, partus st ara, supporting it by 
Ex P. IL 8, 68 : Vos eritis nostrae portus et ara f ogae. In either case, 
the metaphor is somewhat mixed. For a similar mixtni;e, compare n. 
Sakusl, 2 : ' The Lord is my rook and my fortress— my shield— my 
high tower, and my refage.' 

111. moUilnis aimis: in hi$ tender pears; compare 1. 108 : Telema- 
chusque puer. He is still regarded as a boy, though he is twenty years 
old. He was a child at the breast when Ulysses departed ; compare Od. 
XI. 448. 

118. in patrias, ete : ought to he trained to he Uke hia father, taught hie 
father^s aeeampUihmente. 

118. Xesplee, ete. : haiee regard for Laertes^ that thou tnagett now eloee 
hie eyee ; another reason for haste. Most commentators take ut . . . eondas 
as dependent upon snstlaet. 

114. svstinet : ie hearing (as a burden), ie Ufdng, is dragging out. 
eztremnm fftti diem : the last daye ofhiel^fe; compare Homkb, Od. xi.l95: 

v^p p6aT0p ToBhtP, xaXnrftF d* hrl yijpat UdpH : 

'there he lies grieving and cherishes a mighty sorrow in his heart, 

longing for thy return, and old age comes upon him as a heavy burden.' 

116. fiusta : to have heeome. ut : though, even if; a frequent use in 

Ovm : 608 ; A. & G. 818, a; B. 808 ; H. 515, in. Compare Her. vn. 15 : 

Ut terram invenias, qms earn tibi tradet habendam. 



2. MEDEA TO JASON. 

Heb. Xn. — 1. Ooldionmi regina : iohen I teas queen of the OolMans, 
She was the daughter of Aeetes, the king. tiM yacavi : I had leieure 

for thee, did not rrfuee to Men, 

2. ais mea : sutrject of ferret. Medea was a famous magician. 

8. sorares: Parcae, the three Fates: Clotho, Lachesis, and Atropos. 
They are supposed to spin out and determine the fate of each individual 
at his birth. 

4. dehueraat : ought to haee. For the mood, compare erat tuenda, 
Her. 1. 108. evolaisse : for the sake of the metre, instead of evolvisse ; 

it would ordinarily be Present Infinitive. Ovid and the other poets often 
use the Perfect Infinitive like the Greek aorist, without distinct refer- 
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ence to posfc time. Often there is no difference of meaning between the 
Perfect and the Present 
Compare Her. m. 40 : quae <2ar0 debneras. 

Her. m. 117 : Tutins est iaouisM toro. 
Her. IV. 11 : non est eontemnere tutom. 
5. pdtoi anri : leatM have died, 
7-10« Compare Eub. Hed; 1 ff. 

Bflf d^X* 'AfyoOt /1^1 diarrdff&ou fficd^ 
"KSkxtfP it aXdv Kvat4as Xv/iirXiiyddaff 
pafi* h viirateri HrfXtov ir«re«^ wot€ 

MpQ9 dpurriwp ot rb rdyxpvaop 94pos 

' Wonld that the hall of the Argo had never flown through the dark 
Symplegades to the land of the Colohians ; would that the pine had 
never been felled in the groves of Pelion and had never been rbwed by 
the hands of the heroic chieftains who went in quest of the golden fleece 
for Pelias.* 

8. ndumm oven; Le. the golden fleece of the ram on which Phrixos 
rode through the air over the Hellespont. His sister Helle fell off and 
was drowned, and so gave her name to the waters. The ram was sacrificed 
and his skin carefully preserved by the Colohians. It was in search of 
this that Jason came. Peliaa arbor : i.e. the ship (Aigo) made out 
of the pine-tree cut on Mt. Pelion. 

9. Xagaetida: Ifagneiian ; i e. Thessalian. Magnesia was a district 
of Thessaly. The adjective agrees with Argo, which is Accusative. 

10. Fhadaeem : Phasis is a river of Colchis. 

11. plus aequo : flidftf tJian they ought. 

18. aut : for this use of aut as the correlative of a question, compare 
Her. z. Ill: 

Crudeles somni, quid me tennistis inertem ? 
aut semel aeterna nocte premenda fuL 
nova: the Argo was the first ship. 
14. andads : goes with vlroe. 

16. iiset : he aught to haee gone. Compare Am. m. 8, 49 : 
Quid tibi ciim pelago ? Terra contenta f uisses. 
and Am. m. 10, 41 : . 

Optavit Minos similes sibi legifer annos. 
Optasset Cereris longus ut esset amor. 
anhelatOB in igues : irUo ike breathed fiamee, praemedioatoi : he had 

received from M.edea an ointment which made him proof against fire. 

16. iumemoT Assonidw : the ungrateful eon of Aeeon; i.e. Jason. Ovid 
is fond of these patronymics. 

17. Semlna: i.e. the dragon's teeth, from which immediately sprang a 
crop of armed men. visums : see Appendix. 

10 
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18. ab: goes with onltu; an imusoal position. 

19. sMlsrato : gudUff ereatwrt, psriisst: wndd hafte perithid. 

90. dampta for«nt : wndd haoe been removed. 

91. ingrats mtrltniii «qit olar aw : to reproach an ungratrfid man v>Uh 
the Hndnee» you hoM ehown him. 

99. hao : so. yoluptato. 

98. Iviiiis: Jason was sent on this dangerous mission by his nncle 
Pelias, King of lolcos in Thessaly, who, on aooount of an oracular warn- 
ing, feared Jason and sought in tliis manner to compass his death, 
ine^pertam: tintried, pajigtBiiMp; by Synecdoche. Oololios: 

towarde tTie Ookhiane. In prose a preposition would be necessary. 

96. Xodea : /, Medea, Hoe, quod : iehat, nova nupta : Creusa» 

the daughter of Creon, King of Corinth. 

96. qnam, etc. : myfaihor foot as rich ae here ie. 

97. Ephyren : an old name for Corinth. himarem : hettoeen the two 
eeae ; situated on the narrow isthmus ; compare Met. ▼. 407. 8^ythia 
tenmi: ao fair OM Boyihia. 

98. qua : viktre. He holds everything on the left coast of the Black 
Sea up to Scythia on the north. 

99. hospitio : 101^ hoepUaUty, koepUMy. Aeeta : a Latinized form 
of Aeetes. Compare poeta and ironing. 

80. piotos : embroidered. toros : eouchee, on which they were sup- 
posed to recline at the meal according to Roman custom. corpora 
Onda : ye^ Oredan men; apposition. 

81. quis esses ; who thou wait. 

89. Sla ftdt, etc. : compare Vebo. Aen. iv. 100 : 

nie dies primus leti primusque malorum 
causa fnit. 
88. Etvidiet peril: Ibotheawandwaeotereome. nee notis ignflras 

arsi: compare Met. vn. 18: 

mirumque, nid hoc est, 
aut aliquid certe simile huic, quod amare Tocatnr. 
8i. ad: at the altars of . 

86. Et formoBui eras, etc. : compare Met. vn. 84 : 
Et casu solito formosior Aesone natus 
ilia luce f liit : posses ignoscere amanti. 
Spectat, et in vultu veluti tum deniqae viso 
lumina fixa tenet, nee se mort^ilia demons 
ora videre putat^ nee se declinat ab illo. 
trahohant : were dragging me on. 

86. ahstulerant lumina nostra : had captivated mine, 

87. Perflde, sonsisti :/aitiUMt man, thou didet perceive U. Quit onimf 
etc. : compare Her. xvi. 7 : 

Sed male dissimulo. Quis enim celaverit ignem, 
lumine qui semper proditur ipse suo ? 
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89. lez : ^ eondUUm, on which the golden fleece might be obtained, 
ut : nameiifi thai. The clause is in apposition to lex. 

40. premerw : Past Sequence after the historical Present. Tomere : 
phw, phwihare. He was to yoke and plow the oxen. 

41. Xartis tauri : seems to be an inaccuracy on the part of Orid. Ac- 
cording to ApoUonius, it was the field that bore the name of Mars ; so 
Or, Met. Tir. 101. plus quam per oomna saeri : dre(u(fkd not alone 
an aeeavnt afthek' hams, but especially on account of the flames. 

42. qiunim, etc. : tokbee hrea/th vxis terrible fire, C!ompare Afou Rh. ui. 
410 : crhiiart ipXiya 4>va't6o9rr€t : ' breathing flames from their months.' 

48. aere, etc. : iheirfeet ioere a/ solid hrame (lit. soUd vUh hranMe), wUh 
brante were their notiriia lined, Orid would refine a little, in this and 
the next line, on Apol. Eh. m. 280: 

ml ol xaX«r^odat roj^pous Kdfu^ x^^^^ ^ a^tup 

'and he made for him bulls with feet of bronze and their mouths were of 
bronze.' 
46. popidM : ie. hominw. 

46. dsTOta maau: wiih a doomed hand; as his death would naturally 
have followed. 

47. eorjgam poetic Plural. tells natis seenm: they sprang up 
ready-armed. 

49. cnstodis : that is, the dragon. 

60. ultimns laiber : this was not one of the conditions, but was rendered 
necessary by the refusal of Aeetes to abide by the compact. 

68. dflserit: deserts; that is, is removed from. 
68. Qnam tfU tune longe: how far ft-om thee then; they could not 
help thee. Nearer aid was needed. Compare Met. iv. 649 : 

' vade procul, ne longe gloria rerum, 
quam mentiris,' ait, ' longe tibi luppiter absit.' 
66. proseqnor: accompany. My moist eyes were fiaed an thee as thou 
departedst. 

66. lingua: my tongue, 

67. male laueia: badly wounded; with the darts of love. Compare 
Ybbo. Aen. iv. 1 : At regina gravi iamdudum saucia cnra. 

68. noz, quanta ftilt: the line-long night aeta est per laerimas: 
was passed in tears, 

61. Hine amor, hino timer est : compare Met. vii. 10 ff .] Afol. Bh. in. 
646 ff. Hino . . . bine: on one side, , ,on the other. 

68. Disieotam comas : wU7i hair dishevelled, oomas : Ace of Bespect : 

838; A. & Qt, 240, e; B. 180; H. 378. adversa in ora : face down. 

advena : lit. turned to the bed. 

64. inveiitt: Perfect or Present ? 

66. Orat opem ICinyis : she begs aid for the Minyans, i e. the Argonauts, 
because she has sons in their number. altera . , . alter : the one (her 



148 OOXMEHTABY. [HsB. XH. 

sister). . .the o^kw (her loTer). habeUt: 9hcXL reeei/ve. She granted 

the request, but not for her sister's sake. See Appendix. 

67. Est nemui, etc. : there U a grove, dark loUh the pUehrpine and Hie 
leaves of the holm-oak, 

68. radiii: Dative. 

69. faerant oerte : at leaet there tea», delnbra : a ehrine, temple. 

70. aveadea: a golden goddeee ; i.e. statue. 

71. exoldenuit : faUen ftqm ih^ memory, been forgotten. meesm : 
ae IJtaw, The e is often short in the Perf. ending enmt for metrical 
reasons. For the heterogeneous PI. loea, see 67, 2 ; A. & G-. 78, 2, b ; 
B. 60, 2 ; H. 141. 

78. onras : from ordior. Avoid confusing with orlor. 
74. tua est : pronounce tnist, by Aphaeresis: 719, b. 
76. senratns i if lam eaved, or my reecue will be. Compare Met. vn. 49: 

perque Pelasgas 
servatrix urbes matrum celebrabere turba. 
Also Afol. Rh. m. 989 S. 

78. eoneta videntis avi: i.e. the Sun. Compart Homes, Od. zn. 823 : 

* of the Sun who seeth all things and heareth all things.' 

79. ttiplids ynltus : the three fatee. Compare Vesg. Aen. iv. 511 : 

Tergeminamque Hecaten, tria viiginis ora Dianae. 
and Oy. Fast, l 141 : 

Ora vides Hecates in tres vertentia partes, 
servet ut in temas compita secta viae. 
Medea was a priestess of Diana. 

80. ista: ih/g. aliquos: any epeckX, 

81. miserere: have pity. 

88. tempos in omne : for aU time. 

83. duodsi, etc. : but if perchance thott dost not disdain a Belasgian 
hw^Kind, dost not deem a Oreeik unworthy to be thy husband, 

84« tarn Voiles msosque : so propitious and friendly to me. Compare : 
Her. XVI. 23: faciles auras ventosque secundos ; xvin. 3: Si mihi di 
faciles et sunt in amore seoundii. onde : translate, whai could make; 
for the case of decs, compare Hob. Sat. ii. 7, 116: 

XJnde mihi lapidem ? 
Quorsum est opus ? Unde sagittas ? 

86. vaaesoat : a Wish. ante . . . qoam : before. 

87. oonsda : a witness, saoris praefeeta maritis : the goddess who 

presides over the mctrriage rites, maritis is an adjective ; compare Her. 

n.41: 

lunonemque, toris quae praesidet alma maritis. 

89-98. Haee, etc. : compare Her. n. 49: 

Credidimus blandis, quorum tibi copia, verbis: 

credidimus generi numinibusque tuis: 
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Gredidimns lacrimis ; an et hae similare docentnr ? 
hae quoque habent artes, quoqae iubentur eunt? 
89. fMta pan : what part, implying that they are a very small part. 
91. pan fraodla : aome deception. Were they genuine tears, or art thon 
able to leign them to suit thy purpose ? 
98. iiaAasto oorpore ; with usuibumt body, wihanned by the flames, 

94. heme ▼raure: with the ordered plowehare^ with the plowehare as 
ordered, 

95. pn: instead of. 

98. wSkmi soldiers; Singular used collectively. haM: the infe- 

rior MSS. haye habeas, vhich makes a smoother reading. 

97-98. Ipsa ego, etc. : compare Met. vn. 184: 

Ipsa quoqne extimuit, quae tutum fecerat ilium, 
utque peti ridit iurenem tot ab hostibos unum, 
pailuit et subito sine sanguine f rigida sedit. 

100. iater se, etc. : according to Medea's instructions, Jason threw a 
stone into their midst, whereupon they began to slay one another, 
strifllas: drawn back; ready to inflict blows. The word is commonly 
used of swords. 

101. squunls «rapitaatDnu horxeiiB : bristling with his raiding scales, 
108. venit: sweeps, 

104. ■axis gomini : of the two seas. distinet : holds apart, separates. 

105. lOa ego !. J, /A0 one. tiU : in thy esHmaiion. sum fkota : 
havebeeome. 

108. sua: sc yisa. nooens : a guUty creature; notice the repeti- 

tion of this word at the end of lines 118, 129, and 182. 

107. snbdiad: subdued» madioato: eneJumted, produced by enchant- 
ment. 

108. et tiU, etc : cmd gave thee the fleece to carry off safely, tata is a 
kind of predicate to TeUera: I made it safe. raperes: Subjunctive 
of Design. 

109. Treditiis est, etc.: compare Eub. Med. 1832: 

Tarpbt re koX yifs TfMmv ^J &* iBph/^aro : 
'betrayer of thy father and of the land which brought thee up.' 
118. eptiina, etc. : compare Her. xvn. 281 : 

Non erat Aeetes, ad quem despecta rediret, 
non Idyia parens, Chalciopeque soror. 
118. te: object of reliqui. sine me: without me, behind. ger- 

mane: Absyrtns. The story is that when Medea was being closely pur- 
sued by her father, she killed her brother and scattered his limbs that 
her fadier might lose time in collecting them. 

114. hoe vno looo : in this one place. littera : is used frequently by 

Ovid like epistnla. In prose, use litterae. 
118. taeom: that is, Jason. 
117. tfananm: was I to fear. 
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118. endere me paUgo: it was a common notion among the ancients 
that the goilty were pecoliarlj liable to shipwreck. CSompare Her. yn. 57: 
Nee Tiolasse fidem temptaintibus aequora prodest: 
perfldiae poenas ezigit ille locos, 
faniina, iamqne nooens : though a woman, and now a guilty one, 

121. Oompressos: sc. mos. Oompressos elislssent: had closed and 

eruahedus, 
188. nostra: my. 
188. oanilms: compare Met. zir. 62: 

Ula feris atram canibos snccingitnr alvum, 
virginis ora gerens. 
Ck>mpare also A. A. i. 881. 

184. ingratis nooere Tiris : because Minos, for whose sake she had cnt 
the fatefol pnrple hair from the head of her father Nisus, proved nn- 
gratef nl to her. 

186. dnaeqiie : that is, Charybdis. 

187. Haemmiias : that is, Thessaiian. Haemns was a mountain in Thes- 
saly. 

188. ponitnr ad: compare Her. i. 26. 

128. FeUae natas : the daughters of Pelias, tmsting in the magic arts 
of Medea, cat their lather to pieces and boiled him in a pot to make him 
young again. pletate nooentes : injuring by intended kindnees. 

181. irt: though; compare Her. 1. 116. 

188. sua: guitahle. 

184. Aasonia oade domo : go forth from the house of Jason, 

185. satis: Abl. of Agent with ah omitted; compare Fast. m. 602: 
Solo comitatus Acfiate. 

186. amore to! : love of thee, tui : Objective Genitive. 

187. Hymen eantatns: the marriage song. Hymen was the god of 
marriage and his name was repeated frequently in these hymns. 

188. lampade» : torches; a Greek word, here = taadao. 

189. sodalia eanaina : wedding h/ymns. Tobis : that is, for thee 
and thy bride. 

140. at, etc.: hut to me ihey were sadder than tT^e funeral tnunpet; 
compare Prop. n. 7, 12: Tibia, funesta tristior ilia tuba. 

141. pertimuij etc. : I was thoroughly alarmed hui did not yet think 
there wcks so great a crime; did not believe that Jason was marrying 
again. 

148. frequenter: repeatedly. There is a variant reading : freq:aentaat, 

repeat ; see Appendix. For Hymen and Hymenaee, compare the refrain 

in Cat. lzi. : 

Hymen Hymenaee io, 

Hymen Hymenaee. 

144. quo, hoc : Abl. of Degree of Diilerence : the nearer this sound eamSf 
the worse off was I. peius is an adverb, comparative of male. 



118-178.] HBDBA TO JASOK. I51 

145. Uirani: apart^ twrwing cuide, in variotu placea. 
148. TallBfc: rhetorical Potential Subjonotive implying negative answer, 
taati anH : of io great a miBfortune. 

147. fiiflqvid «rat : wKaUver it toaa. potinf iurabat : it wu more 
ptecMng; J, too^ preferred, 

148. amere vldendi : i.e. by cariosity. For the reading here, see Ap- 
pendix. 

161. Kne mlU, mater, adi: came hither^ mother, miU: Ethical 

Dative ; for the reading, see Appendix. Fompaiii dndt : ie heading 

oproeeenon, 

168. anrsos : reeplendent leith gold, 

168. PMtiaui abseisHi plaaxl mea peetora veste: tearing the clothes, 
beating the breast, pinching out the hair, and such modes of expressing 
intense grie( are very common in the ancient poets. 

166. L« aainmi snadebat : I felt an impulse to go, mediae in agmiaa 

tvrbae : into the ranks of the surrounding throng, 

166. sartafoe, etc. : to snatch the garlands from the well-arranged hair, 
of the bride. demere rapta : seize and take off, snaich, 

167. Hx, me eontfnni: with difficulty I refrained, sie laolata 
eapiUfli: with my Tiair torn as it was, eapfllos: Aocnsalive of 
Bespeet qnin elamarem : from shauHng. 

168. Inioere maans: to lay the hands on; & legal term, a method of 
claiming possession. w 

180. laftcias, etc. : shade of my "brother, receive thy offerings. The PL 
umbras, like manes, is sometimes nsed of the spirit of one person. Iii£b- 
xiae were offerings to the dead. 

168. eeniage goes with deseror: lam deserted by my husband; com- 
pare eewitata satis, L 185 above. omnia: everything; compare Eur. 
Med. 888: h f 7^ ^' M^ rdrra : * for he, in whom was my all ' ; and Or. 
Her. m. 51: 

Tot tamen amissis te compensavimns nnnm : 
tu dominns, ta vir, tn mihi frater eras. 

168. igltnr: so. 

164. pecdamniase : to subdue; Perf. as Present. Compare sopire, L 171. 

166. jspuli: a redaplicated Perf. ; Sedlmayer reads repnlL 

166. ftimiMs; i.e. her love for Jason; compare Paop. n. i, 57: 

Omnes humanos sanat medicina dolores; 
Bolns amor morbl non amat artificem. 

167. ^si, etc^: even enchantments, a/nd herbs, and magic arts fail me. 

168. nil agnnt : haw no power. Heeates : Greek form of the Geni- 
tive. 

168. Von mlU, etc: compare Tn. n. 4, 11: Nunc et amara dies et 
nootis amarior umbra est. noetes Yigilantor amarae : the nights are 

passed in bitter wakefulness, 

178. laalflz: Medea regards herself as the lawful wife. 



152 OOIOIXHTABT. [Hbl XIL 174481S. 

174. inudm: AB WiU tegJunL 

17f. tol«0tafit: io wuiiB a iiapiaif hrfan. 

176. Unrtb iirftM qpto: things mited to unfrimdlf eon. 

177. in hdmm, ele. : fom mmkB mw, tni/biifMM «to^^ agmnd my 
appeammM and ekaneUr; oompan Her. i. 77. 

178. zidaat, ete.: Id har lamgh and rtfaiee ai m/yfofidU, 

179. Tjii» in «rtn: am flU SVrkwjnwiiIe; the royal ooocb. 

IM. afdim viiatt aiMte ■•» : Mn^ «e^ on fin, the wiU mtrpass my 
fiamea; oompan L IM. Made» sent to Cieiua a« a veddiog gift a robe 
ameand with poiaoooiia ointments whieh canaed tlie unhappy bride to 
perish miaeiably in flamea. See JBob. Med. 1136 ff. 

lM..aaiadB vaiba wSamm Hsis: «onif J^uMar than my wraih; she 
changes from thieata to entnaty. Compaie Her. nL 85 : Yinoe animoa 
iiamqiie toam ; Met ti.868: Teri» mmora dea == deneo^ tte d^mly o/ 
a goddess, 

186. nee want fwniilial— ! and IhesUaie not io throw mysdf. 

187. 81 tiUsoHritti: tf Aim Aosl no n^artf /or me. TiUs: cAeofi^ 



188. diia aoTaraa : a step-mother^s cradty has long been pro T eriii aL 

190. nostra: my. 

191. sfttae.flaannae: the son. 

199. maritom: ^iMkiaeM JAaeeaftom» Aee. jignsca: <l0ar,lit. 

pledges. 
191. fssaaa: «i «y fwrtrHagw, 
194. addefldM&tti: le ims to (kg promises. 

196. mtfoetaaiete.: or thai the serpent maig grow quiet, ovoreomehgfhg 
aid; I do not adc as mneh as I gave. 

197. font aoUs ^se dadiBti: whom thou thyself didst give me, 

198. paxente: Apposition to qvo. 

199. nniaer a ? LM s: I counted it ovt, paid it in cash, Gunpo illo: 
on that field. 

900. fol tflbl, ete.: which had to he plowod by thee before thou oouldst 
carry off (latim) thefiesce. 

SOL TiHospeetaUBsaazee: distinguished for his gMen wool, amreo: 
diasfyDabic by Synizesis. Aareos, standing in the MSS. at the begin, 

ning of this yerae, can hardly be correct with Tillo spaetaUlis aareo; I 
would suggest instead. At T«e. 

999. dosoiea:Maiyi2o»ry. QaamdieamsltiU'rsdde': ifJsAoiiIci 

say : give it back to me, 

908. ta sospes : thy safety, thy rescue, wusgss applies also to torentiis. 

904. 8l^fpidas epes: Stsyphns was the mythical foonder of Corinth. 
As he had a bad repatation, the term is one of contempt. oonte : 

compears, s 

906. Qied: the fact thai, nnptam sooaniaiqiie potentis : a powerful 

bride and fa^her-in^aiw. 



Am. I. % 1-21.] A PBOPOSAL. 1 53 

806. hoc Ipram, etc : this very fact, that thou hast it in thy power to be 
ungrcUeffd, ia my work; compare Trist. t. 9, 20: Hoc quoqae, quod 
memores possumus esse, tnnzn est. 

907. Qiu» eqnidem aetutum, etc. : thoee whom I immediately-4mt what 
advantage m it to foretell my vengeance f She refers to her children, 
whom she murders to take yengeance on her husband. 

208. lagentis partnrit ira minas : wrath bringe forth mighty threate. 

209. FMti Ibrtasse pigeblt : perhaps IshaU regret the deed, 

210. at piget» etc. : I also regret having aaeieted a faiihiese man, 

211. Yidsrit ista dens : let the god see to thai ; referring to her threats. 

212. Hesdo qiild mains : something out of the ordinary, agit : ie 
eonaidering, 

8.. A PROPOSAL. 

Am. I. 8. — 1. Insta preoor : mypn»yere are just, praadata est : has 
eaptivitted, has made me her praeda. 

2. ant aaet : Ut her either love me, ant fulat ear : or give me 
reason to, 

3. tantnn patlatur amaii : let her only suffer herself to be loved, 

4. andierit: wHl ?Mve heard; if this one request be granted, I shall 
be satisfied; all mj praters will have been answered. Crytherea : i.e. 
YenuB, so called from the island of Cythera, southeast of Laconia. Near 
this island, Yenus sprang into existence out of the sea-foam and here she 
was espedally worshipped. 

6. tibi qpl deserriat : who wiU continue to be thy dam, norit : 
imows how; Subjunctive of Characteristic 

7. ▼eteram parentum : of qnoient ancestors. 

9. eqnoB : a knight; if I belong only to the equestrian rank. 

10. tempeiat, etc. : and my parents, both economical^ spare expenses, 

11. at: nevertTuiess, Fhoehns : Apollo, the god of music and poe- 
try, oondtes norem : the Muses. vitls repertor ; Bacchus. 

12. has ikdimt: are on my side; compare Her. l 108. at Amor: 
Amor, too, 

13. BuUi eessnra ildes : honor second to none, tine orimine mares : 
a blameless character, 

14. nudafne, etc : pilaiin straightforwardness and blushing modesty. 
16. desaltor Amorls : fickle in love; see Yocabulary. 

16. slqna ildis : if thou wilf beUeve me, mlhi enra : my love, 

17. ilia soKorvm : the threads of the sisters ; the Parcae. 

18. eontiiigat : may it be my lot, te dolente : regretted by thee, 

19. materiem : in apposition to te. 

91. Gandne nomen habent : have derived fame from poetry, ezter- 

xita eondlnia 16: lo frightened by her own Tiorns, when ^e was trans- 
formed into a cow by the jealous Juno. Compare Met. i. 640. 



154 COXMEXTTABY. [AM. I. 3, 22-26; 

22. quun: that is, Leda. flimiiBoa ave: that is, in tJis guiae 

of aawa/a, Ivitt; deeeitwl. adulter: J^ipiUir, 

28. Qnaaqna: that is, Saropa. sianlato veeta invmioo: riding on 

the false btUloek; Jupiter, disguised as a bull, carried Eoropa across the 
water from Asia to Europe. 

24. oomuaTara: the oul-mrving Tiome. 

26. nostra: my, 

4 THE TABLET. 

Ah. I. 12.-~1. trislSB : 10»^ ead f^ews. 

2. Inftliz: unhappy, bringing unhgppinees, with sorrow fraught, 
hodie poise negat : eojfs ^e cannot see me to-day, 
8. HoAox just now, 

4. digitOB restitit ieta: etrutk her toes and stopped; stumbling at the 
threshold was a bad omen, digites : Accusatiye of Respect. Hape : 
the maid-servant who carried the note. 

5. IQssa forM itaram: tJhe next time you are sent out. 

7. diffieiles: unkind, 

8. negaturis: conveying a "No"; which will say "No" when I in- 
terpret tHem. eara: the wax was spread on the wooden tablets and 
the marks were made with the steel stylus. 

9. quam: refers to eflia. longaa eientae: of the taU hemlock; a 
deadly poison, used in executions at Athens. 

10. malle sub infkmi adait : placed you to hold honey of ill repuie; ac- 
cording to Pliny, the Oorsioan honey was bitter. 

11. At tamquam, etc : but you Nushed, so to spe<ik, being t7u>roughly 
mixed with red lead; the poet imagines the wax to turn red from shame. 

18. .Proiaetae trivilB laeeatls : east forth, may you lie where the streets 
meet. 

17. suspendia: agaUows, 

18. emoes : crosses, for crucifixion. • 

19. bubonibus : owls; a large species. Strix was the screech owl. Both 
kinds were birds of ill omen. 

21. His: sc tabania. oammiai noetroa amorea: I intrusted my 

love, inaanua : like one insane, 

28. AptiuB . . . c^pfant : would more fitly receive, vadimonia gacrula : 
wordy recognizances, 

24. quaa aliquia oognitor lagat : to be read by some advocate, ' 

26. ephemaridaa tabolaaqna: day-hooks and accounts. maliua iaaa- 

rent: would better haive lain; would have been more appropriately 
pkced. 

26. abanmptaa opes : Ma tMMfo(2 toeoJ/A. fLsteiti would weep for, 

27. Ergo, etc. : therefore I found you double-faced in fact (rebus) as well 
as in name ; it was a folding tablet, the wax faces inside, the wood outside. 



13,1-^; 15,1-28.] THB TABLET— A DEFENSE OF POESY. 1 55 

88. muMmi : i7^ number (two). There was luck in odd numbers. 
avifidi bonl : of good omen ; Genitiye of Quality. 

88. dDldpreoer; ti;Aa^ am J to iTfoy /or/ nisi TOi euiosa seneetni 

rodst : tmlsM ihtU Vfcuting old age may gnmo you, 

88. ilta; mould, 

5. A DEFENSE OP POESY. 

Ax. I. 16.— 1-8. dvid, etc.: wAy, bUing envy, reproacheti thou me 
wUk laxy years and caUeet poetry the work of an idle mind. 

8. BOB Bie : (charging) thcd I do not, dum strenva sostlBet astas : 

wheU the active time of life permiie, 

4. leqiii : pwreue, 

8. IflgMi: Ovid more than once speaks slightingly of the profession 
which his father chose for him. 

7. Mortale : for a time only, qnaeris : rtqu/irest. mlhi : Da- 
tiye of Agent, more common with the compound tenses : 854 ; A. & G. 
288, h; B. 189; H. 888. 

8. Ifaemililei : that is, Homer. dam : m long as, Tenedos : 
an island; Ue : a mountain; Simois : a river^all near Troy and all men- 
tioned by Homer. 

11. Aseraens : the hard of Aeera^ in Boeotia, was Hesiod, the poet of 
the fumer ; hence themention of ura and Ceres. mustis : with juice ; 
the wwd usually means nefidy made wine, 

18. iBSimra: curved, 

18. Battladoe : the Alexandrian poet Callimachus, a native of Cyrene, 
of which Battus was supposed to be the founder. Ovid seems to have 
had a correct estimate of him. 

14. foaiBTis ingenio non valet : cUtTumgh he does not eased in genius; 
Ovid often uses qnamvis with the Indicative : 606, B. ; A. & G. 818, g ; 
B. 808, 6; H. 515, m. n. 8. 

16. laetora: loss; the fame of Sophocles will remain undiminished. 
eothvno: the buskin; the foot-wear of tragic actors. Aeschylus, So- 
phocles, and Euripides were the three great tragic poets of the Greeks. 

18. Axatns : a writer on astronomy. 

17. ftEax semis, etc. : the standard characters in the Middle Comedy. 
Menaoder and his school are chiefly known to us through the translations 
of Plantus and Terence. 

18. aahnoil : spirited, high-sounding, oils : utterance, speech. En- 
nius and Accius were early Roman poets. 

81. loriauuB . . . ratem : that is, the Argo ; Yarro Atacinus wrote, 
among other things, an Argonautica. 

88. twga : hide, fleece ; poetic PluraL dud : Dative of Agent. 

88. SBbtbnis: lofty, ofdwai/ed style, Ovid was one of the first to ap- 
preciate this great poet 



1 56 OOMMBNTABT. [Am. I. 15, 24-41 ; 

84. ezitlo: DatiTe of the Indirect Object. una diei: compare 

LucB. Y. 98: 

Principio maria ao terras caelamqne tnere, 

una dies dabit exitio. 
26. Tityms et frngw Aeaebqae anna : 1 e. the Buoolios, the Georgics, 
and the Aeneid of YeigiL In A. A. lu. 888 Ovid sajs of the Aeneid : 
nnllum Latio darins extat opus. 

26. trinmi^ti: «mattered; whose defeat had been celebrated by tri- 
umphs. The poet fondly imagines that Bome's power will always pre- 
vail. 

27. ignas aacnaqw : flames and tJhe bow. We have a number of charm- 
ing elegies by Tibullos. Compare Am. m. 9. 

28. Heiperiis : to those of the West; compare A. A. in. 586: Vesper et 
Eoae norere Lycorida terrae. Iijeoris was a fictitious name of the woman 
to whom Gallus addressed some of his love-poems. The works of this 
elegiac poet have been lost. See note on Am. lu. 9, 68. 

81. enm : wTUle, aUhough. 
88. Gedant : let them yield, 

86. pooala,etc.: eups fnU of Castaiian water. mlnistret: a Wish. 

87. sustineamquB, etc.: and may I wear on my Aatr the myrtle which 
dreads the cold; the myrtle was sacred to Venus. Compare A. A. n. 58, 
where that goddess sp^kks to Ovid and gives him a leaf and seeds of the 
myrtle wreath which she is wearing. 

88. multns lagar : may I he read much; for this adverbial use of the 
adjective, see 825, s. 6; A. & G. 191; B. 289; H. 448. amante: Ab- 
lative of Agent ; the preposition is rarely omitted ; compare Her. zu. 135. 

40. earn sansi etc.: when fitting honor protects each one according to his 
deserts. 

41. Ergo, etc. : therefore even wJien the last fire (the funeral pyre) shaU 
have consumed mcy I shall live^ and a large part of me wiU survive; com- 
pare Ho&. Od. nL 30, 6: 

Non omnis moriar, multaque pars inei 

vitabit Libitinam. 
It is noteworthy that Ovid's list of famous poets is incomplete. Among 
the Greeks there are several important names that are omitted, and among 
the Bomans both Catullus and Horace are left unmentioned. 



6. BLBGY ON THE PARROT: 

Av. n. 6. — 1. Bois . . . ab Indis : from the Indies in the East, ^di : 
the people of India, Indus is usually the river. Of course, in Ovid's day 
there were no^ West Indies. 

2. oooidit: is dead, ^zieqnias: to the funeral ; probably Cognate 

Ace. like pompam ftmeris ire, Fast. vi. 663. frequenter : in eroiods. 



n. 6, 1-81.] ELEGY OK THE PARBOT. 1 5/ 

8. The alliteratioii here and in L 28, aud^ in a less degree, in yarions 
other Terses of this poem, seems to be intentional 

5. HoKrida laaietor pluma: let your feathers be torn and rvffled, hor- 
ilda is a kind of predicate adjective, indicating the resolt of the action 
of the verb. pro: instead of, 

8. tuba : the trumpet was used in f anerals. Compare Her. zn. 140. 

7. seelni Ismaxii tyramii: the crime of the Thracian King; the story 
is told at length in Met. ti. 484 ff. Tereus married Proone, the danghtcv 
of the Athenian King Pandion, and afterwards croelly deceived her 
sister Philomela. To prevent the ezposnre of his villainy, he cut ont 
FhQomela's tongue and kept her shut up in a stable. Finally, however, 
she conveyed the information to her sister by using the art of embroidery, 
whereupon the two women devised vengeance on the tyrant, and to 
this end slew the boy Itys and served him as food on his f ather^s table. 
Procne was changed into the swallow, Philomela into the nightingale, 
and Tereus into the hoopoe. 

8. dsvertere in ftmus : turn aside to the funeral. 

11. OnmM, quae : aU ye who. lihratis eusns : poise your flight. 
ttfoldo: clear, 

18. Plena Aiit voUs eonoordia: there uhu complete concord beheeenyou 
two. 

16, invenis Fhooens : i.e. Pylades. 

18. mutandis sonis : in changing sounds; Dat. of the Gerundive. 

18. quid iuTat : what avaiHeth it, what advantage is it. at datos 

<s : when thou wast given. nostras : my ; ie. Gorinna. 

SO. glnla: Yoc., personified abstract substantive. iaoos: thou 

lieetdead. 

81. hebetare: to make dim; by comparison. The wings were bright 
green. 

88. gerens: haoing, and thou hadst. Pudoa rostra: a purple 

hedk. tineta rulnro orooo : tinged with reddish yeUow. 

88. voeun simulantior : more imiteUive of sounds, a better imitator of 
sounds. 

84. Uaeso : litping. 

86. invidiat by envy, unjust fate. 

87. ootomioos; quails; these were so combative that quail-fighting 
ranked with cock-figliting as an ancient sport. 

88. anus: a feminine substantive because ootumioeo is feminine, but 
the msles are especially referred to : and perhaps for that reasoth they 
often reach a ripe old age, or inde = of them. 

88. nanus : satisfied. prae : for, on account of, from; Preventing 

Cause. 

80. era : Accusative of Respect. 

81. oausae; in English use the Singular. somni: Objective Geni- 
tive. 



158 GOMHENTABT. [Ak. II. 6, 88-62; 

88. dvoent gyvM! which nuikea curves. 

84. gnmJiif : both jackdaws and crows were harbingers of rain. 

86. ooniiz: crow; hated for tale-telling. Compare Met n. C^. 

86. iMoUs : AblatiTe of Time Within Which. 

*89. Opttaa priaui : utuaUy the best things arcfirti ancUched away, 
minilnii : fumda ; distingnish from miailms. 

41. FhyladdM : i e. Protesilaas, of Phylaoe in Thessaly, who was (be 
first of the Greeks killed at Troy. Thendtas : the ugliest and most 

insignificant of the Greeks around Troy. 

44. per maxe : over ihs sea, 

46. non ezldUtvxa safMntani : destined to he the last. 

46. Taooo : the thread of life was used up. eehis : usually feminine. 

47. ignaTO : dM, mmb ; growing numb with the chtU of death, 

49. Odlla soh, etc. : at the foot of the Elysian hiU there is a grove, leafy 
with the dark holm-oak, 

50. udaqne, eta : and the moist earth is greeih with never-dying grass, 

51. Slqua Mas duUis : if any faith is to be placed in doubtful things, 
58. obaoanaa quoi etc. : from which birds 'of ill omen are excluded, 

quo: Ablative of Separation. 

54. liioeiiiz: the bird would finally cremate itself and from its ashes 
sprang another. 

55. alaa luBanias the peacock. 
66. aiari : male, from nas. 

58. eouYVtit: aUraets the attention of. 

60. quo; on which, par stU eaman: the inscription covered the 
stone. 

61. OoUiger : it is inferred. . .that I, 

68. doeta loqui: which knew how to talk, plus ave: better than 

(could be expected of) a bird, ave : Ablative with the Comparative; 

an abbreviated ezpression. 



7. THE POET'S DILEMMA. 

Am. n. 10.->1. Gcaoelne: a friend of Ovid's. Several of the Pontic 
Epistles (i. 6 ; n. 6 ; IV. 9) are addressed io him. negabas : wast 

wont to deny. 

2, lausUmfsni atthesameHme. aliqnem, one man; * any one ' 

in a negative sentence is regularly quia. 

4. tnrpis : to my disgrace. 

6. operoaaa enltibua : attentive to dress, 

6. artilnis : in learning, in accomplishments. prior : superior, 

8. BoUs: me. 

9. j^haaeloe : boat, yacht. 
10. altar et alter: the two. 



n. 10, 1-12: m. 9, 1-27.] THE DEATH OF TIBULLUS. I $9 

11. gtminas: doai thou double, Srydna: Le. Venas, so called 

from Mt. Eryx in Sicily, where she had a temple. 
18. ia eoni satii : enough trouble, enough lo occupy a man's attention. 



8. ELEGY ON THE DEATH OF TIBULLUS. 

All. III. 9. — 1. Mflmnoaa : Memnon was the son of Eos (Aurora, Dawn), 
Achilles of Thetis, goddesses both. 

8. fleUlis Elegeia (Voc): eorrowfUl Elegy; personified. soIts 
oapilloi: loose thy hair; a sign of mourning. indignoe: innocent, 
agrees grammatically with oapillos, but to be translated rather by a 
phrase : in undeserved mou/ming. 

4. nomAn: the word elegela (AcTcta) meant anything written in the 
Elegiac distich. From the character of many of these compositions it 
also acquired the signification ' elegy,' ' lament,' which Ovid thought was 
the original meaning. Translate : now there unU be too good a reason for 
thee to be called Elegy, 

5. Hie: thai weU-hnoum, 

9. Adipioe, etc. : behold how pitiable Ive goes with drooping wings, 
11. per: over, 

14. testis tois : from thy house ; Abl. of Separation. lule : lulus 

was the son of Aeneas, who in turn was the son of Venus, and so the 
brother of Cupid. 

16. Qonftisa : distressed, moriente Tihullo : ai the death of TibuUus, 
inveni: i e. Adonis ; Dative, but to be translated as a Gtenitiye. 

17. dlTum enra : t7u favorites of the gods, 

18. patent : Subjunctive of Characteristic. 

80. omnilnis : Dative after the preposition in composition. obscnias 
maaus : da/rh hands; i.e. hands which bring darkness. Everything con- 
nected with the lower world is called dark. Inidt manus : lays her 
hands upon; a method of claiming possession; compare Her. xii. 158. 

81. Qidd profait: of what advantage Ufas, Ismazio (hrpheo: tM 
Thracian Orpheus. Ozpheo: dissyllabic by Syiiizesis. pater: 
Apollo. mater: Calliope. 

88. oarmine quid, etc. : of what avuii tJuU tJ^e wild beasts stood stiU, 
overcome by his song. 

88. Idem pater : that same father ; i. e. of Orpheus. aelinon, aelinon : 

his woeful song. The word (originally Phoenician) comes from the 
Greek and is used in lamentations. Compare Aksch. Ag. 121 : at\ipo¥ 
of Xtwy €tW. 

86. liaeoniden: i.e. Homer. cea fonte perenni : as from a perennial 
fountain. 

87. snuma dies : tJie Uist day, deaih, Avemo : Lake Avernus, here 
identified with the waters of the lower world. 
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98. Mhgiut: eaci^. 

89. Trolaai Uorii: the Trofan war, here representiDg the Hiad. 

SO. teU rotnta: the web unwoven, Penelope, pressed by the soitora 
for an answer, asked them to wait till she wove a winding-sheet for her 
father-in-law Laertes ; but at night she unravelled what she had wovea 
during the day, so that after three years the work was still unfinished. 
The circumstanoe here represents the Odyssey. 

81. Venesis, Delia: fictitious names for two mistresses ot TibuUns^ 
which were celebrated in his poems. 

88. Qnid TW Sana iuTant, etc. : compare Tib. i. 3, 21: 

Quid tua nunc Isis mihi, Delia, quid mihi prosunt 
ilia tua totiens aera repulsa manu ? 
▼OS : Le. Kemesis and Delia. 

84. in iraeao seeahnisM tore : tJhcU you elept apart on a vacant eoueh, 
as enjoined at certain times by certain religious rites, especially those of 
Isis (compare Pbop. n. 24) and Ceres (compare Or. Am. m. 10). Ovid 
repeats that this worship was in vain. 

86. Cim: since, ignoseite faiso : pardon me for epeaking out, 

86. seDiBttar natm: lam tempted to believe, 

87. 71?« jias : moriere : live piwuHy, you unU die ; the Imperative is 
here a vivid expression of Concession. 

88. oaralwita: the hoUow tombs ; see Vocabulary. 

89. Oandifbiui: i.e. good poetry cannot save you. 

40. panra qvod una eapit : a small umfiU; compare Met xn. 616. 

41. Tens: -ae is the Interrogative enclitic. 

48. pasdneo timere: and did they not fear to feed f 
48. potateent urere (sc. flammae): could have burnt; Potential Sub- 
junctive. 

44. sostinuM : were capahU of, 

45. Eryvb: Bryx was a mountain of Sicily, sacred to Yenus. 

46. eoatlBidsBe : thai she restrained, 

47. Fhaeaflia teUns : a kind of earthly paradise made famous by Homer, 
here identified with Ck>royra (Corfu), which was once visited by Ti- 
bullus while in attendance upon the general Messalla. A sickness which 
befell the poet here was the occasion of his poem (i. 3), to which Ovid 
alludes. Oranpate Tib. i. 3, 2 : 

He tenet ignotis aegrum Phaeada terris, 
abstineas, avidas. Mors, precor, atra, manus I 

48. vili suhposoisiet humo : Jutd placed benecUh its base soU, 

49. HI» eerte madldoi, etc. : compare Tib. i. 3, 5 : 

non hie mihi mater 
quae legat in maestos ossa perusta sinus ; 
non soror, Assyrios cineri quae dedat odores, 
et fleat effusis ante sepulcra comis. 
ftigientii: as he was taking his flight from life. pressit: closed; 
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compare Her. i. 108. hio . . . hie : the editors all read hino • . . hino, 

bat hine and hio are often conf need in the MSS. and hio certainly makes 
much better sense here, and its i^se in the corresponding passage of Ti- 
buUas is a strong argoment in its faYor. 

61. in partem doloris Tonit : sT^red the grief, 

58. oomas : Accusative of Respect. 

53. enm toia sua iimzenmt ooenla : joined their lips vfith thine. 
jrior : that is, Delia. 

54. soloi : proleptic, describing the effect of the action of the verb. 
56. tiU : Dative of Agent. ignis : flame, love, 

67. (iaid tibi simt mea damna dolori : why ie my loss a grief to you f 

68. Xe tennit morions, etc. : compare Tib. i. i, 69 : 

Te spectem, snprema mihi cnm venerit hora, 

te teneam morions deficiente manu. 
Flebis et arsuro positnm me, Delia, lecto, 
tristibus et lacrimis oscnla mixta dabis. 
58. aliqnid nisi : something besides; ' if anything' is regularly oiquid. 
00. in Elysia valle, etc. : compare Tds. i. 3, 67 : 

Sed me, quod facilis tenero sum semper Amori, 
ipsa Yenus campbs ducet in Elysios. 
61. Ohrins huio veiiias, dooto Catnllo: mayest thou, learned CeUuUus, 
come to meet him. hodera: vfith ivy, as sacred to the lyric Muse as 

well as to Bacchus. Catullus was one* of the greatest of the Boman 
poets^ excelling in lyric power. Calvus was also a lyric poet. 
68. tompora: tempies; Accusative of Respect. 

68. si fslsimi est tomerati «imen amid : if the change of injuring thy 
friend is false. Just what G alius was accused of is not known. It 
seems that while in his cups he used some disrespectful language of 
Augustus. Compare Trist. n. 445 : 

Non fuit opprobrio celebrasse Lycorida Gallo, 
sed linguam nimio non tenutsse mero. 
Whatever the charge, he was condemned and committed suicide. He 
was an elegiac poet of great reputation among his contemporaries, but 
none of his writings have survived. 
64. prodigo : refers to his suicide. 
66. siqna est modo : if there really is any, 
66. enlto : polished, schokuiy, 
68. BOB onorosa = levis, by Litotes. 

9. ROMAN GIRLS. 

A. A. I. — 1. artom amandi : the art of loving, 
8. logat : let him read, dootiu : as a master of the art, 

86. Frisoipio: in the first place, volis: Subjunctive of Character* 

istic. labora; strive, 

11 
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86. milai : (U a BMiw, Ovid is fond of comparing love to warfare. 

87. plairitea: uiho TuupUaaed you; used in an active sense. «c- 
oraxe: topenuade. 

SB. at imt : Ckose of Design, parallel with eaoraza. 

40. laata: goal, admissa rota: by the swift wheeU; it is now a 
chariot race. 

41. fudmi hero and there. loris saiiitis: foith loose reins; the 
race has not jet began. 

48. dd^psa : gliding dotm. 

44. oealls: Ablative of Instrument. 

46. aM tSBlat: vfhere to streteh; Dnbitative Sabjonotive. 

49. montar: Indirect Question. 

47. qui SMtfaMt hamos : i.e. t7^ fisherman. 

48. quas^ etc. : in whai waters many fish swim. 

50. freqans sit paella : girls abound, 

58. Psneas portazit : let Perseus carry off. 
54. BraiapaaUa: Le. Helen. 

56. at disai : that you will say ; Subjunctive of Result 
60. maker : Le. Yenus. Aeneae sal : of her son Aeneas. 

68. laTSBMB : a young woman ; the gedder of iavenis is common. 
64. nessioi : embarrassment of riches. 

66. pliBlas: fiery numerous. The poet proceeds to mention walks, 
temples, theatres^ the Circus, Baiae, etc. 

10. LBTTBE-WRITING. 

A. A. L — 459. IHsee bonas artes: Uam the liberal arts. This, in 
Ovid's daj, was about equivalent to * study to be an orator.' 

460. Boa taatam, etc.: not soldy that you may defend the trembling 
prisofiers. 

461. Qnsa: as. 

469. tam: quite as much. dabit maiias: toill yield. eloqaio 
vieta: overcome hy eloquence. 

468. in frsate : openly, avowedly ; let art be concealed. 
464. Sflogiaiit Toees toae : let thy language avoid. 

466. vslns oaosa : a strong cause. 

467. ffittiU: use. 

470. leetoram spera : hope tJkot she ufiU read it, 

471. Teoqpers : in time. difieiles : Tiard to break. 

479. Isatapatifreiia: to endure the flexible reins; another interpre- 
tation of kata is restraining, retarding. 
AtVt. peistaBMdo: only persist; Imperative expresses Condition. 

478. sere: late, after long delay. 

479. Lagerit : should she read it f = if8he should read it, 

480. fte legat asqoe: make her ke^ on reading. 
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• 

481. legiiM : = legem. 

482. per nnmeros, etc. : those things will oome at the proper time. 
484. qnaeque, etc. : and which mU heg ihe$ not to trouble her, ro- 

get: Subjunctiye of Characteristie. leUi: Complementary Final 

dause. 
486. poitmodo : after a tthHe. 



11. EEMEDIES OF LOVE AND PLEASURES OF LIFE. 

Bbm. Av. — 149. Desidiam: idleneee, potriUe: ie. Amor. 

100. qiio temeatnr : to occupy it, 
162. nrbaoae togae : ie. of civil life. 

168. iavenalia miuera : tfie active duties, those requiring the strength 
of jonth. 

164. daUoiae: love, 

166. ftigaz Parthns : the fleeing Parthian; this refers to the Farthians' 
favorite mode of warfare, hj pretended flight Compare A. A. i. 210 : 

Telaqne, ab averse quae iadt hostis equo. 
Qui f ngis ut vincas, quid victo, Farthe, relinqnis ? 

169. Aetola a enspide : while assisting the Trojans, Venns was wounded 
hj IHomede ; compare Met. xv. 789. 

100. amatori sao: by her lover; Le. Mara. She has no use for war. 
Compare Hombb, II. v. 428 : 

otf roc, rixvow i/tiWf 849orat roX^^ ^py^ 

raOra 9* 'Apifi 90$ koI 'AJtH^rQ rdwra ficXi^« : 
' not to thee, my child, has been assigned the province of war, but do 
thou attend to the charming province of marriage and all these things 
will receive the attention of impetuous Man and Minerva.' 

170. qnaelittet onra: any passion, no nuUter how greai, cedere: 
yield to, be driven out by, 

172. saufliet : may wound, cut. 

178. Obme versata terra: bury under this turned soU, 

174. quae : sc. semina. reddat : Belative clause of Design. 

178. ferat : Subjunctive of Result, or Indirect Question with at = Juno, 

178. tendentee: cropping, 

181. ixiaequali arandine : the shepherd's pipe was composed of reeds of 
unequal length fastened together with wax ; compare Met. n. 682. 

182. sedala: tireless, 

188. Parte aUa : in another direction, 
186. «tarnina : swarms of bees, 

186. dempd ftivl : the honeycomb taken out, the removal of the honey. 
Timina : the wickerworh on which the honeycomb rested. 

101. deseotas herbas : hay. 
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m, ran paetlM: with the w%de4oothed rake, peetan is properly a 
eamb. 

128. AtfOMn: Mi out. 

194. xiiPM Inli aq^ae: «freofiw of gentle water, for irrigation. 

196. iaMo: (the time for) grafting, 

199, pvagfiali operta oomlf : covered with foreign foliage. 

199, iaiitia «lit : goe$ away ha^mUeea. 

209. Fieahi wnme : i.e. Diana, the huntress. 

291« prnm: strMhed out, running atfuU epeed, eatnlo iagad: 

with the keen-semUed dog, 

292. flwisiii ivgls : on tT^e leafy mountain-tope, 

298. Taiia temidlBe: trith the bright-eohred scarecrow ; see Vocaba- 
laiy. 

29A. aftfwia eospide Ibssns : pierced with hostile apear; advena means 
that the boar and the hunter are facing each other. 

298. VeeU: at wight. fttlgatimi: your wearied body, non 
enra pasilM: not thoughts of love. 

299. piagai qoieto: with undisturbed rest. pingai: duggish, «n- 
moved, fires from restless tossing, 

297. Lsaiai wt itadlam: it is a less exciting oceupcdion. alite eapta: 

298. aat liao ant ealaads : either with nets or Ums-twigs. 

5M)9. faae pMs edaz, etc. : for the hungry fish to swaUow ufith greedy 
mouth to his misfortune. 

219. fqnads dUs: with covering bait; saprennui is that which is on 
top or the outside. 

211. doMO dediseis : while you are uhkaming, forgetting. amare : 

howtolovs, 

12. A STOBM AT SEA. 

Tbdt. 1. 2.— 1. JA : Vocatiye. qoid . . • supenuBt : for what is left 

except p rofsr » f It would seem more natural to us to express saperett 
after qald and omit supersant after vota. This is also good Latin. Com- 
pare L 28 below. 

2. islvart paxelte: loosen not. The expression is little more than a 
poetioal drenmlocntion for the negative imperative. manilira: the 

parts, especially the planks. 

8. iaftsaiUte: second, concur in. 

4. pnBMate dao : when a god pursues. 

8. HaWbtT! Vulcan. la: against. 

6. aeqaa: favorable. 

7. propiv: Juno was related to Tumus (compare Vebg. Aen. x. 618), 
the prince of the Butulians, who waged a bitter war with Aeneas after the 
latter landed in Italy. The cause of the war was Layinia, who had been 
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promiBed to Turnns but became the wife of Aeneas. Juno's hostility to 
Aeneas, however, was of older date. 

8. Yenerii numine : by the protection of Venue, his mother. 

10. patmb: Dative : 845, R. 1; A. ft G. 228; B. 188, 2, d; H. 885, 2. 

11. nobis : = mihi aliquod nnmta : eomegod, distamns ab : am 
far inferior to ; for the mood, see Am. i. 15, 14. 

12. into deo : though a god is angry. The reference is to Augustus, 
who had just banished Ovid. a46nd: to add. 

18. frnstra: in vain, non profldMitia: unawiiling, perdo: / 

waste; tautological but emphatic. 

14. gxaves a^nae: the dreadful waiera; gnrm does not refer to the 
greater specific gravitj of salt waters, although this quality was known 
to Ovid. ipsa ora loquentis : my very face as I speak. 

15. Votos : the south wind; to the Italians, the bringer of rain, 
preeesqno . . . deos : and does not permit my prayers to reach the gods to 
wham they are sent. 

17. idem : Nominative PluraL no eausa laedar In una : thai I may 
not he %njured in only one respect. 

18. velaque votaque nostra : both the sails (i.e. the ship) and my pray- 
ers, nooeio quo : I know not whither. 

80. lam lam . . .pates : you would think they were fust aibout to touch the 
high stars. pates: Potential Subjunctive in the Ideal Second Per- 

son. I 

21. qoaatae . • • valles : whai valleys sink when the sea is divided, 

24. hie: <A6 one, here refers to the former, pontos. 

25. inter utnunqae : betweev^ the two. 

28. ooi domino pareat : what lord to obey. This meaning would require 
Subjunctive in the Direct Question; see 465; A. & G. 884, b; B. 277; H. 
484, V. 

27. porpareo Earns ab orta : the wind from the rosy dawn. 

28. sero vespere : from the late evening, i.e. from the west. 

28. siooa ab Aroto: in the latitude of Rome the Great Bear does not 
sink below the horizon, and so was not wet with the waters of the ocean, 
as the sinking constellations were supposed to be ; compare Met. n. 171. 

80. advena fronts : face to face. 

81. quid fagiat : what to avoid. 
85. preoanti: Ablative. 

87. nil . . . exole : hcu no other cause of grief than my exHe. me 
«solo : Ablative Absolute of Cause. 

88. hoo onom: ofdy thiepart. 
88. corpora ; poetical Plural. 

41. Di bene : praised be the gods. qood . • .possos : thai I did not 
permit her to emibark with ms. 

42. no : lest. Us : twice ; i.e. in her person as well as in mine, 
patienda; passive; so often the Gerundive of deponent verbs. 
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4S. ut; ikough, 

4A, di]iiiia...ao: atUast half of me wiU survive, 
4S. quHi Mltri flunma : tm/ft &ow «n^ aflame. 
48. ab aalkMio az« : from the dome of hea/oen. 

47. taMM latomm : the pkmke of the sides, 

48. 'gmvi balliitae onu : the heavy load of the balliita; tlus was a ma- 
chine for throwing heavy masses, especially stones. 

49. qui . . . finettts : this wave which is coming. finotfls: Aconsatiye 
Plural. Tlie Romans had a superstition that every tenth wave was the 
highest 

58. mimi: a boon; shipwreck had peculiar terrors for the ancients, 
because the souls of the unburied were liable to a long period of un- 
rest. 

68. ftttsfp» foo fiBfzoqae : from fuUural causes or from the sword. 

54. BMiins : goes with corpus. 

55. insaiiTe snis aliqna : to leave some messages for otie*s friends. 

57. nam «go solus hie vehor : lam not the only one on board. 

58. JiraMfftos : the innocent ; it was thought dangerous to embark with 
a guilty man on board lest he should cause a shipwreck. Compare my 
SouBCK, etc. Her. vn. 57. 

69. Pre: Interjection. enxae: Dative For Which. 

80. utnfie tnrba : both groups, the gods of heaven and the gods of the 



81. quaafia vitam, haae: and this Ufe which, 

88. in kaa iuisa : to the appointed place, or whither I kane been or- 
dered, slnite ftaram : permit me to carry, ut is omitted. 

88. pmiiTB : to pay, 

84. ipse iiidioi : according to the decision of Caesar himself, est 

morte miMr : deserves not the death petialty. 

88. inhee: for this, 

87. est mi . . . eopia: he has complete power over my Ufe, emoris : 
biood, life-Hood, death. 

88. eua v«let, ftoet : wHl take when he pleases, 
71. ut: ihaugh. 

78. fbmtflnu : favorable, 

76. divittas . . . parandi : desirous of gaining boundless weaMh, 

78. mvtnidiB meronms : for exchanging wares; Dative For Which. 

77. petii ftndiosus : visited as a student, studiosus is still Uie colloquial 
German for student. 

79. delatas ad : landing at, 

80. deUdas: amusements, plecisftres. 

81. quad opto : as to my object in prcnying for, fMfl« : fanorMe, 
88. Obllgsr ut tangam : I must reach, I am bound for, tea : wHd. 

laevi Peatt: on the left of the Black Sea. 
86. ut viieam: Subjunctive of Design. Tomitas: the inhabitants 
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of Tomi put for the city. Vaioio qiio la «rbe poiitot : tiiuated I know 

not in whai part of the world, 

86. ezUflm: short; predicate adjective with Tiam. 

87. Sen • . . MIL magii : if. ,, or if. 

88. prona lit munina Taitra : let your divine favor be inclined, 

90. regione : Oyid often complains of the seyerity of the climate, the 
bleakness of the region, the proximity of the enemy, and the unoon- 
geniality of the inhabitants, and repeatedly begs to be assigned to some 
more hospitable place. 

91. corpora: poetic Plaral. 

98. Avsonios: poetic for JMton. 
98. fagat: bcmishea. 

97. aota mortalia : mortal deeds = the deeds of mortals, 

98. a enlpa . • . mea: ye know that there is no crime inmyfa/idt, 

99. si : all these conditioiis have their conclusion in 1. 106, Ita pudte 
&M.; then spare me, ye gods, immo,,,9mtiyea,more/ifyeknow 
thai this is true, if my mistake led me astray. 

101. ^piod...iIll: if I fcwored thai house^ a thing which even the 
hmMesteando. 

108. si satis • • .mihi: if the general commands (Uws) of Augustus sat- 
isfied me. 

108. hoe . . . saeenla: iflcaUed the age happy uttder his rule. 

101. Oaesaiilnis : the princes belonging to the hoase of Augustas. 

108. alta . . . eq^t : may a high wave bury my falling head. 

109. sub eoBdiolone: conditionally; the conditions have just been 
given, and Ovid imagines that they have been accepted by the gods. 

110. fsUisrs quos son sst : wh^)m it is not possible to deceive, sst : 
it is possible, like the Greek Iffrc 

18. OVID'S LAST NIGHT AT BOMB. 

Taist. I. 8. — 1. snUt : there comes to my mind. 

8. qua : the antecedent is nootis ; I suspect that the reading should 
be quae. The MSS. may have been affected by the qua in the next 
line. mUd fait: I spent. in uzbe: in the city, i.e. Rome. 

8. repeto: recaU. 

6. lux : ths day, ^ 

6. estrimae Ausoniae: of farthest Italy, eztremae with finilros is 
tantological. 

7. nee spatiom • . . poraadi : IJutd had neither time nor mind well suited 
for makv/^g preparations, 

8. torptttraat peotora nostra: my faculties had grown duU, losga 
mora : from dwelling on my misfortune, 

9. non nihi . • . ftait : I paid no attention to choosing slaves or compan- 
ions, or clothing or supplies, suittMe for an exile. 
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bane uimi mibani: ihds menial ehud, 
.; for <Ae lasi time; Accusatiye of the Inner Object. 
Ae miiltii: (mt of man^f just now; oompeie Met m. 687. 
: iufo or three, 
I! fond. 

18. par MIgiiM genM : over Tier innocent cAeeXw. ladignas indicates 
that she did not deserve this sorrow. 

19. aataiKoeal aberat diTersa: my daughter was far away, sub: 
ff^ the naigkborhood of. 

81. qfmmmsqtt» adspieeres : wherever you might look; Iterstiye Snbjonc- 
tive in thi Ideal Second Person. 

2S. teHBfu • . . «rat : and there was in the house the appearance of a 
moumfldfimeral. 

S8. tariim Tirque, pueri quoqiie : men, women, and chMren; compare 
Ibis, 118: Oandeat adversis femina virqne tms. Also Ex Ponto iv. 9, 96. 

94. aagalM omnii : every comer. 

96. giaaUiis exBniplis in pands : large illustrations in small matters, 

98. alta: high up in the sky; a kind of predicate. 

99. ioqjWnis: loojnng up at, abhae: then. OapltoUa: the 
Gapitoliiie HiU with the temple of Japiter and other gods ; poetic 
PluraL 

80. noslBi lari : to my house. frutra: the nearness of the temple 
had not pwlfl cted him. 

81. itd&M: Ablatiye of Place Where. 
89. laamnquaia: ftever again. 

88. QvIeW: the deified Bomolos, the founder of Rome. 

84. esti.. .mihi : farewell forever. ndbl : Dative of Agent. 

86. baas eiiis exonerate ftigam : free m/y hanishment from hatred. 

87. omIhII Tiro : the divine man, i.e. Augustus. 

89. qaoi: Relative. poenae anetor : the inflieter of the punishment. 

40. plaoiii dec: Ablative Absolute expressing Condition. noa 
ndser: eomknied. 

41. plurliM ! at grecUer length. 
49. msdlM: halfufay, 

48. Isxmi the household gods, represented by statues kept in the in- 
terior of tke house. adstrata : lying prostrate. paads eapiUis : 
with dishgmOed ha/ir. 

44. SBCtiMtos : in cases of mourning the hearth fire was extinguished. 

45. adnnss : foM to face. Penatee : the ancestral godsj^ spirits of 
departed ■■mntors, also represented by statues. 

46. noa wBtura : destined not to prevail. viro : husband. 

47. naxpoMolpitata: depofrtvng night ; the night, like the sun, is sup* 
posed to oak into the ocean. 

48. leifis • . . erat : the Arcadian Bea/r had turned on its axis ; that 
is, had dupged its position in the sky. 



18-01.] OVID'8 last HIOHT AT BOHE. 1 69 

48. Quid Uoumi vfhat wu I to do; Deliberatiye Question of the 
Past. mando: enUcing, 

00. nltlBia . . . fiigaa : hU that loot the Uut night before my banishment 
wuto begin, 

52. val qno . . . toI vnde : either where, , .or tehence; compare 1. 01. 

68. oertam : fixed. 

68. indnlgeiu aoimo : indulging mig feeiing, 

57. * Tale ' : this word, as a quotation, is construed as an indech'nable 
substantive» here in the Ablative Absolute. 

58. quail disoedens : (u if taking my departure, sumina : laet, 
00. pignora eara : tJioee that toere dearest, 

88. utraque iuita mora est : each eonaideraiion is a sufficient reason for 
delay, • • 

05. sodales: comrades, 

00. Thesea fide: in friendship like thai of Theseus, who accompanied 
his friend Pirithous even to the lower regions. 

08. amplius ; again, in Inere est : is thai much gained, 

00. nee mera : immediately. sarmmiiB : of my conversation, ia- 
perftota: uf^finished, 

70. ptozinia quaeqiv : everything thai weu fiearest, 

78. gravis: ill-omened^ bringing sorrow. 

78. reUnquam: translate as an Imperfect. With these incomplete 
conditional sentences, the sequence of tenses is considered rather than 
the form of the condition. 

75, in oontraria versos : turned in opposite directions, 

78. ultores proditionis: as avengers of his treachery; in apposilion to 
equoB. In an important battle Hettus Fufetius treacherously deprived 
the Bomans of the aid of the Albans, their allies, and was punished by 
Tullus Hostilins in the following manner. He was tied to two four-horse 
chariots, which were then driven in opposite directions. See Liv. i. 28. 

78. unBEis abenntis iahaerens : dinging to my shoulders as I was leav- 
ing. 

88. Et mihi . . . tellns : J, too, must make the journey ; /, too^ wiU dwell 
in the farthest land ; a vivid use instead of the Future, as if everything 
were not only decided upon but also accomplished. 

84. aoeeilani . • . rati : I shaU be but a small additional burden to the 
fleeing ship, 

88. pietas : affection. Ckesar erit : wiU be a Caesar, will take iJie 

place of Caesar, 

88. vietas utiUtate: yielding to expediency, 

80. feni (= eflferri) : used of carrying out corpses for burial. 

00. sqnalidis: with neglected person, oonds: here used of the 
beard. 

01. iUa: that is, my wife. teaebris obortls: darkness having 
covered her eyes, i.e. in a faint ; compare Met. n. 181. 



I70 OOMMBNTABT. [TWOT. I. 3, W-100; 



: four syllables by Synuesis. 
: recovered, 

I object of eonploimiie, which in turn depencU upon nar- 
ntnr, LtL desartoi Penatoi : the dewrted hauae. 

97. qana li . • • rogoi : than if she Acki teen the bodies of both her 
daughUr mtd her htuband lying upon the ready pyre, 

: bwiU up, eorpiis : bodies ; object of hatee. 

: by dying, ponen: to lay aside. 

100. raiMta mel : from regard for me. 



14. AN AUTOBIOGRAPHIOAL SEBTCH. 

Tbibe. IV. 10.— 1. nie ego . • . poiteriiaa : that you may know tehai sort 
of a mam Iwas-^I, that poet of tender love tohom you are reading—Jiear, 
posterity! fnarim: Indirect Question. nodi : = norezis ; Sub- 

janctive ef Design. 

4. Biii» daoem : ninety, fourscore and ten, 

ft. sMm: bom. necnoa: and. 

6. eiB: it ujos the year when, namely, b.c. 48 (A.u.a 71t). The 
two conads C. Vibios Pansa and A. Hirtios lost their lives in a battle 
against Aalony at Mutina. 

7. Blfriiid est : if this is anything, is of any importance. usque 
a proavlB: going back several generations. Tetns: tomaUte with or- 
dinis. erdinis : of the rank, namuly, equestrian. liares : sc sum. 

8. wm . • . munere : not solely by Vie gift of fortune. Under Augustus, 
wealth (410,000 sesterces) in itself entitled one to the equestrian rank. 

9. atiip; offspring. genito fratre : after a brother. 

10. tdkm ante qoater mensllnis : twelve months before. 

11. Larilv adfuit idem: i.e. it was the same day of the year. 

12. Uka: saicrificial cakes; these were offered to the Genius (the per- 
sonal attsadant spirit) on birthdajrs. 

* 18. lum est . . . prima quae : of the flve-dajL festival in honor of Minerva 
— the qilBiBatnis maiores — ^the second dsy, March 20th, marked the be- 
ginning of the gladiatorial shows. 

15. Pntfans ezooUmur teneri : even in early childhood we are taught. 
enra panHtts : by my father's care. 

16. ad « . . Tiros ; to men in the city distinguished for their learning. 

17. viziii: tender. tendebat ai: was inclined to. 

18. natai: bom, fitted by nature. 

19. eastatia saera : the hecweiUy rites. He refers to poetry, the gift of 
the gods. 



that is. Homer. 

S8. molM: influenced. Eelloon : a mountain in Boeotia, sacred to 

the Muses. toto : translate, entirely. 



IV. xo, 1-67.] AK AUTOBIOOBAPHIOAL SKETCH. I /I 

84, loluta modii : free from meamife, i e. in proee. 

86. Compare Pope : ' I lisped in nnmben, for the nnmben came.' 

28. fratd: Dative of Agent liberior toga: that is, toga Tirilis, 

which was assumed by boys in their seventeenth or eighteenth year. 
Before that, they wore the toga pnetezta. 

88. earn lato purinira davo : a broad ^ripe of purple. The laiiclave 
was worn by the sons of senators and knights while preparing for public 
service. 

84. de viris trilnis : the trwviii eapitales had charge of prisons and 
capital punishments. 

85. Onrla : the eenaie, ooaeta est ; woe reduced. The senators wore 
a broad stripe of purple, the knights a narrow. 

88. ftigaz eram : I woe incUmed to avoid, amhitioiiis : oandidctey, 

88. Andae sorores: that is, theMueee; 'Aonian' is poetic for 'Boeo- 
tian.' 

41. Temporii UUus poatai : the poets of tJutt time. 

48. grandior aevo : the elderly. aovo : Ablative of Respect. The 

didactic poems of Maoer have not survived. 

48. ignes: i.e. love-poems; Propertius was one of the great elegiac 
poets of Borne. We have a collection of his poems. 

46. lure iodalldi : by the right of intimate friendship, 

47. heroo elarai : famous for ike heroic measure, i.e. the dactylic hex- 
ameter. Ponticus wrote a work on the battle of the heroes at Thebes, 
but It has not survived. Bassus quoque : and Bcissus, His works 
also have been lost 

48. oonvietu mei : of my daHy life, 

48. numeroius: translate, the poet of many measures; Horace, the 
great lyric poet of the Romans, wfote in many metres. 

61. vidl tantum : I have only seen, 

68. Oalle : the chroDological order of the elegiac poets was : Gallus, 
Propertius, Tibullus, Ovid. 

56. Thalia mea: my Muse; Thalia was the Muse of comic or other 
joyful poetry. 

58. rsieota fait : had been shamed, 

58. moverat Ingenium mihi : had stirred m/y genius; the success of his 
first poems had fired his ambition. 

60. nomine non vero dieta : so eaUed by a fictitious name, 

68. emendaturis : to correct, 

68. «mm ftigerem : when I teas banisJ^, pladtnra : which might 

have pleased, 

64. studio : ai my pursuit (calling). 

65. MoUe nee inezpngiiaUle : soft and susceptible, 

66. quodque . . . movcret : and capable of being moved by a slight cause, 
moveret : Subjunctive of Characteristic. 

67. Oam hie esiem : although I was such. 



172 COMMENTARY. [TsiST. lY. 10, 68-182. 

68. nk: attached io, ftilnilft: gossip. 

68. HMD* puro : wJmU almost a hoy, vtOif : smtahU. 

78. umt . . . toro : yet destined not to remaiin in wUan with me, 
74. WBtfimit ; endwred, 

76. nUa: by one of his first two wives» probably the second. Ovid's 
third wife had been married bnefore and broi^ht a daughter with 
her. |rima inTenta : in early teomanhood, 

77. fHitor : myfcUher, aged ninety. 

78. Mi fletnms ademptam ftiit : would have wept ai my death, 

80. Katri . . . tnll: next I performed the funeral rites for my mother, 
88. ■• : Accnsative in ExchunationSb 

86. «Btinetis : to the dead, aliqoid nisi BADdaa zestant : something 

is left iesidee a name, 

86. gnMilis umbra: the lender shade, the uusuhstaniial spirit. 

87. ftna mea: fame of me, rumor in regard to my fate; subject of 
eontigit. parentaiBB : of my parente ; Vocative with umbras. 

88. crimina nostra : charges against me, 

88. SBEisam : predicate after esse. tqs :• object of fUlare. 

81. Mlaibus: for the spirits of the departed, stndiosa peetora: 
gealovs hearts, Mnd readers ; Vocative. 

88. «oitieB . . . venerat : my best years had passed and gray hairs had 
come. ^ 

86. «ttus: hirth; poetic PluraL Pisasa Tiofltus ettva: crowned 

with the Fisaean olive; Pisa was a town in EUs, near which the Olympic 
games were held. The prize was an olive wreath. 

86. JMJes : the games were held every four years, but the poets some- 
times use Olympiad as = lustrum, five years, Ovid was now fifty years 
old. vlotor equsB : the %nnner of the- chariot race, 

87. pssites ad laova Tomitas : Tomi, situated on the left, Tomitas : 
the inJkabita/nts of Tomi ; instead of the town. 

88. afadum quoque nota: even too weU known. It has, however, not 
been handed down. 

loo. iadiolo . . . meo : must not hepMished by my own dedaraHon, 

108. ^sa ftiga : than extle itself, 

108. iadigaata est : disdained, 

106. eUitus Bid : forgetting myself duetas par : passed in, 

106. Isielita: goes with manu. temporls: of the occasion, which 

the occasion demanded ; namely, patience and resignation. 

107« fpot stellae : ae there are stars. 

106. essnltum: invisible, the South Pole. oonq^um: visible, the 

North Pole. 

108. mDii : Dative of Agent. aoto : agrees with niQii. 

110. fkiretratis : the quiver-bearing. The bow was the chief weapon 
of the Getae. flarmatis era : ths Sarmatian thore. 

118. qao possum, oarmine : with my only means, song. 



1-18.] SHOBT SBLBOnOKS. 1/3 

US. Quod, enin xvforatnr ad waumx to whose ears ihie poetry may be 
recited, 

115. quod: thcU laboribui: triaie. 

116. Ivdt I = TitM. 

118. xeqniM : predicate NominatiTe. vtali : yerb. 

119. ab Hlftro: from the Danube. Tomi was situated near the mouth 
of this river. 

18S. ab ezseqiiili : after burial, 

128. qni dotreotafe praaseiitia, Unt: etwy^ mhioh fimde ftwU with the 
present. inlquo deute : with unfriendly tooth, 

18ft. enm laaenla nostra: although our age, 
126. maligna: unkind, 

128. plnximns legor : am reaut the most, 

129. quid veti : any truth, 
180. ut: though. 

182. i«a; by merit. oudide; friendly. 



15. SHOBT SELECnONa 

1. ' Forbidden Fruit' HitiMar in : we strive after. 

2. Xngenium: talent. 

8. Porforre oMura: per s ever e in patient resignation. prodorit 

oUm: wiU be of advantage some day. lassis : to the eiek. . suoos 

aniams: i.e. a bitter piU. 

4. Frona palma est: it ie an easy honor. tiU: Dat. of Agent, 
vind : Complementary Infinitive after eupientem, which is object of vin? 
oere. 

5. Lenitor ferendnm sot : may be easily borne. indigno : to an in- 
nocent man. dolenda venit: comes fraught with grief, is hard to 
bear. 

6. anotor: the giver, 

7. Certus: abiding. momm: of character. fomuun: beauty. 
aotas: time. plaoitiis: pleasing, active signification. quo: 
when, speonlum: a mirror, dolor: sorrow, another cause of 
wrinkles. 

8. Speetatum: to see; Ovid gives reasons why girls go to the theatre. 

9. Parva : smaU things. otplunt : caieh. Fnit . . . manu ; it 
h^jLS been useful to many a man to arrange apiUow with ectsy hand.. 
tabella : fan. soamna : footstools. 

10. neglMta: careless. 

11. oeulos: object of speotare. 

12. Tors : Fortune, the goddess of fortune. Ovid adds a little to the 
old proverb : ' fortes Fortuna adinvat' 

18. Bee oredi labor wt : nor is it a difficult matter to gain credence. 



174 COMmNTABT. [14-88. 



lawMe, Fwrilu lit, etc : etfory gM, no matter haw ugly, 

liku htr otcffi lo€^ 

14. «c atto: frwn on high. 

U. Aooording to our proyerb, * Neoesdiy is the mother of indention.' 

17. MBq^ floreat: bioom ail the time. et riget einliMi qriBft re- 

Uflte iMft: and the hard t?iom %e left after the rose ie gone. lam: 

«00». qiiac arent ; to plow, to nunAe fitrrows on, molire: build up, 
aeqeire, ^issn^i thaiwiUlaet, Biatne: lnnldto,addto. Vee 
• • .«na ait: and take great paine to improve your mind by means of the 
libered arts. Ungoaa duaa : i.e. Latio and Greek. 

It. Otaiqiiiotraiiaiitar aqnae: by yielding to the eurrent you steim across 
ihe skeam. nee: toMe. . .not. d . . . natea: ifyoushould ewim 

agamat the force of the stream. tlgiia : Ace. Plaral. 

19. Aarea laeenla : this is really the golden age, becanee now everything 
18 meaanred by gold, everything can be procured for gold. venit : 

gnoildc Perfect as parallel to the gnomic Present. Translate as a Present. 

M. defranaa: if detected. aaiiU: deservedly. fldflin: con- 

%L adsnetiidiae : custom. * There is nothing like being aconstomed to a 
thhig.' 

St. aora tnta hrevis: only a brief absence is safe; if yon stay away 
too kng, yon wiU be forgotteo. 

tt. Kozoriaiit: become overweening, 

ti. etiam nime editis : you sttU tell the troth about your age. more : 
like. bona tarn : instead of tarn bona. 

tt. Miea Invent alios : let others delight in the good old times. apta 
(se. ort): suits. 

t7. In ineoosu: in the walk. pan non oontempta: no email share. 

tt. Pxiadplis : in the beginning. tore: late; that is^ too late. 

vrnkkiiOs. 

tt. a larflnis patrlis : from home. plgeUt : you will be reluctant. 

tt. ' Lightning strikes the highest places.' 

tl. mt ipsa : that is, in a vivid image. 

tt. save relegas : never reread. 

tt. Compare Hkbodotus, i. 32. The rich King Croesus wished to be 
pronounced the happiest of men by the wise Solon, but the answer he 
elicited was similar to our text. 

tt. tarn tnipe: so disgraceful. quam: as. deoonun: honor- 

able. 

t7. * The darkest hour is just before dawn.' loens in : room for. 

tt. These words are put in the mouth of the famous Greek philoso- 
pher Pythagoras, who came to Italy and settled in Crotoqa in 529 b.c. 
The modem doctrine of the Conservation of Matter is here antid- 
paied. ikeiem novat : takes a new form. indpsre : is subject 
Complementary Infinitive after inoipsre. 



89-64.] SHORT BELECTIOKS. I /5 

89. ' A friend in nekl is a friend indeed.' nt : as, ipeotatiir : 

%8 iesied, tempore dure : in Ume of iroubh, fidee : true friend- 

ship. 

40. loepN : prosperous ; lit unharmed, 

41. radioi par lolig enntilnif : to those going through the sunshine, 

48. * Evefything that ia good may be abused.' instmit : he equips. 

48. Ovid's epitaph, written by himself. In 1886, in the market-place 
of KOstendje on the Black Sea, there was erected to Ovid a statne 
npon the base of which were inscribed these lines. Hie . . . amomm : 

J, vfho Ue T^ere, the author of tender love-poems, moUiter Oisa eabent ; 
may the hones rest peacefully, 

44. In praise of an obeonre life.* 

45. tollit et premit : elevaies and easts down. 

46. ' The path of glory is steep and dangerous.' 

47. ' Time, the Physician.' 

48. 7ortmia Tolubilis : JieMe Fortune, nAuWia (from toIto) : lit. 
rolling, revolving. Fortune is often represented as on a wheel. . tan- 
tun ... est : is consistent only in her inconsistency; is always fickle. 

48. Coinpare Selection 8. 

50. A wish for an enemy : ' pitiable but unpitied.' 

51. Vasoio qua dvloedlne: hy some wonderful charm, dudt: at- 
tracts, 

58. eivrat : swears off from. 

58. Bpes non ez toto nuOa: some slight hope, * poenae; Ovid refers 
to his banishment Haee dsa: that is, Hope. nmaina: divin- 

ities. inTisa hunio : on (he hated soU. eompede : with shackles, 
Tideat earn: although he sees, nee; yet,,, not. vena deflolflnte: 

OS hispulse grows weak. In emee: on the cross; crucifixion was a 

Roman method of execution. 

54. Now : * Expediency before honor ' ; 
formerly : 'Virtue is its own reward.' ~ 

55. ' A foeman worthy of thy steeL' 

56. * A burnt child dreads the fire.' 

57. lapsis : tJ^e fallen, the unfortunate, 

58. ' Gk> to the source.' 
68. ' My mmd is free.' 

60. tenni pendentla file : hanging from a slender thread, 

61. ' Every cloud has a silver luiing.' 

68. ' Whom the gods wish to destroy, they first make mad.' cmn re : 
with prosperity. eifimtiQivmx wisdom, 

68. eapat eztnlit: raised its head; 'to touch the stars (or the gods) 
with one's head ' was an expression of the highest happiness, of great 
elation. 

64. ' The Almighty Dollar.' In pretio ... est : now money is at a 

premium. oensus : wealth. iaoet : is down, is despised. 



176 OOMMBKTABY. [66-68. 

65. ' Eyerjr age prefers its own customs.' 

66. Cosmopolitanism, yaeno . . . patet : aU space in fhe wide vforld. 
totoi^anno: ai every eeaaof^ of the year, 

67. A sommer scene. Blaada • • . oeeUis : eoofking elwnber erepi 
eteaUhily over her vanquished eyes* 

68. ' The Flight of Time.' 



APPENDIX. 



K0TE8 OM THB MOKB DIFFICULT PASSAGES. 

Eer, L 15 : ttve qiiis AntlkMihnm HBmbal ab Haeton Tifltnm. Two ob- 
jections have been made to the * reading ab Heetore : (1) according to 
Homer, it was not Hector, bat Menino'n, that killed Antilochus. (2) ab 
Heotore, following Eeotoneo in the preceding line, gives offense. 

The second objection does not strengthen the first at all. For, while 
the repetition is awkward and striking, it would be qmte as awkward to 
jomp from Hector in 14 to somebody else in 15 and back to Hector in 16. 
The general assertion in 14 will naturally be illustrated and explained in 
the next verses. 

Is it possible that Ovid, with his great memory, carefulness, and ac- 
curacy, overlooked this point in Homer and wrote ab Heetore without any 
authority for it ? It seems so to me (cf . my Souscss of Ovid's Heroides, 
p. 10), and in the absence of a better reading I have retained ab Heetore 
in the text 

If any change is to be made, it should be rather in the word AntiloolnuiL 
For instance, Ampblmaohmn might be substituted. See Homkr, H. xm. 
185. 

Her, xii. 17 : 

Bemina ieoiiBeti totldom ▼iiurus et bostet, 
ut oadsret» etc. 
Instep of Tisums, the best MSS. give ^e et semina (P.) or quot leminat 
(G.). The readings seem to haye come from qnot semina, which is prob- 
ably a gloss explaining totidem, and replaced some verb which cannot be 
restored with great confidence. The passage has been yariously emended, 
most editors putting in some word like sevisset. The construction of 
this sevisset would naturally be the saine as that of the preceding ieeisset 
(or seviseet, as several editors have it), but that does not fit the sense well. 
ffe ought to Jiave aoion an eqwU number of enemies does not seem to be 
the meaning, but rather he would have sown, stating that the one action 
was iuTolved in the other. It is, moreover, not quite correct to say 
hostes serere when you simply mean that hostes spiring up from the sow- 
ing. I am prepared to grant that thes? are both rather fine points, but 
they are sufiScieut to cause me to suggest a new emendation, visurus. 
The word video is peculiarly applicable to the strange sight. Compare 
1. 08 and Met. vn. 180, 185. 

12 



1/8 OOKKBKTABT. 

jETar. ziL 65 : pvtit altera at alter habaUt The first hand of P(the beat 
MS.) gives : alter petit alter habeUt This is defended by Salinasias and 
Birt, and edited hj Sedlmajer. The second hand of P gives : petit 
alteia et altera habeUt. Q reads the same, with JiabeUt as a correction. 
The Tarions editors read as follows : 

Bentlej: petit altera, et alter babebai. 

Merkel : petit altera, et alts» babebat. 

Bieee : petit altera, at altera babebat 

Honsman : alter petit, <i]iipetrat> alter. 
Some inferior MS. gives the reading I have adopted. 

The dif&onlty comes from, supposing that alter(a) • . . altsr(a) most 
refer to the two sisters. The line, in itself, is obecnre. The light, it 
seems, must come from the following line. 

Mtr, xiL 143: freqnenter. Several editors (as Merkel, Riese) read tre^ 
qnentaat on the authority of G and other MSS. It seems, however, that 
the notion of repetition belongs as well to EymeB as to Hjmeiiaae. 

Mer, xiL 149: 

Gimi minor e pneris— is traetns aaMure vidandl 
oonstitit ad gendnae Umiita priiaa ftris. 
I have ventured an emendation. Instead of is traetos amors, the best 
MSS. give us iussns stndioqas, which is unintelligible. Various efforts 
have been made to amend the passage, but thej are all unsatisfactory. 
Every editor has attempted to give two motives wh^ihe boy took his 
stand at the door, but one seems qnite sufficient. Studio may well have 
been a gloss and que inserted for metre. An expressed subject (is) for 
the parenthetical clause is very desirable. 

J7er. xii. 151 ^ hue mibi, mater, adi I have again dared to amend. 
Nearly all the editors follow the best MSS. and read : bine laQd, mater, 
abi The meaning, however, cannot well be other than that given, and 
it is very doubtful if Une aU can, without great distortion of language, 
mean anything else than go away from here. It seems probable that 
some grammarian-copylBt thought this the appropriate thing for the 
child to say, and corrected accordingly. 

Non. — Other critical notes may be found in the Commentary. 



VOCABULARY. 



An tbe kmg Towda in this yocabolary are marked. 



1. S (Sh), intoj. oh! ah/ Ooi! 

8« S, aib, prep, with AU. 1. plaoe: fmm^ 
awaif Jfmn, out of; S. diiectioD: on, at, 
U,a8 S dactriyOnOtfri^U; «.time: 
froms8ino€^<tfttr; 4. came: yVionmi^, 
In amMTVAH^ cf ; 6. afenqr: ^- 

ab-dS, -dere, -didl^ -ditna, put «irnvt 
kUe,conc$aL ahditaQiioleptlc)tizit, 
oooered ovor and kUifimn^w. 

ab-dtlo5, -dfloere, -dHzI, -dvetam, lead 
dim^, lead oHde, earrvqf. 

ab-e6, -Ire, -U, -itnm : l. 90 moaitt wUh- 
\ dtxtw, dkxuri^ dUt opear^ patt ty; 8. 
ekange ( teto), be ttan^ lBrme^i , 

^ab-luS, -luero, -Ivl, -Ittun, taotft «rnqr, 

ab-oleS, -olflra, -oUrl, -«Utmn, detlroif, 

ab-nunpOi -mxiipcvey -rflpi, -mptuiiii 
Irreait qg^, Ifreak. 

ab-MindS, HMdndere, -idd!^ -MlMnim, 
Uar awct^t tsar qff^ hnat eg^ mpa/raU. 

abrtm, -eatlB, partic. adj. [ahtmii] a&- 
tenl^remooed. 

ahs-tine&y -tlnflra, -tlniil, -tentimi, 
[tenoS] hoUL baekt http egy dbtUOn. 

ahf -tall, aee avteS, Mrrr eg, 

ah-foin, abeMe, tfU, te «pair, te otemt, 
'te dlftafif, te waniKfi^, >WI. longS 
abeiMy te /ir oiM^, te 4f m oatWdiMa, 
/otf utMy, teHw In fiU teralb. 

, ab-fflnio^ -itbiiflWy -tflniprfi -fttinptaiiif 
take CNCK^, KM t^, wofltf, difffVif . 

Abfyrtns, -I, m. jiteyrtet, brother of 
Medea. He waaalain by Medea to delay 
her father*8 pmaoit 

abmidS, adv. oibvMdmXbif, 

Ce a atque, oiuf . 



ao-o6dS, -oMere, -oSuI, -oSnniiL, <?>' 

dere nerfi, iakupitri in the rUee. 

ao-otndft, -oendere, -oendX, -«insiiiii, e^t 
Jbre to^ HndUy inJUane, Intm, 

aeoeptnfl, -a, -um, partic adj. [aedpift] 

ao-oldS, -ddero, -ddl, [oadiS] foa vpon; 
happeu^ oocwr* 

ao-€i2ig^ -obigare, ndazl, -efnotuni, 
^Ird; armt jm^ on, Faaaiye : gird ont'^e 
$e(f. 

ao-dpiS, -dpare, -eflply-oeptiuii, [eapift] 
rwfivf , ao«[p<, 20am, Amt. 

Aedns, -X, m« jImIu*, an early Boman 
tragic poet (170-04 b.o.). 

aodlXTli, -6, doping ypwardt aeeending, ^ 

ao-aommodft, 4Ere, -ItX, -itam,^>U on, 
JU <o,/(Mfan on. 

ae-eumbS, -evmbare, -eabul, -cuMtnm, 
roelins (eapeciaUy at meals, aooording to 
Boman costom). 

aooHsS, -ire, -ItX, -itom, aeeum. 

1. aoer, -eris, n. nu^Mree, mapU-foood, 
Qsed especially for writing-tablets. 

2. Seer, fierie, Sere, ^ot^ glawing (fii- 
Tilla) ; keen-eeenied; iplrUedf braoe^ vUh 
lent 

aoerbvi, -a, -Uiii, IMter^ tharp, tmripe; 
torrouiM% e^em (Yoltas). 

Achillfii, -ii and -X, m. AehUUs, son of 
Peleus (King of Phthia in Thessaly) and 
Thetis, the Nereid ; grandson of Aeocos, 
and father of Neoptolemns (Pyrrhos). 
He was the cliief hero of the Greeks in 
the war at Troy^ and was killed then. 

AehlTua, -c^ -um, Oredan, Subst 

Aoblvl, the Oreeke. 
mUm, -91, teharpnetSyeharp point; look^ 

glance; Hne qfhatae^ battle^ army. 
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Aooetili -M, m. Jjoottm, a mppoied Bailor: 
Baoehni in dfggolaa. 

MonXtinn, -X, n. aeonUe^ tooiT'-doM, a 
Yiolent polscm. 

fotor, -Ml, xn. [ag8] dHoert hmUman. 

Aetdrldai, -ao, m. detcmdaiU df Aetar^ 
especially his gnmdson Patroehu^ the 
Mend of Achilles. , 

Setnm, -I, n. [ag8] dsed, act. 

aetfttnBi, «dv. ifTVTMliaMy, at onu. 

aeniS, -«ro, aoni, aefltimi, Parpen. 

ad, pnp* with Ace. to, t^ to, iowardt^ 
nsar^ bifjiart <U, ad lUnae radiOt, fty 
the Ught pf the moon, ad oitharam, 
to the aeeon^HtnlmeiU qf tAe eUAara. 

adamtt, -antia, m. adamantt etetl, 

ad-ainS, -Cra, -§,1% -itnm, /ail in kw 
vfith^kme. 

ad-dXioft, -dXieere, -didieX, leam in addi- 
SSSS^ltambetidet, 

. ad-dft, -dare, -dldX, -dltnm, add, add to, 
N) Join to; put on (firSna equla). ad- 
dare fldem dietb| to kttp orul't protn- 
ioe. adda qnodi mortfOMT. 

ad-dllaS, -dlloara, -dtlzX, -dnetiim, Mnff 
to, lead to, addUoor Utara, I approach 
theehore, 

ad-adft, -adara, -MX, -fimm, eatup, d&- 
at/roy^ eontume. 

^ ad-Cmptiia, see adimft, taJfc0 oioay. . 

1. adaS, ady. 00, to aueti a degree. 

2. M^-eK» -Ira, -iX, -itnm, go tQ, approach, 
'\ viaU, reach, oonauU, 

adflBatS, -ira,-ivX, -Stum, [ad-flei6] aim 
at, Mtrive qfter, 

a4-te8, -fnra, adtolX, adlStnm, ffring 
to, bring, 

ad-fleiS, -flaara, -IBaX, -featnm, c^ed, in- 
Jttet,iMt, 

adflStni, -fis, m. breath, inepiration, 

[ad-for], -ftrX, -fttns mm, epedk to, ad- 
drtee. 

ad-gradior, -gradX, -grams fun, <nh 
proaeh, attack. 

ad-haaraS, -liaarOra, -haasX, -luMnim, 
ding to, ttiek to. 

ad-haaraMO, -haarOieara, -haasX, -liaa- 
nun, remain eOeking car fastened to,^ 

adhfla, ady. vptothe preeent, eiill, yet. 



ad-idi^ -iaare, -itaX, -iaetnm, add. Join ; 

t9ipl9 ^ 
ad-lat, -lawra, -imX, -flmptun, taie 

awQi§,oosfTyoff, 

aditni, -Ha, m. (9 adaS] opproaeh, en- 
traiiee, 

ad-iungft, 4ii]igara, -itUizi, -iflnatumi 
Jointo,fote,hame8e. 

ad-iVx8, -ire, -ItX, -Stun, etoear to, 
cuioar (par, by), 

adiStoi, see adluTft. 

ad-iniK^ -iuTira, -IStX, -istom, hdp. 



ad-ligS, -Bie^ -StX, -Stun, bind to, bind 
yp, bid, fatten, 

ad-laqmor, -loqvl, -loaOtna anm, epeak 
to, addme, . 

ad-nlror , -nXrSrX, -mXrStna lun, vfonder 
at, admkre; wonder, 

ad-miMni, -a, -un, [ad-mitt5] partie. 
adj. atfyU speed, running fast, 

ad-mittS, -mittare, -mXki, -mlaaun, let 
go atjidl speed, let loose, give the rein to; « 

eomenit (fuAvM). 

ad-monea, -monBre, -monuX, -monitun, 
remind, advise, team, admonith. 

ad-miOTeS, -morflre, -md^X, -mOtun, 
nuwe to, brisig near: apply, use, 

ad-ndl^ -nnare, -nnX, -nfltun, nod to, 
yield to, concede, grant. 

ad-apariS, -oparira, -opamX, -opartun, 
covert^ conceal, hide, 

adapartna, -a, -un, partie. adj. hidden. 
adaparta Toltun, toith her face veikd. 

ad-optS, -Bra, -StX, -Stun, adopt. 

ad-Or^ -Sra, -SyX, -Stun, pray to, adore, 
worship. 

ad-ripift, -ripare, -ripnX, -raptun, eebte, 
grasp. 

ad-taandS, -aaandere, -foandX, -laSnsun, 
ascend, mamU. 

adiiduiB, -a, -un, eonOmuU, conetant, 
wiinterrvpted, incessant. 

adipargS, -lllit, f. vrinkOng, fi^spHnft- 
liiiflr(aaadia,<zfM90d); spray, moisture, 
drape qf water, multS adspargina 
rBraat, drip prqfitsely with water, 

ad-apioift, -apiaare, -apazX, ^speatunj 
loA at, bdiUd, see, exandne. 
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ad-fternK, -ft^.nen, — , aMrftnm, 

ftd-ft6, -«f^ HrtitI,Jtemrfty,teprM0i<. 

adftrttv ^ -a, -um, iee ad-tt«]i8. 

adttricstiif, -a, -um, pwtle. adj. M- 
■trliigli] 0on0Witel,yv«Mri. 

aVftringS) -itringerai -«fcriBzI) -ctrio- 
tom, Mif<k, foMUn togtfkv^ mM^ ; 

ad-ftrnl^ -itnisn) -ftrfbKl^ ^trtUstniiif 
(uiAf lo, atf<l ^ oegiflrf Ifft additioi» Ai. 

ad-fniioS^ -nUtooere^ -mif], Hmmixn, 

acUmitftdS, -inis, t.cudom; /ammarUif. 
idfoBtiiB, -a, -iiiii,i«rtie. ad]. [lafntoot] 

ad-ram, -6IM, -flil, beprment, beat hand ; 
ooffM/ Atfi^i omM ; te in (aanli) : taata 
■Jmylidtli adfnit paorlUlnif aimliiy 
onaeeomUqfheryoaiktktwateotkiy^ 
CLUdto) adfait, wot pf«M< tAoiM. 

advltar, -«rl, m. aOuUtnr. 

B/ijssmMf ■&! "ttniy cifftwii cnoJttd. 

ad-ftrS, -tbnen, -QmI, -ttitvm, tem, Hii0r«, 
(iM^rty tfU% /ktfttf or «oAIL 

ftdflatnf, -a, -«m, putie. adj. Utdttifi] 
difffit. 

ad-TtthS» -Tthere, -▼«zl^ -Ttotun, Mn^ 
lo. FaadYe : orHtw a<, come lo. 

adTtiia, -M, m. ttramfftr. 

ady enmi, -a, -nm, MTflrtS] htmsd to, 
oppotUe^facing ; hotUU, 

ad-yBTwy -yflrtart,/y trtly -ytnniiiii turn 
to, direct tomardt, 

Aeaddfls, -m, m. dcMmdorf qf .daacu*, 
especially jkMlte, Hie gniidaon of 
Aeacos. 

Aflaeiif , ^ m. iiMCWi son «f Jniriter 
and fbe nympfa Aegloa, father of Tela- 
moii,Pdeos,aiidFhoeii8. AocAMMOn. 

aadfls (or aedia), -ii» f . UmfU ; Fi. Aauac 

Aaeta, -aa, m. ^M<e», King of Colchis, 
father of Medea. 

Ae9t8i, -aa, aee Aaita. 

AegaaOn, -Qnls, m. AMga§im, a himdied- 

armed giant, lepreseoted as lid^.a 

whale. 



aagar,-gra,-gni]ii,«<0X^ ttfeak; eorrow- 

fuL 
AagaUi -al, m- Aeffeue, father of The- 

aeoB. 

AngjptiiiMf -a, -nmi Ji^TKptiapi. 
aaliiion (oZXtMr), the refrain of a Grecian 

folk-song of sorrowful character, tpoe (to 

me)! aUui 

aanuiliiii -I, ni. Hfwtf, eompeHtor. 

AenaadSi, -aa, m. deeeendant qf Aeneae, 
especially Jiiliue Caesar, 

AtnWl, -aa, m. Aeneat, son of Yeniis 
and Anchises. He waa a Trojan, and 
after the destraction of his native dtj 
he settled fai Italy. His voyages and ad- 
ventur ee are related by \et01. 

Affliit»T| -a, -vm, of Amsae, Aantta 
anna s VergiTe Ameldt of which Aeneas 
waa the hero and which begins with the 
words : arma yimmqna eanOL 

aanaua, -a, 'Um, <f bnmae or copper^ 
hraaen, 

iM^HTin, -X, n. bronu ketUe. 

aSnna, H^ -un, <zr broruse or ecpper, 

ftfXiMn. 
Aaolidfla, -aa, m. deeeendant qf the Thes- 

salian king Aeotue, especiaUy his son 

Oeyphue. 

AaolivB, -a, -nm, Aeolian, qf Aeoitu^ 
ruler of the Winds. 

Aaolaa, -I, m. Aeohu, the king of the 
Winds. 

aafittgHB, -a, eguat, qf equaiefM^qf equal 
age, Snbst one qf equal age; eom- 
ponton, playmato. 

aaqiA -ira, -iyl, -itiim, equal, make 
etfen^ make equal, leteL solO aeqoire, 
level to the ground. aequSta CmSnia), 
madeleeel. 

tMUuatf -aria, n. [aaquva] thelevel tea, the 
eea, 

aaquoreaa, -a, -um, <^ the eea, marine ; 

dweUing on the eea, itiand-dtceUing 

(BritaunD. 
aeqwun, -X, n* lewl, equalUy; Jueiiee, 

right, axaaqiiO,«gttaBy. ama&tiar 

utquJf/tmder qf Justice. 

aequva, -a, -um, even, just ; friendly, fa- 
wrable, propitious. 

ilr, -aria, m. [aifp] air, atmoephere; 
breath (bftoina oonoflpit). Ace. Sara. 
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MripM, -pedil, adj. with feet tif dftmsc, 
bront&flooted. 

Mf,'a«ria, n. ftroiuw, ecipper; itutrummU 
tjf (roMM (trumpet, table of laws, llaii- 
hook); tkehronuoffe, 

Aeilliiy -€nil| m* Auan, the father of Ja- 
son. 

AetonidAi, -«6^ m- eon qf Aeeon ^^ Jamm. 

Aeioniiii, -ft, -IUII9 <lf Aeeon; Aaioiiiiii 
hBrOt, tke herote eon qfAseon s Jaton, 

MftSs, -itii, f. eummer; Aeitii, Aoi»- 
fiMT (perwmifled), the goddess of smmner. 

aeitiu, -Hi, DL heat^ burntng; warmth^ 
eummer. 

aetfi, -ftii, f. ^iiTM. o^t «MMfi* /{/"«• 

aetenmi, -«, -nm, «iwrbw^in^, etenua.. 
in Mtttnuun, ytwiMT. 

AethaliOn, -Onls, m. AethaUani a sailor. 

aethBr, -eris, m. [ai0i(p] efA«r, olr, vRiMr 
<Art heacene, eky, aethflr is hlglier and 
lighter than iar. 

aetherivi, -ft, -urn, qf the ekif^ etheiial^ 
heavenlift eeieetial. 

Aethiopi, -opii, m. Eihiepian. 

AetiUhli -Onif, m. Aatham one of the Son- 
god*B hones.*' 

Aetna, -«e, f . Aetna, volcanic mountain 
in Sicily. 

AetSUns, -ft, -nm, AetoUan, ftom Aetolia, 
an inland coontry of Greece. AetQlinf 

AetSlnf , -a, -nm = AetOUnf . 

aemm, -X, n. tbne^ UfstUne, age^ genera- 
tion: old age (aerO solfttl); TixidZ ab 
aevO,y^vm early youth. 

Africa, -ae, f . AJHoa. 

^ ager, agrl, m.Jiad, land ; country. 

agitft, -ire, -StI, -itnm, [freq. of agSl 

tfrfof; jAoJfctft stir t^; brandUh (ia- 

ftam). 
Sgmen, -tnis, n. [ag8] iroop^ ewann, 

army. Sginen oOgere, Mng 19» 1h» 

reary doee &ejtte. 

CgnSioS, -nOtoere, -nOvX, -nitnm, rcoog- 
ntMo. 

. aglf, ag«re, 6gl, flotnm, eet in motion, 

^\ drive, lead: do, oat; of time: potf; 

rImSi ag«re, form craeke, be epIU; 



ag«re, pUaA a eaee ; eeUbrate 
(trinmphnm); tagnw (grgtM); keep 
(likntia). 

agxiiMda, -ae, m. [ager, wnl5] farmer, 
hMebandman. ** 

Sh (or D, hitecj. oA/ 0A/ alae/ 

AI, [«2] marks on the flower hyaehUhue, 
interpreted as the taiterj. alae/ Cal) k l 
also as the first letters of Aiax (AZac). 

AiiZy-ioli, ni.il/aa;; 1. Son of Telamon, 
lOng of SalamJH. Of the brave besiegers 
of Troy, this Ajaz was second only to 
Aehillee. S.8onof OIleQ8,KingofLociis. 
He, too, f onc^t at Troy on the Grecian 
side. 

lift, ait, «qr. 

Ila, -ae, f . vflng. 

AlaitOr, -oris, m. Alattor, a Lydan, ally 
of the Trojans, slain by Ulysses. 

albni, -a, -nm, white. 

Akaadsr, -dri, m. Aleander, a Lycian, 
aUy of the Trojans, slain by Ulysses. 

AleimedOn, -ontb, m. AJeimedon, a sailor. 

ilei, -itie, adj. [Oa] winged. Snbst m. 
andf. Mfti. 

Alexander, -dri, m. Alexander, the great 
King of Macedon, conqueror of Asia, 
foonder of Alexandria in Bgypt (Ale- 
xandrl nrbe). 

■liflnns, -a, -nm, [aline] beUmtflng to ahr 
other,fOreign, etrange. 

alimentnm, -X, n. [al8] nouri^ment,food. ^ 

ilipii, -pedis, [fila, pfti] wing-fOoted,< 
fwyt. 

alital,.-qna, -qnod, adj. pron. eome, any. 

aliq;iiis, -qna, -qnid, snbst pron. «ofiw ofM, 

any one. est aUqnid, it ie eumethin^ 

important). 

■liter, adv. othertoiee. 

alins, H^ -nd, other, another, different. 

almns, -a, -nm, [alS] nowriehing ; hen^ 
eent,Und,propiiioue. 

alS, alere, alnX, altnm (or alitnm), 
iwwith, eupport, raiee. Passive: feed 
0M*««i6r(aTibns)« 

Alplhlias, -adis, f .^ Arethuea, the bride of 
the liver-god Alpheos. 

altfida, -inm, n. ottar. 
yMfe&f.high, Clomp.altin8,AI^A€r,too 
high. 
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alttr, -era, -enun, (kt Ukir^ aeond. 
alter— alter, t/u om-tht ctAtr. Ctan. 
alterivf . 

alter, -Orii, m. [al5] fMttr-falktr» 

altun, -I, n. <A« deep, (A«m0. 

altns, -a, -um, [alft] : l. JUgA, €levaisd, 
altiBiima yia, ths klgkai part qf th$ 
way. 8. dstp, prqfimnd Odloitia). 

alnnumi, -I, m. [alftiyMarswn. 

alyeva, -X, m. tecf (of a stream), ehannd. 

amSas, -aatii, parttc. adj. bunUl ybnd, 
loving. Sabat- m. and f . lover, 

aminui, -a, -um, biOer (eflenf); flg. 
bUter, pak0Ut sad, 

amStor, -Srii, m [amS] I^mt. 

[ambSgee], -ii, f. Dud», agK] ^oin^ 
arotoul 2^ a HreuUom nmU; elreumio- 
cuUont eoaHon. Uhl pofltlii am- 
bSgilrai Orii, avokOMg dee^^Uve Or- 
cumloeiUloiu. In Stag, jmcd only in AbL 

ambiguiis, -a, -urn, auMgutrnt^ doub^, 
(FrOteoB) (f manjf J&rmt, capaiU qf 
assuming varlOM thApes. 

amUtiOt -Onle, f. going anmnd; eat^ 
vasring, toUeUlng votes at afawr. 

amUtiOiiii, -a, -nm, begging^ soUcMng. 
. amUtiOsa ftiit, yssd earnest entreaty. 

ambO, -ae, -0, both. 

ambroiia, -ae, f* omfifvato, the food of 
the fanmortalB, eatm alao \tj the Snn^a 
harBea. 

jinb-IIrS, -firere^ «Hfld^ -flatmi, iwm 
aroundt scorch, 

fimSne, -eatii, adj. (jmlna] without sense^ 
senseless^ beside on^sstif^mad. 

Cmentla, -ae, f. loss qfssnsss, madness. 

amfi», -ae^ f • friend, sweetheart^ mis- 
tress. 

amietniy -Ha, m« dMUng, drsss, veil 

1. ainXoiis,-X,m.yHffi(i: 

2. amXOns, -a, 'ruu^JHendlift Und, favor- 
able. 

S-mittS, -mittere, -mU, 4BiMiiiii, lose. 

A anuiiB, -la, m. river, stream f penonifled, 
Siver^ JRIverifod. 

aaiK, -Cre, -ivi, -itvm, inw* 

1. amer, -Mi, m. love, desire ; Sing, and 
PI. abetraet for coocrefeB love, loved one, 
darling ; amfirBe, Une^ongs. 



2. Amor, -Mi, m. AmoTi Oupld, the god 
of lore, the aon of Venna. 

aiiipleetor,-pleetI,-9lezne maLfSmdraes. 

amplezoi, -Us, m. embrace. 

frmpH^M^ adr. caar^fwriher^ longer, more. 

an, oonj. 1. in the aeoond part of a dla- 
jonctive qneation, direct or indirect, or. 
The ftrst part ia naoally introduced by 
atmm or -ne, bnt these may be omitted. 
8. in atmple qaeationa, or, whether. 8. af- 
ter eip r e e a iona of donbt, whether. 

aaeora, -ae, f . anchor, 

AndraemBn, -onia, m. Andraemon, King 
of AetoUa, father of Thoaa, who fought 
at Troy. 

Aiidromeda, -ae, f . Andromeda, an Xthi- 
opian prinoesa wlio waa rescued from a 
sea-monster by Persens. 

aagaia, -la, m. and f. 1. serpent, snais. 
2. the Dragon, a conateUation in the 
northern aky. 

angnliia, -I, m. comer, 

BJiguMtoMf -a, -nm, narrow, doee. r6s 
aagnitae, mIf/bifufM. 

i iVilhmtiiS, -lis, m. breath, breathing, pant- 
ing. 

anhfilS, -Ire, -4,1% -itnm, breathe, eathate, 
emit. 

JiahBliii, -a, -um, panting, out i^breoth, 

aiillif, -e, [aaQS] qfancid woman, weak, 

anima, -ae, f . breath, Hfe, soul ; PI. espe- 
cially, souls qf the dead, ehades. 

animal, -dii, n. animal. 

aaimOnis, -a, -um, [auimna] spirited. 

animna, -I, m. mind, spirit, soul, feeling, 
courage, anger. animlB nottrXi id6- 
trahe), /Wm my mind, animiiw dZ- 
mjlttit, directs Ms mind, turns his 
attention, quid tiM animZ fiiret, how 
would you feAt animlii mioOra, 
hmMer than my wrath, aaimvi 
woSAHRntX^miy fedings urged me, I felt 
aniswpulss. 

aaniiB, -I, m. ysar, tims, ^ma qf i^, life, 
age. crBeoentSs annAi abitulit, 
earriedh^qff in her youth, 

Saier, -eris, m. goose. 

ante: l. adv. b^fbre, in idaoe or time, 
anteqnam, btfiore, sooner ihan, ante 
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(TolftDi ahtad, in adwmoe. S. pnp, 
wlfh Aee. b^bre, in th$ pretence qf, in 
p r^erenee to. ante dlim, ftf^ £U 
iUnst prematurely, 

tato-eft, -Ira, -il, -itnm, oo btfore ; eitr- 
pau^ outrank. All f orniB in Ovid an to 
be iwd with Synlsodf, Le. the in ante 
does not make a aeparate qrUi^ble. 

aatemius -««, f. yonl. Milord, to whidi 
the aaila were ftoteofd. 

AntinOr, mriii m. Antewfr^ a promiMot 
Trepan, in fftvor of peaea 

Antiloehiii, -I, m. AjillfoeAtff, eon of Nee- 
tor, UUed at Tn^. 

Ati^fiftM^ -Si m. AnHnoue, one of Fen- 
elope*e aniton. 

aatlquni, -«i -um, Duite] ondaii, 
f9rmerfOld, 

aatnun, -I, n. cave, 

Smiliii, -I, m. risig, 

aavi, -fli| f. oidwoman: aa adj. oltf. 

aazliii, -a, -un, onafoiif» trouAtef . 

Aonlna, -a, •um, Jimlon, a poetic name 
forAMoMcm. The iloiMt were an andent 
Boeotian mbe. Aoniae SorQrii » tito 
JfuMt, whose seat waa Mount Helioon in 
Boeotia. 

aper, aprl, m. wtfcf boar, 

I&p6ci0| -fra| ap0ni]^ apartnsii open, Me- 

doee, 
apertB, adr. openiyf,in open battle (tIa- 
oere), 

^pertni, -a, -vm, [aporiS] open, egpoeedf 
^ unproteetedj clear. 

apez, 'iaiMfm.polattheadt ewnnUL 

apia, -la, t, bee, 

Apolld, -Inia, m. ApoUo, mm. of Jnplter 
and Latona, brother of Diana, the deifled 
Snn, the god of poetry, mnsic, prophecy, 
etc 

1. ap-pell8^ -pellera^ -poll, -pnlaimi, 
Orioe to; especially of a ship, land. 

2. appallA, -ire, -StI, -Stnm, mB. can 
iQwn, adOreet, accoet, 

ap-plieS,-ire, -StI, -Stvm, direet to, land. 

aptS, adf.JUHnffly, 

aptS, -Ire,, -ivi, -Stnm, JU on^ put on, 
place. 

aptva, -a, •'nm^JUiUng^ proper, «vitaMf, 
adapted. 



Apnd, pnp. with Aee. «dU%, inthcpretcnoe 

aqiia, -ae^ f . vhUct. 

afoill^ -Oilis, m. the north wind; per- . 
aottifled, NorthFioInd, Boreae. 

aqidnii, -a,^-iim, [aqiia] foatervt rainr 
bringing, 

ira, -ae, f • altar ; the AJtar, a low con- 
ateHatlon in the aoathem alqr. 

aritor, -Ma, m. [arS] plowman, 

aritrnm, -X, n. [arS] plow. 

Aritna, -X, m. Aratue, a Greek poet who 
flonridied about 870 B.O., famooa aa the 
author of certain aatnmomical poema. 

arUtrium, -I, n, judgment, deeielon ; will, 
power. 

arbor, -oria, f . tree. loyli arbor, the 
oak, PiUaa arb or « the eMn^Ar oo. 

arboreni, -a, -urn, of a tree, qftreee, 

jrlmstum, -I, n. treee ; a group of treect 
jpte w ftrftofi, oreAiirrf. 

arbnteiii, -a, -urn, of the arbutue or 
etrawb^ry-tree. 

arbatna, -I, f . the arbutue, arbute4ree, 
etrawbeny-tree : a small tree or shnib 
bearing f^t somewhat similar to the 
strawbeny. 

aroiaiiiii, -I, n. eeerel. 

areEnoa, -a, -urn, eeeret, mgeterioue. 

aroeS, -Ore, -iiX, ke^ off, ward off, hkn- 
der, prevent. 

ArcSsiiia, -I, m. Areedue, the father of La- 
ertes, axid so the grandfather of Ulysses. 

ArotOB, -I, f . [opcTov, bearl the Bear, espe- 
cially the Oreat Bear : a constellation in 
tiie nortlMm sky, which to inhabitants of 
the norttiem hemisphere never sinks 
bdow the horison, hence <«t«<inl« 
aequoria. 

arena, -tb^ m. bow, e.g. Capid*s bow; 
roMbowi tone, district in the sky cor- 
responding to a cone on the earth. 

• 

irdeO, -Ore, Sral, Srfam, bum^ glow, 
blaoe ; burn wUh love. 

bdor, mria, m. 0^2010, burning, paeeion. 

azduoa, -a, 'Waifete^, high, in ardua 
montii,'«P tAtf mountainreide, to the top 
qf the mountain, 

Brea, -ae, f. open epaee, ground, Jtdd; 
threehing-Jloor, 
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arSna, tee hurina, MMj^. 

firSni, -«ntif, putie. adj. [ara6] dry^ 
parihtd^ vUhtnd ; ripe. 

I, -ire, be drif^ bepareksd. 

ArethHfa, -ao, t AreOMea, a nyn^h of 
BUb in Greeos, who, being punoed hy 
the riT«r-god Alpheoa, pnyed for help 
and was transf ormed Into a spring, which 
flowed under the aea to Sidly and there 
reappeared on the Idand of Ortygia, a 
part of the eitj of Syncose. 

argentoni, -a, -am, qfeUver^ tUver. 

argentun, -I, n. eUver. 

argestM, -ae, m. the northweet wind, 
bringer of dear weather. 

ArgI, -{Smm, m. Arooe^ a eUj of Greece. 

ArglYiif, -a, -am, Arffive, Oredan, 

ArgO, -Us, f . AfffOt the alilp of the Aigo- 
nanta. Aoc ATgQB* 

Argolieoi, -a, -am, qf Argoe, Argioe, 
QreeUm. 

Argot, n. Argoe: need only in Nom. and 
Aoc. See Argf. 

argaS, -ere, -aS, oecuac, r^^rtMcft, Uame, 

iridai, -a, -am, dnf% ponked, burning, 

arifle, -etif, m. fftH». 

arifta, -ae, f . ear (of grain). 

anna, -Oram, n. emii^ tBeopone, ormor, 

amientam, -X, n. [irS] ptaw oxen, eaiUe, 
kine, 

anaiftar, -ftca^ -fin am, beoring omu, 
armed; fgaritlce. 

anno, 4Ere, -CT^'^tnm, anil, ^M ormt to. 

arS, -ire, -&▼!, -itnm, plow, culUwUe, 

an, -tie, f* orC, «eicRM, «feiff, cunning; 
trade, prqfeeekm, 

artifiBX, -floSe, xn. [en, fiudS] or^i/losr, 
originaiar, authior, eekemer. 

1. artns, -a, -am, cUtee, eUm-JUUng, nar- 
row, ttraiL 

8. artai, -Hi, m. Umb (ptQkd bodyX fnan- 
ber, body. Unially in Fl. 

arandO, aee hanrndO^ reed, 

arram, -I, n. [iz8] plowed land,JUid. 

arz, -eif, f . eUadd, eatOe, palace ; higheet 
polnt,eunmUL 

Aieraeni, -a, -an^ ^ Aaera, a town hi 
Boeotia where lived Herfod, the Gre- 



cian farmer-poet HenoeAieraenss^ 
bard qfAetra, Seelod. 

Ada, -ae, f. Asia: often need of Aaia 
Minon 

Aitraea, -ae, f . Aetraea, the goddeaa of 
joetioe. 

aetram, -I, n. etar, eonsteUaUon; in PL* 
often = eky, heaoene. 

Betnf , -tiB, m. cunning. 
at, conj but, etui, yet, nevertheleee, on th^ 
contrary. 

Star, -tra, tram, biad, dark; gloomy, 
forrou^ful, mournful. 

Athinae, -Aram, f. Athene, the famooa 
city of Greece. 

AtlantiadSi, -ae, m. deeeendani qfAtlae, 
especially Mercury, hia grandaon. 

Atiaatie, -idle, f. daughter qfAtlae, eqie- 
clally Mala, the mother of Verenry. 

Atlia, -aatil, m. Atlae: 1. the giant 8. 
the monntain in Africa. 

atqae, Se, conj. and, and aleo ; ae, thaei. 
Atreae, -eX, m. jl^mM, father of Agamem- 
non and Henelana. 

Atrldfii, -ae, m. «on ^ Aireue, eapedally 
Agamemnon (mSior Atrldtti) and Mene- 
laue (miner Atrldta). 

Striam, -I, n. the atrium, the main hall 
of a Boman house. 

atrOz, -Oeif, tA^-Jleree, koetUe. 
attamen, conJ. but, yet, neoerthdeee. 

at-tine6, -ire, -tInaX, -tentnm, pertain 
to, concern, be qf coneeguenee. 

at-tollS, -ere, raiee, Uft. 

attonitas, -a, -am, thunder^rudt, aeton- 
iehed, conjiieed. 

at-traihS, -trahere, -trCxX, -trSQtam,a^ 

tract. 
attall, eee adfiart. 

aaoepe, -eapis, m. [aTie, eaplS] bird- 
catcher,fowler. 

aaotor, -llrii,m. and f. author, originator, 
ikoentor, giver, aaetor generii or 
laagninii, anoMtor. 

aadieia, -ae, f . boldneee, daring, courage, 

AvMXf-SiiABft^. bold, brave; raeh^reeb- 
leee. 

aade6, -ire, aaiai earn, dare, aUempL 

aadi6, -Xre, -Ivi; -Itiun, Aeor, Uiten. 
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anlSirft, -f err«, abttull, ablitom, canTi 
qffy iake qff^ iak» away^ remove, dmtroif; 
carry qf Ota pfiMe, win, 

^augefi, -firai anzX, anetnm, lfi«rMiM,emit 
to grow, fmOUptif, odd to, 

angnxiimi, -I, n. UilerpretaHion <f obmm, 
prophfey. 

vanguror, -ErI, -itns ram, prophety, fo- 
terprel omen» ; stgipote, if{fer, 

Angnstiia, -X, m. Auguetu», Bmperor of 
Borne. 

aula, -ae, f. eourt,palaee. 

Anils, -idif, f . AiOia, a Boeotian eeeport 
where the Gredan fleet afleembled when 
aboQt to start for Tr^^. 

aura, -ae, f . hreege, wiiui, air, breath, 

^aurfttm, -a, -nm, [avnuii] yilded, goUm, 
eoverett or adorned with ifoUL 

aurrai, -a, -urn, Qolden, qf gold, geUL, 
▼Ii avrea, poiMTizr fuming (Mngeixte 
gold. 

avrite, -f ara, -f «mm, gotd^)earing, geld- 
produeUig, 

anrlga, -ae, m. charioteer, driver, 

auxif, -li, f. ear, aure rarazrat, 
tohitpere In my ear, 

1. aurOra, -aa, f. dawn, 

8. AvrSra, -ae, f. Aurora, thegoddenof 
dawn. 

avnmi, -X, n. gold ; the Golden Age, 

avdm s avtiu iliii, see audeft. 

Auonla, -ae, f . Aueonlia, a poetical name 
for Italy. 

AnBoniiie, -a, -jxx^ Autonian, ItaHan, 

avspfailiim, -I, n. eign, omen ; UadenMp, 

'avster, -tri, m. eouth wind, the brlnger 
of rain. 

auitriUi, -e, Invught by the eouth wind, 
" from the eouth, eouthem. 

anram, -I, n. [andeS] daring deed, bold 
undertaking. 

ant, conj. or, or dee, ant— aut, dfker— 
or, 

antem, conj. but, yet, however, neeerthe- 
leee, on the other hand, 

antunmOie, -e, ^auftmin, autumn, 

antnmnns, -I, m. [angeS] autumn, faa, 
Fersonifled, Autummue, the god of an- 
tnmn. 



ansUUzii, -e, hditfSd, hoping, aeettUng. 

anzUinm, -X, n. help, aid, aeeietance, 

aTami, -a, -nm, eager, greedy^ mieetly, 

S-TeUfl, -ere, -TellX or -ynlil, -TnUnm, 
pluck qf, tear aunty, 

aTina, -ae, f . oate ; etraw, reed, oat of 
which the ihephctd*B pipe (Ante) was 



ATeriHif, -I, m. Lake Avemue^ near Comae, 
where there waa aopposed to be an en- 
trance to the Under Woild. Hence 
Aremnf aomethnea s the Under World, 
the Lower World. 

ATemns, -a, -nm, adj. i^ Avemue, qf the 
Lower World. 

STerrai, -a, -nm, [aTertft] turned away, 
JMng ; unfriendly, hoetile. 

S-irtrto, -ere, -yert^ -yerram, turn 
away. 

ayldiu, -a, -nm, greedy, eager for, detir- 
mteqf, 

ayii, -If, f. Urd. yOKtnr ayibna, 
dothehOmee^ with bird-feathere. 

ayltu, -a, -nm, [ayni] qf oneU grand- 
father, aneestral. 

Syinm, -I, n. ut^ireguented way, wilder' 



ayni, -I, m. grantffiather, anceetor. 

aads,-li,m. axle ; chariot,wagon ; aaAe qf 
the earth, eky, heaeene, 

B 

Babjlflnini, -a, -nm, Babylonian: from 
ttie dtj of Babylon on the Baphratea. 

bSea, -ae, f . &0rry. bica Mlneryae* 
cUve. 

Baecha, -ae,f. Ba0eftaa<0,aravingprieBtea8 
or attendant of the wine-god Baechna. 

BaedhBos, -a, -nm, Bacchic, pertaining to 
Baeehue, qf Bacehue, 

Bacehladae, -imm, m. the Baedtiadae, 
tlie foondera of Syracnae, formerly a 
prominent family of Corinth, claiming 
origin from Baechna. 

baeehor, -ErI, -Stni ram, revel, edebrate 
Bacchic ritee, 

Baedine, -X, m. Bdeehue, the god of wine, 
aonof JnpiterandSemele. By Metonymy 
SI wine, 

baonlnm, -I, n. et<nff, etiek, ^ 
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TiKlaima, -ae, f . whaU, 

balliita, -m, f. teUi«ta, a machine for 

thiowing laige atones and Bimilar projec- 

tUee. 
barba, -a«, f . htaird* 

barbaria, -ao, f. UxrbaHtm^ rtuUcUv: 
barbarian Umdt, 

barbazioni, -a, -umfbarbaHan^ barbarte, 
fordgn (not Boman or Oredan). 

barbanii, -a, -nm, barbaric^ barbarian, 
foreign. 8abBt.barbanii,barbara,&ai^ 
dorian. 

Baaavi, -I, m. Baatua, a Bonum poet» 
friend of Ovid. 

BattiadSi, -a«, m. deMsndami qf BaUmu ; 
CffrenMn, espedally the Grecian poet 
CaUimachuit ^ natiye of Gyrene, in 
AlHca. 

jBattvi, -X, nu BaUnu, a herdaman of 
Neleas, King of ^loa. 

BftHftii, -idia, f . JSaucU, wife of Philemon. 

befttni, -a, -urn, happy^ bUutd, prot- 
pertnut weotfAy, rich. 

Bdides, -am, f . the DanaldM^ the flftj 
daoghten of Danana, granddaughters of 
Beloa, who, with one exception, slew 
fheir hasbsnds at the insUgation of thdr 
father and were condemned in the Lower 
World to dip water in sieYea. * 

bellfitor, -Sria, m. warrior, 

beUum, -I» n. war, ooniut, $tr\fe. 

buna, -ae, f. grwt beast, montUr; ele- 
phant. 

beiMi adT. comp. meliva, saper. optime, 
weU, properiif, ear0iUy, compUiAy, 

benefiEMtnm, -I, n. 0i(XNf dMtf, <m>l00i ibiiu^ 
nett, favor, ben^ 

benlpmi, -a, -am, tind, fawfrable, 
fHmdfy, gsnerauB ; fruitful, produeUve, 

Berooyntiiii, -a, -nm, ^treeyntUsn, from 
Berecyntns, a moantain in Phrygfa, 
sacred to Cybele. Hence Bereoynttas 
bBrOt = IRda», the son of Cybele. 

bib6, -ere, MU, drink. 



bilorii, -e, havi$iff two doan or ft^e, 

biforM Yalyae,/o{diii^4ioo««. 
bifOrmis, -e, twoformtd, two^haptd. 
bimarls, -e, on two teat, 
binl, -ae^ -a, two each, two. 
bii, adv. ttriee. 
blaeias, -a, -am, li^^g^ elammering. 

blaadior, -Irl, -Itns vam^MiUr, fawn 
t^pon, eareee. 

blaaditia, -ae, t.fiaiUn/^ eareuing, blan- 
diehment. 

blandni, -a, -um, Jlatterlng, fitwning, 
eareseing, enticing. 

BoeOtia, -ae, f. Boeotia, a district in 
Greece. 

bonni, -a, -am, comp. melior, nper op- 
timaf, goody hind, friendiifj happv, 
eontenied. 

BOOtBs, -ae, m. Bootee (Ox-driver), a con- 
Btellation near the Great Bear ; the same 
as Arotopihylax (the Bear-keeper). 

boreal, -ae, m. north wind, Personiflcd, 
Boreas, the god qf the north wind, 

bOs,boTia,m tmiLt,ox,tteer,cow. 

braodhiam, -X, n. arm,fore<a^ni, brac- 
litdAdBxeaAf reach, eiretchotU hie arme 
to,eeixe, 

breiriB, -e, short, small, narrow, britf, 

breTiter, adv. bri^, shorOg, 

bflbO, -4Snia, m. owl, of a large qMscies ; a 
bird of ill omen. 

blloina, -ae, f . horn, shell, trua^, 
bllstiim, -t, n. tomb. 

baxom, -I, n. wood qf thebox4ree(\mi!aM\ 
box-wood, of a whitish color. 



eactlmen, -inii, n. head, peak, top, sum- 
mit, 

oad6, -ere, ceeidi, cSsum, faU^ f^nk ; 
perish, be destroyed, be killed: (of stais) 
set,dnk. 



bieolor, -We, two-colored. Of the ollye, cMttdfer, -fera, -fieom, carrying the 



green andbUuk. 

bioomifl, -e, two-homed, twopronged. 

bidSna, -entii, adi. haoing two teeth, hav- 
ing two rowe qf teeth cotnplete. Hence 
bid6ni, f. two-fear-old shsip for sacrU 
fioe,8hi^. 



herald's «to# (efidOoeaa), wand^earing. 
Snbst. s Mercury. 

oaeoas, -a, -am, blind; wueen, iMfisible, 

hidden, dark, obscure, 
oaedBi, -la, f . [caed6] nyurder, skmghter ; 

blood. 
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ea6d5, -«re, oeoidi, eaafnm, eii< doim, orf 
oiffy cut ; klU, «lay. 

eaAlImMi, -Inil, n. baa-reOtf tnorffc, «or»- 
ing, engraving. 

OMleftU, -e, [oaelnm] heavenlif^ cdttOai, 
dUHiUt qf the god», Sabst OMlMtds 
thsgod». 

caelloola, -m, m. inhalHiant <f hsavm, 
god, 

oaelS, -ire, -Svl, -itnm, engraoeinrta^ 
toorJfc, make raiaed ioorh, adorn wUh 
bae^reU/tf^ oaroe, 

fflt^T^w», -X, n. hsOMii^ sky ; ettmaie. 

^eaemlens, -a, -nm, tky-oolored, «o- 
eoiored^ iffheeea; dark Uue^ dark, 

oaeruliu, see oaemleoB. 

Caeiar, -erie, m. Caeear^ indnding JnUns 
Caesar, Aognstos, Tiberias, and younger 
princes. 

OMipei, -itie, m. tiaf% cut aod; gratey 
Jleid^iawn. 

tealaatiiB, -X, m. reed, eane; JUking^rod; 
wrUingpen, 

ealathiif , -I, m. baekei, 

ealoS, -ire, -§▼!, -itnm, irtad, trend 
. upon^ step on, especially of treadlqg the 
grapes in a wine-press. 

oalSne, -entii, partic adj. worm, koL 

oaleS, -ire, -vX, te tfform, be hoL, bum, 

oalBioS, -ere, oalvX, beoome warm, grow 
hoL 

ealidvf, -a, -nm, warm, hot, burning, 

ofilIgS, -inifl, f . darkness, obscurity, mM, 
fog. 

eaUidne, -a, -nm, cunning, dever, crqfty, 
sHifkd, Often to be taken with the verb 
and translated adTerbially. 

' oalor, -Oris, m. warmth, heat, glow, 

GalToe, -I, m. Calvite (82-47 b.c.), a Boman 
poet, friend of Catnllns. 

CalydSniiii, -a, -um, CalydonkuL The 
spear of Diomede is called (kUydonian 
becaose his grandfather Oenena was 
King of Calydon in Aetolia. 

CalymnS, -6s, f . Calym^s, a small ialand 
soathwest of Asia Minor. 

oampof, -I, m.jUld, plain. 

oandeS, -ftre, -uI, be white, be white hot, 
glow. 



eaad8ee>, -ere, oandiiX, bseome whUshot, 
begin to glow, 

oandidvi, -a, -tun, white,/air, 

eine6, -ire, -nX, be gray, be white. 

oiaiioS, -ere, beoome gray, turn white, 
beoome parched. 

eaaif, -ii, m. and f . dog. 

einitiii, -il, f ' whiteness, grayness, hoari- 
ness. 

oaima, -ae, f. cane, reed; the shepherd's 
pipe. 

caaS, -ere,eeoinX,f<n^; relate; proph- 
esy, oaaere reoeptlls, give the signal 
J^ retreat. 

GaaOpns, -X, m. Canopus, a city in Egypt 

caaOnu, -a, -vnt, [oanH] tuntfut, musical, 
harmonious. TrXtOna caaOmm, the 
trumpeter Triton. * 

oaato, -ire, -St^ -itmn, sing, sing <if, 
ceUbrate. 

cantoi, -lis, m. song, enchantment, charm, 

einns, -a, -am, white, gray. cinX, gray 
hairs. 

capella, -ae, f . goat, she-goat ; Capdta, a 
star in the oonstdlation Anriga, which 
rises in the rainy season. 

capillns, -I, m. hair qf the head, hair. ^ 

caplft, capere, cipX, captiun, take, seise, 
grasp, catch, capture, oapUoate; hold^ 
contain ; take, reeHce. 

CapitOliiim,-X, n. [capat] the Capitol, the 
magnificent temple of Jupiter Capitolinos 
on the Capltoline Hill in Borne. Also = 
theCk^oUneSiU,- 

captXYUS, -a, -um, captured, captive. 
Sobst = a^ive. 

eaptS, -ire, -SyX, -Stum, try to eeise, try 
to grasp, try to catch ; catch. 

eaput, -itis, n. head ; person, life ; top, 
tummit; source. eaput (leooris), 
head, protvberanee on the upper part of 
the liver. 

carhasnB, -X, f . sail, scMdoth. 

career, -eris, m. prison, place of confine- 
meni; barHer, starting-place (of the 
raoe^oone). 

eardS, -inis, m. door-hinge, hinge. 

eareS, -ire, -uX, be without, be free from, 
be deprieed qf, do without carendiis 
dimptO fine, lost forever. 
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eSrioa, -ao, f. {CMan)M^ drUdJlg, 
' oariCi, Ml, f. dteaif^ rtOn, 

eariOmii, -«, -vm, wuibifft dtca^lnff, rot- 
ten. 

oarmoB, -iiiii, n. mmg, poem; propheoff ; 
ineantatkm, charm ; Uuer^ifikm, 

oarnfflnr, -fioii, m. kanffman^ esoteiUkmsr, 

easpi, -«6^ eupri, oazptmn, plwA, 
gather; atUMae^ Jnd fault teUk. 
grinMB eixpera, erop the grate, iter, 
tISi Mifere, make oneU wag^ go, aOr 
tones. MmM oarpitnr, ^ iki<A ie 
eOmded. '- 

eimi, -«, -UB, Aar.jirMioiff, behveO. 

oaia, -afl^ f . Aii<. 

eSMiu, -I, m. €sl«M». 

eaidB, -Idii, f . hdmet (of metal). 

oaMui, -a, -vm, «np^, «alii,/h(itieM. 

CaitaUw, ia, -um, CbftaOan, fkom tlie 
CagtaUn Spring on Moant Panuuwos, 
which iraa aacred to the Moiea. 

oaitrai -Qmiay n- 000^. 

eastu, -a, -immNiyv, «4a<<8, <}iiio08n<. 

eSras, -tif, m. [eadS] MaiM»,/a0; mlifor- 

Catnlliii, -X, m. OatuOue (83^64 b.o.)« a 
famoiia lyric poet of Borne. 

eatnlni, -X, m. the young of Tariooa anl- 
mala ; eapedaUy, pt/ppg, dog. 

oanda, -ae, t <aU. 

, causa, -ae,f. cauee^ground; origin, oeea- 
eion ; eaee. eaaMm agere, conduct a 
lawetdL eaniam tenflre, flN^ a «uU. 

oauM^ adv. eamamuig, ear^itUy. 

eautvB, -a, -vm, cautkme, cartful, pru- 
dent. 

oareS, -fire, oCtI, caiitiim, take car^. be 
on OMt's guard, beware : Jlx^ of-der . pre- 
scribe. 

oaTHB, -a, -um, hcOow; curved. pOonla 
quS eavaeimt, <A« ineideqfthe cupt. 

Caystroe, -^ m. the Cageter, a river in 
Aeia Minor, famona for the number of 
its 



Ceeropiu, -a, -um, OBcropian=s Athe- 
nian. 

ofidS, -er^eiMl, cfimmi, go, proceed, go 
away ; yieUi, give way, acknowledge eu- 



peHoriiy, be inferior to; poet over into, 
be trantferred to dn anuiemX 

oeleher, -hris, -bre, /amaue, ctUbratedj 
thronged wiUi, crowded. 

oelehr6, -fire, -iyl, -itmn, oeUbrate; 
crowd, throng, fregflunL 

otHn^ -eriB, -ere, ew{fl, guidk, JleeL 
oeler penni, Jleeing ewifOy by meane 
Qfhiewingt, Often to be taken with the 
verb and tnmalated adverbially. 

06I6, -Sre, -ItX, -Stqm, coneeat^ hide. 

eeliVB, -a, -um, high, Iqfly, eeUdorem 
ire, go too high. 

ofinmi, -lis, m. property-wOuaUon by the 
ceneor; wealth, riehee, fo rtune. 

Cfiphliie, -idle, adj. fern, qfthe (kpkUue. 

Ofipihllnui, 'IfULthe OqikUue, a river in 
Phocie, which zieea on Meant Famaasua. 

efiFa,«ae,f.tMiie: The writing-tableti were 
coated with wax. 

OereSiie, -e, of O^res» CereEUa mfl- 
nntL idJliBa,)^ the g^fleqfOerees bread. 

Oerfii, -erii, f . Ceres, goddeaa of agricol- 
tore; by Metonymy, gndn. 

eernS, -ere, see, dietinguieh, behold. V 

oertSmen, -inii , n. contest, tbifs, battle. 
taatl oertSminis hfirfis, the leinner qf 
the great prise for which we are con- 
tending, 

oertStim, adv. emulously, eagerly; vie with 
one another in. 

oertfi, adv. certainly, eurdy ; at least. 

oertS, -Cre, -SyI, -Stnin, t^rle», contend, 
endeavor. 

oertiu, -a, -um, eure, certain, Jixed, dear, 
unerring, certnm «*» «< mt^ t mj». 
resolved, certiun lacere, eertiOrem 
fieu)ere, imform. c e r ti Orem eiM, be 
inforrned, learn, oertus amor, true 
love, 

oerra, -ae, f . hind, deer, 

cervix, -lOii, f . neck, 

oeryus, -X, m. etag, deer. 

c6u6, -Ere, -StI, -fitnm, dday, loiter, stop, 
ioee time, reel, be idle, be negligent. c6i- 
•Ere pro, not take an intereet Ut, 

[G6tenu],-a,-iim,r0mafitfn^,fei<^. efi- 
tera via, the i^est of the way, oStera, 
all dee, the reet, 

oen, adv. as. Just eu, like, as if. 
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an^ukm. Ify MetoDym j, tt# Undtr 
Wartd. 

Ctharopt, Hipli, m. Cftono», a T^Oian, dain 

dmyUiii -ill f . ChmribilU^ a whfripool 
between Italy and Skfly. 

dimldamli, -«ntis, m. CShenklamat. a 
lY^Jea, slain I7 UlyMea. 

Chfiif, -a, -vm, CMom (zT CMvt, an idand 
on tbe coast of Asia Minor. 

dums, •!, m. doMet, cAoro^ doM» ; teiuC, 
<roty». in ehorl fpadam, <n a <teM»- 



CShramini, -I, m. Cftmnivc a Ii7clan,aD7 
of tlie Troiluia, alaln I7 UlysBes. 

Ohlftll^ -«•, f . OAryte. a dtj in tbeTroad, 
wtth a tample to Apollo. 

durffoUQias, -I, f . fiftfytoiUf, a piedoaa 



flClntt,-X,m./owr. 

damaf, hob, m. Hu Oiamtt^ a people of 



dcfttfty -My f • Aem20dfc, a Tioleat poison 
used in exeoations. 

(HUa, -AO, t Clflo, a dly in the Troad, 
witii a temple to ApoUo. 

, dngSi -fTOi oinzly dnetttnii ffird, ffird 
<m, fftrdvp; turround^ endo§e. 

.diiia, -flrii, m. aiAer. in oinerem 
Tertare, tern t» «uA^t. 

CSnypliiiiS, H^ -nsii CfnjtpAiaR» from the 
Birer C9nyps in Libya; lienoe, Xi^yofi, 
African. 

droC| prep. wiUi Ace around^ about 

drenm-dft, -dare, -dedX, -datum, sur- 
ramuL, put around^ enOrtle. dxenm- 
datiif ftyli, wearing awrtaihfif grapes, 

drenm-linS, -linere, -litnm, entear aver, 
eoaL 

oirenm-fonft, -ire, -nl, sound around, re- 
eound an every elde 

''vBirenoi-q^oio, -ipioere, -ipexl, -epe- 
etum, look around. 

MifSAr. quickly. Comp dtiu. e9- 
rivB ant dtioa, sooner cr later. 

Olyllis, -e, ' ioi/| qf tfte state. 



etrli, 4i, m. dflawi, inkaWani, fObam- 



eUEdM, -if, f . I0M. dtecyte', ndffartum, 
dam, adT. sterdJty, 

dimiB, -ire, -iYl, «item, try^ shmi, 
dai0i| cail aloud. 

elin«r, -Ms, m. ery* «AoKt, 000, «gqDteacsf, 
uproar^ noise. 

dinu, -a, -vm, dsar, disHnei t bmd, 
bright, skMnfft rs^jtUndenU famous, 
iOusMaus. 

diMia, -if, f ./«< ; «MP- 

clandS, -ere, dansl, clavsnm, dtM«, aftai/, 
jAv< I9> ; skut qf, cut e§ ; sloU in, sur- 
round : JMsh, end, 

diYiif, -X, m. apurple stripe on the tunic 
The narrow stripe (dimi aa^Oitiia) 
indicated eqnestrisn rank, the brood 
(e]iTUlitiia)tfaeBenatorid. Hiebrosd 
stripe was also worn hy the sons of 
imights of the higliest raniL if they In- 
tended to enter the senrice of tlie state 
and oltimatdy become senatora. 

damlna, -«ntia, adj. mild, kind, mere^fuL 

dipeni, -X, m. Aidd Ouge oxA roond). 

dlYOf, -X, m. hiU, dope, indins, slant 

GlymenS, -€§, f, Clymene, mother of 
Phatthon. 

dymeniiiia, -a, -vnt, <if Clymene. Cly- 
meniia prGlea, «9» qf Clymene, Pha0- 
thon. 

ooietni, Boe eOgS. 

eoGtUis, -e, [coqnS] burnt mtlrl eoe- 

tilSi, walls made qf burnt bricks, brick 

watts. 

eo-eS, -Ire, -iX, -itnm, go together, come fa- 
geiier, meet, assemble, taedae ifire 
OQleient, would have united in n-ar- 
riage. 

ooepX, ooepiise, ooeptnm, have begun, 
commenced, began. ooeptHB, begun, 
ineompUte. 

coeptiun, -I, n. begimdng, undertaking, 
work. 

CkMranns, -I, m Ooeranus, a Lydan, slain 
"by Ulysses. 

oo-eroe6, -ere, -nl, -itnm, cheek, reHrain, 
holdback. 

oOgnitns, -a, -am, kindred, akin. 

cOcpdtor, -Oris, m. advocate, attorney. 
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eOgnOnm, -fadt, n. name, tumame, 

eOgnOMft, -ere, eOgnSyl, cOgnitnm, 
peredM; toom, find out; reoognite, 

oOg6, oQgere, ooSgl, ooietnni, [eo-ag61 
drive togethtr, ooUeei; eompel, foi^; 
maU narrower^ mate anaUer (oUyui) ; 
eurdU(B^cimden9e,ioUd^fif, Sgmen 
oOgere, Mv «9 ^ ^vor, el09$ the fiie, 
nllllS eOgente, tpUhout eompuMon, 
spontamuui^, 

oohoiii -til, f • tftfop^t band, crowd nf (A- 
igndoMJB. 

Oolehni, -a, -vm, CMcftton, qf Colehii, a 
country in AsU Minor. ColehX, OU 
CWoiHcuit 

eolligS,Meeanlig6. 

oome,-ii,m.Alff. 

eoUuB, -X, n. HMt. 

oolS, -ere, ^ eiilt!iiii,jctfUi«a(«, ^0; 

jwtMOw; ikonor, worthier "^fU^raie : 

inhabit 

eolQniu, -I, BL farmer^ huOandman, 

eolor, -Oris, m. color^ eompUaBiaiL 

ooluber, -lirl, m. »ua3te^ serpenL ' 

oolulnra, -ae, f . snake, urpenU 

oolimilift, -ae^ ^ dooe, 

oolimiiia, -ae^ ^ «Mann, pittar, 

eoliie, -X, f • cad m. dUk^, 

coma, -ae, thair; leavee, foliage, 

eomei, -itif, m. and f . eon^HEnUm, attend- 
onL 

eomitS, -En, -Svl, -fitimi, and oomitor, 
-iri, -itns mill, aecompanif, attend. 

oom-neaunt, -Sre, -StI, -itum, fvta^tf, 
oom-mendS, -Cre, -StI, -Stum, iii^ritf^ 



oommentiiai, -X, n. lieffaleehood. 

eommereivni, -X, n. trade, eonuneree, ex- 
ehamge; imtercouree^/ettawehip. 

oom-mereS, -ire, -uX, -itiun, deserve. 

eom-miiuiS, -aere, -uI, -fLtum, break to 

commiitvfl, adv. hand to hand, at dose 
guarten. 

oon-iiiitw, -mittere, -mbl) -xnlBiiiiiL, 
oommU ; begin ; intrust ; M loose. 



commodum, -X, n. advaniage^ tMot, hm^ 
fare. 

commodvB, -a, -um, suitable, fit; advan- 
tageous. 

oonL-nioiieo, -fire, *iiX, •ittuu, remind^ 
warn. 

oom-mfLnioS, -tre, -SyI, -ftnm, share, 
divide, 

oommlixiii, -e, common, piOtte. oobip 
mlixiia, things which bkong to us aU, 
deeds shared by aU. 

oom-par5, 4Ere, -Svl, -itnm, «ompoiv ; 
prepare, make ready, intend, 

oompfle, -pedis, f . ehadOs (for the feet), 
fetter, bond. 

oompfisoS, -ere, -vX, [oompfie] cheek, re- 
strain, fldtbn, gueneh, ttUL 

oom-pleotor, -plectX, -plezmi ram, em- 
briKe, put arms around. 

oom-ple6, -Bre, -fivX, -Stum, fiU up, com^ 
plete, finish. 

eom-plOrt, -fire, -Svl, -Stum, we^over, 
bewail, lament. 

oom-pOnS, -pOnere, -poraX, -poiitiim, 
lav togeOuT, ptaee together, unUe ; place 
eidebyside, compare ; ptaeeinorder, ar- 
range, smooths, compose ; compoee, write, 
represent ; place in the tomb, bury. 

oompot, -otii, adj. having power or con- 
trol over, master qf. 

cem-prendo, -ere, -prendl, rprfiiunim, 
endoee, eniraee, coAaHn, grasp. di- 
otlii comprendere, express in words. 

com-mimo, -ore, -preeil, -prenum, 
duck, repress, suppress, restrain. 

oonoha, -ae, f . shell, used by Triton as a 
tnunpeL 

oonoiliS, -fire, -fiTl, -fitnm, gain, win, 
procure, aegyire. 

oonoiliiim, -I, n. assenMy, coundL 

oon-dnS, -ere, -vX, dng. lyrfi, to the 
accompaniment qf the lyre. 

con-oipiS, -ere, -c6pl, -ceptnm, conceive, 
receive (fifira) ; take up, draw up, suck 
up (aqufis'); perceive, comprehend. 
flammfis ooncdpere, take fire. 

een-Git6, -fire, -fivX, -fitiim,exeU0, indU, 
stir up, urge on. 

oon-clfimS, -fire, -StI, -fitum, caU to- 
gether, assemble. 
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eonoordia, -««, f . amoord, Aannany, 

eoiiAon, -dif, adj. coneardmU, harmuA' 

oon-eiiir8| -ere, -enrrl, -eomm, run 
together, etrile toffeiher, meet, Jght, eon- 
tend, 

eonoufne, -Hi, n. ehaHng, ekedL 

oon-eatiS, -cutere, -enM^ -^*BTiniiB, 
ehake up, ehaJce tharcngkif^ wmke ^ 
(ton), Oiake (uma, oapnt)^ ekeMer 
(inoeiiia). 

eondidO, -Qnii, f. amOUkm, eUtptdailon, 
terme. 

oon-dS, -dere, -didi, -ditmn, put to- 
fftther^ doee (oonlOi, Iflmiaa); ^itr^, 
conceal, hide: jw«iwM(eonia}; Mid, 
found ; bury, drive deqt (Bnien). 

oOn-toS, -ferre, -toll, -lltom, bring to- 
oether,eomiHjare ; change, rtOBnteie, 
betake one'*e ee{f, go, 

oOn-fldS, -ere, -fbni mim, InM, kcne 
eofifideneein. 

oOn-ilteor, -fltirl, -tame wwb^ Cbteor] 
confeae, grant, acknowledge. 

eOn-fiigiS, -fiigere, -ftg^ Me, take 
r^\tge- 

oOn-fiuidS, -ere, -fUdX, 'fXtnan^pour to- 
gether,nUxiqf,cor^^ue: tOetrme, make 
iMUxioue. 

^oOdIIIiue, -ingii, m. and f . [eOniuiigS] 
hutbandf wife, epouee, coneort 

con-itLrS, -Cre, -StI, -itvm, conepire. 

oon-liglS, -ere, -I6gl, -Isetma, [eon,leg6] 
coOeet, gather ; tief^,faeten together, 
ni^mcanligvn, become thiretg. 

con-mereK, ciMtrtM. flm nomwereO. 

oQnor, -ErI, -Stni raxn, undertake, at- 
tempt, try, endeavor. 

con-plOr8, beuxM, See compUdl. 

con-prlmK, tioee. See cenqviaiS» 

oon-queror, -quer^ -qnestiui ram, com- 
ptain, bewail. 

oOnsangnineiui, -a, -vm, Un, related. 

cOn-ioendS, -loendere, -soendl, -ecin- 
nun, mount, cttmb, goonboard. 

oOneoiiiB, -a, -um, knowing, eonedoue, 
participating, privy to. 

oQiuoIni, -I, m. eoikfiddnt, gobetween. 



eOa-MiiCioS, -«re, -feniil, grow old to- 
gether, 

e8iiHMnti59 HMntIre, -elnsX, -flinsnai, 
agree. 

oQa*eeri(, -eerere, -lenil, -Mrtnm, Join, 
untie, Join battU. 

oQa-iIdS, -«Idere, -iBdl, -eeisaiii, eit 
down, take a eeat, eettle. 

cCnilHwe, -1, n. advlee ; wiedom. 

oQa-ditS, -ere, -ftitX, etop, Hand, etay, 

remain; take one's place, ttOsepoeition: 
become eoUd. 

oQa-eOlor, -firl, -itu mii, coneole. qu9 
oQniSlaiitedollrail who would coneole 
youinyoureorrowf 

oO]ison,.tis,adJ.«Aaiin(r. QnlmLeharer, 
partic^HUor. eSnaozs torL coneort, 
wife. 

oOn-epieill, -iploere, -epezl, -tpeetnm, 
behold, look at, eee. 

oQnepieaiii, -a, -vnt, cMNs, conepleuoue: 
etriking, remarkable. 

obnittns, -tie, adj. conetanl, unchanging, 
eOnstiiui in levitCte enS, unchanging 
Inher^iMeneee. 

eOnstanter, adv. conetanOy, /Irmly, 
eteadlly, coneiUently, 

oOnstantia, -ae, t, conetaney,Jbrmnm. 
oOn-rtemft, -toe, -!▼!, -itnm, ftighten, 
tmify, throw into co^fiitlon. 

oOn-eu6io5, -ere, -eoSvI, Hmstuiii, 00- 
Guitam one'e ee{f, become accustomed. 
oOniaSTl, Tarn accustomed. 

eOnsuBtns, -a, -urn, aeeuetomed» custom- J 
ary,usuaL 

oQbsiiI, -vlis, DDL consul. The two consala, 
elected yearly, were the chief officers of 
Borne. 

oOnralK, -ere, -uI, -tnm, coneuU, askfbr 
adviee; coneuUtheintereetqf,lookoutfor. 

oOn-sflmlS, -ere, -illmpsl, -illmptniii, 
consume, use iqt, destroy, wa$te;6tiini6: 
pass, spend, ooneume, 

eOa-flnrgS, -ere, -inzrexl, Hrarreetun, 
rise, etand up. 

eOntSetiu, -lis, m. touch, contaeL 

oon-temno, -ere^ -tenpi^ -tenptimii 
despise, disdain, contemn. 

ooB-tendS, -ere, -tendl, -tentom, con- 
tend, vie ; hasten. 
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odntentnii Hty •<iim: t [oonteiidS] 
Hrtt^sdi UgJU; 2. [oontiiieS] con- 

bounded. 

oontamiiBiii, -%, -vm, havinff th$ iome 
bovndarytJoMng ; fMor, dOH. 

eontifl^vi, -«, -vm, JoMng^ Umehing^ 
ndghbortmg^ mot, adjoining^ adjacent, 
eonHffvoiu. 

tiUn^kOd. 

oon-tingo» -tBttf -ttgHf -tMnuoi^ ioueh, 
Mize; imobU, bemsar; reach; htqh 
pen. 

oontri: 1« adr. to (pr an) ike oppoeiie 
eide, in eppoelilon. %. prep, with Ace 
against^ oppoeiie to. 

)0<MI-tra]iO} -tBttf -trSzI, •trSetuiif Mng 
toffeiherfehorten,coninet. 

eontririiii, •«, -vm, oppoeUe^ in or Jh)m 
the oppoeiie difiMEkm, contrary.^ In 
oontrlzimi in the oppoeiie direeOon. 

oon-TiilOMo^ -ffSi •Yiln^ grow etrong^ 
grow pmaenfiA; get the vpper hand 
(mala). 

oon-yeUS, -«re, -ivdll, -Tubnim, teir to 
pieeee. 

oon-YdiiiOy •TtnlrSi -TfinXy -Tsntimif 
come toietker^ meet, aeeemUe ; tuiLJB^ 
he proper. 

oon-TsrtO) -eBn^ -wrt^ -Tonmniy conoertf 
turn, iifm to oneU ee^^ attract the aiten- 
OonqT. 

oonvIdiQili -ly iL outcry, reproaching, 
abuee. 

oonTietiil, -fif, m. Rving together, friend- 
ly inieroouret; hj Hetcmymy, drele qf 
JHende. 

oon-TinoOi -cMi *vXi)I| -Tiotnxiiy omt^ 
come, eoMlekee, eonoicL male eon- 
▼iotoa fliror, the diegrac^id contfiedon 
qf/Hgned madneee. 

oon-yoeS, -Sxt^ -ly], -Ctnni, eaU together, 
aseemUe, eumenon. 

oOpia, -ae, f . a&icR<faiic«, fi2m^, fi«ft«f ; 
power, opportunUy, ooeaeUfn, freedom, 
oOpia mimdl, freedom qf the tndverse, 
pemAedon to go wherever they pleaeed. 
tMiMtOpitknMM^Iwittputmyeeif 
inycurpower. 

ooTi oonUS|ii« hearL 
13 



eOram, prep, wiili AbL I» ll# jwmiim ^, 
b^f&re. 

Goriiuia, -ae, f. CMnnOt llctltkmi name 
or Ovid's 



Corlufhof , -X, f. CMnfh, a dty of Qraeoe, 
Bitoated on the ItttimoB of Corinth. 

oomXZ) -XOif y f • erow. 

conXL, -m, n. horn, eemna dlmidlae 
IfLnae, ih$ home qf the ha^-moon. 

oomuiiy "I| n. eomet-berry. 

eorOiia, -ae, f . wreath, erown. . tuI^ 
itante oorOnS, a dmie qf common eot- 
diere etanding around. 

oorOnft, -ire, -EtI, -Etnm, wreathe, 
crown ; eiirrouind, eneMU. 

oorporena, -«i -vm, [emu] qfthebody, 
of Jleeh, corporeal. 

oorpna, -oris, n. body,ftrm, sht^te, nutee, 
Jteeh. ■wwiiwrnn corpus, <A« iunface 
qfthebody,theekin. in oorporis Hsmn, 
into Jteeh, to eerve as Jteeh, 

eor-rigo, -ere, -rOzI, -rSotaai, correct, 
improve, make better. tna eocxige, 
yOta, change your wiehfor a better one.* 

oor-ripiS, -ripere, -ripnX, -reptiun, edze ; 
ailcuik, scold, upbraid: carry qf, de- 
stroy, ruin, oorripnBre Tiain, has- 
tened over the road, ooirij^tiir flam- 
mis, ie eeized with Jtames, catches Jlre. 

CondOQS, -a, -vm, Cbrffeon, from Corsica, 
the Island in the Meditemnean Sea, 
f smooB for its honej. 

OOrtez, -iois, m. and f . bark (at a tree) ; 
baet (the inner barlO ; find (of f mit, as 
the pomegranate). 

ooonms, -X, m. raiven, 

CQrjroides, -nm, adj. fern. Oorydan, from 
the care Ck>r7cinm on Meant Pamaasns, 
sacred to the the Ckxrydan nymphs. 

oorymlms, -X, m. duster, espedally of ivy- 
branches with the berries, sacred to Bac- 
chns. 

oothnmiis, -I, m. busUn, a kind of high 
shoe worn by tragic acton ; by Meton- 
ymy, tragedy, tixtgie poetry, 

ootumXx, -Ids, f . quaiL 

erSs, adv. to-morrow, 

orSstinos, -a, -nm, qf the morrow, to- 
morrow's. 

crStSr, -Ads, m. 6910!, mixing-bowl, wine- 
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bowi, wine WW ndiBd wiA wsber In 
this roamU and fhflQ pot in capi. 

eritira, -ae, f . ~ erftk. 

orAer, -Ura, -bnun, yw^iMU, maMroMf, 
aftountfliitf' to. 

oradibilif, -e, crMffMi, wartkw nfUt^. 

or9dft, -ere, -idl, -Itm, MlMt, Inctf, 
AaM09f%^AMi004i»; talmifdiiBpelagQ). 

erBdvUtSl, -StU, t «mfHfi^. 

erBdvlos, -a, -nm, «raAiloict. 

ereniSi -ire, -EvI, 4Etm, bwm^ }mm up^ 
cremate^ «mtume. 

«reft, -«re, -EvI, -ttm, erMrfi, ftrin^ 
J&rth, beget. Telaaflae «reitiii, eon 
qf Tekunon. qnioqiid nortile «rei- 
maJt^aUqfuemortaicteatitree. 

CSreOn, -ontlB, m. mga, King of Corinth. 

erepitS, -Ere, -fivl, -Etna, eomid, rattle, 
€kuh, erackU ; murmmr. 

orBsoo, -ere, orevi, erltuui, ttmWt in- 
create; rite, epring 19, tpringjtom. 
or0tii8| sprung from. crBieBM, grouh 
in^, foMnoturc 

erBtos, Me oreioo* 

GretE, -9e, f. CM«, an idand in the Ai^gean 



CreEia, -ae, f . C^uasi daughter of Creon, 
King of Ciorintii. She waa tlie bride of 
Jaaon. 

oriiiieii, -inif, n. ckmrge, accuioaon; 
crime, guUt ; reproadi, Zander. 

QrlniB, -is, m. hair. 

erooevs, -a, -um, eqgiymrcolored, eafron, 
goldent ydlow. 

erooiu, •!, m. taffro"^ 
erfideils, -e, crvO, kanh, severe, 

cmentEtTU, -a, -nm, Nootfyi covered wUh 
gore, 

ementiiB, -a, -nm, Uoody, cf blood, 
tmearedfoUk blood. 

emor, -Oris, m. blood (fiiat is shed), gore. 
crEs, erErif, n. leg, ekin. 
eruz, omoie, f* eroee, tot ezecattonlqrcra- 
ciflzion. 

onbHe, -is, n. bed, coudL 

eab5, -fire, -uX, -itnn, Ue, recline, reel. 

oolmen, -inls, n. UglUet point, eumnUi, 
gable, roQf. 

oolpa, -ae, t.faiutt, mUtake, d^ect, crime. 



enlpS, 4Ere^ -EtI, -Etnm, blame, Jbid 
fault with, 

cnltor, «Oris, m. cultivator, tiUer; wor- 
ehipper, rejecter, praetieer. ^ — 

l.^'oilfiis, -a, -nm, [oolft] cultieated, 
poUehed, rained. 

2. enltns, -Es, m. cultivation; adornment, 
drett. 

1. oum, prep, with AhL viiih, along 10UA, 
in company ioiUu 

2. oum, ooni. when, while, whenever, ae 
<lfUn ae, <tfter; eUnee ; eUthough. 

onmba, -ae, f. boat. 
eamnlus, -X, m. pile, heap, maee. 
eonetor, -Erf, -Etns snm, hesitate, de- 
tag, 
oftnotos, -a, -nm, all together, all, whole. 

Cupldiiieiis, -a, -urn, qf Oupid, the god 
of love. 

1- enpXdO, -inis, f . desire, tanging, love. 

2. OupIdO,-i]iis,m. Cupid (Amor, ^f), 
the son olt Yenos and god bf lore. 

onpidos, -a, -nm, desirous, eager, loving, 
pastionale. 

enpift, -ire, -XvX (iD, -ftnm, desire, long 
for, be eager fbr; be wdlrdispoeed, wish 
weU. 

cflr, adv. 1. intent^, whyf wherefore t 
8. rd. why, reason why, cause for. oEr 
spoUSris erit, nOn oEr metuEris ab 
hoste, it toitf be an inducement to plun- 
der, no cause for fear on the part of the 
enemy. 

eEra, -ae, f « care, ansAety ; love. Abstract 
for concrete, keeper, attendant, guard- 
ian. oEra paellae, care for your girl, 
thoughts of love, amor est eErae(tibD, 
you are thUiHng qf love. 

oEria, -ae, f . senate-house, senate. 

gEtS, -Ere, -EtI, -Etnm, care for, be 
anasLous about, think qf. 

enrrS, -ere, encnrri, enrsnm, run, hasten; 
fly i sail. 

onrms, -Es, m. chariot, wagon. 

cnrsns, -Es, m. running, race, flight, 
course, 

enrvfimen, -inls, n. curve, curving, bend. 

onrvEtEra, -ae, f . curvature, snmma 
cnnrEtEra rotae, the rim qf the wheel. 



eri^n^difHhiStQf. 
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eorfl, -In, -£▼!» -itnm, «KTM, ten^. 
eorru, -%, -nm, curved, benU 
COMsiMt-ii^tpoM, spear-point; tpear; 
<rlAirf(ofNeptaiie). 

eOftUiA, -ae, t- gvarding, watcMng ; 
•brtc for eoncr. guard, foateh. 

tlfUUtf -Wii, m. and f . guard, watch, 

juvtefar, ht^er ; hBrdanan, 
entis, 41, f . iU». 
fpliflfli^ -un, f . <Atf OutiadM, a group of 

ialanda In the Aegean Sea. 

PyUlaiiay -a -vm, Ch^knUm^ from 
ICoont CjHene ^ Arcadia, the blrUiP 
pteoa of MercQiy. Sabet Cyllfinivs = 



C^yttafft, -M, f . Ovthisrea, Le. Venus, to 
wfaflBtiieliUBid of Cytfaera was aacred. 



DMdilH, -X, m. IkudabUt a f amooa ar- 
cUteet of Athena, haflder of the Laby- 
ifnth In Crete. He and his eon Icama 
lleiraivayfrom'Oxeto with wingi which 



flf^Hp, "Cn, 4Kt1| "Ctimif condemn, con- 
tlcL 



^ obRgatlan, ought, tmuL iMtOMfduet 
owed, deetinied. 

ft 

dSbilis, -e, weak^feeNe. 

dSbiUtS, -ire, -ItI, -itmii, weaksn, 
hinder, oppress, orvsh. 

deeeiii,<m. 

daoet, -«re, -vl, heeoms p, be becoming, 
be proper, be JUtUig (naoally impenonai). 

de-oerp6, -ere, -eerpeI,-eerptii]ii,jrfiM^ 
off, break <fff. 

de-ddS, -ere, 'dai,faUqf,fBUl/him,faU 
down, 

dedflni, adv. ten times, 

deeimos, •«, -nm, tenth, 

d6-elpiS, -cipere, -eBpI, -eeptmn, deedve^ 
catch 

dfi-olEmft, -«re, -irl, -Itiim, declaim; 
we oratarieal, highneounding language, 

dSdlvii, -e, dc^pIng downward, downrhiU, 
eianUng, 

decolor, -Qrii, adj. dbeolored, soiled, 
stained, 

dideaTf -drlf, nu grace, Aarm, beautsg, 

deeSnu, -a, -nm, becondng, proper, 
seemly, honorable. 

dSeretusL, -I, n. decree. 



Daaaii^ -«l, f • Jkmai, who, deceived by 
Ji^Har In the ahape of a ahower of gold, 

of 



JrHeens, -eris, n. omam/siU, grace, beauty, 
-tk^^VM^ hamtfui, iniurUme,\ splendor, charm, 
cautlmgloee. Idfideone, -oris, n. disgraes, shame, die- 

dawimni, -1^ m. loss, U^ury, harm, mis- f honor, 

dd-dXgnor, -ftrl, -Etni mm, disdain, 
scorn, r^htse, rifeel as unworthy. 

d6-dXwS, -ere, -didiel, wOeam, forget, 

dedo, -ere, -idl, -itnm, surrender, give 
up, yield ; devote, 

dMIIoS, -ere, -dllxl, -duetnm, lead 
down, draw down, let down; launch, 

dS-fandS, -ere, -ftaidl, -ffensnm, dtfend, 
protect, ehield. 

diftneor, -Oris, nu dtfendsr, . 

dS-ftrS, -farre, -tnlX, -Ifitnm, bi^ng 
down, carry down; carry; land, 

dB-fleift, -fioere, -fBel, -feetom, fail, be 
Thx^aaStSMi'tk^-woLflhrdanian^Trt^an. wanting; fail, fcAni, grow weak, give 

dl^ piepi with AbL from, away from, ^'>^- 

downfrom ; out of, of; for, concerning, dS-flelii, -«re, -StX, -Stom, bewail, lament* 

about, in conssguence<tf, dBfiSrmis, -e, iU-^U^ed, ungtOnly, ugly, 

dea, -ae^ t goddess, deformed, \ 

dlbeS^ -«re, -vX, -ituii, owe, be under dSfrSnfitiis, -a, -nm, unbridled, looss, ^ 



Bsaal, 4inim, m. the Dan4A,Sk poetical 
name for the Cheeks. 

daps, defis, t,food, meal, banquet, 

Pardaila, -ae, f . Ikardania, a poetical 
name for l^oy. 

liM^—Mfc^ -nm, nu the Dardanides » 
the 2yqfaRt,the deeoendantB of Dardanaa. 

1***il^**", -idis, adj. Uan. DardanUmsi 
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d9-fiiglft, -ftigara, -ftgl, -ftigitiim,;lM ; 
eteape, 

dS-ftmffor, -fiingl, -Aaotiif anm^Jbash^ 

dfinde, t&frthmi^ after IhaL 

dV-lCbor, -iSbX, -ISpfni ram, vMit down, 
Jlow dciiMhfaU. 

d9-l6o, -§rOy -6yXy -Stum, w^ out, d^ 
itroy, 

.IMUa, -ae, t DMa, mktreH of TtbnUiu. 

deiloiae, -Smiii, pUatwre, dtttgki, ei^oif- 
monttVoiuptuoutnesi. 

d0-lig8, -«re, -l§gl, -Uctnm, juteel:, 
ffo&er. 

DBlOf, -X, f . DeloB, one of the Cydadfli, an 
ialand flaered to ApoDo^ 

delphXn, -Inis, m* do^pMn. 

diltlbnim, -X, n. shrint, tmntiU, 

dSmSni, -entis, adj. unklm, mad, in- 
ione, foolith. 



lUkr» dSpOfitiim, hoid badb iht d^ 
pctU, rtfuM to give U vp, make dtfaiuU, 

^jfmom^ -ftrl, -Itvs ram, praiy to U 
delivered from, hOc flnnm dfipreoor, 
Ude one thing I entreat you not to aek 
for, 

dB-prendo, «ero, -prandX, -prSnram, 
€mleh, edee, come up with, eurpriee, die- 
eof>er, 

dS-Mendft, -ere, HMendl, -foSnram, de- 
eeend, come down. 

dS-ieci, -ire, -leonl, -aeetnm, cut off, 
mow. 

d6-iertt, -ere, -nl, -tnm, deaert,fortake. 

dfiaertuf, -a, -nm, deaerted, foreaken, 
deeoUUe, barren. 

dS-iervift, -fire, eerw ftOihfuUy^ serve to 
the end. 

dSsidia, -ae, f. doth, inaeUvUy, idUnete. 

dfindlift, -fire, -dlvX, leap down, jump 
down. 



d9-mergo, -ere, -menX, -merram, dnk, 
eaueetoeink. 

d9-mixLii8, -nere, -nl, -fltnm, kteen, di- 
minieh; eoothe. 

d§misrai, -a, -lOki let down, hanging 
down, low. dimimior, too low. d9- 
missXi EUi, wUh drooping iOnge. 

d9-mitt6, -ere, -mfid, -mliram, eend 
down, let down ; driM down, etrVbe deep 
(ftnmm)* 

dflmo, -ere, dSmpsI, dSmptnm, [emo] 
take away, take off, remove, dSmptS 
fine, without end, forever. 

dOmum, vAy. at length, at lasL 

d9-neg6, -Sre, -StX, -Stnm, r^^m (with 
flinmo», positiyely). 

deniqne, adv. at laet, fbtdBg. 

dine, dentil, m. tooth, tusk, prong. 

dflnrai, -a, -nm, denee, thidt, crowded. 

d9-pere8, -fire, -U, -itiim,iMri«& (ntterly). 

d9-pUfr6, -ftre, -StI, -Itnm, bewail, la- 
ment. 

dS-pQnS, -ere, -poral, -pofitam« lay aside, 
put qf,put down; guendi Odtim); sat- 
i^^dBmem). 

dSpoiitnm, -I, n. [dSpQnS] dtposit, that 
which has heen intrasted or deposited. 



d8-iist8, -ere, -ititl, desist, cease. 

'^§i61Stne, -a, -nm, desolate. 

d0-epieift, -epieere, -ipezX, -epeotnm, 
look down ; despise. 

dS-ftitnS, -nere, -nl, -fltnm, desert, leave, 
give vp, ea^iHfse. 

dtenfitne, -a, -nm, unaccustomed, un- 
wonted, uttfamiliar, unseen for a long 
Ume. 

dtraltor, -Oris, m. leeg^, a rider in Ihe 
drcoa who leaps fhnn one hone to 
another. dfisnltor amOris, fekle in 
love. 

d0-ram, -eise, -fol, be wanting, be absent, 
faU. 

deterior, -ne, adj. worse, inferior, less 

valuable. 
d9-terre6, -Are, -nX, -itnm, frighten off, 

prevent. 

d9-tiilel(, -fire, -tinnX, -tentnm, hold 
back, detain. 

dfitrSotS, see dfitrfiotS. 

dfitrahS, -ere, -trSzI, -trSotnm, pullqgr, 
break iff, take cff, remove, 

dfitrfiotft, -Sre, -StX, -Stnm, puU down, 
make light qf, depredate ; dedine, refuse, 
r^set. 



difHgiS— diftfxieS. 
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BeiMtlillii, -Onii, m. l>eueaiian, son of 
PromeUieos and husband of Pyrrtaa. He 
waa tbe only man saved from the flood. 

dens, -ly m. godi ddty^ divMUy, 

dS-vbtS, -fire, -StI, -Stnm, lay wuu, 
dettng^ devatiaU, 

dS-y€rior, -yertl, -Tersui tnm, turn 
atidet betake omU eOfy go, 

dgriiii, -«I -nm, tAitc^thewaiff^ remoU. 

d0-T«i^ -fire, -CtI, -^tam^fwaUow^giOp 
dom^dtmmr, 

dS-TeTeS, -are^ -tOtI, -yBtam, «>v, 
detoff ; ofTM, execrate, heap impreea- 

fiOMOM. 

deztor, -tra, -tmm, and -tera, -temm, 
an the right, right. dezterior, more 
to the right, too far to the right, to the 
right. 

deztra and deztera, -ae, f . r%ght hand. 

^gode, Seedeni. 

Sla, -M^ f . Dia, an older name for Naxos, 
one of t|ie Cydades. 

Biiia, -ae, f. Mama, goddess of the 
moon, of the hont, and of witchcraft. 
She was the sister of Apollo and dan^^ter 
of Jopiler and Latona. 

dltoS, -ere, dizl, dietnm, eay, tett, epeak, 
relate, caa,<g^point. 

dietOB, -X, n. eaging, eocpreeeion, vtord. 



Metji, -701, m. Dietge, a saflor. 

dl-dloi, rere, -dfbd, -duotnin, tear 
apart, tear open, open, 

diii, -8, m. and f . day, time, ante 
diem, htfore the time, pramatur^y. 
Bi§s =s Day, personified. 

dlf-ftH^ -tere, diitnll, dflStimmml qfjt. 



imtXaM,'B,d{ffleutt,hiuxl, 

dIMUS, -ere, -fbos ram, dittrtuL 

dlf-fegil^, -fbgere, -ftgl, Jt^ ^ variaue 
direetkme, dieperee, eeatter. 

dif-ftuiilS, -ere, -AdI, -fOsnm, pour out, 
eeatter, epread out, 

digitm, -X, m,Jfnger, toe. 

dlgmii, -a, -um, toorthy, deeerving. 

dl-gradior, -gredX, -gresras ram, go 
tneag, depart, 

dX-laenS, -fire, -fiyl, -fitum, tear to 



dX-Iaolft, -fire, -CtI; -Ctun, tear to 
pieoee. dllaiilfita eomfis, vfith dt- 
eheoOled hair. 

dX-UgS, -ere, -Iftd, -Uetnm, love, cherieh, 
eeteem highly, 

dfmidiuf, -a, -imi, AofiT. 

dl-mittS, -ere, -mbl, -mimm, eend 
away, dienUee, gtee vp, ollram dX- 
mittere, diemiee eare, otlram bellX 
dimittere, give vp the war, aiilmiim 
dXmittere in, direct one^e attention to, 
apply one'^eee^ to, 

dX-moyeo, -Ore, -mSTt, -mOtum, move 
apart, divide ; ftir vp (eiiierem). 

BiomMfis, -is, m. JHomedee or Diomede, 
sonofTydeus. He was one of tbe greatest 
Grecian heroes at Troy. 

BiomSdAii, -a, -mn, qfZHomede, 

dXreotvs, -a, -vm, etraight, at right 
anglee. 

dX-rig8, -ere, -rftd, -rSotum, direct, 

guide, aim, 

dX-ni6, -mere, -mX, -mtnm, deetroy, 

dime, -a, -imi, terrible, dreadful, au^ul, 

IMs, Dltia, m. IHe, the Bich Ones Phito, 
the mler of the Under World. 

die-o6d9, -ere, -eBnX, -eaHrom, go awoy,J 
depart, withdraw, 

disoidiiim, -I, n. [dl-ieiiidSl eeparaUon, \ 
dIbeS, -ere, didie^ team, 
dieoon, -die, adj. ^U$oordant, dieagreeing, 
hoetUe, 

diserXmen, -inis, n. d^erenee, disUnetion, 

difertns, -a, -nm, etoqvent, 

dlb-iei6, -icere, -iBoX, -ieotnm, tear apart, 
eeatter, destroy ; diearrange, 

dispfir, -paris, adj. vnequal, fistola 
dispfir eeptem eaimXk, Jlute cf eeven 
unequal reede, 

dis-pexul^ -fii», -CtX, -Btuii, diepenee, 
distribute, aOot, 

dis-eilift,rX^-BiliiX,<«9<qiaf<,&ifr<<. ^ 

dindmiUfl, -e, ^AeOnMar, unlike, different, 

di8-Bimixl6, -fire, -CtI, -fitnm, make 
unlike, dieguiee, 

dis-raSde6, -Bre, -ralsX, -rafiram, die- 
evade, advice agakuL 

di8-tine5, -ere, -tinuX, -tentnm, hold 
apart, eeparate, divide. 
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di*fti]i|^) •ttsfpiM^ "tlul^ -tinetmiif 
work fiHth d^§rmi colon^ 9aHtffat€^ 
adotn; mark out, maUngmUlL 

UuU; difer, be d^en^L 
din, adv. a long tfnM, lomff. 
dinmos, •«, -an, [di§i] oTOb dtnf^ daUy ; 

dI*yellS, -ere, -yeUI or -tiIiI, -Yvlfniii, 
Uar apart, Uar topitem. 

dlyemu, •«, -1llk^ oppoiUtjim the oppoHU 
direction; far r ememt d , dUiant ; unWn^ 
d^ereiu. divena petwe, go in th$ 
oppoiUe direeHon, 

dXvei, -itif , adj. HdL 

dl-TidS, -ere^ -Tut, -▼ina^ tUvide, upa- 
rate, tear awap. divider, / tear mp- 
ee^awap, 

dlviduns, -a, -nm, dtoided, eeparaUd, 

dlvitiae, -inun, f . rieta, weatth, 

dlYve, -a, -nm, <H vIm. dlyX, the gode, 

d8^ dare, dedl, datem, p<m. grant, be- 
stow, deliver, yerba dare, deceive. 
poeiiie dare, etcfer paniekmeiU, ^MU 
dare, eet eaU, eaU amag. ifbm dare, 
act as Jvdge, nOe, ealtSg dare, let^f- 
loenm dare, pfoe jatsae, eiofe room/or. 

doeeft, -fire, doea^ deetoa, teaeh, if»- 
fnrm, ehow, relaie. 

doetva, -a, -wol, teamed, eUoer, teiee, ekU- 
Jid, Daed especially of the Boman poets 
who were skilled hi Qneisn nseCras^ 

doonmentniii, -X, n. proif: example. 

deleft, -fire, -vlffeeipedn or eomne, sufer, 
griete, mourn. quJb efiuOante do- 
Ifirfii, who wotdd eoneole pou in your 

. eorrowf tfi dolente mexl, tote mourned 
by you when I dke. 

DelOn, -finii, m. DoUm, a Trojsn, who 
wentasaspyintotheOredsocsmp. He 
was to receive as a lewaid the horses of 
Achilles, hat he was captued hy Xnyases 
and Diomede and treaeberoody alain after 
he had given timn valoable information 
on condition that his Ufe should be spared. 

Delopfii, -nm, m. the JkkpHane, a Thes- 
salian tribe. 

dolor, -firis, ni. jMrfji, gr^, eorrow. 

dolus, -I, m. owudng, wile, deecptkn, 
trectchery. 



dondaa, -ae, f . mUtrett, tody, guem^ 

dominos, -1^ m. . maeter, lord, ruler, 
owner. dominos elipeX, the owner gf 
^ehield. 

domft, -ire, domuX, domitnm, eutiugate, 
tame, control, rule, maeter, conquer, oter* 
come, fbnrentibiis andli domlre, 
et^ten with boiUngwator, cook with boU- 
ing water, boll. 

domns, -tte, f. hauee, home, dwelHng, 
abode; family domX, a< Aoma. 

dfineo, con], ae long ae ; untiL 

dOnS, -ire, -SvX, -Stnm, prMmt, gine. 

dOnam, -X, n. preeent, gift. dOna Ce- 
reUia, the gifte gf Ceree = bread. 

DQrii, -idle, f . Doric, wife of the sea-god 
Nerens and mother of the Nereids. 

dOl, dfitii, f . marriage^porlUm, dowry; en- 
dowment, gift, good gutUlty, advantage. 

dOtilif, -e, qtthe dowry, dotaL 

draefi, -finia, m. dragon, eerpent. 

dubitCbllii, -e, doubtful, gueetionable. 

dnMtft, -Sre, -CvX, -Ctnm, doubt, guee- 
Hon, be uncertain, hesitate. 

duUiun, -X, n. doubt, uneertainiy. In 
duMO^ in douU. 

daUai, -a, -nm, doub^^ uncertain; 
doubAng, heeitating. 

dHoS, -ere, dllxl, dnetvm, lead, carry, 
take; draw,puU; attract, enUee; asswne, 
form ; derive. pompam dtoere, lead 
a proceesUm. pisefis dHoere, pull out 
Jteh, catch Ush. rfimOi dtloere,iNitf the 
oars, rfinam dOoere, fbrm a crack. 
gyrOi dt&oere, make drcUs (in the air). 

dfldam, adv awhUe ago, some Urns ago. 
iam dlldum, already for a long time. 

dnlcfidft, -inifl, f. sweetnees, loveliness, 
cha»m. netdS quS dolofidine, with 
a wonderful charm. 

dnlolB, -e, eweet, agreeable, pleasant, 
charming. 

Dllliohins, -a, -nm, Dulichian, of Boll- 
chiam, a small island near Ithaca which 
waa governed by Ulysses. Hence Dtili- 
ehins YeTtim=^ the- head af Ulysses, a 
oontemptooas expression. 

dnm, oonj. while, as long as; unUl; if 
only, provided that. 

dnmmodo, conj. \fonly, provided that. 



diftlnin^S-inXtqr. 
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duo, -aa, -o, two, Mh, 

dnplflz, -idf, adj. daubU, tmfcid, two ; 
tWhfOiOBd, deeepUoe, 

dflritifis, -il, and dibitia, -m, f . hardnua. 

dlirft, -tra -ItI, -Stnm, tnake hard; 
grow hard ; hut, 

dQms, -a, -vm, hard; rough, harsh, 
sepere, tatfeettngt cruel; thorny, prickly 
CcuMta). 

diuc, dudfi m. and f . leader, guide, ruler, 
general,^ nS HiiiaBf under my gtddanae. 



S 



einir, etois, n. ivory ; things made <tf 
ivory, as a eword-eheath cf iwry, ivory 
eheaUi, eeaibard ; etatuet qf ivory, 

elranmi, -a, -nm, [ebnrl qt ivory, ivory. 

900»^ iDterl, behold /lof 

edfiz, -iflti, [edft] adj. hungry, greedy; 
buing CllYOr), gnawing; deetrucUu 
(yetnitif). 

B-dbeS, -era, -didici, learn thoroughly, 
learn, menutriMe. 

1. edft, -ere, Bdl, esiim, eat, consume, de- 
stroy, peooris Soter edendX, drioer 
qf the sbMp which are to be eaten, 

2. 0-dS, -dere, - didl. -ditmn, [d& 3 give 
forth, pubOeh; bring fortn, cear ; teU , 
mseUm (ortlif ). Mitnt, bcrh, 

6-dlloS, -ere, -dlUX, -dnotnm, ^««f ou<, 
bringoui, draw out (tilnin). Mtlpere 
nStaa, bring her daughter out (of tlie 
Lower Wodd). 

ef-ferS, -ftm, eztnlX, astnm, bring out, 
carry out ; eepecially, carry out a corpee 
for burial ; f^ up, rc^te, stretch fOrth, 

ef-fidS, -fioere, -f6oI, -feotnni, make, 
ifect, aeoompUsh. 

eDlg^§i, -O, f . effigy ^ image, likeness. 

ef-flS, -Cre, -fiyX, -Stnm, blow forth, 
breathe out, exhale, 

ef-fodift, -fodere, -fSdl, -fonum, dig up, 
dig out. 

ef-fiigiS, -ftigv^ '^^'^ Me from, avoid, 
escape, get rid <a^, 

ef-ftilge5, -fire, -fnlil, shine forth, shine, 
be resple n dent, 

ef-ftindS, -ere, -fAdI, -flsii]ii,jKwr/or^, 
pour out, let JIqw, spread out. 



egfine, -entie, paitic. adj. [egoS] fxor, 
needy. 

ege8, egfire, eg^'^tsonf, nesd, be in want 
<^, be without' 

egO, pera. pron. /. 

fi-gredior, -gredl, -gremuisiim, gofbrth, 
come out, altiuB figreteoB, {f you go 
too high, 

3, interj. with Dat ok/ alas/ woe/ 

fi-iaoulor, -Orl, -ecus nun, sho(A forth, 
epfurtforth. 

fiieoi6, -Sre, -ItI, -Itiim, caet forth, 
throw out, 

fi-iUrS, -firr ' -ItI, -itiim, awear eg from, 
allure, give «g», abandon. 

Zlegfiia, -ae, f. Blegy (penonifled), the 
goddess of elegiac poetry. 

EUaa, -a, -Qm, £b(m, ftom Slia, a oonotry 
in Greece. 

fi-lld6, -ere, -UU, -lliniiii, saueet^ choke, 
strangle. 

fi-UgS, -ere, -Ifigi, -Ifiotum, ^oose, sded, 

filie, -idii, f . ERe, a country in Greece. 

filoqniiim, -I, n. eloquence, 

fi-ltLd6, -ere, -Iflsl, -ItLmm, avoid, escape, 

deceive. 
fi-lniS, -ere, -IvX, -Iftfeom, wash eg. 

Elyiiiis, -a, -Qm, Ety^ian, from Elysium, 
the abode of the bleasod. 

Emafhins, -a, -nm, EmaJOAan, firom 
Smathia in Misoedonia; MaoedoiAan; 
Thessalian. 

9-mendS, -ire, -StI, -Stnm, correct, im- 
prove, 

fi-merg6, -ere, -mersi, -mersimi, emerge, 
come forth, rise up. 

fi-mioS, -Sre, -nl, leap up, shoot forth, 
spurtforth, 

fi-mineS, -fire, -vX, *tand out, prqfect ; be 
prominent, attract attention, 

finunns, adv. at a distancejtom a dietanee 
[opposed to oomminiia, hand to hand], 

fi-xidtt8, -ere, -mXal, -minom, send forth, 
send out, let go. 

fin, interj. behold/ lo/ 

enim, oonj. postpos for, indeed. 

6-nItor, -nitl, -nixni and -nbns ram, \ 
elrive, struggle up, make one^s way. 
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Enaiiii, -I» m. Jhalnf « h Boman epic 
poetCM-lMB.a). 

SnnomM, -X, m. JhMmM, a Trojan, alain 

byUlyaNiL 
iiig|f,-|g,m.«vP0rtC 

1. eO, adv. tkUktr, ia Oat pUue^ tA<r«, fo 
far. 

2. eS, Xro, f?X and il, itnm, 0o, d^poHy 
move^Jllft adwmoe, procud ; pats ; Jaw. 
ItnmeftyflMavMRi. 

eOdanii adv. to flk MaMpIaM, M«r» too, 

1. lOvi, -ft, -«■, All, Dawnltf Uu 
dawn; ^Oiamd^MiUrtL WSl^th$ 
EasUmsn. 

8. EOas, -I, n. Jbvt, one of the Snn^s 
ateada. 

ephlmsrif, -liif, f . daitbook, acamnt- 
book, 

EpihTrl, -41, t V^lfra, an old name for 
Oorinth. 

S^mBthii, -Idii, f. tht daughter of 
BtkmOhnUy \jt, Pfrrhn. 

epiitula, -ae, f . Mfar, «pfiOf. 

EpQpena, -«I, n. ^KSMxt, a aallor. 

«pnlae, -im», f. ytetf, dUhet; meal, 
banquet, f east 

eqnflt, -itii, n. rkUr, kifneman ; ibil^Al 
The knighta naked next to the aenatoiB 
in Borne. 

eqiiideiii, adv. indeed, certalnfy, <^oouree, 
at leatt; naed eapedally of the lint per* 
BOOi I indeed, Ifurmv part 

equni, -I, m. Aotm, eteed, 

Erebna, -X, m. JOrebue, the Lower World, 

orgO, adv. thertfbre, acoo/rdingty, 

firidanns, -X, m. XHdanue, a mythical 
river in the west of Sarope, identiiied 
with the Fo. 

9-rigS, -ere, -rOzX, -rSotnni, raise, l^ft 
ftigor, raise myief^, arise, stand iq), 

ErXnyi, -yoi, f. Mrinys, Fury* The 
Fnriea wen Vb» terrible goddeeaea of 



9-zipl5, -ripere, «xIpiiX, -reptnzo, snatch 
^ \ out, jerk out: takeaway, carry offi de- 
prise; sates, 

errS, -ire, -CtI, -itiim, wander about, 
wander over ; wandert go astray. 



enor, HBriSf m. wanderinff^ winding; 
doiM, uneertainiy ; error, mistake, 

Imdift, -X^e, -Xvl, -Xtnm, instruct ; teach 
(artSi). 

EryeXna, -ae, f. Brydna^ Yenfm, ao 
called from Hoont Bryx in Sicily, where 
ahe had a f amooa temple. 

Eryx, -yda, m. JBiyx, a moantain in 
Sicily on which waa a temple to Yenoa. 

eioa, -ae, f.food, meat, baU, 

et, oonj. and,aleo; ^ut, et-et; both— 

and, 
etiam, conj. also, even, UkewUe, etitt. 

etiam niine, mm» now, still, to the 

present doty, 

etiamnnm, conj* st/Ul. ^ 

eteX, coQi. eioen \f, although. 

Euboieai, -a, -um, Bubosan, fhim Ba- 
boea, an ialand oil the coaat of Qreeoe, 
oppoaite Boeotla. 

Eiuneiiidet, -nm, f . V^viupa^"] the Eu- 
meiddee, the Furiee, The aoperatitioaa 
Qreeka called iheae vengeful goddeeeea 
the Well-diapoeed, to propitiate them and 
avoid paniahment. 

Enmolpiu, -X, m. Bumelpus, a mythical 
Thradan bard who waa aappoaed to have 
come to Attica and founded the Blea- 
atnian Hyatertee. 

enntibiis, partic. of oS, 

Enrbpa, -ae, f . Ewvpa, daogfater of the 
Phoenician King Agenor. Japiter, in the 
ahape of a bnll, carried her ofF to Crete. 

eurna, -X, m. southeast wind, east wind, 
Enriu, JEurus, the god of the eaat wind. 

EorydicS, -68, f. Eurydice, the wife of 
Oipheua. 

EnrjrmadLQf , -X, m. Surymaehsts, one of 
the snitora of Paaelope. 

Evrypylns, -X, m. Euryptfius, a leader in 
the aiege of lYoy. 

1. EnxXnof , -X, m. the Euasine, the Black 
Sea, Though dangerooa and atonny, the 
aea waa called cvfccrov (= hoqpitable) by 
the Qreeka by way of propitiation. Of. 
Eumenidei. 

8. Euzliraa, -a, -um, qfthsEuaAne, of the 
ElaekSea. 

9-vId6, -ere, -ySsX, -yfimm, ^eome out, 
come forth ; turn out ; pass beyond, leave 
behind ; escape. 
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•-▼iilioiii -«n,-TfaiiI, dimppmr, 

6-Tartl, -ere, -vertli -yenniiiii turn up- 
B-Yifl^ -ire, -iTl, -timaifJhfMth, ruth 



6-¥iif6^ -ere, -yolYl (-yolvX), -yomtniii, 
ymnBt cpen, dUeUfte, narrate, 

ea^ 1^ pvsp. with AbL out qf, qT, /Horn / 
4^«* oMortflfi^ io^ retuUlngJivnit in 
coutmmnot nf» 

teciotH, -a, -vm, [ezigS] eompM^, fn- 



-iniSi n. mfform (of bees). 

ez-«ifmS, -tre, -ItI, -Stnm, [anixna] 
nf /|^e, Mff. exanimitns, 



ez-eaiiS, -be, -M, -Xtnm, Amr tf Mln^ 
ez-eiiS, -ere, -eMtf, -eftunim, ^ fwUk^ 



-A .nm, Al^, JUtf'A. 

ez-oUi, -ere, -ddl, [ead5]/aS/him,/a» 
«rf; /toff yyvm (A« fiMmory, 6« /or- 
tfvtfBi. avilii exeidere, /ol/ i» an 

ez-e^lo, -eipere, -eSpI, -eeptuii, exempt; 
la|i t9^ fvotltw,' foUoWy com» next; tpeak 
wot» nffy, mB ezoeptO, eseaip^ me. 

ez-ooil, -ere^ -eelvX, -enltuii, euiUvate, 
infr99ei peifiet» 

exBiMae, -imm, f . tfoteA, guard, 

ez-eifti5, -cntere, -onsil, -enifum, thake 
ovC, tkake qf , hitri from, ezdUHnim 
inliiMHt in aequcra, wcnld haite huried 
hnieikeeea, 

ez-dlb -Ire, -il, -itnin, goforth^ come forth; 
iwt w it , appear; Hm, aeoend; come cut 
from (AbL), leave, 

eiBBoeS, -ire, -vl, -itnm, keep buey, exeUe^ 
matt anaiouty ioorry^ harattj praetUe, 
eaRttoi, ottmlief. 

ex-Ube6, -fire, rnl, -itnm, QiabeS] thow^ 

^P^l^^^^^^WePW WV^FafV^pVflr * V^^Wft ^^Ww9a^9irMt 9 

ez-lMKrlio6, -ere, -borml, thudder, 

ez-tertor, -KrI, -Itm nun, eneourage, 
urge on. 



es-igli, -igere, -4g^ -ietam, tfHM ow, 

•pfttib ezfigit qnattnor annnm, <ii- 
vided the year into four teatoftt (made 
the year complete with four eeaaons). 
nOn latii eziota, incomplete, un- 
JMehed, 

ezignni, -a, -nm, tmatt, UttUy tUght^ 
weak, intigtUfcant, ezignnm fiaoere, 
thorten, 

exHif , -e, tUghi, thin, vteak, tmail, 

ezitinm, -X, n. [ezeS] end, dettrueliion, 
death, eziti6 dedX, IhOled, 

ezitni, -ttf, m. itnte, tequet^ end, rttuU, 

ez-onerS, -be, -StI, -Stnm, unburden^ 
empty, f^. 

ez-orior, -orfrl, -OEtns inm, ariee, 

ez-Orft, -ftre, -ItI, -Stnm, in/tuence hy' 
entreaty, appeaie, 

ez-psUfiioS, -ere, -pellnX, turn pale, 

ezpedift, -Ire, -XtI, -itnm,/W» yVvm d^f- 
JeuUy, help out, «ezpedit, ititqf ad- 
vantage, it ie %tt^ful. 

ez-peltt, -ere, -pull, -pnlram, dritce 
away, drive out, banith, poriter 
aaimS rotbqiie ezpnlit, hurUd from 
the chariot and d^ved cft^fealthe 
tame tiene, 

ez-pend5, -ere, -pendX,- -pfininm, wAgh 
out, nieigh; ettbnate,Jvdge. 

ej^erifini, -entil, partte. adj. aeatetomed 
to, inured to, etBperienctd in, ctgtable qf 
enduring, 

e^^erior, -perXrl, -pertni iubl try, teit, 
undertake, ^ 

ez-ple6, -fire, -fivX, -fitnm, Jia».>VOII, com- 
plete, aceompUeh: gveneh (sitim), tat- 
itfif (qnerfiU). 

ez-plieS, -Sre, -StX, -Stnm, w^dd, die- 
dote, 

ez-pOno, -ere, -poenX, -poeitnm, land, 
dieemiark, expote, 

ez-primo, -ere, -prenX, -premm, prett 
out, curfftouL ezprenfiipfnaeoiirTS- 
mine iieetl, be bent toith an outward 
curvature <^ (he tpine, become hump- 
backed, 

with, igAraid, chargf, accute, 
ezeaagnis, -e, bioodlett, pale, Hfelett, 
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ez-MeroTi -trf, -itif ramy «unf, ext- 
eraie. 

exieqiiia«, -mm, f . [ez-«equor] Jkmeral 
prooutUmyfunmiL «dm^Ss Ire, go 
to ihi/tmtroL 

ez-Mr6| -ere, -Mra^ -Mrtmii, thnut out, 
tir$tehaul,fxdt$, 

ez-iiliK, -Ire, -iilvl, U^J&rth^tprtngup 

ezdliimi, -X, n. eseUtt ttmMmttiL 

•x-iiitS, -«re, -etitl| tpring up^ come 
ybftA| ofitt, b&eomt, 

ez-epatior, -Krly-CtHenm, 00 <ni< of (%< 

Hi way, leaoe th4 iradt, nuk qf; of riyen, 

leave tktlr eMatuuU,om:;0ow (heir banJte, 

ez-ipeetS, -ire, -tbwt, -Ctniii, easpeet, 
awaUyUmgJ^. 

•x-fttnguS, -ftingwre, -etinzX, -ftin- 
otTun, extktguUik^ put out; kUl. ez- 
nUnctOMfdeatL 

ex-itS, -itiro, -etiti, step forih^ <vme 
forth, stmdout, arim; exUt^ be, 

ex-etmo, Hrtmere, 'Hrtrflxl^ -itrflctmn, 
he(g9 19^ pUe 19, food. 

«nnl, -utie, m. and t exUe. mS ez- 
lule dolet, grievet ut mg banishment, 

ez-inrgS, -ere, -nxrizi, -raxTBotnm, 
riM, stand up, 

ezta, -Onun, n. «Uolt: hflvt, liver, longi. 
etc. 

eztemplO^ adr. ImniMHaWy. 

extemos, -a, -nin, fareiffn, strange^ 
BnheL stranger., forOgner, 

•x-tenreS, -«re, -qI, -ttviii, frighten^ ter- 

ex-timMdi, -ere, -tbral, he JHghiened, 
beterriMdybeitfraU, 

extrSmns, -a, -nm, Uut, fartheH^ ex- 
treme, extrSmui, adr. for the last 



time. 






fftbrioS, -ire, -StI, -ftniii, mahe, manu- 
faeture, fftbrieftta fS§fo, made out qf 
beeehr^oood, 

fMiH, -il, t form, shape, appearance, 
feaiiures, antntenamee; beauty^ 

fiudllt, -e, EfiudS] easg to do, eaty; 
friendly, fawnOiU, 

fitdnns, -eris, n. DBuil] dMf ; eapedally 
efMdeed,erkne, 



fftoiS,' fiuMre, fSo^ fketiim, do, aeeom' 
pHsh, bring about^ render; mtike, build, 
compose; commit; procure, hio fk- 
einnt, are on (act on) our side. arU- 
trlvm fBoit, 0^0«« the liberty, poeie 
eapl fiuiendSj dy making it possible to 
otgjtureit. 

fiMtnm, -X, n. dMtf, «em^. 

flMHltlS, -Stif, f. jpOMidUU^, IMMMT, 

ability, opportunity. 

a, -ae, f . eloguenee, Jlueney ^ 
speech, 

fXouiidiis, -a, -un, eloguent, JluenL 

iniim, -I, n. hay. 

fiunos, -orie, n. interest, increass. 

&ex, -eif, f. brine; dregs, 

fSgns, -I, f . beech, beech-wood. 

Iftlefttni, -a, -nm, scythe-^apsd, curved, 
hooked, 

lUlSeia, -ae, f . dansp^ion. 

fiJlSx, -Sell, adj. decepUte, deoeUfid, I 
false. 

fiiUft, fallere, fefellX, fJUiniii, deceive, 
cheat; escape the notice qf; of time, 
pass, pass pleasantly, while away, d9- 
poeitum fallere, ke^ the deposit (not 
give it up aa by duty bound), make de- 
fandL 

fUsus, -a, -nm, false, deo^Moe. fier- 
tilitSe falsa iaoet, ihefsrtUlty proves 
false. 

falx, faleifl, f. scythe, sickle; pruning- 
hook. 

fbna, -ae, t.fame, rumor, report, 

ftm§i, -is, f . hunger, famine ; greed, de- 
Hi's, 

fEuaiiliis, -X, m. houee-servant, servant, 
slave, 

fbiTim, -X, n. shrine, temple, 

fSs, fndecl. n. right (dlylne and fated). ^ 
fSs est, it is right. It ie proper, it is per- 
mitted, U U poeHble, 

fusus, see fateor. 

fSstlgiimi, -I, n. gable, gable-end; roof, vv 
siummU, • ^ 

fEtfiUs, -e, <^fate,faied,faltful;fatail. 

fateor, fatbX, fassns sum, oomfeae, ac- 
knowledge, 

fKtidlens, -a, -nm, [fStnm, dIo6] proph- g 
esylng, fate-revealing. 



«nMror-ftf. 
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&tlgli, -Ire, -iTly •KtQm, weary % tlr$; 
cAAfee, «cAot»^, destroy (mesMi). 

fStnm, -X, n. faie ; prophecy ; death. 
fttnm nfiii eet, tt 1« wotfaied. 

i&Te6, fftYflre, fSyX, ikutiiiii,/aoor, hdp^ 
' aiM^be friendly to, 

bere^ cinders. 

&yor, -Orii, hl/ooot, good-wiU^ inUreett 
parkalUyt approtM^Ujn, 

&Y1I1, -X, m. AofMyeomft. 

fiu, fiidi, f . loreh^ frebrand, lued espe- 
cially In fimeralB and weddings. 

fBenadu, •«, -joOifnUfful, fertile. 

IBUdter, adv. happily^ eucoeetfuUy, 
fOldiu amfita lam tibi, happier was 
ycnrUneforme, 

fBUz, -Ids, adj. happy : fortunaie^ pros- 
perous ; fertile^ rich, 

fimiBS, -ae, f . toomantfemale ; of animals, 
eqwcially cow» 

fSminfiiu, -a, -nm, «zT woman^ womatCs ; 
femaie^ feminine. d6 IBznineG laottl, 
from UU wmnam^s thivwing. 

fen, -oa, t. wild beatt, beasts animal. 

feriz, -Sds, odj. [f6rS]/friU«,i?fYxliM^iM, 
rich. 

ftrl, adv. afmo«<, i^aWy, about ; «ivaffy. 

feriS, -m, «<rii:«, AU, 6Mt 

fsro, ftere, toll, IStuiii, tear, oorri^, 
bring; carry iff; cffer^ give; relate, 
say; get, receive; tuffer, endure; carry 
autf&r burial, bury; passive : be borne, 
go, hasten, rush. I6g68 ferre, make 
taws, itbrta fisiTe, bring the proper 
gifts, perform the funeral rites. nOn 
ftrendns, vnenduratie. iX fon tnlit, 
if U so happened, protiiim forre, ^rry 
€ff the prise. oa^uOi oalQr§i ferre, re- 
ceioe proper heal. 

ferOx, -Qde, tuSij.Jleree, wild, cruel, bold. 

HmtQi, -a, -Tim, qt iron, iron; hard- 
hearted, unmsrd^ ; crud, terrible. 

ferrflgO, -ials, t. ironrrust, color of iron- 
rust, dark cdifr. 

iBmim, -I, n. iron ; things made of iron, 
especially sword. 

fertilif, -e, fertile,fhtitful, producAve. 

fertUitfii, -Stia, tfertilUy- 

fenia, -a, -vm^ wild,Jleroe, erwL 



fenreS, terlre, fenri, boil, grow hot, 
bum, glow ; boil up, roQC. 

fwmr^ -flria, m. heat, glow. 

ftanis, -a, -nm, tired, weary, exhausted, 

fBitXnS, -be, -iTl, -fitniii, hasten, hurry. 

fBttnn, -X, and flrta, -Omm, n. festival, 
holiday; fsasL fBitam agere, hold a 

fHbOMf -% -vm, /sftfM, <2r hoMays, hoU- 
day. 

fttui, -Us, vLfh^ cffspring. 

libra, -ae^ f . Ons entrails of a victim. 

fiotilis,-e,[fi]igS]<2r<^- Babetfletilia, 
n. earthenware vessels. 

fidfilis, -e, irucfaUhful, sincere. 

MH, -eX, f.fiMh, beOtf: honor, sineerify, 
truth; fuyUmmt, vaifloaiUm. vBrX 
^AJii^aXKS^grealerthancanbebelieved 
tobetrus,incredibU, 

fXdS, -ere, finis siim, trust, put amfi- 
deneeki. 

fXdUeia, -ae^ f . conpUnee ; seff-con/ldence, 
pride. 

fXdns, -a, -nm, true, fdUf^id, sincere, 
honest, rettabU. 

fIgS, -ere, fixX, fizmn, fz,- fasten ; press 
COseala, ^). aere fizO, on the fixed 
brass (tiw bronxe tables of laws which 
were set vp in poblic places). 

flgflAi -ae, f. UlngS] shape, figure, form; 
appearotwe ; bwaJty ; style, mtmner. 

fHia, -ae, f . daughter. 

flUos, -X, m. «011. 

fflimi, -X, n. thread ; especially, the thread 
cfvife as ipon by the Fates. 

findX, -ere, fldX, ilssiim, «tftt, ^Mde, 
deaoe. 

fing6, -ere, finxX, flctiim, fmn, faOdon, 
make ; imagiint, fancy ; make up, in- 
vent, trump up. quem prOdere ihizitk 
whom hefalsdy accused qf betraying. 

finiS, -Xre, -XvX, -Xtam, finish, end, con- 
dude ; especially, /n<«A speaking. 

finis, -is, m. and f : end, bound, boundarif, 
limit, sine fine, dOiiptS fine, with^ 
out end, forever. Oaem impOnere, put 
an end to, finish, 

fXnitimns, -a, -nm, neighboring, near. 
fA, flerX, fMtns sum, [osed as a passive of 
f aeiS] be made, become, ai ise, happen. 
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finni5, -irOi -IvX -Itnm, strengthent m- 
eourage, €Oii\fiirl ; eoi{fUrm, ettabUah. 

firnuu, -ft, -vm, <<nM^,/rm, oMdin^. 
BBn flnui ftilllza, not dsiUMd to n- 
main, 

flipns, Mf iindft, «pat 

flitnla, -M^ f . jrffWi a lead idpe for cat- 
xjlng water; Jfute, ttw Bhepherd^ pipe 
made ont of aeven naeqnal leeda. 

flni, aee fIgS, /K. 

flagrS, -IrQ^ -IyI, -Itnm, burn, Mom. 
eapldiiM flagitEe, tern wttA etoirc 

flimen, -inii, n. [fiSi ^rsotA, Moct, wind, 

flamma, -ae, f. /anu^ Jlre, Jlrt-^rand^ 
hstU; hve^poithiL flaminjDi oofripl, 
te Mifatf wUk JIamm, eateh jbrt, HMsnf- 
]|iiiiaitfiii,/am*4tt«. trillda flam- 
ma, th€ th r w- p ro ng id Jlame <tf Ughi- 
fdng. 

fialnme^M^ -a, 'Vm,Jlamlng^Mry. 

flammlfer, -iJBra, -f«nim,.^ai'M^MHfi^, 
Jlamkig,Mry. 

flSYva, -a -vm, yeflMVi golden; golden- 
Aoifvtf, ASoMd. 

flMIis,-e, [flaS] mmrri/W, «otf . 

flect5, -are, flazi, flaznm, bend, curve: 
AffR, dtreel; k^fiuenoe, eufoy ; appeaee. 

fleS, -fira, -Crl, -Stum, vfetp ; lament, 

flazoB, -a, -am, [|laot5] currtfd, bent. 

flSreS, -8ra, -vl, jlouritA, Moom, proeper, 

flOl, ^Ha, m^JloweTt blootn, 

flaetna, -tls, m. «om, Mfiou;, Jfood, tt<fo. 

flaitS* -ira, -EtX, ^tnm,^i0, run, 

flflman, -inis, n. etream^ river. Fersonl» 
fled, riwr^mf. 

flfbninaaa, -% -am, <2f a Hmt, river, 

fluft, -are, flazi, ftaznm, Jhwt pour, 
drip, palmis floera, Jlow from the 
hande ; oapilllt, /^vm the hair. 

flUTias, -X, m. etream, river. 

fooai, -X, m.Jireiilaee, hearth ; altar, 

iDdift, f odera, fOdI, fawam, dig, dig up ; 
pierce. 

fbadS, -ba, -StX, -Itam, disfigure; d^Ue, 
polhUe : diegraet: 



1. fdadas, -a, -am, dUrty, aifo, horrible. 

8. fbadas, -aria, n. ireatg, agreement, 
bond ; condition, law, 

fbliam, -I, n. let^f, folib tranoBra, cut 
qf the leavee, 

iOni, fontii, m, fountain, epring. 
[lor] f&rX, fStas lam, epeak, eag, 
ibrSman, -Inia, n. opening, hole. 
iiorSs, adv. out qf doore, out, forth. 
fora s fattlram ona. 
ftorem s: aMMm. \J\f\J ^ 

farii, -is, f . door, wing (of a folding door). 
PI. tturHffolding door, double door, 

fArma, -aa, tfbrm, ehape; beauty, 

formldSbilifl, -^^io be dreaded, formi-:^ 
dable,feaffiil, dangeroue, 

formldO, -inii, t.fear, terror. ySria n 
formldO, variegated ecareerow, made of 
f eatliens of yarioas colors and need in the 
chaae. 

fUrmS, -fra, -SvX, -Ktam, finrn, ehape^ 
makcfaehion. 

fOrmOaaa, -a, -urn, ehcg)elff, beauHful. 

fornCz, -iaia, f . oven,Jitmaee. 

fan, [-tia], t, chance, accident, luck. 
forta, by dumce,perehanee, Fersonified, 
ItfTtwie, the goddess of fortune. 

fOndtan, adv. \Xan tit an] perhape, per- 
chance, it mag be, 

fiortfissa, adv. perht^, perchance, 

forta, see fon. 

fortis, -a, etrong, bra», courageoue, 
toTiiAf brave deede. fortiadiota, Atom 
worde, tfireatening language, 

fortitar, adv. etronglg, bravelg, courage' 
ouely. fbrtiuB tltara lOrifl, make 4 
greater ueeqfthe nine. 

fartflna, -aa, f. fortune, chance, luck. 
Personified, PMune, fhe goddess of for- 
tune, fortftna ptlg^ae, the reeuU qf 
the combat. 

fbram, -I, ik. forum, market-place. . 

fossa, -ae, f. Ifodift] ditch, trench, foeee. ^ 

fosaor, -Oris, m. digger, ditcher. 

fossas, see fodift. 

foraS, -fira, fOyX, fOtam, care for, cherieh, 
favor, et^iporL 

fragUis, -^jfragilet eaeily bn^ten, brittle, 
f^Ul, weak. 



ftnno— gur uliii. 
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,,ftigor, -Oris, m. breaUnff^ erocHng; 
enuhi peaiqftihiunder, 

frignm, -I, XL gtrawbtrry, 

^ iyM!8.^^ere.frBrf.iHEctlU IL&r«^fc<fta^ 

frfter, -trig, m. brother; alBOsfrSter 
jfttrneiiBy oMMin. 

Mtamuf , -a, -nm, qf a brother ^ brother^s; 
of a coukn, otmtiiiCt. frStema pet5, 
Idemand the property of my eouein, 

tens, -dis, f . frauds deception, trickery, 
treachery, cunning. 

ftvBift, -«re, -uI, roar, murmur. 

frendS, -ere, frfiBimi, ^vwuft (the teeth). 

fttniim, -X, n. M<, bridle; check, rein. 
frena remittit, M« (he r^n» looee. 

fte^nflni, -entis, adj. mameroue, in 
erowde ; abounding in ; often to be 
trandated as an adverb, cfien,frequMn£ty. 

frt^pieiitar, adv. in erowde; qften,fre^ 
quenUy. 

frv^piflntia, -M, f . crowd, throng. 

freq;iifliijt6, -ire, -StI, -Ctniii, ^oMt in 
large numbere^ viHt qften, frequenl; 
ikrong aground, attend; eel^frate (eaera). 

ftetnm, -I, n. etrait; eea. 

ft%idiii, •«, -nm, cold, chiUed. 

fr%iu, -oris, n. cold, eoldnete, chiU. 

ftmdflni, -«ntii, partic. adj. ieqfif, green. 

ftwndeS, -§re, -vX, bear leavee, be covered 
withleavee. 

firaodQiiui, -a, -nm, leqfif, covered with 



1. from, -ondis, f. leqf; leavee, foUage. 

8. from, -ontii, f. forehead ; countenance, 
f^w; front, 

frletiu, -tU, xn./niU ; reward, eueceee. 

frsor, frol, frfLctiu and fruitiis snm, 
eiifoy, r^ffkce in. 

frSftrS, ady. in vain, to no purpose. 

frvtez, -idB, m. dtisA, ehrvb. 

frSz, frttgis, t. fruit, grain ; nsaally PI. 

fiigft,-ae, f./<9A<; baadehmenL 

ftigiz, -icU, adj. JMng. ftigfiz am- 
UtlOnii eram, I had no indincUion to a 
pubUc career. 

ft^^, fiigere, Agl, ftigitniii, Jlee, run 
away, £paH (= die. An. m. 9, 49) ; te 



tonliftitf; fiee from, avoid, eeeape; 
eeeape the memory, befbrgotten. 

fal, tee mnu 

fulgeS, -9re, falil, ftalnun, ehine, flash. 

falmen, -inie, n. Hghtning, thunderbolt. 
▼IrM ftdniBii, the etrength of the 
thiunderboU, the power i^ Hghtning. 

fBiii5,-iE«,-gyX,-Stiim,<moibr. 

ftmiis, -I, m. emoke. 

ftmdS, -ere, fDdl, ffiBum^pour, pour out; 
rout,puttofiffhi, dtfeat; lay low, knock 
down, resnplniim fHdl, / kAd Aim 
low, laid kbn on hie back, knocked him 
down. 

ftnebris, -e, of a funeral, funeral, fune- 
real, ead, moumfid. 

ftnerenB, -a, -nm, qfafuneral,funereaL 
fUnerea Teetis, mourning dreee. 

fOnettiie, -a, -nm, deadly, fated. 

ftmgor, fkingi, Anotiia enm, perform, 
carry out, execute, Jbdeh. tepulorO 
nskBtOMf buried. 

flnii, -ii, m. rope, cable, 

fVUiiis, -erli, n. funeral ; death. 

ftiroa, -ae, f.fbrk ; toAshtipedpng) of a 
hoose. 

flirBu, -eatis, parttc adj. raging, mad. 

fttriOfm, -a, -nm, raging, fwriotte. 

flirS, -ere, rage, be furious, rave, storm. 

fiixor, -Qrii, m. madness, insaniiy, raging. 

flirtim, adT. by stealth, secretly. 

fartTim, -X, n. th^ ; deception, trickery. 

fOflilia, -e, [Auidft] capable qf being 
poured, liquid. 

flsm, -I, in. ipindle, on which the thread 
Ja wound hi spinning. 

ftLtOnis, -a, -nm, [fhtore partic of eiun] 
about to ^future. Snbet. fiitllnuiL, -I, 
and fdtSra, -^maiLff^tture. . 



galea, -ae, f . A«lm^. 

Oallm, -I, m. Qottue, Roman elegiac poet 
(69-86 B.a). 

Gargara, -Qmm, n. Oargara, tiie sommit 
of Mount Ida in Myaia. ^ 

gaxrolm, -a, -nm, garrulous, prattling, 
loquacious, talkatioe. 
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gaudtSi -M| giTlrai tiim, r«MMf ft« 
fl^locl. gsodlni ftltSrt reovptO» di- 
ligktsdlogtibaekhit/Merfather, 

gandiiaii -I» n. jl^, «i^^oiniMfi/, iiCMmn. 

gelidviy -a, -ui, ecid, eoolt dUOy. 

gemiiift, -lz«, -E7I9 -Itiim, draMc. 

gfinti»w, ««9 -vm, <i0tt6b, <i0O:/b{cr, ttpo- 
/brmed: iwU^iiwo. 

gemitns, -ffi, m. flwoniiv, tigMmg: 

gemma, -ae, f • ^mi, pndoitf ttam. 
gem&, -era, -vX, ^rooa, sigh ; tewotf. 
gmaa^ -iram, t ektdta. 
gmat, -^m. mmrin4aw. 
genarOrai, •«, -un, noNf» of fioNr MiiA, 

gonetrlz, -kii, f . mothM'. 

geniiUtor, adr. m«fri4r. 

gaidtor, -Mil ]n./aM<r ; ndtr, foftf. 

ganitflroiy gwdtnii mb g%BO« 

g«illil,-I,iB-0tm<itf«^vaft2kMipirit. A 
man's ifmdm was loppoaad to attmd and 
protect tain fhrani^oiit lifeand to it ware 
offierad flottcial cakai on tairthdayi. 

g9nB,g&atiMf trace, people, nation, tride^ 
/amUy. gontiii eouKtrUe (Met n. 
. »B). 

genO, -fls, n. iMM. 

genvXyaeeglgiifl. 

geniii, -oil, n. [glgnS] Urih, deeeeni; 
famiiif, raee; UntL genexii anotor, 
ancetior,faiker, 

germlaaiy -I, m. brother, 

gerS, -616, g6M^ geitiuii, bear, carry, 
viear,ha9e: manage, execute, carry on, 
waqe. gerlm, having, 10WL 

geitimen, -inii, n. burden, load, 

geitiS, -Ire, -hi, -Xtnm, be eager, long, 

g6f tS, 4xBf -fiyX, -Etnm; bear, carry, 

Oetaa^ -iram, nu the Octane, a wfld, war- 
like tribe living north of the Bannbe near 
its month. 

gXgnS, -ere, geuiXfgeiiitiim,5Mr, bring 
firth, beget, produce, Snbet genital, 
eon, 

> gladiUi, -6, icy, 

glaoiBi,-iI,f.<M. 

gladUter, -flrii, m. gladiator. 



gladiof , 4f m. eword, 

glaeba, -ae, f. dod, himp dearth. 

glins, glandis, f . aeom. 

glfiria, -ae, f. glory, J^me; honor, orna- 
ment. 

« 

gnSta, -ae, f . [s axtal damghUr. 

g^ftni, -I, n. L= oXtiii] eon. 

gradlif, -e, elender, grac^; ihtn, e&ghL 

grtUrahii, -1^ m. JadbdaWf aoppoeed to 
piopheqr rain. 

CMdlYVf , -I, m. Oradlioae, another nan» 
for 



gradoi, -ttf, m. etep, walk, carriage. 

Oxaeoia, -ae, f . Oreeee. 

Ozaeelniii, -X, m. Oraeebum, a ftlend of 

Ovid. 
Graeeui, -a, -nm, €freetan, OreeL 

GrSiae, -a, -nm, Grecian, OreeL Sabet 
Orfiiie, Oreek. . 

grSmen, -inii, n. grace. V 

grCmineiis, -a, -nm, tfgrcm, graecy. 

grandaeTne, -a, -nm, aged. 

grandif, -^ great, grand, Unpmt ant. 

grianm, -1^ n. grain, eeed. 

grSt§i, PI. f. ihanle. grttii agere, 

grStia, -ae, f- charm, grace; facor, looe, 
ftlcndeMp; ln/hicnce,poptdmity; thanke. 

grStnlor, -KrI, -etna ram, congratulate 

grStns, -a, -nm, agreee^ acaptaUe, 
pleaelng, dear ; JHendly, graUpA; wd- 
come 

grayidnf, -a, -nm, hea»y,ffai, laden, 

grayis, -e, heavy, weighty: in^tortant, 
ecrloue, great ; eevcre, hard, bad, ead. 
BomnS grayis, drunk wUh eleep, 

grayitis, -Stii, f. weight, heaolncee: im- 
portance, dlgvity. 

gray6, -fire, -fiyX, -ftm, make heavy, 
weigh down, load, oppreee, make woree 
(forttlnam). grayftu, heavy, . 

grez, gregii, m. herd,Jlodt; troop, band, >* 
gnbemCtor, •WM^m. pilots hebneman. 

gnrgei, -itii, m. whirlpool; deep water, 
lake, river, 

gntta, -ae, f . drop ; tear, 

gnttnr, «nris, n. throat ; pL gnttnza. 

gyms, -X, m. circle, curve. 



gandeS— hid. 
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liabSna, -ae, f . QiabeS] rsin, line. 

liaM, -«re, -vl, -itum, have, held, oc- 
cupy, ponet» ; regard, consider, Kmxa 
liabendI,aiKiri00. nOn habSbam quod 
speenlfirer, / had nothing more to find 
out 

haMtEbillB, -e, haMioNe, 

habitft, -5re, -StI, -Stnm, inhabU ; dweU. 

haUtnt, -tU, m. drees, dothing. 

hlo, adv. thi» toap, on this side, here, 

bXetenvs, adv. so far, to this point, 

haedns, -I, m. Jtid. 

Haemonia, -ae, f . Sdsmonia, an old name 
for Theanly. 

Eaemonius, -a, 'UBk^ Baemonian = Thcs- 
aalian. 

Haemos, -X, ni. Haemus, a mountain in 
Thiaco. 

haereS, -Are, haesl, hawwiin, hang, <Mng, 
be fastened, remain, etick; hesitate, 
doubt (an haec lit). 

haarfis, -Sdil, m. hMr, see hfirii. 

HaliaSi -I) ni. Halius, a Lycian, ally of 
the Tro jana, alain by Ulysaes. 

himns, -X, m. hook, 

hara, ^ f . hog-pen, sty, ofbra in- 
nrandao hara^ ke^er <f thsJUthy sty, 
swineherd, 

hartiia, -ae, f . sand, 

hamndS, -inis, f. reed, cane ; rod,JUhing' 
rod ; Jlute. 

baita, -ae, f. stqf; spear, lance: the 
thgrstis, tiie wand of Baochns. 

hand, adr. not, 

liavriS, -Ire, hansX, bavBtaai, drink, 
swallow; empty, exhaust; shed ccm- 
Qrem). 

haaitiis, -tls, ni. draught, drink. ao- 
dpe bavstfls, drink, 

Jiebef, -etis, adj. duU, stupid, 

]iebet(, -fire, -&yX, -Stum, make dull, 
dim. 

HeoatS, -9e, f . Secate, goddess of witch- 
craft, often represented as having three 
heads (tripUeb Tulttls) and confosod 
with Diana. 

Hector, -orii, m. Bector, the chief hero of 
the Trojans, killed by Achilles. 



Eeotoreiil, -a, -urn, qf Sector, Sedor^s, 

hedera, -ae, f . ivy, clusters ^ ivy, sacred 
to Baochns. 

Helens, -«1, 1 BUen, wife of Henelans ; 
carried off to Troy by Paiis, she became 
the caose of the Trojan war. 

Helenus, -I, m. ffelenus, son of Priam, 
skilled in prophecy ; he was captured by 
Ulyssea 

Bai^'9§ftnelice,ihe Qreat Bear,ib» 
constellation which was most nsed by 
the Grecian sailors in directing their 
coorse. 

Heliojfai, -Qnif , m. ffeUcon, a moontain in 
Boeotia, sacred to the Mases. 

Henna, -ae, f- Benna, a dty in Sidly. 

Hennaeiii,-a,-um,qfi7«nffa. Hennaea 
moenia, the dty qf Benna, 

herba, -ae, f. herb, plant, grass, green 
stalk, jpfmlM in herblB, as soon as 
they spring up, 

berbOius, -a, -um, grassy, green, 

hirBa, -MMy m. heff^ b§r§i oertfimlnis, 
vHnnerqtthepHJse, 

hOrOe, -Oil, m. hero, demigod, Bere- 
oyntius hSrOi = Jiidas. Lflertius 
hlMB^Vlysses. 

bSrOns, -a, -um, heroic, epic Sabst 
bfirOne, <pic verse, hexameter, 

Hesperia, -ae, f. Besperia, land <f the 
west, 

Heiperidei, -um, f . the Besperides, the 
nymphs wlio, }a the far west, guarded 
the tiee with the golden apples. 

Heeperiui, -a, -um, Bi^mian, western. 
Subst. BMpixU^Westemere, inhabliants 
cf the fat west, HesperiXi nOtns et 
EOIfe, known Jhfm ihjsfar west to the ex- 
treme easL 

Heepems, -I, m. Beeperus, the evening 
star. 

beetemuf, -a, -um, qf yesterday, yester- 
day^s. 

heu, intefj* alas/ oh/ 

1, hie, adv. here, in this place. 

2. hie, haee, hOo, this, such, hie— hie, 
the one— the other, ble-ille, the one— 
the other, the latter—the former, the 
former-4he latter. bOc, Abl. of Ck>mp. 
so miuch, by so much. 
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IPIitf«>(pmiiitted). 

If JhanlMf liiiM, Acrmqm. 



kbitto O^CUfli» Mitfbvr «Fia 



Aoiiir, nNf^A, bHttOng. 



MUl^i 



■I. Biifar, Itami&tf (flw lower 
B Bmabe Bfro^. 

n. «iptfteNflf, mainly eoMoff». 



■I. man, AMfiMm Mfi^. 
AomrvA^, Aeomiliig/y. 
-«, -vm, AonoruBff . 
baiBi, -Mf, Aamt, dMiiMtfoM, 

M^ f. IfaM; Amt. HlfarM, £ke 
CpwniiHIwI), gnilrtwici of ttme. 

-I, m. AircMv, Boman ^xlc 



-«I, te fvi^A, Mfflc, nv»; 
frwilf>,iiiiififir; diniadL tempflstfs 

MiOc m§e: tremiU, ghaie, tkudOer; 






iMrtitVy -Qria, m . UieUer, encowroger^ 



liortaTy 4U^ -itiu fun, menxrag*^ urge 

liortBif, -^ m. ^ondm. 

lUiptf, -ilfa, m. i^ifMt, tbramger; hotL 
tBmhmgmthhmsiUtfLtnM^i^guett 
U not mtk /rem kU host, dlhofpitft, 

lUMfpitey 4i^ f . ttranger, guetL 

liMpitiaa,-!, n. AMpttaWy/ hogpltiO 
iMiyen^ mslM iw a gusti, erUertain 
hofpUaMg. 

bOfpitoi» -«, -vm, hotpUabU^friindly. 



hoitia, -M, f . fieOn, «Hrifeltf QfMiig. 
hMtlfl, -ii, m. andf. mm^t. 
hte, adr. MOtfT, <9 Oit jAm» ilivw. 
hflalBni -«, -vm, 
hunilli, -«^ Dnouu] 

^imor, -Ma, m. «noiiftw, Afiiid: 

laaaljon the grmmd. ^a^fnmOt 
ground, 

hyadnfUnna, -«, -vb, «T « i^oeiiia, 
hgadnikUu. hyMiBfUu llUa, Ayo- 
aaCMfM fifiai, perliaiH atepiy i^oeiiittg, 
but not oar hyadntha. 

HjftdBthilf , -I, m. E^foebUkut, a joatli 
who waa aoddentallj killed 1^ Apollo 
with a diacaa and then ckaaged into the 
dower hgaebUkui, which waa, bowerer, 
different from oor hjacfaUh. 

HjBdei, -vm, f . iks EgoOm^ a oohatdla- 
tion betokening rain. 

Hymeii, -«nit = H jaeiaMa. 

byminiaaof, -I, m, tft^fnaniqpai^pM. 

Hymmiaaiia, -X, m. .fl|faMR,tlia god of 



iaceS, -flre, -nX, lU, Ife prmtnU; June 
faUm^ be congueredj te dMr^yetf. 
TrOia iaeet, Tron hatfaUe». Tvltflfl 
iaemtH, pro§iraie faee, iklaa iaMt, J 
prenM» /a<w. dSplQrita rOta iaeent, 
the hopes He lamemUd. 

iadS, iaeora, IM, iaetom, ttnw, Auri, 

caeljinih ; utUr. 
iaetS, -Ere, -StX, -Itnn, iterT i^pMlMffy, 

Um back and J&rth, im eAoui, Mivw 

about, toet, throw ; ekakt. 

iaetHra, -ae, f . loee. 

iaetna, -fla, m. Ormthig. IteineO 
iaet1I,yVtim ihe wmum^ throwing. 

iaevlor, -Sri, -etna ram, throw, kurL 

iam, adv. already, now. iam iamqiie^ 
inunsdiately, on the ttrjf poUU qf,JvH 
about to. iam nvae, dtrtadg. iam 
nOn, no longer, iam niimqiiami neffer^ 
again. iX iam naqaei, if I can no 
longer. iX iam nOn, (Tno Am^vr. 

iambna, -X, m. iambue, iambU veree ; Fl. 
iambU poetry. 



hiinni— taipfloo» 
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iamdfLdiim, adv. air^adyfor a long Unu, ffl^Qrft, -in, -BtI, -Btnm, U ignorant^ 
XapetI6iiid6f, -«•, m. «ft* »n <^ Jfljwft») ftaftw6, -«re, IgnQil, IgnOtimmwr*». 



IfiiOn, -onif , m. t7<2«on, the son of Aeson, 
and nephew of Peliaa. ^y fhe latter he 



was sent to CSolcUs on fhe Axgonaatie|J(^|^ fliun, n. PI. abdomen, JUank, tide. 
Expedition in eearch of fhe Golden 



Pleeoe. Here Jason met Medea, who 
became his wife. Afterwards he deserted 
her and married Creosa, the danghter of 
the King of Ck>rinfh. 

ibf, adr. (AtfUf, in that place. Met. m. 
610, in Mm. 

1. loariUy '1, m. leariust fhe father of 
Penelope. 

2. leaziiu, -a, -nm, learian. leaiia 
aqua, the learian 8ea. 

loamf, -I, m. Icarutt son of Daedalos. 
Flyiag away from Crete on wings made 
by his father, he soared too high, the wax 
with which his wings were fastened was 
melted by the son, and he fell into the 
water which was thereafter called fhe 
learian Sea. 

ld6,foere,IoI,ietnm,f<rU»,ftl<. iotni, 
itruek. 

ietiu, -Us, m. etroke, Uow. 

Ida, -aA, f « Ida, a monntain near Troy. 

• iddre9, adT. therrfot^for 00$ reaeon, 

Id6 = Xda. 

Idem, eadem, idem, the same, sometimeB 
to be translated adverbiaUy, alao, too, like- 
vflee. eadem nobis, the tame as we. 

Idomeneni, -el, m. Idomeneue, leader of 
fhe Cretans in fhe Trojan war. 

ieonr, -oris, n. liver, 

jQitUiiiim, -I, n./aeting: hunger. Used in 
Plural. 

igitnr, adr. therefore, aeoordinglg. 

IgnSrns, -a, -urn, igwirani,*not oworc, 
not knowing, 

J^fiYVS, -a, -vm, lossy, dtdl, inaeUve^ 
duggitk. 

IgnBsoS, -ere, Wue, legin tolrwm, 
Xgnifer, -fsra, -fenim,^re-6MHn^,jlafy. 

Ignis, -is, m. ftre, Jtame; glow, heat, 
splendor; Ughining: fire of passion, 
low. IgnBs conoipere, eateh/lre, 
U 



Ig;nOtns, -a, -nm, unknown, strange. 
Ilsz, Ilieis, f . holm-oak, an evergreen. 



tll^iwf, -a, -nm, of Ilium, TYqfan, 
Ilios, -I, f • Ulum, Troy. 
iHie, adr. by that way, that way, on that 
slde,there. 

ill-, in oomponnd words = inl*. 

ille, -a, -nd, that; he, she, it. ille— 
hJCf the farmer— the latter. 

illie, adr. there, in thatpiaei. \ 1 

illlle, adr. thither, to thatpiaei, there. 

imigo, -inis, f. image^ likeness ; Jinm, 

| mlu>in«, -e, unwariike, cowardly. 
imber, -bris, m. rain, rain-storm, 
ImitStor, -Oris, m. imitator, 
imitStrIx, -trlois, f . imitator. 
inim-, in oomponnds, see inm-. 
Immo, sdr. wty, verily, indeed. 

im-pati6iis, -entis, sdj. tneapaUe of en' 
during, ineapabteq^eontroUing (Irae). 

impediS, -Ire, -IyX or -il, -Itnm, hinder, 
obetrvk, hamper ; endrde (rfimOs), em- 
Ifraee. 

im-pellS, -ere, -pnll, -pnlsnm, strike, 
beat; splash. 

im-pendft, -ere, -pendl, -pinsnm, spend, 
shed. 

imperS, -ire, -fivl, -Stun, command^ 
order, control (illls). 

impetus, -lis, m. force, impetus, impulse, 
indtnation. impetus uX^feel an im- 
pulse, be strongly indined. 

impins, -a, -nm, impious, widted. 

im-ple6, -fire, -Svl, -6tnm, JUl,jai up, 
eomplels. 

im-plOr8, -ire, -ivl, -itnm, implore, be- 
seedt, beg, 

im-pOi^, -ere, -posnl, -positnm; place 
(put, lay, set) in or on, impose. fbiem 
impQnere, put an end to ; Jlnish. ma> 
nnm llltimam impQnere, put the Jlnish. 
ing touches, end, cotnplete. 
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iaproliu, ^ -vm, ii^i»<, i0ieM, tad , tooolumii, -e, «^fe, loOanw*. 

ia-prtdli^-tiitil, adj. «mitoafv, q^oiMV upbijuj^jlndfaylt wWL 

ffuara. in-enmW, -«re, -ealmL -mMtmiL bend 

iapliiM, ««T. t9ttA0ir< bdng pwdthed, to, lean upon, faUt^fOnihoVi. 

i0itt iiiyiwKy. per mi, at my hands, ^ g*^ ^| # •wm^ »^»» »yw»it», 

uangssiiiBif minanif. Inonrviii, -a, -um, «!#*•<, ftmt 

in-clietOdltiis, •« -uib, «M^iMmtef, tu»-^ 

iade, adr. tAmec, /hm Itev ; from that 
ttme, afUr ihai^ then ;/)vm that eaute^ 
for thai reaaon, * 

in-dtteetiie, -a, -ttm, not eatl down, 

rin-dSlAillii, -e, indutncOUU, imperUhr 

ISSlez, -ieU, m. and f. iJi/bfiMr, tfto- 
doMT, ntUlO sub iadiee, toUAoul 

IUin/a caught vp leUh in ^0brtt to evade, 
without trying to evade, 
indieiiuii, -I, n. dlecbmune, ii^brminfft isy- 
^ _ mfbtmation. 



i]|,pre|k.wiftAbl. andAcc: vi ith Abl. in, 
on, at, ammg; with Aoc. into^to; «n- 
tiL ia iieiii, f&r a day in yioSi, 
in turn, in anrlgun, againet the 
driiver, ia^edMnehorl, AJbsacfojM». 
tempere la illO, on that ooeasion. in 
qvltau, mumg whom, in illO, in hie 
cam, 

in^^dfletoiy -a, -nm, unbumt, unecorthed. 

in-aeqnilii^ -e, uneiuat, unUke. in- 
aiMjuiHe karnndO, Jbtte rompoeed of 
reede if m neg ual length. inaequXlAi 
antiiBiB^ «kanffeable atUmnne. 



der World. 

ininie, -e^ empty, vaeant; oeed espe- 
cially of Ihe Under World and the incor- 
poreal ipMto of the dead. 

in-arStu, -a, -nm, unplowed, uneulii' 
voted. 

inbellii, «MMrru». SeeimbeUis. 



in-eaUtoeS, -en, -ealnl, beoome wini»,--*'^®!*^» "«'•t -ddnl, be pained, be 



grow hot, 

in-eantiis, -ai -um, ineauOoue ; off <nut^9 
guard, 

in-eBd5, -en^ -oflnX, -cimm, waUt, ad- 
vanee. 

ineendin^ -i; n. burning ; Jbre, Jlame, 
blau, 

in-oertnin, 4^ n. doubt, uncertainty. in 
inoert6,ii»«wM. 

in-eertni, -a, -urn, wteertaln, doub(fuL 

inctaift, -an, -M, attack, 

ineinrai, -ti^ m, walk, carriage. 

in-eldS, -en^ -eldX, -efiram, [eaedS] cut 
in, carve in^ engrave isL 

in-dpi5, -e^ere, -cipl, -ceptiun, begin,^ 
oommenee. 

^olitai, -a, -«m,/affiou«, renowned. 



indlgnor, -Sri, -Itiii ram, eUedain, 
deem unworthy, reftii leotO nOn 
indlgnanda, dothee not unworthy qf 
the bed, euitabU to the bed, at which the 
bed could not oomfMn. 

in-dlgnni, -a, -ua, unmortky, undeeerv- 
ing ; innocent. 



hurt,begiieved. 

in-domitni, -a, -nm, unconquered, invin- 
able. 

in-dtlo5, -ere, -dllzl, --djultamrbring in, 
lead in ; put on, cover, overipread 
nllbila indllcere, bring up doudr, col- 
lect cioud»^ Y 

indnlgeS, "^fire, indnk^ indnltnm, in- 
dulge, yield to. 

indnS, -nere, -nl, -litvm, put on, clothe 
with, dreee in, deck uOlh. indllta 
▼ariOe ool5rSi, dreeeed in various 
colore. 

Indnf , -a, -nm, Indian, qf India, Indl, 
the Indians, the Hindus, 

inermii, -e, [arma] un ar me d , d^enddese. 

inen, -tit, adj. [an] inaOkve, lasy, slug- 
gieh, idle. neo iaen panperque 



imiMirtlUnift—iimifiiiif. 
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▼olimtSf, and a good wiU that wu ac- 
tive and rich, 

/«EpertUB, -a, -vm, uniried^ improved. 



' ' ja-expdgnSbilis, -e, invindbUt in/eradir 
eabU. 

XnfSiniSy -e, U^amoue, ditr^putdUej no- 
torious. 

fn-fiOlz, -IdB, adj. utihappVt wtfortur 
note. 

infa riae. ■ inuiL f > offerings (to the dead). 

iiiftrini,adv.20tiwr,<oo29tf;. See IsiiBnis. 

XnfBmvs, -a -am, of the Under Worid, be- 
longing to the Under Worlds if^emal. 

InrferS, -farre, -toll, -Ifitum, bring in, 
carry in (into, to), laUoSs in niTem 
Inferre, carry water into the ship. 

fnlftmi, -a -uni) Una ; often used of fb» 
Lower World. Comp. Inlierior, U»feriort 
lower, too low. Snper. Inflmnf and 
Intiis, lotpeet, deftest, bottom qf. pe^ 
tns tab Inuun, under the lowest pari qf 
thebreasL 

JtoiBntwif -a -tun, hostile^ inimieal: dan- 
gerous. 

in-fldni, ra -nnij/aWUsw, untrustwonkg. 

In-fXg6, -ere, -fizi, 'ftaim^fasten in. 
loftlMM^fatUned. 

XnfiUor, -fizI, -etui sum, deny, disown. 

In-flS, -fire, -fivX, -fitnm, bUno in. How 
(an iDatrameiit). . 

In-ftmdK, -«re, -fUdl, -ftbram, pour in, 
pour into, pour upon, scatter around. 

ixigeniOfiu, -«, -vm, adapted, fit; 'tHUfful, 
cleoer,ingeniious. ^- 

jyig^filnni^ -I, n. natural endowment, in- 
tellect^ talent, genius, gifts ; nature, nat- 
ural disposition : guitliiy. 

ingBnB, -entis, adj. mighty, great ; huge, 
monstrous.. 

ingennve, -4^ 'jim^fiw-bom,f^; liberal, 
noble, ii^^ennae artfii, the Ubered 
arts, Btadies and parsnits adapted to the 
free-bom in oontradiatinction to alavea. 

InglUTlBe, -tt, f . greed, gluttony. 

in-grStns, -a, -nm, disagreeable, baUpA, 
unweleome ; ungrattful. 

in-predior, -gredl, -grems ram, enter, 
march in, enrrfl ingredl, drive in. 

ingaen, -inis, 0« groin. 



in-haerei^, -baerire, -haeil, -haeiiim, 
stick to, ding to. 

in-bibeS, -6re, -nI, -itom, DiabeS] check, 
stop, hinder, prevent. 

in-benestni, -a, -am, dishonorable, dis- 
graced, lo^onesta vCla parfire, 
prepare a disgraced fight. 

in-benOrStOB, •«, -am, unhmored. 

fn-ieiS, -icere, -ifioZ, -ieotom, throw upoa, 
lay upon, put upon, maalhi Xnioere, 
lay hands on, eUAm as one^s own. 

in-imtou, -a, -am, [amtoui] hoeliie, unr 
frisndiy, inkmical. 

in-I^aai, -«, -am, [aeqaos] unjust; un- 
JHendly, unfommMe, unkind, hostile; 
impatient nee inXqofi mente, with 
redgnation. 

Inittaia, -ae, f. it^ury, wrong-doing, 
wrong, injue^ee» 

in-ilietaa, -a, -am, uniuet, unfair. 

'In-lBetOB, •«, -am, [leg6] unread. 

in-linS, -ere, -liTl, -litam, smear, spread, 
lay on ; anoint, ofirfi inlitai, smeared 
with wax, having alayer cf wax. 

in-ltdft, -«re, -llisi, -Itlsam, make sport. 
inltl^ns, making sport of them. 

Inlllstrli, -e, shining, bright, briUiant 

inminU, -e, huge, monstrous ; terrible. * 

in-memor, -eria, adj. forgetful, ungrate- 
ful. 

in-m6nraa, -a, -am, [metior] unmeaeared, 
immeaeureabte ; immense, immoderate, 
boundless. in inmSntom, to an im- 
mense size. 

in-meritO, adv. undeservedly, innocently. 

in-mfiritoB, -a, -am, undeserving ; inno- 
cent. 

in-mine5, -ire, -al, hang over, prqfect 
over ; imj)end, threaten ; be intent upon 
(exitiO). 

in-mittS, -ere, -mXiI, -miaram, ^nd in, 
send upon; let go. inmittere ba- 
bSnfis, let the reins loose. inmiBsX oa- 
pillX, hair hanging down loose. 

•4n-mandae, -a, -am, unclean, fUthy, dirty. 

I^mflni»^ .«, [mllnai] Am from duties, 
free from burdens, under no obliga- 
tion ; free, having no share, iamtlnii 
aeq^aoris Aretes, the.Oreat Bear, whidi 
I never touches the sea, never sinks below 
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in-: 



woMiflratfon, because no seed had trodue&t fnlas, intrudM. 

and no work done. |TMidUe, -«nun, f. amlm^ amtnueaOs, 



in-nitH^ -ft, -nm, ftoni lit, Aom 0», imt- 
V ttw. tiiiiSt5m1l]icetBetii]ii,«0Myvtf 
^^ uUkiktjfurpU-Jlahgrowinff there, 

Jn-nni^ -oltl, -nlxns mm, tvi^poH ofi«*f 
in-BOOHi^ -«, -vm, biooeft] Aormtot, in- 



in-nvMni, -a, -nm, inmumerdtlU^ eount- 

i]|-opi,iBipii,adj. poor, fi««({y, without 
.wU/umt, 



-a, -vm, ttitAffl«A«l, inam- 



in-oraltai, -a, -nm, unaOoniedt undeeo- 
rated. 

in-i^ 
pUe. 



i&isidlor, -firl, -itu lam, ^ in ambuth 
for ; pM OffiUntL 

Xnslgnit, -«, DdgmuBG dUAngidshedt 
eonejHcuoue : adorned. 

•j-InsitiO, -Onii, f. grqfUng; time qfgr^ft- 
ififf, 

In-folitnt, -«, -vm, unaeeuetomed, un- 

tUWfl, 

fn-iOni, -lontiB, adj. innoeerU. 

Insopor, -Oris, a4j. [lopor] eleeplese, 
waktful. 

Itt-ipieiK, '-ipioort, -iptzl, -speotum, 
look irUOt examine ; prove, lest (fldem). 

InHipIrK, -Sre, -CtI, -fitun, Mov into. 
Now. 

In-BtaUlii, -e, Drtft] Mle, changeable. 

t » Initar, n. indecl. iiaad aTerbiallj, <nfter (he 
fathkonqf^Uke. 



yeare, eimt at hie Hfe. 

in-re^vittBi, •«, -vm, wiguUt, reetleee. 

iaxigvmt -a, -nm, wM^eatered. 

^Inrlt&MB, -iliif , n. in^ignent^ Utduee- 
menL 

inrftiiimtiim, -I, n. Indtement, induce- 
ment malQnim, to eviL 

inritiif, -a, -nm Cratni] in vain, power- 
leee,iM(gMive 

iOrtM, -Cra, -StI, -Stum, eprlnile ; be- 
' eprieiMe^mioistm, wet. 



lap-, tnoHipoandg, see imp-. 

Infiiim, defective verb, 7 #ay. Inquit,'^"**^» "•*•'•> -"**«, Konrf on, eland 
heeage^eevthe. above; preee on, pureue, urge, impor- 

ia-qulrij^ ^, -nuWTl, -qnftftiumin. ^^^^^^'^^' ^^r. 
veeOg&le, examine, inquire. In p^. «*i-«tnio, -ere, -iMzI, -itrtletiim, draw 
trUiean93inqiiXrit,(»to9tf«^i<w#(of «^» prviore, mate nNufy, equip: inr 
fbe a rtw i pgei a ) eoneerning hit fatherU 

lAsnltS, -Sre, -ItI, -Stem, leap upon, 
dance upon. 

Xn-Biiperfibilis, -e, uneonquerdKe, invin- 
cible. 

in-tfietilB, -«, -urn, [taagS] untouched. 

integer, -gra, -gmm, whole, eqfe, wAvy- 
jured, 

ln-tendl(, -ere, -tendl, -tentom, Hreteh 
out; turn to, aim at, gioe attention to, be 
intent upon. 

inter, prep, with Ace. between, among; 
- during. isLtmi^ one another. 



biBtnia, -ae, f . madnm, insanity. 

fn-tinni, -a, -nm, mad, insane, raging. 

4 fiUMini, -a, -nm, ignorant, unaufore, not 
knowing, 

m-eorlbl^-ere, -eorlpil, -lorlptnm, uniu 
on, ittsertbe, write. 



fii-iefB«, Hieqnl, -eeodtne inm, pureue, 
^foOom. 



intereC, adv. i» the mean white, in the 
meantime, 

lnter-e5, -Ire, -II, ^tnm, perUh, be de- 
stroyed, die. 

inter-imS, '^ere, -ftnl, -«mptnm, km, 
slay. 

inter-mittS, -ere, -mU, -miasnm, inter- 
tf^. nOn interadesu, uninter- 
ritpted. 



ImauTinrll' -tlMftgT 
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I in-territiis, -«i -nait wUnryUd^ 

inttlmm, -I, n. ending ehieeorvt a Tege- 
table. 

in-tonS, -ire, -ItI, -fitnai, thunder, in- 
tonat) it thunder§, 

i]i-torqne5| -Sre, -toni, -tortam, <ipi< 
tofn; Ifrandith^ hurt 

intrft, prep, with Aoc. teiihln, in. 

in-tremllMS, -ere, -tremni, trrniNe, 
Huake. 

intrS, -ire, -ivl, -itam, mter, com <«• 
go tfi. Utora intrivit, eameti OU 
thor«$, intritamUiieBt, Jm^Tftf. 

in-nltue, -a, -vm, [ulolsoor] unavengtd^ 
tinpuniaAAl. 

in-ILtilii, -e, utdus; inJurUnu, hamtfiiL 
tM inlitUior, to hU own greaier in- 
jury. 

in-reniS, -Ire, -t9iiX, -Tentiuii, com» 
^ tipon, mut up wUhjJlnd, discover. 

fn-Tiotni, -a, -nm, uneongvertd ; invij»- 
eWe. 

4n-Tide6, -ire, -vldX, -TXiiim, «uy, te o»- 
vfoiM, ffrudge. nOa in^ideiUi, do 

iHTidia, -ae, f. eMfy^JecOouey, hate. 

inTidiOsiiB, -a, -vm, enviout ; angr]f,/kU 
nf h itred ; eauting hatred^ exeUUtg 10- 
wiU; haltfidt dieagreetMe; Moioftis, en- 
vied, eltli harSnli InvtdiOnie, a» 
db^ qf envy on account of ite predoue 
eande. 

lavidni, -a, -vm, envioue; uttfaeoraUe^ 
. w^tiendly. 

Inylivs, -a, -vm, [|nTide5] haied. 

!lnyItVB, -a, -vm, ujwoUUng^ ageOnsi ont^e 
tPiB. mi inyXtO, against my tpiU, in 
spUe(frM. 

inTive, -a, -vm, [yia] out t^ the tpay, re- 
mote; impassabie. < 

in-TolyS, -ere, -toItI, -yollLtvm, involve, 
wrapi^. 

XO, lie, f . lo, dangbter of Inachos, changed 
hito a oow by Japlter to avoid the jealooa 
wrath of Jnno. 

ioeOevB, -a, -vm, «xwtiM, ptayful, merry. 

IphitidBe, -ae, m. son q^ Iphitus, i.e. 
OoeranoB. 



ipee, -a, -vm, self, hUnee^, etc.; even, very, 
Hkewise, in person, in ivXi ipivm 
eaitrb, himte^inhis own camp, ipea 
UilfiB, the earth iise^,qf Us own accord. 
ipM olipevf , tht shield itself, ipie 
XaeonidBe, seen Homar. 

Ira, -ae, f. anger, wratfi. Aleo Plaral. 

Iriieor, XriioX, X^tbUUP^^ heoome angry, 
become enraged ; be angry, be enraged. 

Iritvi, -«, -vm, angry, enraged, wrat^fuL 

ire, ne eft. 

Xtii, Iridia, f . Iris, the goddeea of the 
rainbow and meeaenger of Jnno. 

irr-y in oompoanda, aee inr-. 

Irvi, -I, m. Irus, a beggar in Itliaca, 
ftiandly to the sniton. 

ia, ea, id, that, such ; hs, she, it. 

Imariva, -a, -vm, Jbmarian, from Moont 
lemama in Thrace ; hence = Thradan. 

iMlU^iMUkfiMtailf thai, that by you, that qf 
yours ; often in a contemptnooa eignifl- 
cation, «ueA. 

liter = Siater. 

liihmva, -I, m. the Isthmus (of Corinfh). 

ita, adr. so, thus, in this way, under these 
dreusnstaneee. vt—ita, though— yet. 

Italfa, -ae, f . Itaiy. 

iter, itineria, n. [ire] Journey, voyage; 
way, road, street, passage. 

itervm, adr. again, a second time. 

lihaoa, -ae, f. Ithaca, an idand in the 
Ionian Sea, home of Ulysses. 

lUiaevB, -a, -vm, Hhacan. Sabst. Itlia- 
evi, the Ithaean, i.e. Ulysses. 

I^yi, -joe, m. Rys, the little son of Tercns 
and Frocne, who was slain by his mother 
in punishment of Ids father. 

1. ivba, -ae, f . mans ; ertst. 

2. Ivba, -ae, m. Juboi king of Komidia, 
defeated by Jnlios Caesar. 

ivbar, -aria, n. radiance, Ught, splendor, 
brightness; something bright, a star. 

ivbeS, -ire, iissl, iiasvm, order, com- 
mand, ittflsvi, ordered, as ordered. 
ittiiii lapidBi mittvnt, they throw the 
stones as ordered. 

itovndvs, -a, -vm, pleasing, pleasard, ac- 
ceptable. 

ildez, -iols, m. and f Judge, 
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illdisiiB, -I, n. Judgtmnt, dieMon^ 
opMm. 

ingndy -^tty -IvI, -Stum, cut the thfvat 
ingna, 4, n. yoke; mattntainMdffe, 



Ifllni, 4f m. MuSt son of Aeneas, ances- 
tor of *B Jnlisn gens. 

ivngt, -«re, ilinzl, -ithiotiim, Jolf^i 
fttdU; fttb, AariMif . iftneta aqnilO- 
idbwifJoUud to the north winds^ i.e.' 
near ten. ftmina illseta mO tanrO, 
a c o m ^ buff with her mate, 

IflnB, «irfi, f . Junot daughter of Satom, 
wife aaA sister of Jnpiter. 

IfbiOiiBi^ ««I -uiB, (if Juno^ Juno% ttaered 
toJmm, 

IlLppitai^IOTiSy m. JujMer^ chief of the 

gOdSL 

ifliS, -*i^-SyI, -Stnm, twear, iflrfitni, 
also acdve, having iwom. eadem nOhXi 
illrflHi in anoa, who took th$ tame 
w a i f k dff e at we, who pUdged himteij to 
the omm war. dU Ifiranda palfli, 

•« 'ithe pmi (Styx) bg which the godt mutt 



ins, Mk^ B. right, JutUee; law, autjom ; 
daim, gHoUege, prerogaHoe ; Juritdic- 
tion. illre, Hghtig, with Juttice. 
iHra im, give lawt, hold court, rule. 
itire tMiae, bg ^ right of the torch, in 
m fi r H wg t , pan hie mihi «ig'Hnia {q. 
rli, I ham the most authorityL here, ifii 
et Meiertmen eqnOnim (Hendiadys), 
thsfigm to guide the tteede, 

iflasna, -i; n. Qnbe8] order, command, 
inttrweBon, 

• i11stitia»-ae, tjuttiee, 

iflstna, -«, -am, Jutt, honest, fair ; proper, 
due,JUbig. iflata dare, to give the 
due (f iiiiiil honors), perfortn the/unsral 
rites. 

iuyeiillii^ -e, CliiyeaiB] youtf^, young; 
stromg^iikgdrwa. 

iuveaifllBr, adr. in youthfid fashion, 
yout^dtg; strongly, vigorously. 

* Inv ea ew ^ -I, m. Indlock, steer, 

iwwmkf-iMi sAi. young, youtl^. Sahet 
youth; VMifi^ man^ rarely young woman. 

^iuTeatBi -ae, f . youth. 

iiiye]itl% -tltis, f . youth ; young men. 



iuTi, -tre^ ItTl, ittvm, help, aid, assist; 
please, deUghL quae iavat herba, 
ben^Mial plants, heli^hsrbs. 

itbcti, adv. nsar, doss. 

JjtBhk, -onli, iUoR, a Thessaliaa king 
who, for a crime against Jono, was con- 
demned in the Lower Worid to revolve 
f oiever on a wheel (orhis). 



labS, -Ire, -BtI, -Ctnm, roO, tottsr, 

1. ISbor, IfibI, ISpraa enm, ifiids, gUds 
along, go smoothly, dip, sink, fall, pass, 

2. labor, -Qrii, m. labor, ioU, exertion, 
work, ^fflort; trouble, difficulty; suffering. 
labor eat l]ihlb8re,M«<nwM0(ci4^lai:(y) 
ittohUdthsmbaek, 

labQrS, -fre, -ItI, -fitom, work, labor, 
strive, exert onsU ssff, make ^ort. 

lie, laetii, n. fnia. lie eolctiim, eur- 
died milk, cheese. 

LaoedaemOn, -onli, f. Zacedaemon, 
Sparta, a city in Greece. 

laoer, -era, -erun, tarn, mangled, lacer- 
ated. 

laoertui, -I, m. id^fwr arm, flfw». -^ 

i, -ore, -ItX, -Itom, challenge ; at- 
tack, harass, assaiL 

laorima, -ae, f . tear, laerimfii obortli, 
uMh teart in his syes. 

laorimii, -Sre, -&▼!, -Stum, weep, thed 

teart. 
Iaerim5tiu, •«, -vm, teaifiil, tear-Mng- 

ing (famna). 

laona, -fla, m. lake, pond, pod. 

laedft, -ere, laeaX, laetam, infure, hurt, 
pain, qjfemd. 

LSertSs, -ae, m. Laertet, father of Ulysses. 

LSertiadSa, -ae, m. son of Laertet ^ 

Ulysses. 

LSertiiia,-a,-nm,<2ri^a«f^«* LSertiva 
hOrOa, the heroic ton of XosrtosUlysses. 

laetitia, -ae, l^joy, gladnest. 

laetor, -Sri, -Stna iom, r^foiee, be glad. 

laetns, -«, -xaaifjoufid, glad, hapipy, merry, 
pleased. 

laeyrui, -a, -um, left, on the Itft. laeva, 
Itft hand, lift. S laerS, laeyS, on the 
Uft laevam pete, cfii^ your oourssto 

theltft. 
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Anwwlfia^ HM, f . layer (of metal). Ubft* 
, mina fiilTa j^remit dapli, a ytOom 
layer (gold) oovera tAe meaL 

lampas, -adii, f . toreh^ ttg/U. 

lina, -«•, f . tooo^ 

langneS, -0r0, langnX, te yWfit, te mafti 

langnidiu, -«, -mn, languid, weak, duU, 
fcAnL 

laagnor, -Qrii, m. Uxhgvtor, veartmu, 
tUepineet, 

IftnlgWy *g6ra, -gomnii wxMeartng, 
Jletey, 

manffle, laoeraU, 

lapis, -idifl, m. «lontf. *" 

Utqnens, -I, m. nooM, ffcBcwe, 

Ur, laxis, m. Xor, housekold god; kmm, 
hams, 

UiolTiis, -a, -iim,jDtoK^iSporaw,yhoH0- 
ecftnt; kuetviout. 

.-iasiS. -ire, -CtI, -Ctam, titv, «Morifi 
maketired. 

laifiis, -a, -vm, coeofy, Hrvcf , «elkoicifor. 
" Sabst. lams, paUeiU, Mck man. 

lets, adv. broadfy, widely, extett$lihdy,for 
andwide, 

lataS, -flro, -ul, A« Aid, te concealed, hide, 

latex, -ids, m. JUdd, Uqtdd, eqwdally 

latrO, -Onis, n. raMtr. 
Iftttlms, aee farS. 

1. IStns, -a, -vm, broad, wide, extpu^ 
in IStnm eriMit, beeomee broad. 

2. latns, -eris, o. eide,Jldsik. 

lavdS, -ire, -SvX, -Ctnm, imtfac, escML 

lans, lamdii, f. praiee, approoal: glory, 
honor. 

layS, lavfre, Iftvl, layfitmii, waeh, baOU. 

lea, -ae, f. Wmeee. 

leaena, -ae^ f . Uonete, 

Lebynthns, -I, f . LOytUhm, an Mand in 
the Aegean Sea. 

ISotte, -Oris, m. De^] reader. 

lectut, -I, m. bed, couch. vidnO dlseB- 
dere leetO, to give vp my widowhood. 

Ieg6, -«re, l6gl, IMiim, gather, pbidb; 
choo^pieir; read. 



TJkwiMM^ .ly f . Lemmue, an laland in tlio 
Aegean Sea, aoafh of Thrace. There 
Phlloctefiea waa left behind by the Qreeka. 

4taa, -ae, f . proeureee. 

Lfnaens, -I, m. Lenaeae, another name 
forBaechna. 

linis, -«, mUd, gentle, gradoue, line 
(n. Aoc.) sonSttS, genUy eounding, UghUy 
munauring. 

Uniter, adv. gently, mildly, emoothly. 

lentdoS, -ere, grow mm, rdax. 

lentns, -a-vm, emooth, pUani, etfi, gentle; 
calm, qulel, eU/w; ttngering; cold, in- 
differenL 

leO^ -Onis, m. VUm. 

leptti, leporis, m. hare. 

Lesbos, -I, f . LeAue, aa island fai ilie 
Aegean Sea. 

• -tttiOis, -•f fatal, deadly, mortal. 

Utnn^ -I, n. dAtf A. ino dare, Ai0. 

lertmen, -inis, n. aUeoiadon, eoneolalion, 
eolaee, contort. 

leyis, -0, Ught, not heavy,not burdeneome, 
endurable; Jteeting, ewifl; fieUe; un- 
important. lerSs pqpoU, the wdght- 
leee crowd, the airy throng, the epMte qf 
ike departed. 

levitis, -Stis, t. Oghtneee ; Jlekleneee, in- 
conetoficy. 

leriter, adv. Ughay, OtghOy, genUy. 

lerS, -ire, -ivl, -itom, Ughten, tnake 
Oght; reHeoe; lUft, raiee; (ake down 
(faittit wUh_ a fork), haonlls leritl, 

y^upporting themeelvee on etqfit. 

lis, iBgis, f . law, order ; condition, etipu- 
laHon, term, sine I8ge, without order. 
I6gem sibi d&cerat ipse, he himeeff 
had e e tabHe h e d the precedent for hie caee. 

l.'Uber, -bera, -berua, >>v«i unlimited, 
unhindered. IXber revertendl, A^ 
to return, toga libera (pttra, yirflis), 
the manly toga, which waa aaBamed by 
Boman boya when about seventeen years 
old. jiBk est mora libera, delay ie not 
permuted. 

2. Uber, -eri, m,. Liber, identified with 
Baochna, the wine-god. 

li betlibtee.libiii t. U U pleadng, a de- 
emu feu. 

libldli, -inis, f. paseion, deeire, luet. 
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UbS, -tra» -iTl, -itaai, dfwe CdqpXkm) ; 
pomo^aBiOMnffioth^ffodt^makea 
UdaMonf QfPtr» 

UbVB, -I, n. MorUdof «ate (oAarad to the 
gmliit or gaudiaa tpixit on one*! birtfa- 

Ubjiy -joi, m. Xtty#, a aaflor. 
liooitift, -SA, f . J^rteiam, Ucense, tmrv- 

lieet, Uette, lienlt, << U tmaW^a^U U 
PotMi^^one mfw: as a conj. with 
Sabjr. though^ aWumgh, plaeeat 
■iU qiiiiqiie UoSblt, lAou^rA each one 
maifMaveagoodopMan<^ktmt^. 

UgniiB^ -I^ n. wood. 
Ilg6, -tra» 4tI, -Stum, Una, tU^/a^m, 
]XlliiB,-I,n.A^. 
*lliiia,-aA,f.jB9. 

llnMB, -inii, n.thrUkoia; eniranee, door; 
hom$. 

jfmm, -itii, m.boundaiY-Une; pcOh^wgif. 

'UnLni, -I, m. mud, tOme, 

liagas, -ae, f. tongus; language^ tpeedL 



lolivm, 4,11. font. 

Umgft«tiiy •«! ^nn, <vwf • 

longfl, adw.for,f9r qf^far tmnooed, at a 
grtatmrtamm; bg far; for <i long tims, 
long, longg rt w t , be far qf, be un- 
atUloamUi. 

ImginVUM, -«, -iim,/(or, dietant. 

longiu, ^ -VB, lofi^, extended, of long 
duraHtm. 

JoqpMXt^idMftaObaiiwe, UtquaOtntt, chap- 
tering. 

UKpior, lo^nl, loeAtiui sun, talk, epeak, 
tea, relate, eag. mlgna loqnl, fioM^ 
* iAnm, -^ n. Une, rOn. 

IfiMf-^n^lSjaf Mne, eparUe, gleam, be 
brmoKL 

Ltldftr, -ftrl, m. Qttz] ' Xuei/^, the 
momiogatar; dag. 

LnsrOtiiii, -1,111. letereUve, a Boman poet 
(8&^ B.O.X antiior of the philosophical 
poem ''DeBenmiNatiua." 

, J&omBi, -I, n. gain, jtrqfU. in UorO 
miU oit, leofpU a» gain. 



linqnS, -ere, UdnL Uaoe, leave beJOnd,' '^*^*"»» -*S ™- «"^^. Jcmw, mourning, 
deeeri, abandon. hmumhui^ 



lintenm, -I, n. jotf (of linen), lintea 
dax%eeteail dezti^l^a daze, m< 
eaUio ike right. 

IbUB, -I, n..^air; /IfMn; tftfvatf, /fo«, rvgM. 

liqnUBi, -«, -nm, Hguid, flowing, jltAd; 
dear, pure, traniparent. 

Uqnor, -flria, m. liquid, fiuHd; especially 
waUr. 

ib, Iftfi, f . etr\fe, quarrel ; eonieet, euU. 

litS, -ire, -«▼!, -Ctnm, give good omene. 

Uttara, -ae, f . letter (of the alphabet) ; 
letter, qMle. 

Utna, -eris, n. ehore, eoaet, beach, etrand, 
bank. 

Utavs, -I, m. (carved) trumpet, comet. 

llYor, -Oris, m. Mtfi«A G6Uir; en/vy. )^rn 
edb, UHng envy. ^^ 

locS, -tre» -iTl, -Stam, plaoe. 

UaoM^ 'I, m. place, loealUy,epot, poet, poei- 
tkm; region, country; room. loonm 
reqniemqne, a reeling place, loeu 
nitSUa, birthplace, native kmd. looO 
wMjOk^placed in the middle. PI. nso- 
ally loea, -drum. 



ItUnia, -^ m. eaered grove; grove, foretL 

llldS, -an, Iflal, mannmaet^, «wr^, make 

fan; make eportqf; deceive. 
iVmen, -iaii, n. Mght, brightneee; torch; 

nf«* per tantun Iflmen, ineo great 

aUghL 

1. Itlna, 4M^ f. 0IO0II. 

2. Ltlna, -ae^ f . J^tma, Diana, the goddess 
of the moon and sister of Apollo, the 
Son. Bach rode in a chariot thiongfa the 



LllnflCriB, -e, Qf'Cwui, or ^ ifAm. 

loS, -en^ la], mtun, «nuA ^; ea^aie, ' 

aionefbr; enfer. poenii liiere,iMiy 

thepenaUy. 

IXKpoMf 'If m. woiT. 

IVridiu, -a, -ua, P«fr. f ^fltf^y, ^T'fff, 

(aoonlta). 
lUsor, -Wa, m. jnfcqfvr; frivotoue writer. 
tenerOnun Iflaor amSmm, author <tf 
tender locepoems, written in a hght 
vein. 

lUstrli, -Cre, -StI, -fitnm, view, examine, 
look through; vielt, wander over: pur^fif. 
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lllftniiii, -I^ n* pwyteaiorv <ifMnff which 
the oenson peiformed at the end of thdr 
term of office, every live yean. Hence 
Ifistnun ss period qf Jive y«afv, haff- 
deeade. 

Ifisus, -Ito, m. playt eporU 

lllx, IfUds, f . /<pA^ wnJkghi^ daifttghi, day: 
light qfl^fe^Ufe, Ittoe, dy d^ilMt 

UxoriS, -in, -ItI, -ituiii, &« mnJk, he 
luxuriant, 

ItbraziOnif, -a, -nm, /uamfian/, exutberanlt 
rank. 

LyeahSs, -bantii, m. Lyeabae, a sailor. 

Lydu, Ha, -«in, Lydan, haita Lyda, 
the Lydan epear^ the spear of the Lydao, 
Sarpedon. 

LyoQrii, -idis, f. Lycorie^ flctltioiiB name 
of the mistress of the poet QallUb 

Lydu, -a, -«m, Lydian, 

lynz, lynflifl, m. and f. lynx. 

lyra, -ae, f . lyre^ Me, a strlngBd inatm- 
ment 

LymMiiii, -a, -vm, LymeHan, nf Lyr- 
nemst * city near Troy which was con- 
quered hy AdiiUes. 



XaoeTi -eri, m. JTomt, a Boman didactic 
poet and filend of Ovid. 

maotS, -In, -BtI, -fitnia, afoy, Mff; 

madefaoiS, -fiaoere, -ftcl, -faetua, 
mouten,weL 

madeffl, -ilerl, -factna rom, be tnoUtened, 
beutet. 

madaS, -8re, -nl, be moists be wet ; drip. 

madSeeK, -ere, madul, become moUt; be- 
eomeweL 

madidna, -a, -vm, moUl^ wet, dripping. 
avrO madldfa glaebb, vfUh dode 
Booked wUh gold. 

Maeandroe, -I, m. Maeander^ a liver in 
Asia Minor f amona for its many wind- 
ings. 

Xaeonia, -ae, f . MaeoiHa, an old name 
for Lydla. 

KaecnidSi, -ae, m. the JTmorIom, i.e. 
Bmter^ supposed to have been a native 
of Lydla. 



I Xaeoiiiiif, -«, -mn, Maeonian, LydUm. 

maereo, -§rei grieve, tnoum, lament» 

maeitiu, -«, -«m, tad, eotrottful, tm- 
^ hoppy, gloomy. 

magia, adv. more, in a higher degree, 
rathe r. 

magiater, -tri, m. teacher, maeter, leader. 

mignaDimiia, -a, -vm, great-eouled, high- 
epi$ited, courageoue. 

ICSgnitia, -idis, adj. f. Mdgneeian. 
XSgBitii ArgO, the Magsg^fg^ ehip 
A^gOy which was boilt at Pagasae in 
Magnesia. 

mBgnni, -«, -am, (Comp. miior, Sopeil. 
mSzimAi) great, large, mighty ; loud ; 
imporianL mftTJina opSoI mimdl, 
great€tt in the darktoorld, queen of the 
lower regione. mlior, mSzimixf nitn, 
older (elder), oldeet. fiiiBmSiuM, incred- 
ible. mSgna loqnl, boaet. mSgna 
petii, you aekyor eorriething great, your 
reguett it extraordinary. 

Ittia, -ae, f . Maia, daughter of Atlas and 
mo^er of Mercniy. 

mlior, see mSgnui. 

male, adv. (Comp. pSiiu, Saperl. pee- 
dmi) badly, not well; fooUehly, w^for- 
tunaUty, to one^t injury, to oneU mi^fbr- 
tune} hardly, tearedy. male llallnis, 
detHned to make afnottth uee. male 
grStOB, ungratrful. 

^lale-dl^S, -ere, -dX^ -dlotnm, abute, 
redle. 

'mallgnvc, -a, -um, unkind ; niggardly, 
bad. 

mXAf mllle, mSluX, [magii, yolfi] pire- 
fsr, with rather, diooee rather. iam 
mfilet nnmquam tetigiaae, now he 
would rather never have touched. 

1. laSliim, -I, n. apple. 

2. iwa^i^ini^ .1, Ti. evU : loee ; mitfortunt, 
trouble, a$lietion. ixurltimenta ma- 
Iflmm, incentive to wicked deede. 

malni, -a, -nm, (Comp. pelor, Snperl. 
pesaimui) bad, wicked, evil, harm-' 
ful. jkior ySna, a wane vein, 
cheaper metal. 

maadCtnm, -X, n. eomnumd, order; com- 
ndteion, inttruetUm, mettage, charge. 

• 

maadS, -Ere, -fivl, -fitom, give over^ in- 
trutt, leave, commit; command, order. 
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0ifoU, UidmeL PorttbiM ettira 
BUMdSi /Imm thiB rmt to FortuM, 

mint, adr. I» Vh» morning^ wriy. 
mfM «rat, eti it vnu moindng,^ afkf,i.e. 
whmmonikng ecoM, 

minat, -%£% mEml, mtnwin, rmtuAn ; 

trmmirtft muimiit, im orv M« on^ 
human ipedmmt Uift, 

adatii -ittm, n&« tA< moncf , the Bpirlti of 
the deperted ; IJktf CMn* IForftf. 

muiillitft, -in, -iTl, -itnni, difotow, 
thow^ lay bar$. 

Buuiiliitiii, -«, -vm, ctiar, pfolfii vMMf, 

munu, -Vs, f . Aoiuf ; ^and, iroop. fll- 
tiauuft — *i««iw impOnere, put on iHe 
Uut Umchet^JbiUh, manlta oGmerere, 
JoU battle, Jtffhi. 

mMX% -if, n. «M. 

mtrgo, -inii, m. iTUin/iii, border, edge, 
boundary, 

marlta, -ae, f . «v^^ «poiiM. 

1. MBrftni, -I,,». AiMtoiuf. neqiie 
pntdOiM BuufxtO dlgna ei t, and Ots 
doet not d t e e rv e to have a robber for a 
husband. 

2. marital, -«, -ttm, perioMng to mar- 
Hage, eonjugal, nuptial. 

mannor, -orii, n* moHtU, 

narHflmi, -a, -imL, qf marble, marble. 

Xin, Xlrtlf, m. Mart, eon of Japiter 
and Juno and god of war ; by Metonymy, 
war, battle, strife. MIn apartm, 
openbattte, 

mrtln, -«, -uiii, qfAtare. 

mil, marli, m. male. 

mlMa, -aa, f. maee, lump: nugget (of 
gold), miisa laetii ooSetl, lump <^ 
eurdted milk, cake qfeheete. 

miter, -trii, f . mother ; matron, dame. 
mitar 6iwim~Cfybele; miter amOnun 
ss Venue. 

mitaria, -aa, and miterlBs, -O, f . ma- 
terial, miteriem in oarmina, ma- 
terial/or eonge, eouree qf in^rattonfor 
poetry. 

mitaraiii, -a, -am, ^ a mother, maternal. 
miternO orttl geaerOtioir, qT nobler 
bifih on my motherU side. 



mitartM»! -«a, t muU, mother'' s sister. 
mitrOaa, -ae, f. morrittf 10001011, mo^fVR, 
lady; wife. 

mitflrvs, -a, -am, ripe, mature; early. 
earn ilftSi mitttra perigarlt annOi, 
when, ripe in years, she has JUltd out her 
aOOtttd ttsne. ram mitflzior, / came 
flgjfUr. 

XiTOn, -artii, » Kin. 

XiTortlai, -a, -aia, » Xirtiiu,^ JToi*. 

Xidia, -aa, f. Medea, daughter of Aeetea, 
kingof Oulchia. When Jaaou came there 
in aeareh of the Golden Fleece, he obtahned 
the awrfetanre of Medea and carried her 
off to Greece as hia wife. When he de- 
aerted her to marry Citeaa, prinoeaa of 
Corinth, Medea killed her two children, 
deatroyed the bride and the brido*a father, 
and fled away to Athena. 

madlfllhiHi, «a, euraHU. 

ladiflimaB, -Inii, n. medMne, drug, 
remedy. 

1. madlflitaa, -«, -am, partie adj. [ma- 
diaS] anointed, doctored, sprinkled with 
thejuietifhorbe. 

2. madioitai, -lia, m. medical treatment, 
metUdne, ^arm, 

madlnhia, -aa, f. medidne, remedy. 
tH madlelna venif, thou comeet at a 
eolaee. 

medioS, -Cra, -i^I, -Ctnm, ^!pHnJU« wUh 
thejiiceffherbe, m e di cat e . 

madina, -a, -am, middle, middle qf, in 
the midHcin the midst, madiiater- 
ria eingera, surroutid the land (l^ng 
fai the mldd^). madiO pontO, In the 
middle cf the sea. locO madina, in the 
middle in place, placed in the middle. 
mediae hAraa, the intervening houre. 
mediae fritria at aorOrii, ae mediator 
between brother and eieter. madiO, in 
themiddle. 

Xad0B, «entia, m. Medon : 1. the herald 
in the hooae of Ulyaaea. 2. a Bailor. 

Xadflaa, <^ f . Medusa, a monster with 
aerpeot-loeka and a face which tamed all 
beholdera into atone. Feraens, by uaiug 
a mirror, dew her. With her head he 
tranafonned the giant Atlas into a 
monntain. 

Medflaaeaa, -a, -am, qf Meduea, Meduean. 
ICadlbaeiim mOnitnim, the Medusan 
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manMi&r Oerbenis, tho tbrwteided dog 
of tlw Lower Worid, who wm detoended 
from Ghryiaor, who In toxn qmng from 
the Uood of Hednia. 



md, mellif, n. hofn€§, 

Ifelftntliini, -I, m. J W awttiw, a goai- 
herd of UlyflseB. 

Xalaiifluii, -I, m. JMonOii*, a nUor. 

msUUi aee bonnf , b«M. 

monibimiiiy -X| n* iiMfntert A0i6> 

memmitSi imperative, iwiMmtar. Bee 

mffinliif, -ifie, iwiMmter, tear to siliid; 

MenmOn, -onli , m. JftnuMR, king of the 
Ethioplana, eon of Ammia. 
killed at Trof I7 Achilks. 

nmioj^, -orii, adj. n^Miful, rtmmbtiing; 
gra^fid, memonm eiM, rmntmUttr, 

mimorCbilis, -«^ nMmoitiUc, «loCMPorti^, 
fvmari»6fo,/amotf#. 

iiiniiorS, -Ere, -StI, -Ctnm, refolc. Ml, 
nMnOon. borBs momamitiir jtO- 
oMriMO, tht a>w$ wetU/brtoard, at Vu 
atarygoM. 

llenandroi, -I, m. Jfimonder, a Cbeek 
comic poet. 

mimdiT, 4Udf , adj. /ofM, dao^ittaf, /yto^, 

XonelEai, -I, m. UmiuiauB^ wm of Atieiia 
and brother of Agamemnon. He fought 
at Troy for the recovery of hla wife Helen, 
wlio had been carried off by Pule. 



mtnta, -ae, f . mfot 

mmtior, -Irl, -Itni lam, A«, tOlfaiie^ 
hood»; invmt^fHfftit make up, 

«f mtntnai, -I, n. chin. 

nMroStOT) -0rif| m. nurchani, 

mtroBi, -Mis, f . retoardt pay ; price, 

XenmriiUy 4, m. Mercury^ son of Japiter 
and Maia and grandaou of Atlaa (hence, 
AUantiadta), He was the meseeoger of 
the gods and god of trade» and of 
thieves. 

msreS, -Are, -nX, -itnm, deaerve^ merits &s 
enUUed to; gain, trin, aeguirt. merl- 
toi, dewroMf, due; deterving, nOn 
muitUfinfioeent. 

He was «^flneretrlz, -lois, f . anirtefon, jTnw^iAtte. 

merigO) «erei niflnXy msmniii dipt <Hp in, 
Hrmtene: plunge into, Hnk, overwhelm. 
menaa rii, Ou deiuged toortd, 

"MJbUmHf -ae, m. MeHoneet charioteer of 
Idomenens. 



meritni» -a, -um, deaerved; deeening. 
Seeneraoa 

maritom, -I, n. eervUe, Undneet, fmor, 
ben^/U, met it. ex meritO, according 
to deeeri. meritO, deaervediy, JveUy, 
righOg, 

Xerope, -opil, m. Merope, king of the 
Ethiopians and husband of Clymenc, 
who was the mother of FhSiSthon. 



t 



, -a, -nm, pure, unmiaBed, Snbst. 

menun, -X, n. pure wine (wino without 

water), wine. 

mans, mentis, f. mitid, MeOeet; coii-L^^ «,^,-1. f *„„^^ „n,yu «.«.lou 
MMjLnM,» . J«MM^ unA^^'MU^mAim» • M.^ ^»*"» mcTds, t. warea, gooda. mercta 



fBmineae, women'' a warea, ardcUafor 
women. 



adouaneea ; aenae, underatanding ; diapo- 

aition, fedinge, character, heart nee 

inlqiii mente, and wiik reaignatioii, y,^ 

pattinag. mentBs ez ae^O eaptae, p»wssis, -is, f. harveai ; crop ; grain. 

hearte egvatly captivated. 



■e^*: 



minsa, -ae, f. tahle; meat, eourae. mfin- 
sae seonndae, aeeond eourae, deaaerL 

mBnsis, -is, m. ttumth. Also personifled. 
Month, 

mflnsor, -drls, m. meaaurer, aurvegor. 

/nSnsHra, -ae, f . meaaure. eliyX m8n- 
sllra edota est, the atripa wm made 
narrow. Ovid resigned himself to his 
equestrian rank and wore flie correspond- 
ing narrow stripe of porple instsad of 
aspiring to the senatorial lank, which 
was entitled to the broad stripe. 



Bom, meaaure, 
aaU over, eroaa 



mSta, -ae, f> goal, end <^the race, end. \J 

Mitkjnma, -ae, f • Meihgmtna, a city on 
the island of Lesbos, famous for its 
wine. 

ftior, -XrX, minsns 
meoMure qff, iurveg; 
over. 

Mettos, -I, m. Metiua, leader of the Al- 
bans, who for his treachery was, by 
order of Hostilins, king of the Romans, 
torn ssonder by horses polling in op- 
posite directions. 

metnins, -entis, partie. adj. feaffai. 
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metuini frigora, incapattU i^ enduring 
eoldt Under, 

]ii0tiiS| -ere, mttuHf /ear ^ be qflralUt. 
metnendoB, to be feared, 

metnf, -tU^ m,fear; danger. plina 
metlll, A'^ ^ terror^ full of danger, 

mens, -«, -nni, my, mine. meX, my 
/ofiri^r and ftiends. menm est, i« my 
work, Tiz menm, olmo»^ frvkf myeelf^ 
(badly excited, lacking in Belf-poflaeeaion). 
Yoe. mem, Met rr, 26K. 

ml s= xnihi, flee egO. 

mlta, -ae, f . groin, M^ especially a ^roin 

BiicS, -ire, mienX, dart, ^a<A ; vlbrale^ 
guiver, shake^ tremble^ paipUaU, 

Midis, -ae, m. ifldaf, a Phrygian king. 

mflflS, -Itif, m. eoidier, 

militia, -ae, f . miMary eertiee, warfare, 
war, 

mllle, PI. milia, -ium, a tkmuand, 

> mflaQB, -X, m. kUe, a bird of prqr. 

minae, -imm, t. threaU. 

mininB, -antis, partic. adj. threaUning. 

minfix, -Seis, adj. threaUning, 

Xinerva, -ae, f . JOntfroo, the nnnuuried 
daughter of Jnplter, goddeaa of the arts 
and sciences, elgiiiim Xinenrae, the 
itatue qf iRnerva, which was carried 
from Troy by Ulysses and Diomede. 
bfca linoSrae Xiiienrae, the berry qf 
the ehaete Minerva, the olive, which was 
sacred to her. 

minimve, see pamu, 

miniiter, -tri, m. servant, attendant, 

ministerivm, -I, n. service; qffiee, occupa- 
tion, work. m6 ministeriS loelerie- 
que artisqne remOTl, I withdrew ffvm 
theperfbrmance<^ the crime and of my 
pn^eaAon, I gave up my qfflce and re- 
futed to aid them in their crtme. 

ministrS, -Sre, -fivX, -Stum, serve, wait 
vpon, attend; serve tip, pour out; fur- 
nish, give. 

minium, -X, n. red4ead. 

1. minor, see parvus. 

8. minor, -Sri, -Stns snm, threaten. 

ICInOs, -Ois, m. 2iino8, king of Crete. 



minviS, -«re, minul, minfttnm, make 
smaUt dimUUeh, weaken; break to 
pieees, break vpiximShM), 

mlniii, adT. tet. il minus, ^na^ See 
parms. 

Xinjae, -Cmm, m. <A0 lfinya«, <fttf ^fgv- 
nairff. The Minyae were a Thessalian 
people and poss e s se d the town of lolcns, 
from idilch the Axgonantic expedition 
started. 

mXtibills -e, Dnfiror] wonderful. 

mlrSenlvm, -I, n. wonder ; etrangeform, 

mXrStor, -Oris, m. admirer, 

mXror, -Irl, -Stns sum, toonder ; wonder 
at, admire, 

mlms, -a, -um, wonderful, strange. 

mboel^ -6re, -nl, mUtnm, mix, mingle, 
unite ; sOr up, eoitfitte. 

miser, -era, -enim, urUUgtpy, miserable, 
wretched, pUiable. 

miserShilis, -e, pUialde, wretched, lamr 
entabte,. sad, 

miserandiu, -«, -nm, pitiable, wretched, \ 

mlsereor, -trI, miseritos sum, pity, have 
pity, have cou^^astion. 

KithridStaas, -a, -nm, (^ Mithridates, 
the greatest Ung of Pontas. 

mitigft, -ire, -StI, -itom, meOx mUd, 
so/ten ; soothe, assuage, mitigate. 

mitis, -e, mild, gentle, sqft, pleasant, 
friendly, kind. 

mittfi, -ere, mbl, missnm, sendi eend 
forth, let go; throw, hurl, shoot ; cease. 
I6t0 mittere, Mtf . mittepreoirI,^MM 
qfpraying. 

oderimen, -inis, n. instrument qfguid- 
ing, rudder (of a ship), hekn ; guidance, 
rrumagemenL 

moderitor, -Oris, m. regulator, director, 
manager ; driver ; pilot, 

moderitns, -a, -nm, moderate, modest 
(AiSz). 

moderor, ^I, -Stns snm, r^fulai e, 
"* yhod eraU, m anage ; rule, control, guide, 

modestns, -a, -nm, modest, moderate, 
urtassutning, 

mode, !• adv. only; Just ruwuJiat^- 
mode— mode, rurw -^now, sometirn es— 
sonuOmss, si mode, \f only, 2. conj. 
if only, provided that. 



flutno— nnltiit* 
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mpdvlor, -iri, -Ctni nm, rtttOaU^ ilnff^ 
play, 

moduli -I, m. niMwufv, Mum ; venMnea»- 
vre, vent ; UmU, end; mmmttt style. 
modnm dar« rBm&s g^ th» Um» for 
the oofv, rtguiaU the etroke, qiiO modO^ 
in what foay^ how, yerlMi Milita mo- 
dU, i.e. proee, 

moenia, -iiuii, n. waOe^ foeHfteaiJUme : 
waited tmrnit cUy, HeanMAinoeiiia, 
the eUif <^ Senna» 

mSlSi, -is, f. maee, ftuft, welffhl; rock, 
d\f; bank, shore; ^foit, exertkm, 
mOUf elipel, maeetf eMetd. 

•molMtiui, -a, -Tim, ^touUmmm, annoying, 
ffrietfous, 

. mSlimeii, -inii, n. efftort, exerlkm, under-^ 
taktng ; etrueture, site. 

mOlior, «Irl, -Itoi rain, set in motioni 
mavet widd; «iii^B^^aAt, tian, make 
ready, f»«^yii fry» strt M, mfilfre 



enirmn, driM ^ dkorioL 

mollis^ -Ira, -XyX, -Itnm, st^flen, make 
soft; boil, cook; inMui (oinuii) ; soUhe, 
calm,pa<^. 

mollis, -«, s(ift; mild, genUe, tender (MnjoS); 
pleasant, agretdble. 

moUiter, adT. genUy, peaetfiOy, eabnig, 
pleasantly. 

moneS, -fire, -nl, -itom, rmind, warn, 
advise, 

monimentom, -X, n. (monet] memorial, 
monument ; tomb, sqmlehre. 

monitnm, -I, n. [moned] warning, advies, 

moaitvs, -Us, m. [mone6] warning, ad- 
monWon, 

mOns, montis, m. momttrin, mountainr 
range. 

mOnstrft, -fire, -CtX, -itaa, point out, 
show; eapkdn, tell. 

mSnstmrn, -I, n. omen ; wonder, strange 
appearance, moneter. 

montSnns, -a, -nm, ^ a mountain, 
mountain, monttoafriga, mountai n 
etrawberries. - ■ 

mora, -atf, f . delay, poetponement, hesita- 
. tioh; cause qfdday; long time, length. 
mors, gradually, (tftar a while, longa 
refierro mora est, U would take too long 
torelate. ni^mKtktand without delay, 
and immediately. 



morlras, -I, m. iHmom, sickness. 
mnrdAflj .ara^ TBiMBift'^^ mnwmm^ bits. 



gnaw; injure, 

morior, morl, mortuus sum, die,perieh; 
be destroyed, disappear, 

moror, -fizi, -fitus sun, delay, hesitate; 
cause to delay, stop, hinder, panlnm 
morfitus, tifter a ehort delay, oenlOs 
panlnm tellllro mozfttOs, hie eyee, 
which had remained for a ehort time 
fixed on the ground, 

mors, mortis, f . death. 

morsns, -Us, m. bUing ; pcAn. 

mortSlis, -e, mortal, perishable; human, 
qnioqnid mortAlo ereSmnr, aaqf us 
mortal creatures, 

""pnOmm, -I, n. mulberry; blackberry, 

mfims, -1^ t. mulberry-tree, 

mOs, mOris, m. custom, habit, usage, 
d9, ox mSre, according to euetom, as 
usual, mSrSs, manmere, morale, diar- 
Oder, mOre, like, 

mOtns, -tis, m. motion, terraa mOtns, 
earthquake. mOtlis dare, moM. 

moyeli, -Ire, mOvX, mOtnm, mooe, eet in 
motion, shake; stir up, excite, infiuenee. 
moTOor, be moved, mote. mOta looO 
onr sim, why J have changed my ptaoe. 
nenrOs ad yerba moventem, aooomr 
ponying hie worde on the cUhara. m9- 
▼orat ingeninm, had etirredmy genius. 

mox, adT. soon^pr ^sentlf/ : qftarvorde; 
thereupon, then, 

mttorO, -Onls, m. point, edge (of a awoid); 

evtord. 
mligltns, -lis, m. lowing, bdlowing; 

rumlfUng. 

mnloeS, -6re, mnlsl, mnlsnm, soothe, 
fiatter, caress, stroke; put to steep, calm; 
fan, touch gently, play around (se^yrl). 

Xnleiber, -l>eris and -lierl, m, [mnloeS] 
MvMber (the Softener, the Smith), a name 
for Yolcan. 

mnltifidns, -a, -nm, [mnltns, findS] 
splU in many jAecee, findy split, 

mnltnm, adv. very, mnltnm miserl, 
very unhappy, most wretcfud, 

mnltiui, -a, -nm, (Comp plus, Snpcrl. 
plUrimiui) much, many, numerous, 
plenteoue, abundant; large, great, 
mnltd, Abl. of Comparison, much, far. 
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qui plflrimiu exit, vfhsrtU comes JMh 
mott cofkouAys wU4 urtaUti Jtire$, 
pltbrimiit legor, lam reaa the mott. 

•munditiM, -Inun, f. noatnuf^ etem/i- 
nmt, 

mimdiiB, -I, m. toorid^ univene; heaCent; 
earth, poiitiui inb terrS mnndiui, 
the Vnder World, 

lulliifiiiiB, -Inif, n,forH/Uiaaan, 

mflnni, -orii, n. servieet qglee, duty ; A^, 
asHttanee; gift, preteni, mflnni 
Ctarerii, the g^ qf (km, te. graln^ 
hrtad, mllnm BaoohZ * trin^. prO 
JoXakist%imteadqfao\fL prOmllnere 
finm^aloan^notagifL mllnera belli, 
the dtOiee qf tear, mUUary service, 

mlirez, -ieii, m. purpUJUh, a kind of 
■nail ftom which purple dye was made ; 
purple, 

miirmnr, -nrii, n. murmur, murmuring, 
rumbling, humming, especially the in- 
distinct sound of hiunan voices. 

mflrnf , -I, m. wcUl ;'proUetion, defense ; 
dtfender, OrSinm mOnu, a wall (f 
d^ensefsr the Oreete, 

Xtlfa, -aft, f. Muse, goddess of poetiy 



naiBfe, eonj. strengthened fonn of nam, 
fsr, m(melg,fsr ineianee. 

iiMWiMar, iiftpglKl, naotni and nano- • 
tu nuBi obtain, procure, reach, find, ^ 



Japiter and Hnemoffyne, and th^ dwelt 
on Mount Helicon. 

mttscnB, -I, m. moee, 

•Iiiilltii]ii,\-I. n. mu^ new wine, grape- 
Juice. ^ 

mlitShiUi, -6, changeable, capable qf 
change, 

Mntina, -ae, f. Muti$ia, a city in nppcr 
Italy. 

mtltft, -ire, -ivl, -itiim, efumge, trans- 
form, alter ; exchange, 

'mtLtiifl, -a, -uxa, muu, dumb, silent, stUL 

mttnuf, -«, -un, mutuaL 

Myefinae, -inun, f. Mycenae, a city of 
Greece, the home of Agamemnon. 

myrtns, -I, f . myrtle, myrile-tree, sacred 
toYenns. 



Hiias, -adia, f . « Hiii. 

HUi, -idia, f. Jlaiad, water-nymph, 
nymph 

nam, conj.ybr, namely, for instance. 



Hapl, -ii, f. Mope, Orid^s maid-aerrant. 

Hardama, -I, m, Nareietus, a youth who 
f dl in lore with liis own reflection in the 
water, perished, and was transformed 
into the like4iamed flower. 

niiia, -ia, f. nostrU, PI. nirBa, nose, 
nostras. 

niRitiia, -Ha, m. tale, narrative. 

niR^ -Ira, -ivl, -itom, tell, relate, 

Biieor, niaol, nitna anm, be bom; 
ariss, springup; be adapted by nature 
(ad ftorta). qui sXmna erigina niti, 
J^vm what source, we are sprung. 

HiaS, -tela, m. Naso. P. Ovidiiui 
'BU^Ovid. 

nita, -ae, f . [niaoor] daughter. 

nitilia, -a, cf birth, natal, native. 
aolnm nitile, loena nitilia, native 
land. Sabst nitilis,-ia, (Bc di6a)m. 
birthday. 



There were nine of them, daaghten or "J^tS, -ire, -iTi, -itwn, «rimy overflow. 



(with water). qnot piacibna 
nnda natitur, as numerous as the fishes 
wHA swim in the sea. 

nitflra, -ae, f. nature j natural disposi- 
tion, natural quality. 

naufraginm, -X, n. shipwreck, destruction. 

nanfragna, -X, m. one ehipwreeked, ship- 
wrecked person. 

HavpliadM, -ae, m. son qfNaupliu», Le. 
Palamedee. 

naata, -ae, m. sailor, seaman. 

niTile, -ia, n. dock, 

niTigt, -ire, -ivX, -itnm, sail; sail 
over, navigate. 

niTia, -ia, f . sh^, vessel. 

niTita, -ae, m. sailor, seaman. 

HazOB, -X, f. Naxoe, an island in the 
Aegean Sea, sacred to Bacchos. 

1. n9, 1. adr. not. ni qnidem, not 
even, 8 conj. that not, in order that 
not, lest. lanfUU, that some, 

2. -ne, adr. interrogative particle : 1, in 
direct qaestion antranslatable ; 2, in in- 



imiiiditiM-sitaft. 
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direct qaeBtion, whttktr; in the aeooDd 
pert of a di^Jiiiicti^ qneitioii, or, 

Helrala, -00, f . fnMj w^or^ cloudy fog, 

neo, see neque. 

neeetMi adj. n. iMOMfory, tmoeokfaftfa, iii- 

11606, -Sre, -ivi, -itun, tttf,^ I0 dtatK, 

neooptnuf, -a, -nm, vrnxp t e t td ; m»- 
«MIMe^ififl', ^ oiM*t guard, 

neetar, -wlii n. iMcftr, tbe drink of the 
goda. 

neotS, -ere, nezal and nezl, nexnm, 

nefimdnB, -a, -nxn, vntptakdbU, widtedt 
heinout, * 

neflbli n. indecL vrrong^ Unpittff^ aims, 
wietedneu, 

negStnm, -I, n. [negS] JtnUidm thing. 

neglegS, -ere, -lizX, -lietnm, mgleet, 
dittigard. neglSetoa, cardut. 

negft, -Sre, -ivi, -itiua,'Mv no, «ay tAot 
no^ deny; r^fiui. 

V6l8iai, -I, m. «on qfNdnu, Le. ir«i<or. 

VfiUos, -el, m. Ndnu, king of Fylna. 
Protioonoe diaeyllablc Hdil, Met 11. C89. 

Veftieiii, -is, t, NanttlM, llctltiona name 
of a xoifltreea of TiboUoa. 

\ iiimS, -inii, m. and f . no on«, nobody, 

nemorSlie, -e, vtoody, tyiotm, 

nempe, adr. indeed, wiOout doubt, twrdy; 
foreooth, 

nemiiB, -orii, n. grove, wnd,foretL 

nepOe, -Otis, m. grandeom; detemdanL 

neptiB, -is, f . granddaughter, 

VeptfUdos, -a, rvm, «zT J^eptune, N^ih 
tune^e, Neptunian. Veptlliiia Fer- 
gama, the waUe of Troy, buUt by Nep- 
tune. 

Veptflnns, -I, m. Neptune, eon of Satnm, 
brother of Jnpiter and Pinto, god of 



neqne, and nee, oonj. and not, aleo not, 
not even, nor. neqiie adkfts, and not 
yet. neqne iam, no longer, neo nOn, 
and also, and even, neqne eniai,yi>r— 
not. neqne— neqne, neUlh«r— nor. neo 
renorStns ager, and the land, «n- 
plowed, nee inl^al mente ftrendO^ 
and by bearing it with rerignation. 



neqneS, -Ire, -il, be unable, si iam 
neqneS, if I oan no longer, 

ngqntgnam, adr. in wUn, to nopurpoee. 

Virils, -idis, f. daughter qf Nereue, 
Nertid, tea-nymph, 

VMins, -a, -vm, NerHan, qf Nereue, 
deeoended from Nereue, VBriia ge- 
netnz, the motfier (of Achillee), Le. 
Thetia, the daughter qf Nereue. 

VMAs, -el, m. Nereue, a eea-god. 
nervns, -X, m. eteing, botoetring ; chord, 
etring (of a mnaical inatmment). 

iiesd8, -fre, -M or -il, -Xtnm, not know, 
bevnaware, be ignoraeU. noseift qvis. 
etc., «ome&ocly,«ome&ocly or oM«r. noseio 
qnft dulofidine, by tome vfondeiful 
ch4xrm. 

nesdns, -a, -nm, not knoving, unaware, 
iignoranL 

Vestor, -oris, m. Neetor, eon of Ndena. 
He was a Tery old man when he weut 
with the Grecian army to Troy. 

nen, see n8ye« 

n8ye, and nen, oonj. and not, nor; and 
that not. 

nez, neois, f . murder, death. 

4^exns, -Us, m. embracing, entwMng, 
daeping. 

nX, see nisi. 

nidns, -X, m. neeL 

niger, -gra, -gmm, black, dark, gloomy. 

nigrtsoS, -ere, nigml, grow dark, be- 
eomeblaek. 

w<l»<l| n. indecl. notMng. nil nOn=s 
everything. As adv. not at all, not, 

«n = nihil, 

HUns, -X, m. NUe, the liver In Egypt 

nimbus, -X, m. ratn-doud; rain, rain' 
etorm. 

nin^s, adv. too much, too, exeeeeivdy. 

thfiffliimins, -a, -nm, exceeeive, too nwch, too 
great nimins imber, too much rain, 
niminm = ninds. 

Hinns, -X, m. Niante, king of Assyiia, 
husband of Semiramis. 

nisi, and nX, oonJ. ur^cm, {fnot; easeepL 

nitftis, -entis, partic. adj. ehiidng, bright, 
brilliant. 

nite6, -§re, ehine, be bright, eparkle. 
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nitldnB, -a, -uni, $hMng^ giUUrtHg, 

MaK MUiaiU, dear ; tleek iYWOnd, . 

1. nitor, -MMf m. tpfendor^ MAiaiMy, 
driffhtneu. 

8. nXtor, nXtl, nXzu and nAnu ram, 
ntpport wuTt S6{fan ; ttHve^ §M9e qfUr 
Ob), Mtri one^tM^, nuMke onf$ waif. 
nltuBtnr oUtO yftitlgia pOnen, la- 
borUmtlif ckm» the hiU, 

niTeuf, -a, -vm, mowy; mumMoMte, 

niyOrai, -a, -vm, moioy, cinared wUh 
§now. 

Biz, nlTii, f . enow, 

•oXzni, -111, m. fador, IratMiU, cUftl-Mfi4. 

iiO| nSre, nivX, nitimii ewim. 

nObilii, -e, noNe, (j^ noAfs Mf<A; died»- 
ffuUJied, renowned. 

nObilitii, -itii, f . noMUiy qf MrM, no- 
WUif ; noble aneeetor (Met zm. 147). 

nooSxu, -entli, partic. adj. Aomi^^^iiii- 
cue : guilty, wicked. 

nooeB» -fire, -nX, -itum, Aorm, iftfur», do 
harm. nodtttra, dcstlfMcl I0 brtng 
if^vry. 

nootnrniii, -a, -vm, qf the night, hy 
nighty noetumal. noetnrnOi I^Uto, 
thejlreef^thenightsstheetare, 

VofimOn, -onif , m. iroemon, a Ljcian, ally 
of the Trojaoa, alain by Uljasea. 

nOl5, nSUe, nOlnl, be imwUttng, not wiiA. 

nQmen, -inii, n. name ; fame. nOmen 
haMre, have a name^ be called; be 
famoue. nfindn»jbyname. adnSmen, 
at the name. 

nOminft, -Sre, -Svl, -itam, name, call by 
name, call. 

nfiiL, adr. noL 

nOndiim, adv. not yet. 

nOnne, adv. not, used in qnestiona ezpect- 
injl^ alBnnative answen. nfinne erat 
nAJMf woe U not enough f • 

nQnai, -a, -uiii, ninth: one <3f lAne Oin 
offidO). 

nOsoS, -ere, ii9yI, nOtnm, Uaimjbnd out, 
percAve, reeognige, know. nOvX, I 
have found out, I know, I understand. 
nOrant, they knew. 

noater, -tra, -tnim, our, cure ; my. 
▼ix ea nostra yooo, 7 hardly call thoee 
thinge our own. 



. ju»ta, •««, f . matk, etgn. 

notSUlie, -e, remarkable^ conepieuoust 
noteworthy. 

nOtitia, -ae, f. aeguaintance ; knowledge. 

netS^ -i^, -i^X, -itun, mark, dietit^ 
guieh; notice, obeerve; mark with let- 
tered write on {dhaitam, 

1. nfitni, -a, -um, [nOio5] known, wdl- 
known ; famoue. 

8. notu, -I, m. eouth wind, the brlnger 
of rain. Alao personified, KotQfl, the 
South Wind. 

norem, «liM. 

noreroa, -ae, f . ete/hmothor. 

' •AOTifine, adv. nine ilmee. 

noritie, -itii, t. newneee, etrangeneee.J 

botB, -fre, -StI, -Stun, make new, re- 
new : change. 

moviiiy ^ .Qm, new ; etrange, wonderfid, 
«fiAMitf^, unknown. noTinimiiB, 
Uut, lateei. noviiiima eanda, the end 
cfthetaiL TkOiTiMidmaB exit, ie the laet 
to depoH. novfuiiiia verba, the laet 
worde. 

nez, Boetli, f . Mght ; dai^meee. noete, 
by night, in the night. 

nftbfie, -ii, f. doud. nfibfii aaim^ 
mental doud, gloom. 

nftbiliie, -a, -um, doudy/ doud-Mnging 
(aafter) ; dark, gUxmy ; ui\f&rtunate. 
tots nftbila Tnltti, with her whole face 
covered with a doud, carrying a dorm 
in her counlenanoe. Sabat. PI. nUbila, 
tioude. 

nttbS, -ere, nUpiX, nttptnm, marry (need 
of the bride). noya nftpta, bride. 

nlldS, 4re, -*&▼!, -fitnm, lay bare, easpoee, 
vttcooer. 

nttdiiB, -a, -um, bare, naked, unclothed, 
uncovered. epemm ntdum certi* 
men, a ebnple contest <^ deede, a contest 
based eotdy on what each has done. 
nftda iim]^oitSs, draigh^lorward 
honesty. 

ntUlni, -a, -nm, no, none. Sabat. nUllns 
=n8iii0, no one, nobody. nllllO vin- 
dioe, with no one to inJUd puniehmcnt, 
without fear qf punidiment. nttllO 
eOgente ereSt&i, which sprang up with- 
out compulsion, of thdr own accord. 



nitidui-obttS. 
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nnm, adv. in direct qoeBtkns expecting a 

negative answer ; in indirect qneetione, 

whether, optima nvm fflmat, shmild 

he receive the beetf ever, oovery bedpud. 

nHmen, -inii, n. (divine) will; (divine)- *o|^||^^.g,^^^yi^ .stum, 60 Aord; Aoltf 



power; diviniiy^t god. mite denm 
nttmen, the gode are mere^fuL 

numerS, -Sre, -StI, -ttnm, eount^ num- 
ber; s have OnnltOi amIeOi). 
XLumorOsQSy -ft| -um, aboundUnff in num- 



bere. numerOras HorStioSi Horace, * »oMtiu, -1U , m. death. 



ob, prep, with Aoc. on aeoowU qf, for, 
ob-d1lo5, -«re, -dttzl, -dnetvm, draw 



out, endure, bear. 

Ob-ioi8, -ioere, -iOoI, -ieotnm, put for- 
ward; throw vp to, upbraid, reproach 
with. jBOMMoUeitAf placed btfore 
youreitee. 



|obleot6, -be, -fivl, -itum, deUght,pleaie. 

ob-Ug6, -Sre, -fivX, -itum, oblige, compd. 

obligor iLt,imtt«l. 



thepoei qfmanji mtatwu. 

nnmenxs, -I, m. tiwN&er, crowd; meaeure,^ 
rhythm ; veree. 

]riimida,-ae,m.iiriiifikii(in, one of a tribe -^1^11216, -ere, -I8vl, -litnm, betmear, 

which dwelt in tiie northern part of tmear,aniiAnL 

Africa. A8adj.jriiifikMaiiaeto«i). obUquM, -i^ -um, oKi^, «tonttiv, «t«.- 
nnmquam = mnmuttn, never. tf^. jn obUqunm, in an oblique 

xrano, adv. now, at the preeent time, under direction, 

theee cireumetanfee. nuno quoque, jjobUtiu, see obIin6. 

even now. nuno^mmD, now-^w, ati ^^^,^j^^ .^^^ obUtne vm^forget. 

one time—at another. • '- t:?^ ^__-.rT' 1- 



ohUta^f forgeUing, fnx^e^fUl, unmind- 
ful. 
i oblXyinm, -I, n./br^e^/Wnew, oblivion. 

irtAioxilif , -ft, -um, eulifect, obedient. 

ob-orior, -orM, -ortns sum, c^'iee, epring 
up, burst forth. lanrimTii obortfii, 
with teare in Me eyes, tenebrae ocnlli 
obortae rant, darkneee aroee before hie 
eyee. 



nnnquam, adv. never, nimqiiam am- 
pliiLB, nevermore, never again. 

nttntia, -ae, f . meevenger, it^&rmcr. 

XLtlntia IfLnOnii = Bie. 
nttntiiiB, -I, ni. meevenger, Utformer» 
-aHper, adv. lately, rveenUy. 

nUpta, -ae, f . [nllbS] married 10001011. 
noya nftpta, bride. ^ _ 

-auras, -til, f. daughUHnrlaw; V(f^L^^^^.^^.r^jfti^.r%ptDm,cree^ 

etealf^nm. 



woman. 

. nflaqiiam, adv. nowhere, 

. nfttriS, -fre, -lyl, -Itnm, nourieh, feed, 
eupporU ntLtdt XgnAi folilk, feede 
the flames with leavee. 



nUtrlZ, -Ids, f . nuree. 
.«fttiu, -Hi, m. nod. 



jiUX, nuoif , f . nut. Ck>Uectivel7, nuts. ibbsequium, -I, n. yiOdingnese, yielding. 



1. nympha, -ae, f . nymph. The nymphs 
were inferior goddeases living in the water 
(Naiades), on the mountains (Oreadea), in 
the f orestp (Dryades), or in trees (Hamar 
dryadea). 

8. nympha, -ae, f . bride, young woman. 



0, inter). 0/ Oh/ Used especially with 
the vocative. *" 

15 



• ^>b-ni6, -ere, -ml, -rutnm, cover, bury, 
overwhelm. 

obseflnni, -a, -nm, ill-omened, of evil omen 
(»79t)ifllihy, obscene. 

obiOllniB, -a, -um, dark, gloomy; lOdden, 
obscure. 



compliance, complaisance. 

obees, -idis, m. and f . hostage. 

*ob-Bide6, -6re, -sSdl, -seeram, besiege. 

■Ab-iiBtS, -ere, -stitl, stand in the way qf, 
withetand, oppose. 

ob-etipMc5, -ere, -stipul, be thrown into 
cor^slon and astonishment, be aston- 
ished, astounded, amassed. 

ob-et6, HttSre, -BtitI, stand in the way, 
resiet, oppose, hinder. 
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YOOABULABT. 



ob-ftniOf "^tf «ftrftzly -fIfttfltttiHyjrfif 
tipintA$ way, Noek up ; cut qf^thut^. 

ob-TvrW| "€^1 -Tcrtli •▼tmiMi turn A^- 
wordf. rimOi obT«rt«ar«, p^ IA< 

OOfV. 

obviut, -a, -vm, in (A« way, oppotUt to, 
ffiMtifigr. obTiuiL fro, i^ to iiMit, mMl 
oinrium mMi mmt, obvini vndiu, yp 
ths stream, 

OOdwi, -111, m. Mttinfft wnMt, wett 

1. oe-cld6, -«n, -eUI, -e&Rmi, [«Mdft] 
cut down, day, kUl. 

8. oo-ddft, -en, -eidX, -oiinm, [oadft] 
oeonlS -ere, -mdnl, -onltnm, Al<l«, «»• 

000/. 

oooultS, -be, -ivi, -itum, Aid*, eonoMri. 

oooultu, -a, -Tixn, [oooiil5] hidden, con- 
cealed, eecrel, invleibU (polvi). 

ooenpS, -ir«, -ivi, -Stum, mIm. tote 
ixwMMion qf: aecend, tnount (enmua, 
oollem). oommfLnia ooonpKrt, daim 
att crtdUfor deede in which othere ehare, 

Ooeaavs, -I, m. (A^ Ocean, yatt body of 
water sappond to BORoand the land. 

oeelliu, -Xy m. (diminative of oonlni, ez- 
preaaing endearmeot), eye. 

Odor, -HI, adj. comp. ^tMebr. quO 
nOn alini OdOTi than whom there woe 
none quicker. 

fkixUf adv. comp. moreqtAekly. 

oonliiB, -X, ID' eye. ocnlOs eomprimere, 
doeetheeyee (of the dead). 

OdI, OdiBM, Ao^ 



QHAg, -Ml, m. (Hlem, king of Locria. 
lilx OIlMt, 4/0«. ^ «m ^ ^MtMfi. 

Alnia eapella, -oe, f . M^ (Xmia» ^loot, 
the oooatellatioD, orighially the goat 
Awiy1t>»fft, which had given aock to the 
infant Jnpiter near the d^ of Olenoa 
and liad, aa a reward, been tranaf erred to 
thelMBTena. 

< ntlaS, -ire, -nX, emdl, gioe out odor. 
Mdm iolpnre, emdUnq q^eiUphur. 

QIb, adr. on^e upon a Urnie, onee, far- 
amiy; tome day. 

ellTa, -ee, f . oHm (tree or fhiit). 

■^der, -irii, m. ewan. 

Oljmpni, -X, m. Otympu», a moontdn hn 
Thcaaaly, home of the goda ; heaten^ 



Omen, -inii, n. omen, eign, tokm. 

eaudpofcini, -entii, adj. ahnighty, omni- 
potent, naed of Jnpiter. 

emaii, -e, all, etery, whole. onuilai 
eoerything. 

enertnis, -a, -nm, heavy, burdeneome. 
eaerOia praviiqiie, tenfoMoiiM and 
oppteedve, too heaty. 

enu, -erii, n. burden, toad ; dUffiadt tadt. 

epieu, -a, -nm, daHt, ehady. eploiie 
mvndiii, the dark world, the Under 
World. 

* 'eperift, -Xre, openxX, opertuxn, cover, 
coeer yp ; hide ; doee. 

operOiai, -a, -nm, buey with, engaged in ; 
ladorioue, toileome, troubleeome. 

Opheltli, -ae, m. Ophdtee, a aailor. 



Odium, -X, n. hatred, ill-will, enmity. « -epdifuc, -fioii, m. arUftcer, maker. 
odOrStne, -a, -um, fragrant, tweet- , «fpertet, -Ore, -nit, it behoooee, it proper. 



scented. 

Oebaline, -a, -nm, OebaUan, qf Oebabii, a 
mythical Idng of Sparta. OebaliO dO 
▼nlnere,Aom the wound qf Hyadnthitt, 
who was a deaoendant of Oebalna. 

Oetaeni, -a, -nm, Oetaean, from Oeta, 
a moimtain in Theaaaiy. 

pf-fioro, -ferre, obtnlX, oblKtnm, qffitr, 
expote. 

offidnm, -X, n. teinAoe., aid; duty, per- 
fifrmanee qf duty, work. rOmigii 
offidnm, the petition (ronl;) (/ the 
rower. nOnni in offidO, ninth in the 
qffer qf hkt tervicet. 



iiJUOng; ought, muU. 

op-pQno, -ere, -poenX, -podtnm, piaee 
before, put forward (as a protection). 
eppof nX mOlem olipeX, / plaecd my 
kuge thidd inftont qfhim. 

ep-primO, -ere, -preetX, -preiimn, op* 
prttt, preet down; overwhelm, cover; 
destroy. 

[epe], opii, t.aidx astittanee; meant; 
power, might; richee, wealth, retourcet. 
qnX ope, ^ what meant f Often need 
in the PI. efEbdinntnr opOi, men dig 
out richee^ i.e. the preciona metala. 

eptimnB,Beebonnf. 



obftrnft-PaetSlM. 
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optft» -iMi -iYl» -itun, ehoot€; with^ de- 
tin, 8al»LFl.optSta,i0i«A. adnnit 
optSUfti ^ granted the wiM. 

«puf, -erii, n. warky labor ; iMng don* or 
fiMkff, i0orik, d«Ml/ worlmaiMAii?, ortittiG 
work, inter opni, during ths work, 
opni meum ezplBt, perform» my work^ 
fia» my plaet. miteriam luperCbftt 
opuMf the ekUl qf the work eurpaeeed the 
mauirial. opoB ez0gl, / hone finished 
the work (ynotik). opaseit,«<«fi«M(/^A 
U U neeeetaryt myeL 

Qra, -00, f* border t edge ; coaet, ehore ; re- 
gion, inperi in OrS, in the upper 
world, 

SrSenliuii IfiridiiiiOi -I» n- orade (oimc- 
nlar leBponaa, or pluco where inch wib 
given). 

QrStor, -Ml, m. omfto^MMfor; orator. 

orUi, -is, m* «ircite ; whed ; drofe ^ </U 
earthy world, unioeree ; region, eouniry, 
land, qnaarentf diftiit orbii, ie. 
^is had eearched the whole world in vain, 
noplaeewatl^forhiertolook. Lddnlf 
orUi, JMon^e wheeL 

trlmi, -a, -nm, deprived cf ; faih&rUa» ; 
ehUdlete 

Ordior, -Irl, Qmii 111m, begin; especially, 
begin to tpeak, 

SrdO, -inis, m. order, row ; rank, position, 
QrdO saiigiiiiils,/aml/tr ran£. OrcUne, 
in order, in 8rdine,<A a f 010 fpennSs). 
n!il]0 Qrdine, without order, grdOj j^- 
diarn m, tte nwg <^epokee, 

Qrsitis, -ae, m. Oreetee, son of Agamem- 
non. He ayenged the mnrder of his father 
by killing hb mother ClytaemnestFa and 
was afterwarda ponaed by the Fories. 
He was accompanied by his troe friend 
Pylades. 

orgia, -drum, n. Baeehie rites, orgia 
trSdere, teach the Baechie rites. 

orians, -entis, m. [orior] etmrite: East, 
Orient 

orlgO, -inii, f. [orior] origin, eoitree, be- 
gUiningi deecent. patrndis orlgO, 
descent from a paternal unde, eousinr 
ehip, 

OrlOn, -onis, m^ Orion, the oonatdlatlon 
(man witii a drawn aword). 

orior, -Irl, ortn^ ram, rise, spring ftom, 
be bom, ori^a, born, sprung firom. 



Present tense-fonns aooordlng to fhird 
conjugation. 

Qm5, -Sre, -ivi, -fitnm, adorn, deck; 
equip. ^ 

Qr6, -fro, -iTl, -itnm, beg\ besesA, sa- 
tteat, pray for, 

1. Orphi^, -el| m. Orpheus, Thiadan 
bard, husband of Borydice. After ahe 
died, he went to the Lower Woild to get 
her back. 

8. Orphtas, -a, -nm, qT Orpihems, 

ortns, -Us, m. rising; sunrise; east; origin, 
source; Mrth, descent. 

Ortygia, -ao, f. Oriygia, an laland on 
which the oldeat part of Syracose was 
bailt. 

1. Oi, Oris, n. mouth; face, countenance; 

8. Of, Oisis, n. bone, osia, bones, espe- 
dally of the dead. 

Ooonlnm, -X, n. [dimlnntlve of Qi] mouth. 
Up; kiss, Ooonla flgoro, imprint 
kissss, press the lips, onm tnli Qmla 
ilia itlnzOnint, joined their Ops with 
yours. 

ostendS, -ere, ootendX, ostentnm (oit9n- 
snm), ehow, point out, 

OitentS, -Ere, -ivi, -Stum, repeatedly 
point out, caU attention to, dliine 
ostentSre nObIs, cease caBing our atten- 
tion to. 

Qstinm, -X, n. entrance, door ; mouth (of a 
river). 

Qotniin, -X, &• purple, 

Otinm, -I, n. ease, guiet, repass ; freedotn 
from work; quiet, peactful life, 

0¥ii, -is, f . dieep. 

[oy8], -Ere, r^oiee, exult, celebrate an ova- 
tion, 

Oynm, -X, n. egg. 



pSbnlnm, -X, n. [pSsoS] food, fodder ; 
pasturage, graee. 

paolSoor, paolSel, paotns sum, make an 
agreement, agree, etipulate, demand (aa 
a reward), paota arbor, the appointed 
tree, the tree which had been agreed upon, 

PaotOloi, -I, m. Pactotus, a river in lordla 
f amooa for its golden sand. 
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YOGABIXLA&T. 



pMtun, -I, n. [pMbMr] aartmiHt, 
poet, pacta plaoant, M^y Uk$ Urn 
pUm, paeU fldi, in fuyonml qT M» 
pnmUe. 

paotu, aee pae&wor. 

paaleZi -icis, f . eonoMau^ nUetreu. 

FaaUgnl, -Qnim, m. th4 JPatUgniwu^ a 
people of central Italy ; the land (tftKi 
FaMgnUukMy indading Solmo, Orid^ 
birtfaplaoe. 

paone, adr. fAmotiy nMrty, 

pafloitot, -ire, -nit, repent mB patni- 
tet, / npent^ am eorry, paflnitoit 

i; i1&rSiMpatrem,M«/a<A«rimi«jorryA« 
had taken the oath. 

Pagaaaavs, -a, -vm, Pagaaa&m^ firam 
BBgaaae, a town iu Theasaly where fhe 
Aigo waa bnilt. Pagaiaea eaifaa, 
the Pagaeaean ship, the Argo. 

palam, l. adv. openly^ publicly, S. pnp. 
with AbL b^f&rey in thepreeenee qf. 

PalamMAi, -ae, m. JPalamedee^ mm of 
Nanplioa. He detected the rose of 
UlyiMB, who feigned madneas to avoid 
going to the Trojan war. Ul jmbb afler- 
warda boried eome gold In the tent of 
Palamedea and then accaaed Palamedei 
of being bribed by the Trojans with this 
gold. On thte charge Falamedee waa 
pat to death. 

Palfitiniii, -X, n. the FalaUne mu in 
Rome, upon which stood the boose of 
Angoatna. 

paUtum, -X, n. palate, 

PallU, -Qnim, m. the JPaUci, twin sons of 
Jopiter, worriiipped neor a lake in SicDy. 

Pallaa, -adii, f . PaUae (Athena), Greek 
goddess identified with HinemL 
raptS emu Pallada, along tpUh the 
ttatue^qf- PaUae which vfae carried ^, 
This statne, as long as it remained fn 
Troy, aaved the city from destroction. 
It waa carried off by Ulysses and Dio- 
mede. 

palllbif, -entii, partic. adj. pale; pale 
yellow (oortaz) ; yellow (arra). 

palle5, -ire, -nl, be pale ; be dieoobtred 
(nnuioO). 

pallSieS, -ere, pallnl, turn pale; turn 
yellow (avX^)» 

pallidas, -a, -wn, pale, paOid. 



pallor, -irii, m. pallor^ paUnm, 

1. paliaa, -ae, f . palm gf the hand^ hand. 

>• paliaa, -ae, f . pakn^ree, palm ; palm- 
fruUy dale; patmrbranch^ palm (as a 
prise). 

palmei, -itii, m- braneh or Aoot qf the 
tin/e, f^ns^eprig, 

pallii, -ftdif, f. pootf laik$: twamp^ marth. 
dlk iHranda palfte, the pool by which 
the gode mnuA ewear, i.e. the Styx, 

palfliter, -trie, -tre, qf the etsamp, from 
the twamp^ ewamp ; ewatnpy^ marthy, 

pampineai, -a, -um, <f the vine, pam- 
pineXs firondibuB, with vine-leavee, 

pfnnplftnii, -I, m. vine4cndrili ehoot of the 
vine. 

paiid6, -ere, paadX, pauiun, epread out, 
looeen (oapillOi, oomii, aa a sign of 
mooming); open; diedoee^ rdaU, 
paub eapillli, with looee, diehcoeUed 
hair. 

paadoe, -a, -vm, curved, bent, 

paathira, -ae, f. panther. piota, 

papCyer, -erii, n. poppy, MmnX oania, 
&e eauee gfieep, eleep4fringing, 

papfiifer, -fisra, -f enmt, ptgn/rue-hear- 
ing, 

pir, paris, adj. egual 

1. parfitoe, -fli, m,pr€paTaaon; dieplay, 
aM^t dapibuB ntlUXiqae paritibvs, 
far their unpretentioue dinner. 

8. parfitns, -a, -um, [pari] ready, pre- 
pared, 

Parea, -ae, f . the Parea, goddess of fate ; 
Fate, There were three of them (Clotho, 
LafthflBJBt and Atropos), who decided the 
fate of men, span oat the thread of life, 
and cat it off. 

paroS, -ere, peperoX, epare ; use ^taringly, 

pareu, -a, -vm, eparing^ eloee^ economical. 

parini, -entii, m. and f. [pari5] parent, 
father or mother; Fl. parente; ancee- 
tore, meve illXnsqve parentii, my 
father and hie, 

parentSlIk, -e, qf parente, parental. 
parentSlM nmbrae, ye ehadee qf my 
parente. 

pKre5,-l^,-vX,o^. Xdem pfrentque 
iubentque, the eame pweone obey and 



pMtnm—patior. 
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give orden^Le. Uuv ore IMr own mr- 
vanii, 
paziai, r«tii, B. «00 (of A hoDM). 

parilif, -6, nnoL pariU a«tSte, oT 
equal ags, 

paziS, pazwe, peperl, partam, Amt, 
ijringfoHk; pnkhiee; acjpOre^ ffoin, 

Paris, -idii| vol JRvff , aon of Priam, who 
carried off Halen, wife off Mmelanis and 
00 canaed Uw Titian war. 

pariteTi adv. egwUvt iUsetoUei at the 
eamt Umt; togethtr^ fidt dy «idt. 

parma, -ae, f . «bm0 itnmd «AlaM ; tUiidd. 

FamSiiiiB, -a, -vm, AimoMiofH qT -^^^ 
fiointf. 

FamSras, -I, m. Parnauite^ a moontaiii 
in Fbocia, aacred to Apollo and the 
Hoaea. Near 1^ waa Delphi, containing 
the oeletanted orade, fiiat of ThemJa, 
afterwarda of ApoDo. 

parS, -tn, -M, -fitnm, prepaire, make 
ready; prtftarefar (beHnm); actpAre^ 
procure, panadl,^ mating prep- 
araOone. 

Paroa, -I, t Faroe, one off the Cydadea 
iBlanda in tiia Aageaa Sea, famona ffor its 
marble. 

Parrluuds, -idii,a43. t, Farrhaikmtttcm. 
Fanhaaia, a diatrict in Arcadia; hence = 
AreacOan, Pazrhails Aretoa, the 
FarrtUieiamBear^ the Great Bear. Cal- 
liafco, the danghter of the Arcadian king 
Lycaon, had been tranafoimed into a 
hear and afterwarda into the nartbem 
conatdlatlon. 

pan, -til, f. part, portion; direction; 
place, regkm. dlmidia pan, AoiT. 
ana pan laadia, hie ehare qf honor. 
«ift^ma. pun, ih» greaieet part, moeL 
oVncUk 9 partibna, in every direction. 
pan— pan, «oiiM-oM«rt. 



Parth.iia,-a,-imi,lVBr(Aian. SahatPar- 
thus, a Parthian. The Farthiana were 
troabtoBome enemiea of the Romana on 
their eaatem frontier. 

partnriS, -Ire, -M or -il, labor, he in 
travail,Mnffforth. ingentlB partnxit 
Ira minia, my wrath ie boiUng over 
uHth great threaie. 

1. partus, aeepaziS. 

2. partus, -Vs,m. [pariS] bearing, giving 



birth,biraL nostrO partU Uita est, 
woe bom qfme, ie my child, 

parnm, adv. too little; not enough, not 
completely, not perfectly. 

parms, -a, -nm, (Comp. minor, Sapeil. 
minimus) email. Utile, narrow, ehort ; 
unimportant, inrignificant ; gentle, low ; 
modeet, humble, minor, emaOer, Ifip 
fertor, younger. minOrSs, yoimger 
contemporariee ; ,deecendante, poeterity. 
animis yerba s^nQra meli, worde 
more humble than coneietant with my 
proud ^riL plinus erSs minimO, 
thou waeteaO^fied with very Rttle. mnr« 
mTireminimO,<na2ot0t0ftl«fMr. mini* 
mum laudis, very lUtle honor. 

pSseS, -ere, pSvI, pSstum,/»! (trana.), 
paeture ; paaaive : feed Ontiana.), grage ; 
eat, Uve on; gnaw, eontume. 

pSseua, -0mm, n.paeturee. 

passim, adv. here and there, in varioue 
direcUone, everywhere; far and wide. 

1. passus, partic. See pandS. 
8. passus, partic See patior. 
S. passlis, -lis, m* [paad6] etqt, pace; 
track. mllle passtis, GBoman) mlU. 

pSstor, -Ms, m. ehepherd, herdmnan. 
pCstflrius, -a, -um, (f a Oxherd, O^ 

herd'e. pSstOria pellis, cA4»A«nr« 

dBtn^dodk. 

patefiud5, -faeera, -f6oI, -faetum, cpen, 
diedoee. 

pate&, -6re, -ul, be open, be expoeed; be 
plain, be clear,be vitfble ; esdend, reach. 
quft ferrum patuit, aefar ae the blade 
extended, vp to the hUt. caelum patet, 
(he eky ie open, quid fSeundia poiset, 
r« patuit, the power itf doquenee wae 
ehownbyihereeuU. 

pater, patrls, m. fothur ; aneeeior. The 
tiUe ia often need off the goda, eapedally 
off Jnpiter, pater omnipotins, etc 

ipatemus, -a, -um, [pater] qf a father, 
fathef V, paiemal. patemum, patri- 
mony. 

patiflns, -entis, partic ad^ ci^olile if en- 
during (ilammae, labOris) ; paUeni. 

patienter, adv. patiently, with patience. 

patientia, -ae, ff. paHenee, endurance. 

patior, pati, passus sum, mfer, endure, 
bear; pernUL 
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-M, f . fiottM ktnd, home, 

patrini, -a, -urn, (^ afeUhtr^fiM^t. 
patriot aimOs, his/athtr^t year», Oura^ 
tion qfUfe, 

Patrooliis, -I, m. Patroehit^ atm of Me- 
noetlDB, Meud of AchiUes, killed beton 
Troy by Hector. 

patraSUi, -e, [patrwu] qfofi undeji'cm 
V an unde, patrnfiUs orlgO, detemt 
^Jiwn an uncle, eoutUuMp. Substpa- 

troBliB, eouiin. Adj. (f a ooueUit 

eoueih'e. 

patmus, -I, m. father''» hroiher, (paternal) 
vnele, 

4MitiaQ8, -a, -urn, [pateU cpen; wide- 
epreacOno (arbor), hroad, 

paaoly -ae, -a,/»» ; eome, a few. 

pauifitim, adv. graduaOy^ liUU by UiOe, 

pavlam, adr. a UUU, a HtOe while. 

pavloa, -a, -vm, liUle, panlO (with 
Comp.), a mue, 

pauper, -eris, adj. /wor, not rkh. 
nao pauper yolnntim and fibundamt 
ffOod-wUl, hearty weleome. 

panpertSi, -Stis, t, poverty, 

. payAu, -entil, partic. adj. awe&tfHgU- 
ened, trembling with fear, 

paya6, -Ore, pSvI, tremble with fear, be 
HfiiHdt dread, 

• paTidns, -a, -lun, trembUng with fear, 
fearful; anxiaue, 

pSz, pSds, f . peace, 

pecc5, -Sre, -iyl, -itnxn, tin, do wrong, 

peoten, -inii, m. comb; rake (rSnu, 
wide-ioothed), ^ 

peetoB, -oris, n. breaet, heart : aente, in- 
telOgencet underetanding^mind, gina 
peetm, ignorant, etupid, 

peeOiiiay -ae, f . [peeos] money, 

1. peeoBi -oris, n. cattle (collectively); 
herd, foek ; especially aheep. 

2. peeiu, -udii, f. a head qf cattle (one of 
the namber) ; especially, a eheep. PI. 
Jloek», herd». 

pSior, see malvi. 

pelagns, -I, n. tea, 

Felasgl, -Qnun, m. POaegiane, an ancient 
people who inhabited Greece; hence 
Oredan», 



Pelasgiu, -a, -iim, FOatgian ; Ortdan. 

f tteilf, -el, m. Fuleu», son of Aeacos, hus- 
band of the Nereid Tbetia, father of 
Achilles, and king of Phthia inThessaly. 

pilax,seepaelezr 

1. FeliSi, -ae, m. JPeUa», nncle of Jason« 
Medea persuaded his daughters to kill 
him and cat him to pieces that he might 
be restored to yoath. 

8. PSliaa, -adif, aOJ. f. Allan, from 
Pelion, a momitain in Thessaly. 

TiiiaMhBMlUfthe PeUan tpear, the »p«or 
• f]f AchUle», cat on Hoaut Pelion. 

F81Id6s, -aa, m. »on qfPOeu», i.e. AtMUe». 

pellis, -if, f. »Hn, hide ; doak qfMn, 

pell&, -ere, pepnlt pnlimi L »Mke, beat; 
puen awif, anve atoay, banieh; of 
moslcal histniments, etrihe, play. 

FenitSi, -inm, PL m. the JP^nate», the 
houeehold god», gods of the f amfly and 
the home ; by Metonymy, hauee, homo, 

pendeS, -fire, pependl, hang,be»u»pended, 
foal. 

pendS, -ere, pependX, pfininm, weigh; 
pay. poenam peiidere,iN^ the penr 
aiity, atoniefbr. 

pendnlni, -a, -nm, [pendeS] hanging, 

Pfinelopfi, -61, f . PenOope, wife of Ulysses. 

penee, prep, with Ace wUh, in the power 
qf,inthe hand» qf. 

penetniii, -e, inner, interior, innermoet, 
Sabst. penetrde, -is, and Pi. pene- 
trflia, -iwn, n. theplace where the gcde 
eiand, the innermoet pari qf the houee 
or temple; temple, holy qf hoiie», sl- 
gnvm penetrSIe lOnenrae, the etaiue 
qf Minenaa which wa»h^ in the inner- 
moet part qf the temple: the eaered 
elatue qf Minerva (the fateftU ^alladiom). 

penetrS, -Sre, -ivl, -itmn, penetrate, 
enter; arrive at, reach. 

penitns, adv. deep, far below. penitQS 
penitiisque,/ar,/ar below. 

penna, -ae, f. feather; wing, oeler 
peimi, ewifl <tf wing, running ew^fUy 
by we <^ hi» wing». 

pfinsS, -Sre, -SyI, -fitnm, bakmee, com- 
pentaie; liity, pay, aionefor, pfinsaa- 
dniki reddite, give ae a eompeneaUon, 
laiidem enm sanguine pfinsfire, baU 
anee the honor wUh the blood af hie 



patrifr~p9t. 
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ehUcVB tif4^ taaifliet kit OOld for ths 
takeqf(^k$, 

peninm, -I,», [jpendft] origiiially, amount 
(tfteool wdfj^Moutforadai^» tpkininff; 
henoe, ttuik, Oag'tlabor. 

peperlfMepttlft. 

per, prep. wUh Aoc. tknmgh, ooer^ in; 
during; »f fnmn» qf,bif;\si oathi, &y, 
In (Atf iMNM^f. per taatiim ItLrnen, 
iiijopwrtiiffU. per mil hand imptlBAi 
fio< VfUho^ pwMmefU <U my hanOs, 
per 88, <foikB^9 mm aooord. 

per-ag&, -«t, -«gl, -ficfcam, corry mO, 
aeem/ittAtJbdth^ confute, 

per-eipti(, -dpare, -c«pl, -ooptnm, rt- 
edve, gathtr, eaUh (avrfii) ; lUar, 

jMr-eiitiS, -«atore, -eiml, -eoniim, 
[quatift] «^HJt» Aartf , eirike, b«ai. 

per-d5,-dfli^-didl,-ditiim, [dO] dittivy, 
ruin, M0; uxute, km. 

per-domS, -m, -nl, -itun, thoroughly 
eongud", oteramuj tubdve, 

peregrlniii, -a, -ud, fordgn, Grange. 

SabgL/ifnigner^ stranger, M ca iifain 

peregrfna ooUi, / inhdtU meUy at a 

/oreignier, 
perennis, -a, [annos] lotting the tohole 

year, pe r e m i i a i» eoertatting, intxhautt- 

iUe, 
W-eS, -be, -il, -itam^perith^patt away, 
^ he tost, faU, dU, peritllnis, about to 

perish, detOned tofaU (Pergama). 

per-err5, -ire, -ItI, -Stmn, wander 
through, wandsrcwr, 

per-fer8, -tere, -tnll, -Ifttnm, Ifear to 
the end, hold out, persevere, endure, 
suffer, 

per-iiGi5, -ileere, -ftol, -fiMtum, Jbiish, 
compute, 

perfidia, -ae, t, faUhlessnm, perfidy^ 
treachery, 

perfidnBj-a, -ma, IfiiMifaiihUss, treach- 
erous, perfidious, 

per-flS,-lra, -fiyl, -itnm, lilow over, blow 

through, 
Pergama, -Qnmi, PI. n* JPergamum, the 

citadel of Troj; Troy. 
Pergni, -I, m. Ari7«<, a BIblllaii lake near 

HeDoa. 
perloliuii, Me perfenliuiu 



perI0iilttiiL,-I,D«(f<Ni9M^. tnatraotire 
perlola, that he was handling things 
which would prove dangerous to Mm. 

per-im&y -«re, -§iiil, -imptaB, didroy, 

km. 

peritlrinm, -I, n-f^Ose oath, perjury, j 
periUnui, -a, -ii2a,/atof,p«:M«A 

per-maaeS, -Ore, -rniatl, -mBimaif re- 
main to the end, remain, last, eon&mi». 

per-mfttflrAMS, -ere, -mltOnil, teecwM 
fuUy ripe, become ripe, 

perOeuf, -a, -wn, WX\ thoroughly hating, 
despising, detesting, hating; disgusted 
with, tired qf (Cr6t8ii). 

per-petioTi -petl, -pewni turn, Ipatlor] 
endure to the end, endure, suffer, permit, 

perpetaus, -a, -nm, wdnt^rryvf^ ^o^ 
tinual, perpetual, everlasting, 

PersephenS, -«b, f . » Proserpina, daofl^ter 
of Cerea. 

per-eequor, -eeqnX, -tMeatns turn, fol- 
low, pursue. 

Perseus, -el, m. Ferseusi son of Jnplter 
and Danafi. He alew Medo» and wlfh 
fafir head turned the giant Atlas into 
atone. 

persOna, -aa, f . mask (of an actor). 

per-sonft, -Sre, -nl, sound, resound. 

per-spiol6, -sploere, -spezl, -fpeetam, 
Ami at thoroughly, tfiew, examine, 

per-Bt6, -sttoe, -stiti, remain frm, hold 
out, continue, persist rOnQnim in 
▼erbere perstaat, continue to ply the 
oars, sX perstfis oertSre, ifyouper- 
sist in contending with me, 

per-territns, -a, -nm, thoroughly fHgfU- 
ened, tenifled. 

per-tim6so8, -ere, -timni, become very 
much afraid, become terrified; fear, 
dread. 

per^yeni6, -Ire, -ySnX, -yentnm, arrive ; 
come to, reach. nOn peryenlentia 
oontrS, which did not reath the opposiU 
side, 

per-vigU, -is, adj. very wak^iO, wateh- 
ful, never-sleeping, 

pervins, -a, -nm, [via] admitting pas- 
sage, penetrable, open. 

.p6s, pedis, m. foot (of man, bnst, Urd, 
table, etc.). retrO pedem tnlit, she 
turned back. 
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pattimiu, aee nudiu. 

petS, -«ra, -iTl (-U)| -Itimi, «mI, tMm 
for; akm at, aUaek; mahtfor^ 9ti iml 
for^ mi taUfor^ go to; rfiiln, nkfor^ 
Mkj beg, tu4 for. petit Mtra, pro- 
Joeti toward tho «ton. pciow UnU^ 
tint toward iJu horiaon. Imtibi pe- 
tere, oaU to tkottfU dlrena petart, 
Ml/ in <A« oppotUo dirtetkm. 

SliMldiiu, -a, -vm, i^oMdoii. Fluw- 
Sda telltlB s= Oorqrra (Oorfti), whoro 
TUmllni WM ilek. 

PhaSthOn, -ontii, m. PhaUkom, Mm of 
Phoebu (Sol, the Snii) and ClyiMoe, 
who «f terwarda became the wife of the 
BUiiopian King Iteopa. FhaMKm, 
doabttng hia divliie origiii, went to hia 
father and aaked the privflccB of dilvliig 
the Buii^ ftaeda for a alni^ daj. The 
reqaeat waa rdnctantly granted and re- 
aolted diaaatrooaly to Phafithon, who loet 
hia life in hia Tain effort to manafe the 
horaea. 

pbEretrfti «aA, f . gttiver, 

pharatrStni, -a, -nm, guUter-dtarkia, 

Phandaia, -ae, f . FharoaUa, a diatrid hi 
Theaaaly. 

phiidot, -X, m. Ught boat, bark. 

Phfiiamii, -a, -vm, oftMo^kaiU, a rtfor 
in Colchis. 

Pliilifi -idof, m. Plofte, a rher hi Ciol- 
chis. 

Philimfliii -onli, m. F hU o mon t a pkma 

peaaant 

PhilippI, -Qnun, m. IWOpplt a d^ hi 
Maoedoifla. 

PhiloetitM, -aa, m. JPMioetdm, the Ore- 
dan hero, who, on hia way to Troy, waa 
left by hia oompaniona on tlie deaolate 
Island of Lemnoa on aoooont of anoi- 
aome aore on liia foot, hot waa afterwarda 
brqogfat to Troy by TTlysses, becanae it 
waa f oond that Troy ooold not be taken 
without the arrows of Hercolea, which he 
possessed. He waa the son of Poesa, 
hence PoMmtia pr016S| Poeaattadli. 

PhilomSla, -aa, f . PAIAmimKo, daughter of 
the Attic king Pandion and sister of 
Frocne, the wife of Tersoi. Deoetred 
and cmelly treated by her brothei^in-law, 
ahe Anally snooeeded in oommnnicatfaig 
with her aiater, and tbe two took ytor 



gsaaoa upon the man bykUUng his little 
aon Itya and aarring him aa food to hia 
f athv. Philomela waa tranaf ormed into 
a nightingale, Procne became a awallow, 
and Tereoa became a hoopoe. 

Phflyridla, -aa, m. son qf FMiifra, I.e. 
Chiron, 

PUagOn, -ontia, m. IW^gon^ one of the 
Snn'a horaea. 

plUtoa, -aa, f . oethca^, otai, 

PhlMtai, -a, -vin, Phoolan, from Phoda, 
a diatrict in centraMteece. 

PhBoii, -idii, f . PhooU, a diatrict in cen- 
tral Greece. 

PlwabC, -Si, f . Photde, IHana, sister of 
PhoeboB (Apollo), and goddeaa of the 
moon and of the diaae. 

Plwahiiiia, -a, -um, qf IkoOm», oaerod to 
ApdOo. 

Phoabfoi, -a, -um, ofFhoam», qfApoUo, 

Phoahoi, -X, m. PIoo^im, ApoOo, god of 
the snn and of prophecy ; by Metonymy, 
npk lub utrOqna PhoabO, vndor 
iook mui (rialng and aetting), Ui the eaot 
andwoit 

jlMiiiTy^ .fail, m. pAoMiic, a fabolooa 
bird. Hiere was only one of the apedea 
at a time. When it cremated ItMlf , an- 
other sprang tram the aabea. 

Phzizim, -a,-iim, qfPhrixuM, 

Phzizna, -X, m. PhrioBUo, broUier of Hdle. 
Theee two fled from their atepmother 
on a golden-fleeced ram. As th^ were 
croesing the Hdlespont, HeUe fdl off 
and waa drowned, giiring her name to 
the water. Fhrizoa reached Colchia and 
there sacriflced the ram to Jnpiter. The 
akin was proaerved and waa the object of 
the Argonaotic expedition. 

Phiygia, -aa, f. Phrygian a conntiy in 
the northwestern part of Asia Minor. 

Tbijffixm^ 'tL, 'joa, Phrygian; Trofan. 

Phryz, Phrygia, m. P^^ten; Tfrif an. 

PhthXa, -aa, f . Phthia, a dty hi Thessaly, 
the home of Achilles. 

PhylaeidSs, -aa, m. deootndant qf Phyla- 
eutt i.e. ProtetUaui. 

pioani, -a, -vm, [pixl pitehy, pUehMack, 

pietui, -a, -wn, IpingS] bright-ootond, 
oarUgatid, tpotted; rieMy adomod, om- 
liroidorod. 



peMinras-pollAx. 
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FIerid0t,-iim,f.M«irifMt (tiMoiigin of 
the vrotd it doubtful ; perhapi from 
Pteria, a dSitrict in Thenaly). 

devotion to parent» or other membert qf 
thefamUyt fOial affeeOony brotherly tote, 
etc.; tove^ deeotkm^fait^ianeee, loyalty. 

pi^er, -gra, -gnun, laty, elow, Ouggieh, 

hlgcirB pigra, et^tpith eotd, 
piget,-ire,-iiit,9H^fw«. mBpiget, 

lamtorry* 

/pl^iu, -«nil and -erii, n. pledge^ eurety; 
proqf; eapecially, dear om, eMld. 

pInetLBi -fti -UBI9 <lf th* P^ or/r, pine-. 

pingft, -«ra, piiud, piotnnii paint ; em- 
broider. 

]^]igtdi,-«,/a<.«'ie&. 
pinna, -M, f./» (of a flflh). 

pfnnB, -III, f. pine, /r; Ijy MetooTmy, 

Plrithoiu, -I, m. PirUftoi», faithful friend 
of Thesena. 

FIsa, -ae, f • Fiio, a city of SUa, in the 
Feloponneana. 

FIBaens, -a, -vbi, HMeon, qf PUa, ffxm 

mie. 
Fliandar, -dzl, m. Pieauder^ one of Pen- 

elope*a niitcMB. 

pisefitor, -Ocii, m,Jteherman. 

pisois, -is, m.JUL pifoe yebX, ri<fo on 
ajuk. 

pint, -a, -am, (seeplet&Dj^icntf, riffhteoue; 
faU^kO, dvtV^ true, loving, affeeiim^ 
ale, Jdnd. oifeiila pia Bunt, oradee 

^are riffhteoue. Babst plum, riffhteow- 
naee. 

pix,pioi8,f.pUe*. 

plfteStns, -a, -vm, IpUEoS] appeaeed, ree- 
oneiledt peae^id,friendly. 

plaoeS, -are, -oX, -Itam, pleate, give 
pleanire, aia^. siU plaoSre, have 
a good (^Mon qfone^e ee^. pacta pla- 
eent, they like the plan, abide ly tfie 
agreement placet, it ie decided, it ie 
reeoHved. 

plaeiduB, -a, -vm, peaetfid, calm, friend- 
ly, gentle, mente pUUddS, with reeig- 
nation, 

plaoitvs, -a, •vm, [plaeeft] pieaeing, 
friendly. 



plSo6, -Sre, -i^X, -itam, pacific, apptan, 
plaeaU, eadtfy. 

1. plaga, -ae, f. 1. diMlriet, region. %. 
net. 

2. pliga, -ae, f . bUna, etrbte, thrtut. 

plang6, -ere, planxl, planetam, beat, 
etrike ; eapeciCil j as a aign of inoornlng, 
beat (the breaat, anna, etc). 

plangor, -Orie, m. [plaagS] beaOfig (of 
the breast, etc , aa a sign of mourning) ; 
eound qf mourning, loud lamentation. 

planta, -ae, f. 1. plant. fLeoUitf the foot. 

plaostram, -I, n. toagon. plaaetram 
BoOtae, CharUe^e Wain, the Great Bear. 

plSbe, plSble, f. common people, crowd; 
common eokliere. 

FlSias, -adif, f . Ileiad. The Pleiadea 
were the seven daoghten of Atlaa and 
Pleione and were transformed into the 
constellation Pleiadea. 

plSxLas, -a, -am, full, complete ; eati^fied. 
plena rOBSrom, AS qfroeee. 

plBramqne, 9&Y.fbr the moetpart,mottly, 
ueuatty. 

plQr6, -Sre, -StI, -Stom, bewail, lament. 

plUma, -ae, t. feather; plumage. 

plambam, -I, n lead ; water-pipe qf lead. 

plfls and pltlrimae, see maltofl» 

plUTia, -ae, f . rain. 

pluvifilis, -e, rainy, rain-bringing, rain-. 

pluvias, -a, -am, rainy, rain-bHnging. 

pQoolam, -I, n. eup. 

Foeantiadii, -ae, m. am ^ Am», i.e. 
Philoetetee. 

Poeantias, -a, -am, qfPoeae. Poeantia 
prOlfiS, ton of Poeae, Le. FMiocUUe. 
Sabst. Poeantiae = FhilodeUe. 

poena^ -ae, f. penalty, puniehmenL 
poexifis dare CMlyere, etc), pay the 
penalty, suffer puniehment. 

Foenioeas, -a, -am, CPoeaoe] Punic, 
Phoenician. Poenioeom pQmam, 
pomegranate. 

Poenai, -a, -am, Punic, Carthaginian, 
Afiiaan. Snbst Poenoa, Carthaginian. 

poBta, -ae, m. poet. 

pQll0ni, -entii, partic. adj. [polIe5] 
tnighty, powerful. 

pollex, -ioie, m. thumb. 
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poUioeor, -M, -itu ram, prvMiM. 
poUidtiim, -I, n. jwiomlM. 
poUioitos, -a, -wn, [poUieeor] promUed. 
pelni, -I, m. poU ; Ammim, tly. polos 

oOntpUmns, M< vMMt poU, the north 

pole. 

Polybos, -I, m; Bofybue, one of PBBalqpe*t 
Boitora. 

pOmiriimL, -I, n. [pSmns] orehm^ 

pompa -ae, f . proeeeeion, f^njfnm ft- 
nnii fro, go in a funeral pr oo m io H , 

pOrnusi -I, tL/hiU; especiaUy, ^fple, 

poadns, -orii, n. weighi, burdeny hemtp 
tnaee; importanoB^ eiffnifhanet ; J^i/tt- 
menL 

pOnft, -ere, poeul, podtum, ptaee, puU 
eefy lay, arrange, eUUicn; lag Oiide, 
give up, east away, km. yirtlgia 

^, oUyO pOnere, cUmb up the hUL pod- 
tni, plaeedy situated, lying. 

1. Fontieiu, -I, m. Pontieue, a Boman epic 
poet 

2. Fontieni, -a, -vm, PonOe, pertaining 
to the Fontut. 

pontifex, -ids, m. [pSns, &d8, lit 
liridge builder} priest, high prietL 

1. pontns, -X, m. eea. 

8. Fontus, -I, m. Poniue : 1. the Slack 
Sett. 2. a kingdom in the northern port 
of Asia Minor, near the Black Sea. 

popnlor, -Sri, -Atvs sum, lay wute, 
ravage, destroy. 

1. populns, -I, m. people; mass, crowd. 
Iey6s poproU = spirits <^ the dead. 

8. pOpnlns, -I, f . poplar. 

porta, -ae, f . gate, door ; entrance. 

portitor, -Oris, m. [port6] ferryman; 
« especially, Charon, whio ferried the 
spirits of the dead over the Styx. 

ports, -Sre, -SyX, -fitimi, carry, bring. 
sSeom portSre, bring toith on^s sOf, 

pertus, -lis, m. harbor, port ; r^fSige. 

pOscS, -ere, popOsoI, demand, rsguest, 
ask for; call for, ehdlenge. pOsoimiir, 
> they are asldtngfor us. 

positns, see pOn6. 

posddeft, -ere, possMX, possoisiim, pos- 
sess, hold. 



possUS, -ere, pooiUX, potseiiiim, take 
poeessskm qf, seiMe, occupy, 

poBBiim, poise, potnl, [potis, sun] be 
able, can. nOn possum nOn, I cannot 
but, I must, perdere posse sat est, to 
be abU to destroy is enough, posse patX 
▼olttX, Itoiehsd to be able to bear it. 

post, 1. prep, with Aoc. behind, after. 8. 
adv. qfterwards. 

posteritis, -itis, f . [posterns] subsequent 
liens; posterity. 

peetems, -a, -vm, [post] foOowing, sub- 
sequent, next. posterior, later. 

poKtiMf-iM^m. poet, door-post. TLdoor, 

postmodo, adY.qfteraataewhile, soon. 

postquam, oonj. qfter. 

pSstnlS, -Ere, -EyI, -Etnm, demand, re- 
quirs. 

petflns, -entis, adj. possum] powerful, 
nOgfay, influential ; potent, ffeeUve. 

potentia, -ae, f. power, might, strength, 
influence. 

potes, potest, etc., see possua. 

potestSs, -Etis, f . power, might, sway. 

1. potior, -frX, -Xtiis sum, get possession 
of, acquire, obtain ; possess, have. [No- 
tioe that, Ovid nsee some forms of the 
third conjugation as poterflmnr]. 

8. potior, -ins, adj. preferable, superior, 
better. 

potios, adv. rather, prtferably. 

prae, prep, with Abl. in comparison with, 
btfore; of the preventing canse,/or, on 
account of. ' 

praebeS, -«re, -^nl, -itnm, ChabeS] fur- 
nish, affbrd, qffer, give. 

praeoeps, -dpltis, sdj. [oaput] headlong, 
hMOfanmoet; swift, rapid, ruOing, 
violent. Sabst praeoeps, steep place, 
preciidce. in praeoeps, heading, ez 
praedpiti, ffxnn a dangeroue place, 
dangerous. 

praeceptum, -I, n. precept, instruction, 
direction. 

prae-oipi8, -dpere, -o9pI, -oeptom, in- 
struct, dire^. 

praeeiplt5, -fire, -fivX, -fitnm, hurl head- 
long. Passive : rueh, Itbc praedpi- 
tEtor aqub, day sinks dbngtay into the 
water. 



polliod(ir-pria«m. 
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prMoipau, -a, -um, highly duanguishtd. 

praaoordia, -Anun, n. [oor] ditg^ragm ; 
\}j MMooymy, brtaat^ heart (u the seat 
of feeUng and of thonght). 

praeda, -aa, f. boot», prey, piige, 

prae-dioS, -are, -dU, -diotnm, ybrsMI ; 
proekim, announee. 

praadO^ -Us, m. [praada] robber. 

praadar, -Irl, -itoa lum, phmder, re»; 
mat» jwtofMT, cflptefv, capUvaie, 

prafll!B6tiii| ne praaiioio, 

praa-ftal^ -tera, -tnll, -IStnm, piaoe Ite- 
fort, fiifer, praalSta puallli, nt- 
perkfrtothegMs, eurpaesing all the girle, 

praa-floift, -fiaara, -fBd, -footnm, ^itoM 
over, put ill dUirytf ^. Baerfii praa- 
foata mazttfi, who pretldee over mar- 
riage rUee. 

praa-Mi^ -fodara, -fBdl, -Ibaram, bury 
h^iorekmd. 

praa-nadiflStaB, -a, -vm, dnolnied be- 
Jbrehand^ proieeled by medidnee or 



praamiiua, -I, n. reward, prise» 

praa-nMmaS^ -ira, -nX, -itosa^ forewarn, 
foreua. 

praattaDltiii,-1la, m. forewarning, wam^ 
ing. 

praa-ptaS, -ara, -paanX, -paaitnm, place 
b^ifre,prrfer; put in charge of. sibi 
praapSnara, pUice above one*e eeff, con- 
rider euperior, 

praa-nmipS, -ara, -rllpli -rnptum, break 
qffinfront, break iopiecee. 

praa-nptof, -a, -nm, broken qf; abrupt, 
eteep. 
4 praaaaapa, -Is, n. «tott, «toM0; mon^w. 

praaaigiiim, -I, n. ftntboding, preeenti- 
meni; prophecy. 

jpraaaigiu, -a, -ud, foreboding ; fbreteO- 
ing, profkeeying. 

praaaeini, -a, -nm, foreknowing, pre- 

edent 
praai8iis,-a&tii,adj. \janMmjak\ preeent : 

^eeOne, he^n/id. praaaantior, nearer. 

praaaaa, -idis, m. protector, d^fimder, 
rtder. 

praaitiBi, -antii, porttc adj. [praait6] 
eurpaeeing,exeaient, dietinguiehed, pre- 



1. praa-8t6, -Era, HrtitI, wfpate; fur- 

ni^ beetow, give. 
8. praaat5, adv. at hand, preeent, read». 

praaatO aUaota,p2aottf b^ore your eyee, 
praa-ram, -aiaa, -fbX, te oo«r, te in cAorsv 

praa-tandS, -are, -tandl, -tantom, etreteh 
btfore, hold out. praataadiiui aalpaa 
iplandida yarl» tnaa, concealing your 
weaknete under highrtounding worde. 

praatar, prep, with Aoc. 1. except, eate, 

8. by, along. 
praataraS, adv. beridee, moreooer. 

praatar-aS, -Ira, -il, -itnm, paee by; 
pose over, neglect, omU; of time, paee 
by, pose. 

praataxta, -aa, f. the praetexta, toga 
(oater gaixaent) with purple holder worn 
by Roman maglBtratea and citizens of 
hink. y 

prStum, -X, n. meadow. 

preoor, -Sri, -fitiu ffnnif pray, beg, be- 
eeech. precantia yerha, prayere. 
iHita pracor, my prayer iejuet. 

prabandS, -ara, prahandX, prahinanm, 
edu, grasp, (prahan- is nsoaUy synco- 
pated into pran^). 

pramS, -ara, praiiX, praaaam, press: 
press upon. He on, rest on,riton; dasp, 
hold tightly (targa) ; load, burden ; oc- 
cupy (axfti); cover (dapSa); hem in 
lyv n-mnmv naa prama onmuii, ^ 
neither drive too low. pram Ara, the 
low-lying AUar (oonsteUation near the 
horizon). prOpoaltam pramit, cOngs 
to hispuipoee. 

pran^, see prahandS. 
prOnaS, -Sra, -fiyX, -Stun, (fteqnentaUve 
of prand6) grasp, srite. 

prSnsiu, see prahan^. 

praaaaa, see pramS. 

pratiOsaa, -a, 'WaL^ptedous, wdueaie, 

pratiam, -X, n> value, price; prixe, re- 
ward, in pratiO eaaa, be valued, be 
esteemed. 

[prax, prada], f . prayer, entreaty, reguest 
(Nom. and Qen. Sing, not used). 

PriamidSa, -aa, m. «m (zT iHom. 

Friamoa, -I, m. Priam, king of Troy. 

prldam, adr.y^ a long time, iam pri- 
dam, already for a long tUne. 
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prlnram, ady. Jbtt, /br tMeJIni tfiM, ai 
JlrtL 

prlmiiB, -a, 'jak^jlrgt. prima yia, tkt 
Jlrst part qf the iMy. prlml Mut^ 
youth, prlmX Tldiitis — ii tfi, y« 
loven were ths frtt to m. prlmiii 
hirSi, warMt heir: 

prinoepi, -cipii, adj. [oaptil] JInt, diitf. 
Sabat ruter^ leader, ddtf, 

prfnoiplTixny -I, n. Ifeglnning, priii- 

prior, prius, adj. Comp. MORar.asKiar; 
/oroMT ; ^n^ (of two), prior ylnX, 
J came fret, 

priieiu, -a, -ma, <tf tenerabie anaguUy^ 

aneUni, old-Urns, f^ the adename^ for- 
mer, prieUne, 

prius, adr. Ck>inp. eooner, eartler, h^fOre, 
jfAvJt-q^OiBm^btfOre, 

1. prO^ prep, with AbL ft(/bf«;ybr, in de- 

feneeqr,Uibehal^<]f:for,innimnfari 
instead qf, in eomparieon wiOL prO 

ooipon mSgnvs, large in eomparieon 
ioUh the body, fisnm prO rntnere, 
loan^notagift, 

2. pr5, interj. O. 

proayni, -I, m. greairyrandifMer^ aneee- 
tor, Tl/ortfathere, aneeetore, 

proMtb, -Stii, f. honeety,Jldeaiy. 

probS, -fire, -fiyl, -Stun, [probos] teet, 
prove; approve, approve ^, pndee. 
iietam probivit etfmmi,fiimiehed evi- 
dence in support <2r the trumped-up 
charge, probor eno, / am proved to 

.^ be, 1IL0 probat, M^Mm* me. ^ 

prO-e6d6, -«re, -eOuI, -eftma, go for- 
ward, advance. 

proeella, -ae, f . etorm, 

prooellOsne, -a, -nm, etormy^ etorm- 
bringing, 

prooerfis, -nm, m. chi^,leader9,prineee. 

Proon§, -6s, f. Procne, danichter of the 
Attic kbig Pandion and wife of Itoeaa. 
She and her tister Philomela were toined 
into the swallow and the nightingale for 
taking Tongeanoe on the wicked Tereoa 
by slaying Itys, the son of Procne and 
Terens. According to another aoooant 
it was the mothnr of I^ tliat was 
changed into the nightingale. 



preonl, ady. far tff, far away, far, 
proenl eeie, be far away, 

prO-enmbS, -ere, y^-oubiil, -enbitiimi 
faU,eink, 

prooui, -I, m. etMor, 

prOd-eS, -be, -iX, -itmn, come forth, ap- 
pear, 

prOdigu, -a, -wn, umttful, prodigal, 
extravagant, Magninis et i^i»*nifti> 
prOdlge, waet^ qf blood and Hfe 
(GaUos committed snidde). 

prOditiO, -Onle, f . treachery, treason, 

prO-d6, -dere, -didi, -ditun, [d8] bring 
forth, produce, show; disclose; betrqg: 
abandon, desert, leave inthe lurch, 

prO-dUoK, -ere, -dllxl, -daotam, lead 
forth, bring forth; ^nAi ad flammSs 
prOdftoere, make thejtre blase, aBmeii 
in ariftfii prOdlloit, maiee eare itf 
grain out qf the eeed, Yimm prMlloet, 
will enUee the man, 

proeliiim, -X, n. battle, Jlght, contest, 

prolftiift, -fire, -^vl, -fitnm, desecrate, 

proftetO^ ady. certainly, surely, truly, in- 
deed, 

prO-ftift, -farre, -toll, -IfitUBi bring 
forth; stretch out, extend; raise, ^ iqf. 

pr9-fleift, -floere, -ftel, -feetum, [fkeiS] 
accomplish, ^ect, nOn prOfloientia, 
acoon^i^ing nothing, in^ectuaL 

proftigiil, -a, -am, Jleeing, ready for 
JUght; exited, banished, Snhst pro- 
fagUB^eaaie, 

proftmdai, -a, -am, de^, Snhst. pro- 
ftiadam,-I,n the deep, the sea. tammS 
proftmd5, on tfie top (^ the sea, 

prOgeniAi, -61, f. offspring, progeny, de- 
scendant, son, child, 

Froga6 = ProoaS. 

pro-bibeS, -6re, -al, -itam, hold of, keep 
(ff; hinder» prevent. qaO profaibea- 
tar,/ntHn which they are shut out, where 
they are not admitted, 

pr9-ioiS, -ioere, -i6eX, -ieotam, cast forth, 
throw away; banish, 

pr0l6s, -is, f. offspring; child, son, 
daughter, 

PromethXd6s, -ae, m,eonqf Ptomatheus, 
i.e. Deucamon, 

prO-mitt6, -ere, -mbl, -missam, promise. 



pzim5— pfLpras* 
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prOmkram» -S| n. that vMeh ha$ been 
promieed; pfiimise, 

1. prita^tiis, -a, -am, QprSmft] readv^ <*t 
hand, prOmptnm Mt| U it' eaty. 
pfOaiffcior ad aima, readier totakevp 

OlflM. 

8. pritaBptnSi -lis, m. fvotfiiMw . in 
prOnstft Mt, i< to eaey, 

pr«]lepfli^ -Otii, m. great-grandchUd, 

prOmii, -a, -nm, {fictlnetf, d«o«ufifH7, 
elopUig downward, predpMwe (via); 
Indteiri, ready ;JUUyJUU on one^e face* 
prteiii TiViXi^JUU on the ground. 

jpODDpigS, -inis, f . ehoU (of a Tine) ; off- 
eprkng, deeeendasil, eon, 

Jfngt^ !• adT. «Mxr, almoeU S. prep, with 
AfiCfuar. 

propflrii, -Sro, -fiyi, -Ctaxn, haeten, 
properfttiu, Aosty, too early, uniimdy, 
prema i ur e CBta, <{m^), gvicUy acquired 
(gloria). 

Pr up er li ua, -I, m. ProperHue, a famona 
BomaB elQgiac poet (49-16 B.a) Bome- 
what older than Ovid. 

propiafBiu, -a, -vm, near, nOghXtoring, 
cfooc 

*propiflr, -uf, adj. Comp. [prope] nearer, 

prO-pQaS, -ere, -poeul, -poeitiuii, eel iq> 
at apri» (arma) ; propoee, purpose, in- 
tend, 

jfrOposiiiiiii, -X, n. inicnUon, purpoee, 
ptan. prOpoiitiim premlt, dinge to 

^"^ pndet, lam ashamed, 

pK^, prep, with Ace. near; on a«»««<^ ^^jaxoiw, -a, -urn, mo&rt, rtrftKW . 



\^ prOra, -ae, f,prow, bow (forepart of a ship). 
prOrae tlltSla, the of^cer qf the prow, 
P rOrtui, -eX, m. Proreus, a sailor. 

prtea^Hflr, -eeqn^ -BoetLtiis ffam, ae- 
eompany, attend, eeeort, 

BrOeerpiiia, -ae, f. Proeerpina (Perseph- 
one), dan^ter of Ceres, carried off by 
Plato. 

prff-epeetS, -Sre, -StI, -Stun, lookjifrth 
«gxM, loot out at (poxLtnm). 

prO-epifliS, -epieere, -spezl, -epeetum, 
iook OKt, look forward to, look forward 
at (ooeiilis) ; examine; eee, behold. 

pr9-stitiiS, -nere, -nX, -fttnm, proetitute 
(▼Oeep). 



prO-tvin, prOdeiie, prOftiX, otutf. be of 
adoantage, be vt^fiA, hefy, prOdsise 
in cansam, be of advantage Jn the case. 

prO-tego, -ere, -tiz^ -tSetnni, cover, 
protect. 

proterms, -a, -vbi, vklent, boisterove 
(▼entD ; bold, in^nldenL 

PtOtrai, -el, m. JProteus, a sBSrigod who 
had the power of assomlng Tarloos 
shapes. 

prOtinus; adv. straightway, immedtately. 

prO-yenio, -yenXre, -▼flnl^'^-Tmtiuii, 
oome forth, epring tgt, arise, appear. 

proyinoia, -ae, f . proieince, 

proziiiiitfii, -itii, f. neamett: nearness 
qf kin, kinsh^, 

proximm, -a, -vm, [prape] nearest, next, 
very near, 

prtLdBxis, -entii, »43. prudent, cautiaue, 
wise, 

prttdentia, -ae, f. prudence, wisdom, cun- 
ning. 

prulna, -ae, f.fhoet, dew, 

pmXiiOiiis, -a, 'Jinif/^fvety, flewy, 

prfLnnm, -X, n. pium. 

Frytanis, -is, m. Pryianis, a Lycian, 
slain by Ulysses. 

psittaens, -X, m. parroL 

pfLbliens, -a -vm, puhOc, common, of all, 
of the etate, ad pllblioa eommoda, 
to the advantage qfalL 

pndet, -fire, -nit, cause shame, mfi 



pndor, -Oris, m. eenss of shams, ehanu, 
modesty; disgrace, ehame. pndOre 
'pnAtHi, without ^ame, dXgnapidOre, 
sham^id deede. Personified, Pndor, 
Modetty. 

pnella, -ae, f . [pner] ^ifi, mokfefi ; yoKR^ 
woman. 

pnellSris, -e, qT a Oif^ girS^eh, 

pner, -erX, m. boy, youth, 

pnerHis, -e, if a boy, boyieh, youtf^, "^ 

pligna, -ae, f . f/ghi, battle. 

ptlgnSz, -Sois, sdj.ybnd qffigk&ng, war- 
like. Subai. fghtcr. 

p1lgn6, -Sre, -ivX, -ttnm, Jlght, contend, 

ptlgnns, -X, m..^ 
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nobis, honorable (Tolam)* 

pnlliis, -A, -vm, itorifc. 

pnliS, -tra, -StI, -itl■^ [pdlS] UrOe 
vioUnUy^ ttrik», beat, 

pnlTcrvIfliitiii, -A, -«■, Acity. 

pnlTlniis, -I, m. cwMm, pUtom. 

pnlTii, -erii, m. <iitf<. 

pttnioens, -a, -ub, Aorfe, Hkomfetai ; 
reddUh^redfpitrpie, 

pttaioiis, -A, -UB, nmU, JPkaadeUm: 
purpU^pufpl&ftA, 

puppll, -it, f. «<flm (of adiip) ; «JUlp. 

pnzpiiray -m, f.puiylc. 

pnzpnroiiSi -a, -ub, ^ jmriiCi» jntrpUj 
red^rotif, 

patB, -ire, -StI, -Ctlni^ ttlii£, belUot, 
mppote» 

FyladSf , -ae» m. iysdM, tme Msnd of 
OrestoB. 

Fyliof , -a, -UB, iybn, ^ /VAUi • eity 
in SUb, the borne of Nestor, the aged 
warrior. AJaosstftkiPyaan^qfiretiar, 

Fylof, -S, f. Fifluty a dtrin BIls, liome of 
Nestor. 

Fyramiui, -S, m. jyvsMr, a Balvykmian 
yoath. 

Fyrob, -entis, m. PffroU, one of HieSnn^i 
steeds. 

pyrOpoB, -S, m. pvnpm, a gold-taronce 
mixture which sparkled like Are. 

Pyrrlia, -M, f . PyrrkOt daughter of the 
Titan Epiniefhens and wife of Deucalion. 

PyrrliiiB, -I, m. Jf^rnlair (also called Neo- 
ptolenLna), son of AdiiOes. 



qoK, adv. by which tnqr, where; as far 
as. qui oava sunt, &n the insids. 

qnleiimque, ady. by whatever way, 
wherever ; however far. 

qoBdrlingl, -Omm, m. team qf four 
{horses). 

quadrnpBi, -pedii, adj. four-fooUd. 
Sahet quadrupsAt especially, korss. 

quaerS, -era, qaaMlyl, quaasftniii, skk, 
search, look for; ask. 



qnllif , -a, ^ what tort, sudi as. tilia 
—^pk^eud^-as, 

qnlllnnnnqaa, qaileonmqixa, ad). ^ 
whatever sort, no matter how i$u^gn{fl' 
canL 

qnam, adv. how mvcA, how, as; after 
comparatiTes, (han* quam prfiniuiLy 
Off soon as possible, qaam— tam, a#— 
so {as), wh ile ye t. 

quamUbet, adv. however imfdk, however. 
quamlibet exignna, however small. 

qoamqiiam, oonj. with Indic or (later) 
Snbjv. although. 

qaamvli, adv. howsvsr much ; conj. with 
SabjT. or (later) Indie, although. 

qaaadS} adv. interrog. whenf indef. ever, 

qnaadOeimiqiia, adv. rd. whenever. 

quaatm, -a, -ub, how great, how large, 
how mMchj* as great as, how, as. 
qnaatOy by how much, how. qnantna 
erat, wholly. CorrelatiTe : tantiis. 

qaE-r9, adv. on whi^ aoeount, wher^ore; 
why. 

qnirtna, -a, -11111,/aifWA. 
qoaai, adv. ae if. 

qoasiS, -frei -StI, -Stam, [qnatiS] ^ahe 
violentty, shots, shatter. 

qnaarai, -a, -am, [qoatlK] dUittered, 
brt^tem 

qoater, ad^.^biir times. 

qaatift, quatcre, qoasram, shake. 

qiiattiior,/ottr. 

-qiie, conj. and, but, or. -qiie . . . -que, 
both... and. 

qnarfla, -ae, f . complalni, kunentatUm, 
mourning. 

quMTor, qoarX, qnefltns rani, complain, 
lament, mourn; dalce qaanmtnr aYCHy 
the birds make sweet complaint, sing 
touching songs. 

1. qoZ, quae, quod, pron. rel. who, which, 
what, that. 

8. qui, quae, qaod, adj. interrog. and 
quia, quid, pron. interrog. who f whiA f 
what t what sort eft quid, why t 

8. qui, quae and q|u^ quod, and quia, 
qua, quid, indef. adj. and pron. amy, 
anyone. 

4. qoZ, adv. how. 

quia, oonj. because. 
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qvIOuaqM» qiMaenmqae, qnodenmque, 
wAoMMT, wkU^eUTt whaUvsr, qui* 
eiunqu habitfttii, leGnes, aU ye Oom 
thatdwea. 

qnldam, qoftedam, qnoddam and qnid- 

quidea, «dv. indeed, qf course, n^ 

qnidam, fiG< MMt* 
quiii, -ttii, f . g^^st, rest; eU^, 
quiiioS, -«re, qnlerl, rest; be eUent, 
quittai, -A, -nxo, quUt, cairn, peactfui, 

qiillltet, qnaalibet, quodlibet, any thai 
yompUase,any. 

qnln, 1. adv. nay. quia etiUun, nay 
even, %, oonj. tAat not, but,Jfvm ; thai, 

Qvlnqiiftrlli, -unm, f. tfte Qulnguatrue^ 
festivals of Minen a, the greater of which 
was eeiebiated from March 19 to S8 in- 
clnsifei 

quInqMi/M. 
qulppe, ooai, for, 

Qnizfnu, -I| m. ^rinttf, the deified 
Bomiiliis. popnlnf Qnirfnl, i.e. the 



1. qvii, quid, see 2. qui or 8. quL 

8. qnb = qnibvs (1. qnD. 

qniiquai, qnaequam, qaieqnam or 
i qnidquuBi pron. indef. anyone, any- 
aOnff, 

qvlBqiie, qnaeque, qoidqae and quod- 
qHB, each, every ; each one, each thing, 
nt qaLMqiw altisiiiiia, tellUs, the 
earth, aceordinff a» each part toae 
hiQheet, i.e. all the highest parte ef the 
earth. 

qaiBqvia, qiiioqiiid(qiiidqaid)| whoever, 
whaiever, qnieqnid mortSle oreS- 
mar, aUqfve mortal creatures. 

qpMBf qoBAvIs, quodytt and qnidTb, 
any you please, anyone you please, any- 
thtng you please. 

qaO, l.proo. rel. (Abl.) by how much; with 
compsratiTes, the—. Used as a conj., 
espedatty mith comparatives, to intro- 
duce danses of Design, that the, in order 
that the, that, in order that. 2. pron. 
inteiTOg. (with occasatiTe force), to what 
pkbos, whUher, wheref 8. pron. rel. to 
whkkptaee, whither, where» 



qnOoumqiia, ady. whithersoever, to what- 
ever place, wherever. 

quod, oonj. beeaiuse, that^ the fact that 

qUOdsX, oonj. InA \f, 

quOlibet» to whatever piaee you pieaee, 
wherever you pleaee. 

quondam, adv. onee, fmnerty ; in com- 
parisons, sometimes. 

quoniam, conj. since, whereae, 

qnoque, adv. <^, even, nunc qnoqne, 

even now, 

quot, how many f as many, tot— quot, 
as many— as, 

quotiSxiS, adv. 1. intenog. how qftent 
%. rel. as qften ae, 

quotna, -», -nm, what part of, wluU frac- 
tion of, what quota para, what 
pari. 



raoimif er, -fera, -femm, duster-bearing^ 
clustering. 

raofimna, -X, ni. duster (at grapes). 

radi6, -ire, -fivX, -ttma, beam, sMeu, 

xadiva, -I, m. spoke (of a wheel); roy, 
beam, sunbeam, (PL) crown of rays (of 
the Snn-god), halo. 

rSdXl, -Ida, t.root; radiUh. 

rfidS, -ere, rSal, rSamn, ehaive, scrape, 
eeriuch, touch. 

rSmSle, -la, n. [rSmna] brtmch, twig; 
PI. bruehwood. 

rfimOaua, -a, -nm, having (msny) 
branchee, wide-epreading. 

rflmiia, -I, m. bran^ bough, tttnb. 

rapfz, -Sola, adj. ErapiS] plundering^ 
greedy, destructive, 

rapidna, -a, -vm, En^] carrying off; 
eager for prey, greedy; burning, con- 
suming, devouring, destructive Cflam- 
xna) ; sioift, rapid, 

raplna, -ae, t, pivndering,piUage, rapine ; 
carrying iff, abduction. 

rapi6, -ere, rapul, raptnm, carry eg, ab- 
duct; seiae, plunder. 

raptK, -ire, -iTi, -itnrn, DrapiS] carry 
qjf, drag away, abduct. 

raptor, -9ria, tn. robber, abductor. 

raptnm, -I, n. [rapiS] robbery, plunder. 



240 



YOCABULABY. 



rIrO, adT. ttldom, rori^. 

rinui, -a, -vm, thk^faroparUrQirt; mT- 
dom, rinuipMltB|iii<i«-<MM«cffiai9«. 

rlitmm, -X, n. rofai molfoeft, <oo0k#tf Aor . 

ratio, -Onifl, f. ootadaflo», onuldaratiofi; 
naton^ undsnUmdImff, dev^mttt; way, 
numiMr, method, foi ratiOiw, In 

ratii, -li, t rq^ ; en^ toot, tUip. 

ratu, -a, -vm, Drearl/aBKl, Mrtaii», Itim, 
fvliaUc, fot^/tal, Mr(/M. 

raaeu, -a, -vm, Aoorti, Aortft, rauffh, 
coarm. 

rebdUif, -k, maac adj. fvMHoitf . 

reo-eidS, -«re, neddX, [eadS] /off ftodfc, 

re-oedS, -ere, -cliil, -eliiiim, go badt^ 
vfithdraw^ reeede, rttin. 

reeftu, -entii, adj. rtemt, frsth, new, 
young, 

reoeptoi, -Us, m. DredpiS] retreat 
xeoopttU eaaere, gliee the elgnal Jifr 
r^reai. 

re-elngo, -ere, -eiaz^ -elastniii, ungtrdt 
w^faeten, loeltetL 

re-elpio, -eipere, -eSpI, -eeptam, [oapio] 
take back^ oNobi offoiii, reeover; re- 
oeive. i9 xedpere, wUhdraw, retreai. 

redtS, -ire, -StI, -Itiui, reeUe, read 
(oload) 

re-condS, -ere, -oendidX, -eonditiuii, put 
atoaift hide oicKqr, hide detp, 

recorder, -Sri, -Stni mm, recall, reeoOect, 

rBot8, adv. riffhay, vM. 

rSetor, -Oris, m. ^tddc, flMHuvw* ; <IHMr ; 
heimeman^ pilot ; ruler, 

rMaoi, -I, n. riffhty vprightMeee, htmeety, 
jueHee. 

rOotni, -a, -vm, etraighi ; right, upright, 
honeettjtiet. 

reonrviii, -a, -1l]l^ benOng backward, 
curved, crooked, aera reonrra, i.e. 
JMrhooke. 

reeOaS, -Ire, -Syl, -ItinH, r^fuee ; olffeet, 
etruggte againet ; deny Qwna). 

red-dS, -ere, reddidi, redditum, [d8] 
give back, return; reetore; give up; 
give, beetow, qfer, aeeign. 

red-ei, -Ire, -il, -itnm, return, come back. 



red-igoy -iger^ "Ogl, «letuB, Ijiglb 
drive back, bring badb ; reduee, 

reditu, -Vs, m. [redeS] return, return- 
ing, going home. 

red-ole6, -olire, -0I11X, be fragrant, be 
reddltntqf. 

re-dlloS, -ere, -dVzI, -duotun, brtng 
back, lead back, 

redvz, redueii, adj. returned, at home 
again, 

re-ltoo, -ferre, rettnll, reUtnm, bring 
back, carry back; bring back word, re- 
late. iB reforre, withdrttw, retreaL 
pedemreforre, «<i;p back, retreat 

rifert, rlforre, rltnlit, it conceme, tv- 
garde, ie qf importance, nOn riftrt, 
it makee no d^erence, 

reCertns, -a, -vm, tilled, JUledJiill, 

re-Ad6, -Aoere, -IBoI, -ftetnm, lUM} 
make again, reetore, 

reftigns, -a, 'JOHfJIeeing, needing, 

rSgia, -ae, f . royal palace, palace 

regimen, -inii, n. guidance; rudder (of a 
Bhip). 

rOgX^ -ae, f . gueen, 

regiO, -Onia, f. region, dietriet, land; 
epaee, 

rOgiiiB, -a, -um, roytd, regal, kingly, nf 
the king, 

rOgnS, -Ire, -ItI, -Itnm, rule, reign, 

rOgnnm, -I, n. rule, reign, power, might ; 
king€lom, province, 

reg6, -ere, rSzI, rBctnm, direct, guide; 
rule, regtilate, 

re-l£bor, -ISbl, -ISpeaa ram, glide back, 
eUik back; rdum. 

re-lazft, -Ire, -CtI, -Ctum, open, looeen, 
puA back (elaiiatea;. 

relSgStna, -X, m* one cent awetyt diemieeed, 
a privileged eoOle, BelSgStiO waa a 
modified form of baniahment, leaving the 
aocnaed in pooBeasion of hla property and 
civil righta. 

re-leg8, -ere, -iSgl, -iBotnm, reaa again, 
reread, 

re-lerS, -Ire, -CtI, -Ctnm, make Oghi, 
lighten; gitench, ecMtfy (famem) ; mem- 
Inra relerlre, r^fireeh oneU ee(f, reet 

reliotni, aee relinquK. . 

re-IinqoS, -linqnere, -UqaX, -lietnm, 



rfirO— rerapfmui. 



241 



\j 



teM MUfMf, leave; abandon, deeert, 
learn %n the lurch; give i^, surrender; 
learn, bequeath, 

xe-naaiS, -8re, -mfnil, -mftmimi, re- 
mabiltfUiitf, remain; eontinue, 

xBmiUf -Igii, m. DrAnni, ftgt] rouier, 

rfilBigia^ -f, n. oar«; tviit^v. 

rtBilafeeori -I, reeaU^ reeottect, rememlber. 

re*aiitli| -er«, -mlil, -missnm, tend 
baekt rdum; let loote, let ffo. 

ro-ailliMS, -ere, beeome eqft, 

ro-mflnr, -iri, -fitni nun, delay; tnas- 
itlve: koidback, detain^ detay. 

rettiOtH, -a, -um, removed, distant. 

ro-imwoi -8rO) -inOyl, -mOtuiiii move 
badtt oirow badt; remove, drive away 
dgiftO. BiomSde remOtO, loithout 
Diomeie. mSTemnpnA^ I retire, 

<j rBBn% Af m. oar, 

n-vSitif -Ore, ehine, beam. 

ze-ii0fi^ -Ire, -StI, -fitvm, renew, make 
freik: flow, break up. 

reor,iirI, ratm lum, think, beU/eve, ettp- 
poie,imaffine. 

xepigdft, -Qnmi, n. bare. 

TBptadm^ -a, -urn, curved baekwarde. 

repeiiMHi, ■•, reparaXOe. 

ze-pni^ -Ire, -IvI, -Itnm, repcOr, make 
good%Teelore. 

.ze-peu^ -ere, reppull, repnlsnm, drive 
back, repel; drive away; push back 
(ref^nla). 

xe-peaiB^ -ere, -pendX, -pAunim, pay 
baek,pay, make compensation/or. 

repeali^ ady. suddenly. 

re-p«reetiS, -ere, -euil, -euuvm, 

[qntit] throw back, reflect, reper- 

'\eiiai FhoebO, from the r^fieetion qf the 



ze-perii^ -Ire, repperl, repertom, Jln^ 
ageim^JInd out, find, discover. 

repertv, -Qrii, m. iniwUor, discoverer. 

ze-pedib -ere, 4yl, -Itnm, seek again, go 
badt f0» return to, visit again; bring 

^ j^rg^JflUKL^igipIria) ; go over again, 
reped. repetltni, repeated. 

re-^ldlb -A:«) -'▼!> -«tam, fiU again, re- 
filL FuAyvifiU itself again,beeomsfuU 
€igain. 

16 



re-pOno, -ere, -poiu^ -poiitiiiii, lay 
aside; restore, bring back. 

re-ptl^S, -be, -ItI, -Itnm, struggle 
agcUnst, oppose. 

repnlsa, -ae, f . [repellS] r^fkisal, reputee, 
flection. 

reqoiflB, -Stis, f • rest, refreshment. 
loomn reqidemque, a resting plaoe^\ 
Kotloe Ace. roqniem. 

re-quiSsoS, -ere, -quierl, -qvifitniii, rest, 
repose, deep. 

re-quXrS, -ere, -qnlilTl, -qnXftXtun, seek 
again, seek, look for; ask for, inquire 
for. 

rSe, rel, ' . thing, affair, matter, drcum- 
stance, oondiHon; fact, event, result; 
property. 

re-eerlbS, -ere, -eerlpsX, -lerlptviii, 

write back, answer. 

re-ieo8, -ire, -leeiil, -lectiuii, cut cff. 

re-servS, -Ire, -IvI, -Itvm, reserve. 

rendliS, -Ire, -dlul, leap back, spring 
back ; contract. 

re-iietS, -ere, -etitl, stop, standstill; re^ 
siet, oppose. 

^re-BolvK, -ere, -eolvl, -lolfttniiiftom»; 
open. 

re-fonS, -Ire, resound, «cAo/ sound, 
rattle. 

re-eorbeS, -8re, suck back, su/aUow again. 

respeotnf , -Us, m. regard, respect. re- 
ipecttL meX, out cf regard for me, for 
my sake 

re-epergft, -ere, -epenl, -eperram, 
sprinkle. 

re-ipidS, -ere, -ipezX, -epeotmn, look 
back at, look at ; have regard for, look 
at, consider. 

re-ipondeS, -ire, -epondl, -epOnsum, 
answer ; correspond to,fiL 

reipOnsiuii, -X, n* answer ; oracular re- 
sponse. 

re-etitii6. -ere, -ititaX, -ititlltimL, 
[itatiw] restore. 

re-it6, -Ire, -ititl, 1. re^et, oppose. 2. 
remcAn standing ; survive ; fWfioifi, be 
Wt. 

resaptnnf , -a, -um, lying on one*s back, 
fiat on one^s back retnpXna natant, 
fioat on their backs. 
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rMiiiTgdy "€ir6| "fiiiiCil| "■liffSoluny 

rtte, -ily n* M< (for ftUBf or hnntliii^. 
r»-tog6, -«re, -tW, -tlet«m, uncover^ 

ro-tozS, -ere, -texnl, 4extB]ii, vnuwiM, 
«nratM^ (tilaa) ; fVNnMi amtu/ Ulta). 

re-tineS, -ire, -tbivli -tentum, U^ 
back, luM back, dOaU^ hold, keep. 

re-tnhoi -erei -trCzi| •trSetiuii tfronn 
back. 

retrOy adv. backwardt^ back, 

retrOYerms, -a, -un, tanMd tadt 

rettnlly Beereftiro. 

rem, -X, m. ^ aeeumi, nee eiie r^mM 
meraX, J have ntd dtmr ve d the blame, 

ze-vellS, -ere, -TeDI, •Tvlsnm, plyek 
aufay, tear await, tearlooee, (ear out 

re-Tertor, Inf. revert!, Ferf. revertl, 
return, come batik. 

re-Toe5, -Ire, -CyI, -itom, caU back, re- 
eaU. 

re-YdlT5, -ere, -toIt^ -Tolfttiim, roll 
baek, sink back. 

riz, r8gis,.in. Unff, rtief. 

Bliliiiui, -X, m. (ke SUm. 

BhSsiu, -I, m. Bkeeat, a Thradan king, 
ally of the Trojana, iUn In his camp at 
night by UlyaMa and Diomede. Accord- 
ing io an oracle, if his hones bad tasted 
Trojan grass and waler, Troy coold not 
have been taken by the Greeks. 

BllodopB, -<i, f. JZHeAfM, a monntahi- 
range in Thrace. 

Bliodopttnf , -A, -nm, «T Skodope, Bhodo- 
peUui: ThraOan. BhedopBiiis TfitSi, 
the Bard qf Mmuit Bhodope, the Thira- 
dan Singer, Orpheoa. 

rietm, -Us, m. €pea mouth ; mouth, Jawe. 

rIdeS, -ire, rlil, rlinm, laugh, emile; 
laugh at. 

rigeK, -6re, -rlgnX, be hard, be etlff, be 
rigid; of the hair, eland on end. 
CereUlft dOna rifAeiit. i.e. the bread 
waeqfgold, 

rigSi^, -ere, rlgnl, become etiff, become 
hard, 

rigidiie, -a, -vm, et^f, hard, rigid, 

rifft, -ire, -StI, -ttiDH, water, wet. 



rigor, -Orie, m. hardneee, jtrmMt» ^ 
nere, lam oHde, loee). 

rlganf , -a, -un, [rig6] weU^watered, 

rXma, -ae, f . eraek, ereoice, tplit, open- 
ing,Jlmtre, rlmani dfleere', r&nam, 
agere,/mii a eraek, become eradted. 

rlpa, -ae, f . bank, 

rite, adv. in duej&rm, property, righUg, 

rlTUf , -X, ni. brook, ttream, 

rObXgO, -Inif, f . rueL 

rSbnr, -orli, n. oak; etrength, might, 

rOdo, -ere, rOeX, rOntm, gnaw, 

rogfUi, -e, qf thejimeral p»re,J\mereaL 

rofS, -ire, -CtX, -Ctvm, ask, beg, entreat; 
aekfor, 

regiiB, -X, m.JUnerdl pyre; death, 

SOma, «ae, f • Some, 

BflmSaiis, -a, -um, Soman, qf Some, 
Sabst. Soman, 

rOrS, -Sre, -SvX, -fitvin, DrOi] tprinkle; - 
drip, be wet, 

rOi, rOrii, m. dew, 

roia, -ae, f . roee, 

reilrinm, -I, n. roee-gardm. 

rOioidiif, -a, -um, dewy» 

rOstnim, -I, n. [rOd6] beak. 

rota, -ae, f. whea; chariot, 

rubeCadS, -fftoere, -fBoXy^fMtum, red- 
den,m(Utered, 

rabBns, -entii, partic. adj. red, reddieh, 

rube6, -§re, -oX, be red, Uueh, 

ruber, -bra, -brcuki, nd, 

rub§ioS, -ere, mbuX, become red, redden, 
Uueh. 

rubita, -Qmm, n. Dmbni] blackberry 
thickete, blackberry buehee (dlira, brlarif). 

rabui, -X, m. bl<xekberry bueh (dflmf, 
briary). 

radBni, -entii, m. rope, cable. 

mdii, -e, rude, rough, unpoliehed, un^ 
Jlniehed. 

rtlga, -ae, f . wrinkle (especially as a sign 
of old age). 

rUgOiui, -a, -um, wrinkfed; full cf 

writtklise. 
ruXna, -ae, f. [ruft] down/all; fall, ruin, 

miifortune, 

ruXnOiUB, -a, -um, ruined, in ruine. 
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rVmflr, -Mi, m. rumor, talk, 

ruBLpoi -6ftt) rtlpif mptonii brtak, bnok 
to pUoe$t kreak through, cut through, 
tpOt; tirikt vtoUnOu^ *MJ». lilentia 
nmpm, ^reak the iUonct, speak, 

mS, -era, ml, (rnitflnii), rueh, hatten; 
fia,faUaown, 

rtpii, -k, f . EmmpS] d^, rock, 

rfbiodft, -ae, adj. [liU, 00I6I eulUooHng 
the juiie ; iiiAaM<ffii7 <A« aNnUry. 
rfliiiBQiM Vhijgm, Phrygian peaeatUe, 
iMTit rllrloolM, plowH)aoeiL Sabet 

nmnn, •&▼. agaHn, anew, 

Ms, rlill, n./«M, tend, country. 

rtittom, -A, «iim, ^M« a>iffi<ry, «nrntry- 
iift, rueUe; of a ooanUrgman, SabiL 
rVftieui, «unlnrmafmMaMfit. 

rntOn, -A, -vm, mK, fwdcHiA. y 

S 

fBOflTi -era, -emm, eaered, Snbtt MMra, 
-Qrun, n. «cvrftl (Aifi^« ; hoity riUe, re- 
Ugioue ceremoniee; feetivale, 

laoerdOi, -Otif , m. and f . prieet, prieeteee. 

■aeenhim daadnni), -I, n. age, genera- 
tion («boat 88| yean); century. Also 
petaonUtod, Saeeula, the Oeniuriee, 

gaepe, adv. qftm,Jf^egumUiy, 

■aepii, -if, f . hedge, 

aaeriS, -Ire, -ItI, -Itun, rage, eiorm, Se 
viotent, 

faemi, -a, -vbl, raging, wild; Joree, 
erud, terrible. 

■agfz, -ieii, adj. keen-ecented : qT keen 
hearing 

■agitta, -ae, t arrow, 
ad, aalia, m. «ott. 

laUgiraa, -a, -um, DnUz] (f wiUow, 
wiOow, 

■allK, -Ire, -vX, aaltmH, let^ Junqt, hop, 

MP* 

■aliz, -ieia, f . wmow. 

■altem, adv. at leaet, 

1. lalftna, -lla, m. [laliS] leaping; leap, 
. tpringjwnp. %9Mm txn^giveleape, 
spring, 

ft. laltiia, -1U, m. wooded hUl, woodland, 
forest pastitre ; paetvrs. 



■allla, -itie, t heaUh, we(fare, safety, 
Ufe ; greeting. 

lallltS, -Ire, -Ct^ -Ctam, 0r«ft, Mtfut«. 
este aalfltttl, he saluUd,fareweU, 

•alvna, -a, -vm, safe, sound, weU, unhurt, 

Samiiis, -I, m. SanUan, inhabitant of 
Same, an ialaad near Ithaca. 

Samoa, -I, f. Samoe, an island in the 
Aogoan Sea aaered to Juno. 

aSnotna, -a, -nm, sacred, holy; pure, 
chaste, 

langvinens, -a, -nm, qfUood, Uoody, 

■aagnlnoleatiii, -a, -un, bloody, 

laagnia, -iaia, m. blood; bloodshed; 
raoe,famUiy ; chUd. 

iSiiiii, -a, -um, sound, eensXUe. male 
iSimi, TMd, betide onsU self. 

iapiliii,-eatii,adj.«iM,MruiMi. Sabat 
wieemantComweOar, 

lapieater, adT. wiM^. Comparative, la- 

pientliii. 
lapie&tia, -ae, f . wisdom. 
lapor, -Qria, m. ta^ 
earolna, -ae, f . burden, load. 

SardSa, -inm, f. aar^ie, a dtj in Ljdia 
on tlM liver Pactoloa. 

Sarmatls, -idia, fem. adj. Sarmatian, 
The Samatians were a Slavic i>eoplo 
who dwelt near tbe Black Seh. 

SarpBdOa, -enli, m. Barpedon, leader of 
the lordaaa and ally of the Tro jana. Ho 
waa killed bj Fatroclns. 

lat, adv. ss gatii. 

lata, -Qmm, n. QMrft] erope, 

aatii, adv. en/mgh, sv^ffiei^nt ; quits, 

latur, -a, -vm, satiated, fuU, >) 

SCtumiaa, -a, -nm, of Saturn, Satumian, 
Sabat SCtnrniiia, son of Saturn, cape* 
dally Jopiter. Sitimiia, daughter 
Of Saturn, eapedally Jnna 

SCtnmiii, -I, m. Saturn, who waa chief of 
the gods and mler of the world doring 
the Gddea Age, bat waa afterwazda aap- 
planted I7 hia bod Japiter and sent to 
Tartarna. 

iatiii,aeeaerS. 

iatymf , -I, m. a Satyr, The Satyrs were 
raral dlvfaiitiea, attendants of Baoehoa. 
Their closensss to natare and the lower 
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iadlntad by ttislr baTiiig 
horn, feet Uk» gotte, tnd tails like 
honML 

«uul5, -tr*! -St^ -Stun, wonmd^ hurt ; 

MUWU, -a, •«, ^fltoMilMA-f/lMl. 

■axnm, -I, n. ttom^ rodu 

■WLimmini A^JLtUnL 

MekrStiiB, -a, -urn, DNelni] aecuraed, 
wlelud Sabst MdttStlif , wicked 
mofi, HmMr, mitertoM/. 

Mttliif, -erii, n. wiekadmu^ «in, erim$, 
Ui^pieisf, 

Mllioet, ady. eUar^ ; «T ONtrM ; /wtooth. 

leiiidft, -«re, Midi, idMiuii, tplU, ditfiOe, 

Mi6, Mire, eelT^ eeltvm, know^ learn, 

eoirpeiiB, -a, -vm, qfruahee, 

leopvliii, -I, m. eSff, rock. 

MrfbS, -ere, lerfpel, lerfptnm, write, 

Mrlptiim, -I, n. Uuribft] wriUng, work, 

iofttiim, -I, B. jMflbl. 

Seylla, -ae, f. SeifUa: 1. a na^monfltar, a 
maiden wboee kmcr Umbe were replaced 
by dogs. 8be dwelt In a diff oppoeite 
Chaiybdis and anatehed tbe aailora from 
their shlpa as tb^ paned tqr. 8. daogbter 
of Nians. She fdl in love with her 
fatfaflr*8 enemy XlDoa, and for hie sake 
cnt ftom bar IMber's bead the eingle 
poiple hair upon which hie life depended. 
NeverthdeH, ebe was not welcomed by 
Hinoa. 

Seynu, 4, f. Sefrut: 1. an ieland nortfa- 
eaat of Bnboea, where Achillee wae con- 
cealed in woman*a clothes, tiiat be might 
not be sent to the Trojan war. Here his 
son Pyrrhdb lived. 8. a city in Phrygia, 
captured Iqr Achillea. 

Seythia, -aa, f . Sei^tkia, a conntry north 
of the Black Sea. 

lecS, -ire, eeonl, ieetmn, cut^ cut qff 
\ (partem); aU a way throughy foOow^ 
iowknijiaaii. 

Meter, -bl, -Stni ram, Dm^ot] ftitow^ 
pureue,' 

e9-eiib6, -ire, -enbal, iU alone, tUep by 
one'iM^. 



Menndiie, -a, -um, DMqvor] JbUowing; 
eeeond; if^erior; favoraNe, proeperout. 
rSe ieenndae, proeperity, Meondae 
mlneae, dsiMT^. 

iBeflme, -a, -um, [olira] /tee from care, 
uniroudled, peaceful, 

Md, OODj. buty ytt, 

ledeft, -toe, tOdl, eeniim, eU. 

iSdIi, -If, f . teat; place, poeUUm, loeatUm; 

abode, home, Mlidb eMibTiB, on 

Jlrm ground, 

Mdfle, -ii, n. seat, ehair, 

iMVeS, -ere, -dOzI, -dnetiim, teuf ofkff, 
put atide, eet aeide (vlna) ; eepanUe, 

eBdnliie, -a, -vm, buey, Uuhtetrloui, ener- 
getic, eHrting, 

leget, -etif, f . 0Tain in the JUld,Jleid <it 

gfxiih, crop, 
■anel, adv. onee, one time, 

ifimen, -inii, n. eeed, ilmeB Yinae, 
^ graineqf metal. 

iBmiadapertiu, -a, -nm, htaf-cpenad. 

i<»m(aTitmfe, -e, haff-dead, 

BemXramie, -idii, f . Semiramie, a famona 
(Jneen of Assyria who sorronnded Baby- 
Ion with a high brick wall. 

itmiMpnltiu, -a, -vm, haV-buricd. 

Mmper, adv. alioaye,/&rever, 

lenitni, -He, m. [Mnez] eenatc 

Mneota, -ae, f . old age, age, 

MnMttIi, -fltie, f . old age. 

ien§ioS, -ere, MnvX, grow old. 

ienez, Mnie, adj. old, aged. Snbst. 
Mnex, aenior, old man, 

ieiiXlii,-e, of on oM man. annX lenXUi, 
advanced yeare, great'age, 

lenior s Mnez. 

•inrai, -He, m,fteUng, eenee, eonecUme-' 
neee, aSnafiB oonTalufire, «onwioiif- 
nese returned, eenaee came back. 

Mntentia, -ae, f . [MntK] opinion, view ; 
dedeUm, determination. Judgment; ad- 
vice. 

lentiB, -Ire, aSnsI, a^nMjaOi/eel, perceive, 
notice, appr^AaU (bonOrSe). 

i8-par8, -ire, -ivl, -itnm, eeparaU. 

lepeliS, -Ire, -IvI, lepultnm, bury, 

leptemflnnf , -a, -um, eeven-Jlowing, eeven- 
fold. 



MndS— diiMilS. 
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-plldl, adj. MMfi^bfef, con- 
of seven layers, of seven hides. 

■Bjimif, -M, -a, aeoen each^ Bevmt. 

Mfttmii -a, -nm, MtwntA. 

■efikriaiM» -e, peita/Mng to burial, fu- 
t m mi ^ funeral, t^putehral, 

-I, n. [jBepeliS] burial plaee, 
ffrave, $epulehre, oondere 86- 
jmkae^fPutinaffrm^burp. simnlSera 
flMta lepulerli, fpirUa qf the buried. 

sqpir, leqal, Mofttni nMffMoWfpur- 
mti aeeotnpanvt attend. 

I, f. boUt bar (for fastening a door). 

-a, -Tun, briffhi, clear, serene: 
brimjing dear weather (yentD. 

«Hi [-61], f . row^ eeriet; line <f aneettore^ 
famOytree, 

-Onis, m. tiUtt cowoereaitionifre- 
runHor, 

1. iitO^ adv. kde, too late. tIriiLB aut 
cftiiB, eooner or later. 

fL w&Aj -ere, i6tI, latnm, sow, fikaid, 
BHsive: spring vp, arise (aetSi). 
ntas (with A,bl.), sprung from, bom qf, 
smef, Sabet lata, n. crops, 

1. avpBiis, -entb, f. and m. [lerpS] mt- 
^mI; dragon. 

2. avpins, -entlB, f . M< Serpent, a con- 
■liiliilon. 

^-erei wrpsl, serptnm, creep, crawl. 



Mrta, -Qmm, n. wreath, wreaths, gar- 



-a, -um, late, too late. tSrior 
I, jtosterity. 

w&nH^ -Ire, -IvX, -Itnm, mtdc, te a slave. 

tervii -Ire, -Svl, -fitiim, save, preserve ; 
guard. 

I, -a, -nm, serving, tkevish. Snhst. 



slye. 
-a^ -um, earnest, strict. 

■1,00^). (A i» i»w«; (^ rra/Zy, \f indeed; 
if, whether. 

■noi^ -lre,'-fiyl, -Ctniii, hiss. 

■toiaftv. «0, <Ai<#, {a this way. ut-Jlo, 
thsmghr^yet. 

-M, f . poetic word for >8ld/ir. 



BIbaiiiiif, -a, -nm, SiOUan. 

siooS, -in, -Cyl, -Ctun, dry, make dry ; 
exhausL 

fioeuf , -a, -ma, dry. 

Sienlnf , -a, -vm, JSieilian. 

sloat, sAr.Just as, 

8ld5, -«re, tfdl, (oitf a mo/, tiake a place, 
eitdown. 

Bidnf, -eris, n. itor. ildera, «tofv; 
heaven, the heavens. 

Slgam, -a, -Tun, Sigean, qf Sigman, a 
promontor; near Troy. 

^Igniflot, -ire, -ivi, -itnm, [flgnimi, 
fiB«ti(] mote a sign, mark out, indicate. 

ilgnS, -ire, -f vl, -itnm, mark, inscribe; 
mark cff (hnmiun). 

sfgniim, -I, n. mark, ^tgn, indication; 
eignal; pradt:^fiiue; star, especially 
the stars qf the Zodiac 

sllSni, -eatis, parttc. adj. silent. SnbeL 
n. <^ «Aad«r (of the dead). 

filentliim, -I, n* silenee. 

SnSnni, -I, m. Silenus, a Satyr, foster- 
father and attendant of Bacch n a. 

dleK, -§re, -vI, be rilent, be quieL 

tm»x,'UiM,m.Jlini, rock, stone. ^ 

illva, -ae, t. forest, wood. 

BilTeetrif, -e, qf the forest, qf the wood. 

Bilveitre baenlum, a etqff from the 

forest. 
limilig, -e, Rke, eimUar. rimillimns, , 

veryUke. 

Simols, -entls, m. the Simois, a river near 
Troy. 

simplez, -ieli, adj. timpie; thoughtless, 
unsuspeetitig. 

liiinplfflitii, -itis, f • simplicity, innocence. 
slmul, t ady. at the sanu time, together. 
2. ooni. as soon as. 

ff\inv}^i rinmlatqiie, conj. as soon as. 

slmnliemm, -I, n« image, picture, like- 
ness, semblance; shade (of the dead), 
spirit. 

f iiw ^igiw^ -antis, partic. adj. imitative, 
sUUed in imitating. 

iimii]5, -ire, -iT^ -itnm, lidmilii] , 
make like,knUate, disguise one^sse(f as; ^ 

pretend* 
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•ine, prep. wMi AbL witkoui. 

ilsgnll, -M, -a, «mA, dngUt iOom, 

■ingnltni, -Vs, m. toiMng, $0^ 

■iniitar, -ttrt, -«trnm, k^, on M« ^ 
yhTm the l^; mcmmtdt tntfatorabU, 
vnpnpUioui. iliiifterior, too/ar to 
the l^ OlM left MTM the side of bad 
lack in theeyee of the Qreeke end later 
Bomana. In eviy Borne the contnrj 
was the eaee.) 

dniffera, -M, f . <i^)Nkafuf. 

•ioft, -era, iItI, litiim, 2flqr down, place; 
naaally, iMnntt, altaWt let. 

linaS, -in, -StI, -Stum, tentf, curve, 

liinif, -lis, m. Jbld (of a garment, eape- 
eially over the teeast); toiom, drcwt, 

ilqTiiB (etc) = il quia (etc.), ff anyone. 

tiftS, -ere, etiti, itatnm, eauae to etand ; 
put, plait, land ; stop, kinder ; ealm ; 
putanend to, eeaee ; of birda, olighL 

illtnuBi -^ n. Otf iMIndn, a nolaj Egyp- 
tian inatrnment (a kind of rattle), oaed 
in tbe wonhip of laia. 

SbypiiiiiB, -a, -vm, qt aUyphue, SI- 
fy^hiir langiiliie eritiia, bom qf the 
Uood qf Sttfikue, Thia ao-called aon of 
Siajphna waa Ulyaaea. 

BlajpiliiiB, -I, m. eUffphut, a robber who 
waa poniabed In Tartoma for hia peat 
tUnn by bdng compelled to tiy conatantly 
to roll a hnga alone up a hill. When it 
approached tlw top, italwaya rolled back. 

dtiiS -la, f . owe 

1, sitna, -a, -11m, [linS] laid down, 
placed, eUuaied. hie iitiui Mtfhere 
net, 

2. iitiii, -1U, m. lyUtff, lying Jor a long 
time, inaetliug; eapedaUy, mould, JOth, 
dirt, dieeolofaUoiL 

ilYe, len, eonj. or \f, or. ilYe-alye, 
whethei^-or, if— or if. 

unaragdiu, aee imaragdni. 

■Obriiis, -a, -urn, eciber, tteady. 

iooer, -eri, m,fBther4n4aw. 

ioeiSUi, -e, if marriage, nupUal, 

■eoini, -a, 'Xm^ united, bound together. 



common. Snbat leelvf, Aarer, part- 
ner; conqHmion,fHend, comrade. 

iodiUi, -la, m. boon companion, intimate 
friend, comrade. 

iodilioini, -a, -nm, tf a comrade, of 
friendthip. Snbar. iedilieiiUll,>H«iul- 
ehip, comradeehip. 

1. Mf iSUi, m. fifn ; euneUne, light, 
heat. wSLH, eumiy dagt. 

S. BBl, 8BU1, m. Arf, the Son-god, identiiied 
with Phoeboa Apollo. 

iOlIeiiuii, -I, n. eolaee, coneotaUon, com- 
fort. 

ielet, -8re, lelitni nia, be aoeuatomed, 
uee. iolitiii, cuetomarg, ueual, 

folidiie, -a, -nm, [aofaiiii] JIrm, hard, 
eoHd. 

folinin, -I, n. throne. 

iollemnii, -e, yearly; naoally, feehve, 
suited to a merry occasion, 

eoUen, -tie, adj. clever, skS^, innenUiee, 
cunning, ingenious. 

iollertia, -ae, f. devemess, cunning, sUU 
in interpreting, 

ioUieitS, -ire, -iyl, -itiui, shake, dis- 
' turb, trouble, esceUe. aoUidter pu- 
tbe, lam tempted to beUevs. 

■oUidtna, -a, -tuh, excited, troubled, un- 
easy, ana^Ume. 

■olnili, -I, n. ground, aoU, earth, land. 

iOlni, -a, -Tixn, alone, only; lonely, solitary. 

io1t6, -ere, lolvl, lelttiim, loosen, un- 
fasten, release, free; dieedve, relax; 
open; pay,fu^ju, grant, give. iSifiala 
■olyere, break a fad, data mHaera 
Bolyere, take boKk thefamr which had 
been given, iflita MlTere, pay what is 
due, perform the funeral rites, alta 
qoifla hominfla lolTerat, de^ sleep 
hdd men (lit had relaxed), 

BonmiiB, -I, m. deep; drsam, 

ioniiia, -antii, partie. adj. souncOng, re- 
sounding; mxtrmuring. 

BonB, -ire, -ol, -itam, sound, resound, 
echo, ring, rattle. 

loniia, -I, m. sound, tone; ringing, rating, 
noise, ^ 

iophodliiia, -a, -itm, <f Sophoeta, a 
f amooa Athenian tragic poet 

•Opift, -fire, -IvI, -Itvm, put to «tep. 



■inettniB-itimiilnf. 
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iqpor, -flrif, in. ti^p, 

■orbeS, -ire, -«I, mrptimi, 9uek in: 
«woflow. 

lordidiis, -a, -iim, ettr^.JUthv; Uadkemed 
wUh smote (targa iliiB); smeared, 
epHfOOed (ealofitb 11^ vrith the Juice 
qf trodden grcpee), 

WBKVt^ 4ds, f. tiMier; eotiein. 

ion, -til, f . Ua, choinoe ; fole ; Voi, eondi- 
Hon, poH&on ; oracuiar reeptmee, jtrop^ 
eey, torte, ^ lot. fortem meam 
YOriftis, youproffed that the M might 
JdBonms, 

WKtiMf 'Mf4tUM9umf obtain bukft; ob- 
tain^ receive. 

Mipei, -itis, adj. sqfe, sound, unharmed, 
saved. 

ifugfl, -ere, ipanl, spareniii, soaOer, 
strew; eprinUe, wet. 

Spdrtfi, -0B; f. Sparta, a famoo^ citj of 
€ta«eoe. 

ipatior, -Sri, -Stm sum, wander about, 
walk; spread out. 

ipatiOens, -a, -um, Dipatliim] roomy, 
larffe, broad, long (of time and place), 
protracted. 

•petiiim, -I, n. room, space ; size, extent, 
length; dUtance, interval; time, period. 

epeeiCs, -91, 1 appearance, aspect, like- 
ness; Jjarm, thape; beauty, in spedem, 
efter the appearance of, like, 

q^eeiOfiiB, -a, -vm, having a good appear- 
ance, brilliant, handsome, beautiful. 

speotSUlis, -e, visible; if striking <gh 
pearanee, remarkable. 

•peetS, -Sre, -fivl, -fitnm, look at, view ; 
see, be/iold; examine, incited; test, prove. 
•peotmrar agendS, let us be tested by 
action. 

•peenlor, -iri, -Stns sum, reeomwUre, 
spy out, eoBplore, get secret information. 

■peenlvm, -I, n. mirror, looking-glass. 

ipemo, -ere, sprSvI, sprBtom, tpwrn, 
r^eet, despise, disregard. 

spflrft, -Cxe, -fiyl, -Stun, hope ; hope for, 
look for, long for, expect 

tpis, spel, f. hope, expectation; thing 
hoped fbr, hope. 

iplca, -ae, f . ear (of gralo). 



sploeiii, -a •un, (ooiudgtiiig) (f ears qf 
grain. 

B^onlHBi, -I, n, dart, arrow. 

spina, -ae, f. l. thorn, thombush. %. 
ipine, badt. 

splritns, -lis, m. breath ; breath of Hfe ; 
soul, spirit ; l{fs. 

splendeS, -8re, shine, be resplendent. 

splendidns, -a, -nm, thinUig, brilUant, 
guttering, gorgeous. 

spoliS, -Sre, -StI, -Stun, rob, plunder, 
despoil; espedaUy, take the armor from 
a sUAn enemy. 

spoliun, -I, n. bo(^ ; armor (taken from 
a dain enemy). 

sponda, -ae, t. bedstead, frame (of a 
conch or aofa). 

[spOns], spontis, f. free wHl» sni 
sponte, qt one's own accord, voluntarily. 

spSmSns, -antis, partic. tA^fbaming. 

spBmiger, -gera, 'funwsiffoamrbeartng, 
fottaSng,fodmiy. 

sqnSleS, -8re, be covered with diri,un- 
kempt,, uncaredfor, neglected. 

sqnSlidns, -a, -un, dirty, unkempt, ^ 
neifiectsd appearance, eguaUd; espe- 
cially as a sign of monming, BOs=ifi 
mourning atUre, in mourning. 

sqnSnia,-ae,f.tarie(ofaflBh). sqnCmSs 
trahere, teoo0M «M/y. 

sqnSmens, -a, -un, scafy. 

stabnlun, -I, n. stable, stall. 

stSgnS, -Ire, -tvl, -Stun, be flooded, be v 
covered with water, ^ 

stSgnun, -I, n. staniOng water, pool, 
lake. 

statiO, -Qnis, f . [st5] fiace, post, outpost, 
guard. 

statnS, -nere, -nX, -fltun, plaes, fix; 
agree, decide, detam^ne. 

Stella, -ae, f. star, stella oomlns, 
comet. 

sterlUi, -e, stsrils, barren. 

stemS, -ere, strSvI, strStun, strew, 
scatter, spread; stretch vponthe ground, 
knock down, lay low, level. 

stnift, -Sre, -StI, -Stun, drip, 

SjHmnlnff, -I, m. goad (for driylng liorsesi 
etc.). 
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Ittpi, Itilii, f. 0</l, «toiodofi. 

•tixpi, ftbpli, f. inmk (of a tree); 
rae$,fami^, dsioeni; dsteendant, mm, 
daugUtr. 

ftlTB, -ae, t. plow-handU. 

■tB, fib», itttl, itStum, «teful, <tefuf 
19; jCoMtf «y, aMie«^(pMtO); oMdf, 

ftolldiif, -a, -iim,/M{l«A, iitgHd, 
■Mglii -it, f . MMTttnwr, dsttrueOon, 
ttrlBMi, -lull, n. ttoleA, straw. 
•MnuUi -a, -vm, oettM, entrffttie. 
■trtpifeMy -flt, m. fioiitf, cUuh, din, mur- 



•trIdaS, -toe, ftriOI, AIM. 

•trldiifau, -a, -vm, AlMin^, craddnff. 

•tringfty -ere, itrliiz!^ strlelum, otom, 
ttmekUgkOw; of awenMii, tfrow. 

■trix, itrigle, f . MnsMVoto?. 

itnA^ -ere, itrflbc^ itrfletiuiii buUd, 
hitUdUffh:pUeyp,ks(ig»ig}, Xniidils 
■tnun,pngNW 0» omdifiA. 

•tudUiea, -a, -un, SMfra», mv^^ ; ttudi- 
au $: d evoUd^ JHendfy. ftndiOia 
peefem SB MfMf rMdcn. 

.ftndivB, -I, n. f«tf, MgemesB, punttU, 



ftnltS, AdT.yboiitA^. 

•tnltltia, -ae, t/nBr. 

ftnltni, -a, 'xm^fooH^ ttupid. 

f tnpeS, -ftte, -vX, te attound^d^ be amated, 
belodhnaoHdtr; §tand tta itnm sor- 
ifiimy, wtop. 

■luppeu, -a, -«m, pfhemp, hempen, 

Stygiei, -a, -urn, /S^ys^ion, ^ ^A« Styx (a 
Titer in the Lower World) ; W^imenedy 
deaO^breMUnff (bfOa). 

Styx, fltjgii, f . <A« iSifya;, the doggieh 
ttreein of the Lower World bj which the 
goda «en wont to swear. 

•Qldei^ -§re, iniil, lafiinm, advise, 
«rve. 

fob, prep. 1. with Abl. tmder, beneath ; at 
the/M<if^ down in, in; of time : about, 
(rt, in, during, S. with Ace. to a place 
under^vnder, beneath, into, up to, to; of 
time : about. Just before, just <tfUr, dur- 



■nMi(, -dere, -didi, -dltoifiNrf under, 
piaee undemmUh. tKgti tnXL lob- 
dm^ptunge your head in the souree, 

rab-dfleS, -ere, -dllzl, -^^»fr, take 
away, loithdraw; dtmhdsk, 

fulbijj *tre, -iX, -itnm, 00 vndw, go down 
into,enter; eomeup,<!^pro aek ; eometo 
themind, occur; take the ptaesqf; under- 
ffo, str^er, 

•llb-idB, -ioere» -iBe^ -leotu, throw 
underneath, place under. 

mUtO, adv. suddenly, unexpeeiedly, 

■uldtiii, -a, -um, sudden, unexpected; 
suddenly appeartng, suddenly arieen. 

•nb-levB, -Sre, -C vl, -ftnm, ^fl «9, rofas; 
prop, support, 

■ublfinie, -e, r<Ased high, ^fled 19, high, 
lqrty,iaU: inthciar,kithesky. 

lab-iMi^o, -ere, -men^ «senniiii, dUp 
under, cover with water, oeerwhdm, 

■ub-moYeo, -§re, -hiSt^ -MOtoni, f#> 
move, drive away, banish; wardiO: 

iab-pOn6, -ere, -porai; ^«dtoiii, place 
underneath, put under. 

■ub-ripiS, -ripere, «ripnl, -feptnm, take 
away, carry off; steaL 

Rtb-MrlbS, -ere, hhtIM -Mrlptnm, 
eubeeribe, agree to, assent to, approve, 

anb-eldS, -ere, nnilT, inwiiinjfiil iH 1. 

eettle down, sink,faU, lull (TntD> 

lubter, i»ep. with Aoc and Abl. under, 
underneath, below, 

Bub-traho, -ere, -triU^ -trCetnni, tpMA- 
draw, uSke away, 

■!io-o6d6, -ere, -oSstl, -eSMDB, go under, 
go down into,plunge into (a^nae) ; Join 
(Banals); eucceed, foUots ; succeed, be 
succes^^, 

luo-eehdS, -ere, -oendl, -eleaim, kindle, 
light, . 

aucoawor, -Qria, m. successor, heir, J 
noatrO (o]ipe<9 eit eneoflHer baben- 
dna, i.e. I must get another in its place, 

laooftHniB, -He, m. »«6««. ineointL 
oarere,/ai/. 

enp-oingS, -ere^ -oinzX, -efBetnin, gird 
up, fasten up, tuck up. eiioebieta, 
with her skbrt tucked up, that she might 
not be hindered by it in her woric 

■uo-crSiw, -ere, -erivl, -crttnin, grow 
vp, rise, increase. 



■tipf— Qympligidet. 
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•uo-enmbK, -ere, -eabiiX, -ouUtiuii, iw- 

•no-ofOTOi -en, -eurrly «oiintisi, oofne to 
the (uHstanee ^, tuecar, aid, 

nuHmtioi -oateroi -onisX, -onHmm, [^qa- 
ti8]| shake vp* throw, hxif^puJOT 

fttouB, -I, m.Juiee; medielne. 

inl, libi, i9| rafl- pron. M{f« one*e ee^, 
■Mmetffy hamtf, itu^t themeetvee, 
per 16, vottmiarily, qfon^e otcrn aocorA, 

niloft, -Cxe, -StI, -fitnm, pf^w. 

gnlens, -I, vbl. furrow, 

SnlmOy -Onii, m. ^ulmo, Ovid*8 natiye 
city. 

enlpnr, -nris, n. te/iiftifr. 

enlpureni, -a, -nm, «u^iirmif. 

imn, ene, fal, be ; «M«e, Uve, 

lUiuiiA, -M, f . ^ higheet part, tnott Im* 
ixwioii^ partf tuManee, nan total, turn. 
innuna loSptrl, Vu eovereignty of the 
eeeptrtf the oommand-in-chitf of the 
armg. 

iHTnTnum, -X, n. highest part, upper part ; 
border, edge. oaell inmina, the high- 
est parts <f the sky. 

fiimmiif, -a, -vm, highest, ttppermoet, 
top; hig7ieet part af, top of% siumrM qf, 
wiface qf, point of. 

ilimft, -ere, itLmpBl, ettmptnxii, toJfcc, 
sOm, grasp ; take tqt, put on, assume; 
get,aeguire. 

■Ilmptiis, -Us, m. Dribnft] expense. 

inper, l. adv. above, over; beskM, more- 
over, in addition, latii superque, 
enough and more than enough, d. prep, 
with Aoc and Abl. above, over, on, 

■uperSbiliB, -e, eonquerable. 

inperliia, -ae, f . pride. 

fuperlmi, -a, -nm, proud, haughty, vain. 

AiM laperbimi, an honor for JJax. 
raper-iminei, -Ore, surpass. 

inper-In-ieiS, -ioere, -iflcl, -ieotnm, 
throw over. 

inperS, -ire, -Svl, -Stum, Draper] be 
higher than; surpass, excel; cvereome, 
conquer ; be over, be Uft, be cJtundant. 

enpentes, -itltii, adj. surviving, 

■aper-ram, -ene, -fdl, be Itft over, be Uft, 
survive* 



enpenu, -a, -nm, upper, above, inpera 
Qra, the Upper World, Sabat. tuperl, 
tkegodi. 

eapiaiif, -a, -nm, bent backwards, up- 
tumsd. maalle eapfnae, upturned 
pabns. In attitude of prayer. 

inp-i^, -§re, -6vl, -etnm, ftt up, jttt 
'again, complete. 

inpplez, -plieie, adj. tuppttani, humbly 
begging, entreaiing. 

enppUdter, ady. humbly. 

■nmlieinm, -I, n. punishment, execution ; 
torture. 



■uppQaft, M» rabpOaS. 

inpri, adv. and prep. 
0600«. 



with Aoc. over. 



Baprannm, tdr.for the last time. 

laprtmne, -a, -am, uppermost, highest, 
last. 



mrgS, -ere, snxrSzI, rairSetom, arise, 
stand iqt, get ig». 

1IU, fall, m. and f . hog, swine. 

•ni-dpiS, -dpere, -eSpI, -oeptmn^ under- 
take, attend Snbat. ansoepta, under- 
taUng. 

m-dtt, -be, -CtI, -Stnm, stir up, 
kindle. 

impendlaiw, -I, n. hangiftg. 

ifl-epieiS, -ere, -epezl, -apeotamj/iooft tq» 
to {or oQ» 

■fiapioor, -iri, -Stna inm, eutpecL 

ittoplrinm, -I, n. sigh. '^ 

ini-tbie5, -ire, -tinoX, -tentnm, hold 
up, hold, bear ; hold out, endure, wffer, 
toithetand ; bring one*sesifto, dare, 

minn^ -Ire, -Cvl, -Ctnm, whimper. 

anna, -a, -am, his, her, hers, its; thdr, 
theirs; one^sown,hisouni,etc.; natural, 
proper, JUting ; favorable, friendly. 
anX, onfs family andfriande. 

gympUgadee, -am, f. the Symplegadse, 
t«ro dSiEB at the entrance of the Black 
Sea, which, according 10 the myth, 
would doae up bo that a ahip, caoght 
in the paaMge, woald be croahed. Bat 
after the Aigo paaaed, they atood atiU 

fOliBfV. 



250 



VOCABULABT, 



toMla,-ae, f. [talnilft] wrUinff iabUt; 
fan, 

tftbflB, -li, f. wm^nff awayt deeHne^ dh- 

MM. 

tSbflfoi, -ere, tflml, waHe away^ melt 
awajf, mdtt IKtM. 

Ubnla, -ae, f. bmrd^pUmk; table. 

talmlSriiuii, «I, ■ arekUte^ place for the 
praBervEtion of wiltiDgi. 

taoeft, «Ore, -vl| -itnm, he silent^ keep 
eUenU beeomedkikt, hitihy toy nothing, 

tadtni, -a, -vm, eaneealed^ eeeret ; tUent, 
gtdett genOe, 

tSetui, -lis, m. EtoiifSl touch, 

taeda, -ee, f. loneft, especially, marriage' 
torch; marriage. 

taedinm, -I, n. ^eguet^ wearlneee. 

Taenaridfls, -ee, m. the Taenarlan, from 
TaenaniB, a fromontory and citj In 
Laconia ; especially, Bjfaclnthue^ the 
Lacooian. 

Taenarinf, -a, -vm, Taenarian, from 
Taenama, a pranfliitiMry and city in La- 
conia. Near Ada city was a hole, called 
the Taenariaa Gate, which wau snppoeed 
to be an entnaMe to the Lower World. 

taeter, -tra, -tnm, hotrid, hideoue, qf- 
/eneive, foafhnmt. 

TagpB, -I, m. ttf Tague^ a river in Spain. 

tfillB, -e, eueh, eo tSlis— qnSlis, such 
—ae. tSlia,ncA worde^ aefoUowe, 

tans, -I, m oaJUi, heO, 

tarn, Adv. to. tarn— qiiam, eo (ae)~-ae. 

qnam— tam, wkUe-yet. 
tamen, oonj. fef, Aouwmt, neverthelese. 
tamquam, ooq). ae if; adv. Jtut ae, like, 
tandem, ady. at bngth, at laet^fnaUy. 

tangS, -ere, tetigl, tSetnm, touch; reach, 
, arrive at, eiUer; move, injluetice, make 
animpreeelomaa. 

Taatalidiiy -ae^ m. deeeendant qf Tan- 
talue; especially, Agamemnon, bis peat- 
grandson. 

Taatalna, -I, ■■• Tantalve, son o^ Jupiter, 
and king of Fkiygia, at first honored by 
the gods bat sUsrwiuda punished in the 
Lower World for betrayal of their se- 
crets. He was tortured with thirst and 



sarronnded with watsr, hot as often as 
he tried to drink the water receded from 
his lips. From this peculiar form of 
punislmient comes our word tantaUM, 

taatnm, adv. eo much; onig. 
taatammodo, adv. onig. 

tantni, -a, -un, eo great, eueh. tantvs 
--^uaiLtiiJi, ae great— ae Snbst taa- 
tnm, eo much, taatl, worth eo much, 

tardfi, adv. elowly; late. 

tard6, -Ere, -StX, -Ctnm, detay, Itold back, 
hinder ; intrans. deiaig, be Mow. nGn 
tardfire qnln, not to prevent. 

tardus, -a, -nm, elow, ehiggieh, inactive, 
laztj, negligent; late. 

Tartara, -Qmm, n. Tariarue, the Lower 
World; death. 

taams, -I, m. buU. 

Tfiygete, -8s, f. Taggete, one of the 
Pleiades. 

teetnm, -I, n. [teg6] roqf; hauee, 

teg5, -ere, tfizi, tSotom, cover, hide, 
conceal; protect. 

tSgola, -ae, f . [tegS] tUe. 
t61a, -ae, f . wA, thing tonwi. 

TelamOn, -Onis, m. Tiiamcn, father of 
the great Ajax. He waa the brother of 
Folens, the father of Adiilles. 

TelamOniadCs, -ae, m. eon <tf Telamon, 
Ajax. 

TeUunOniiis, -l^m. eon qf TVamon, Ajax. 

TSlemaohiu, -I, m. Tetemachue, sou of 
Ulysses and Penelope. 

TSlephos, -I, m. Tel^ihue, son of Hercules. 
He was wounded by Achilles and aftei- 
warda healed by him with the same 
spear. 

teUlls, -tlris, f. earth, land, eoU. Per- 
sonified as the goddess TVlue (£arth). 

tfilnm, -X, n. weapon; eqwdally, dart, 
epear, arrow. 

temerSrivs, -a, -um, raeh, thoughtleee, 
vnioiM. 

temerS, -Ere, -EyI, -Ctim, deeecrate, pol- 
lute. 

tBmO, -Onis, m. pole, tongue (of a chariot)/ 

tempers, -fire, -fiyi, -Etnm, regulate, 
moderate, control, guide, rule. 



tol»dla-ThenIMi. 
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tompeitii, -Stif, f. period, tkne; 
unathgr, especlAlly Horm, tempest, 

tompeittyS, adv. at the right time» 

tempeitlTiit, -a, -nm, at theright Oms! 

euUabte ; mature, 
templnm, -l^n.eonseerated place; temple, 
traLptSmoii} -liiii} ii* attempt. 
tomptS, -fire, -Cvl, -Stum, Uy, attempt, 

makean^ort, 

tempoB, -oris, n. 1. time, in illO tem- 
pore, during that period, in omne 
tempiif,/or 00 OiTtf . tempore, <A ^im« 
(Abl. of Means). 2. tempera, templee 
(of the bead). 

tenSz, -Seii, adj. [tene6] holding on, 
tenacious ; firm, aiHding, 

tendS, -ere, tetendl, tentnm, etretch, 

stretch out, reach out, extend; teat; 

strim, hasten ; be naturally incUned (ad 

Sloqiiiiim). 
tenebrae, -Smm, f . darkness, gloom. 
tenebrOBOS, -a, -um, dark, gloomy. 
Tenedoe, -I, ^ Tenedus, a small idand 

near Troy, conqaered \sj Achilles. 

teneS, -Ore, -nX, tentnm, hM, have^ pos- 
sess, occupy i hold hade, restrain. 
oansam ten§re, gain a ease. Diam 
tenB, direct your course to JHa, 

tener, -era, -eriim, tender ; young, vieak, 

thin. 
tentorium, -I, n. [tend6] tent. 
tenvii, -e, iMn ; fins, light, tender ; smalls 

narrow ; gentle, low. 

tenoS, -Cre, -fivl, -fitnm, make thin, thin, 
weaken. 

tenni, prei;* po8^[x». with Abl as far as. 

tepefadS, -faoere, -I60I, -fiaetnm, maks 
warm, warm. 

tepSns, -entii, partlc. adj. warm, luke- 
warm, tepid. 

tepeS, -Ore, -uZ, be tepid, be warm. 

tepiduB, -a, -nm, tepid, warm. 

ter, adv. three (Ames. 

tergeminns, -a, -nm, thretfold, three- 
headed (canis = Cerberus). 

terfS, -ere, tersl, tennm, wipe cff, toipe 

tergnm, -X, n. back, side ; hide, skin. C 
torgO, in the rear, behind, post ter- 
' \ gum, behitid one's self, in the rear. 



tergos, -orii, n. back, side. 

temX, -ae, -a, thtw each, three. 

terS, -ere, trXvI, trltnm, rub, rub qff; 
touch, graze, trltom epatinm, t/ts 
trodden way. 

terra, -ae,-f. earth, land; country. 
orbit terrfinuti, world. 

terrtnna, -a, -nm, earthen, earthy, qf 
earth. 

terreS, -Ore, -nX, -itnm,/H^A<<n, terrify. 

terribilii, -e, terribU,featful. 

terrigena, -ae, [terra, glgnS] adj. and 
Snbst sprung from the earth, eOrthrbom. 

^rror, -Oris, ni. terror, fear. 

tertins, -a, -nm, third, tertins ab 
love, great-grandson qf Jupiter. 

tflBta, -ae, f earthen vessd, pot. 

UtotifLoor, -Sri, -fitna inm, [tfletin, &ei8l 
eaU to witness ; testify. , 

tSstie, -iB,m. and f. witness. 

tSator, -firl, -Stns anm, eaU to witness; 

prove. 
TCtbyi, -701, f. Tethys, wife of Ooeanns. 
^tetigl, see tangS. 
tetriens, -a, -nm, gloomy, stem, severe. 

Tenoer, -orl, m. Teucer, son of Telamon, 
and brother of Ajaz; 

Teuerl, -dmm, m. the Teueri = the 
Tritons, so called from their ancient 
king Tenoer. 

textnm, -I, n. thing woven; doth, cover, 
rug. 

thftlft"»ip«, -I, m. room ; bridal chamber ; 
marriage, wedlock. 

Thalia, -ae, f . Thalia, the Mnse of comic 
and other light poetry. 

Thanmantiaa, -adia, f . the daughter (^ 
Thaumas = Iris. 

theStmm^ -I, n. theatre. 

« 

ThSbae, -Smm, f . Thebee : 1. the chief 
city of Boeotia, founded by Cadmna. 
2. a dtj in Kysla, destroyed by AchiUes. 

Themia, -idii, t Themis, goddess of jns- 
ace. 

Thenltai, -ae, m. Thersites, the ngliest 
and most contemptible of the Oreeks 
before Troy, punished by Ulysses for his 
impudence. 
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▼OOABULAJLT. 



TWtii, 



ItfftAd friend of FIritlioiM. 
1 l^teOf, a 



ThMl, 




1«4«. a Bal^lonlaa giiL 



ThtadUu^ Subit a 



linv^ Thyuiluiliui la- 

M £l# tafii» nf ikt Thym- 

a# Mfrmt, tbe fttf bone 
itei. It was wcmnd around 



(hs Tiber, Xb^ funooa 
Iqr Borne. 

ID. [tfhU MaQ] ;fK<»- 
TUtfOiM, famoae Bomaa 

B.O.). 

tfgrli, 41% ■. and f . Ii0w. 
tUlayHU^lAufaMfVi. 

tioddni,-ft-vs, iMUt, fearM, hedua- 
lng^eQmamm,ecmanUif. 

TimShBi^ -1^ B. TbnOuSt a moantain in 
Lydia, oicnd to Baochoa ; alao Tmffliif. 

tingt, -«Hb tim, tinetmn, dip, te<A«/ 
«rf, flMoMBi; dye, cotor. aaqiiora 
tl]|gl,tf|pM0<A«Ma. 

ti]ign8,aee|iiiig8. 

Tltia, -ioii^m. M« TUoa^ eqieciaUy Ui£ 
Suti, whom the eon of a Titan. The 
Titeoa rat aa old family of goda who 
fought %phat Jnplter and when ^^pniifd 
were baaUad to Ttftanis. 

Tftfaia, HH^ f . daughter or deeoendant 
qf a TUtm^ cqwdally Pyrrha, the grand- 
dnghier tf Obe Titan I^wtne. 

fitM^^M^-Wlt-Wbom^ttagger, toUer. 

titohia, -I, ■. fUfe, ifueHpOon: name, 
honor, gkrfg. 

TitjOf, -i; ■. TVitifi, a giant who made 



InTartanMbgr 
Snawedbj Vmo 

Titynu, -S, m. n^fTM, naoM of a 
herd in yeqati BaeoOea. and 80 iMd i^ 
Metonjinj f or flha mk ilMtt. 

TlipolMBiig, -S, m. Itepeiemm», leate of 
the Bhodiaaa hi flha afciOB of T^. 

TmSliii, -S, m. Tmaku, a moantain in 
lydia^aBcradtDBaoekM. SeeTlBillliM. 

tegft, -M, f . [tagll Oe taffo, the outer 
gannent of Boauni ctrHiane. ton 
Um», Ubolar, a«>Vw 1^0«, a while 
t(«a which BoauHa jMAa int on hi their 

WbtB tagifa«,i» 



teterS, 4b«, -iTl, -€tai, tar, «Mlbfv. 
toUS, -«n^ nitiill, nUitnL W «P. 

m.raUe:iakemeqg,nmtwr 
Tomii, -idiiyf. 2Vmi (or Tomb), a iihne 

in MoeaU on tlie ooaat of flha BfaMk Sea 

near the moolh of flha Bamibei Han 

OfldltfedaaancKilei 

ToDltM, -fmn, m. Ae imkahitoHta ^ 

tondaS, -§re, totoad^ tOuBB, aHeor, 
«irf 4f (eqwdaOy, Aoif). 

tonitm, •«% m. a»mder,pealqftkuiider. 
torpaS, -«re, -m, te «ff, te hks, «« ta- 

torpiMS, -«n, tn9vl,AaQnNe«&/; «aowie 
duff, loaa ofwaeioMfiMaf . , 

tmqM, -«re, toni, turtam, twUf, turn; 

Un-ture,di9tret$. Uttn^twUled 
tomS, -«re, taml, Ukitftm^parek, roaet, 

tmrn^e^nge, t2Mafrta = ftrvad 

tortiOia, -•, [tnrqneS] <iaii<td, eiimetf . <^ 

tortiu, aee torqnoS. 

toma, -I, m. ted, «Mfiit; eapedaUy, the 

fnarrlaffebed,lkBooe9kaTkige,tifedloet. 

tonma, -a, -aia, fffoomf, etem, eeeerer 
iO-plMeed, angrg, d^fkaU. 

tOBtaa,aeetonra8. 

tot, indisd. adj. eo mmtf. toi-^aot, 
aemanif—ae, 

totidem, indecL a4i. Jtiet m many, ike ' 
eame fsumber. 

totlBaa, ady. eo mmg Omee, eo qfien. 

tOtua, -a, -urn, whole, etUire, eJL 

traba, trabia, f . team; tree. 



ThiMiu— tmw. 
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trIetS, -in, -iTi, -itam, [tnSiS] puB; 
Umeht handle, pla^ wUh. 

trietu, -lis, m. Una^ course, track, 

trIdS, -ere, -didi, -ditnm, [trSni, dt] 
give over, hand aeer, deliver, Mrutt; 
reUUe, hand down; teaeh, Inetrud, 

tragoedis, -ee, f . tragedy, 

tnhS, -ere, trSzI, trSetnm, drag, draw, 
jmU, carry along; take on, aegtibre, rv- 

trS-iel8, -ioere, -iBoI, -ieotun, Qadt] 
carry over, transfer, 

trCmee, -itif , m. pa^ way, 

trfl-116, -Ere, -iyX, -fitnni, nrtm aeroie. 

trEns, pr^. with Ace. aeroee, over, beyond. 

trSiie-eS, -Ire, -il, -itun, go aeroee, go 
over, pass over; pase by, 

trSmitiis, -lis, m. paeeage, going aeroee. 

tremebiindiui, -a, 'Vakfirembling, gtOver- 
ing. 

tremS, -ere, -qI, tremble, shake. 

tremor, -toil, m. shaking; earthguake. 

trenraliu, -a, -nm, trembOng^ shaking. 

trepidS, -Ere, -EyX, -9X101, JIutter, quiivert 
tremble, shake. 

trepidns, -a, -nm, trembling, ehaking^ 
gtuvenng; Umid, fearful. 

trSB, tria, tAm. 

tribnliu, -X, m. thorn, thistle. 

tribnS, -nere, -nX, -fLtnm, give, grant, be- 
stow. m6 tribnente, at tny hand. 

tri-eoipis, -idis, adj. three^tronged. tri- 
eiuiplB tilum, the tridenL 

tri-dins, -dentil, m. trident, Keptmw^ 
three-pronged spear. 

trlAdni, -a, -nm, [flndS] split into three 
parte, trifida flamma, the thrm- 
pronged JUuhe = lightning, 

trifOrmii, -e, having three forme, tr^de. 

TrXnaoria, -ae, f . a poetic name tot Sicily. 

TrInaorii,-idii, fern. adj. ^id/ion. SabaL 
metty. 

triQ, -Onii, m. threehlng-ox or plow-ox; 
nsaally PI. leptem triOnBi, the Great 
Bear, the northern constellation, also 
called the Great Dipper and CharWe 
Wain. 

triplex, -plieii, adj. tHpU, thretfold; 
three. 



trfirtii, -e, sad, sorrouiMf melaneholy; 
coming eadneee, disagreeable, bitter (pa- 
per). 

tritioeni, -a, -nm, <^ wheat. 

TrItSn, -Qnii, m. Triton, son of Neptone, 
aaeapgod. 

trinmpliS, -Ere, -fiyX, -fitnm, celebrate a 
triumph ; triumph over, subdue. 

trinmphni, -X, m. triumph, the procession 
of the Tictorions general on his retom 
to Borne with his army, prisoners, and 
hootj. 

tiivinm, -X, n. crossing qf streets, cross- 
roads. 

Trivia, -ae, f . Trivia, a name for Diana, 
who was worshipped at croas-roada. 

TrOei, -nm, m. the Trepans. 

TrOia, -ae, f . TYoy, a citj in Asia Mhior, 
besieged for ten years by the Oreeks. 

TrQiEnni, -a, -nm, Tn^an, qfTroy, 

TrOieni, -a, -nm, Troian, qf Troy. 

Trttni, -a, -nm, Trojan, qf Troy. 

tropaenm, -X, n. trophy, a sign of Yictory. 

tmno5, -Ere, -EvX, -Etnm,*e«< off, trim. 
holm fbliSi tnmcfire, d^inive the cab- 
bage qfits leaves, cut qff the leaves 

1. tmnoni, -a, -nm, trimmed iqt; ineomr 
plete, trnnonm oorpni, Umbleee body. 

8. tmnoni, -X, m. trunk, body, 

tfl. (PI. vOl), pers. pron. thou, you. 

tnba, -ae, f . truny)et. 

tnbioen, -einii, m. [tnba, oanS] trum- 

tneor, -iri, -itni inm, bdUOd, look at, 
view ; look <nfter, attend to, care for ; 
protect, guard, dtfend, 

torn, adr. then, at (hat time, 

tnme6, -dre, -nX, suM up; rage; be 
puffed up, be proud. 

tnmidni, -a, -nm, swOUng, ewoUen; 
raging, bUiowy. 

tnmnlft, -Ere, -EyI, -Etnm, [tnmnlni] 
bury. 

tnmnltni, -lii, m. noise, alarm, disturb- 
ones, uproar. 

tnmnlni, -I, m. hm, mound ; especially, 
funeral mound, grave. tnmnlO (Dat.) 
dare, tnmnlO (Abl.) oondere, bury. 

tnne, adv. then, at that time. 
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tuiil^ -«% tntndl, tttniamaodtfUnin, 
«trttc iMrf, espedally of beathig the 
ImMt « A idgn of griflf. 

tmiiM, 4M^ f . <iiiii«, Bomaa imdfligar. 



crowd, Oronfft nuut; people, torlMk 
off ^ MuOUanU <if the 



I. tnki^ -Ira, -EyX, 4[tiim, [tori»] 



2. tort ^^nl i, m. wUitOng, twUl: wMH- 

Tunmy-i; m. Tumm^ chief of the Bala- 
lieiH^ irto waged war with Aeneas after 
hiaaninl in Italy. 

tupii, -% ufffy, ynHgkUy, dirfy, dU- 
cobnd; mean, bate, diegractful^thofne- 
fUL 

tnrptbrn^ adr. baeOy, eham^\dly, die- 



tiiTxii,4i,f. tower. 
tnxtiir, -«ii| m. tttrOe-dove. 
ttta, tlii^n. ineenee. 

Tllieiii. •«, -nm, l. Tueean, Etmeean, 
from Eburia (a country north of La- 
tiom). %, s Tyrrhenian (TflsoS ab 
nzM, tacaoee the BtmBcans were de- 
wc e ikl Bd ftom the T^henians. 

t1Lt81a,-M^f. [taoor] 1. abstract, jtwvte^ 
Hon, d^enee, S. concrete, protection, 
d^t^nee, proUeior, 4^ender, guardian, 
Iseeper. tlltSla prtao, /A« Meond (z^ 
eer, who bad charge of the prow. 

tittiil, -«y -nm, [taeor] protedUdt, de- 
fended; eafe, teeure. 



tam, -% Him, thy, thine ; your, yours. 
tvl, yemr family andfriende. 

Tyaatfai, •«, -nm, <^ Tyana, a city in 
CanDsdoeia 

Tydldli^ -M, m. «fi of Tydmte, that is, 



tyranmy -I, m. lord, mooter, ruler, 
tynam fnfeniiui, the ruler <^ the 
Under World CPlIlM). 

Tyriviy •«, -tim, Tyrian, from Tyre, a 
city fai FboeniciA; of purple color ^ putple, 
Mgkt^ithred (flOrta). 



1. ftber, -«rii, n. breaot, mdder. 

si liber, -«rii, adj. fidk, iKCMrtefit, yhfW- 
/id; with Abl. riekkt,aboundinain. 

ubi, 1. ady. tohere. % eonj. when, ae, ae 
90onae,aeqfienao. 

ubl^ne, ady. eoerywkere, 

tldiif, -a, -nm, moM, Awip, iMf. </ 

ulfibeor, -I, nltni mm, lake vengeance 
on, ptmieh; aoenge, take vengeance for. 

mizll, -U, m. Ulytoee, son of Laertes, 
husband of Fendope, Atther of Tele- 
madras, king of Ithaca, and a prominent 

• leader of the Gneks fai the Trojan war. 
YocXnize. 

tUliu, -a, -um, any. Sabst anyone. 
nOn— niliu, not any, no, none. Sabst 
«10 one, nobody. 

lilmiis, -I, f . «bn. lunnis in nimO, in \ 
the top ^ an ebn tree. 

tlltimiu, -a, ''WBiffitrikermoel,fartheKl, 
laet (of time and plaoe). Ultima via, 
the last part of the way. 

nltor, -flrii, m. avenger, pmdeher. 

nliilS, -Sre, -fiyX, -fttom, howl. 

nlya, -ae^ f . eedge. 

umbra, -ae, f . shade, shadow ; PI. shades 
(of the dead), epirite. 

nmbrOsne, -a, -vm, shady. 

nmerui, -I, m. shoulder. 

HmidxiB, -a, -um, moleL 

timor, -Qrie, m. moUIUM, Oguid. 

nm^namy adr. encr. nOn — u TOgna.!» 
never. 

line, ady. together, along with, in company 
with. iinSiniSan, eland ^. 

nneni, -a, -um, curved, hooked, nnoa 
aera, brass hooks. 

nnda, -ae, f . wave, biUow; water. 

onde, ady. 1. faitent^. whence f 8. rel. 

whence, firm which ; for which reason, 

whertfore. 

lindeoimaa, -a, -nm, eleventh. 

nndiqiie, ady.yvom all sides, everywhere. 

iingtSa, -is, m. naU (on the itnginr or toe) ; 
claw. 

tkiions, -a, -am, only, sole. 



tandS— TellS. 
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unqnam, tee mnqaam. 

UnTUf -a, -urn, one^ only one; tole^ otdy; 
on€ and the tame^ same. 

urbinu, -a, -nm, [urbs] of ih» eUy, in 

thecUv- 
nrba, urUs, f. eUy; especially, ITrlii» 

Sofn$* 

urgeft, -toe, unl, preas, diive on, tarff§ on, 
hasten^ push, 

ftmay -ae, f . «m, ^or, eepecially the vni 
oonttining tbe ashes of the cremated 
dead. 

11r5, -ere, fietX, fUtvm, Imm, singe^parek, 
bum up, destroy; torture, iomient; espe- 
cially of the passion of love, Hror, Intm, 
be vMenUy in love, 

tisquun, ady. anywhere, iiQii— tUqaam, 
nowhere» 

lUqiiei adv. eoniittuaUy, alwaye; before 
prepositions, tcp to, as far as. fiaqiie 
adeO, to such a degree, so, 

llflU, -111, m. «m; loan; advantage; need. 

ut, ntly oonj. 1. interrogatiTe and relatiTe: 
how, as, slo— nt, so— as, ihoughr-fsL 
2. temporal : whin, as soon as, ofttr, 
since, 8. with Sabjnnctlve of Design: 
that, in order that, to, 4, with Sabjonc- 
tive of Tendency : that, so thai, t, con- 1 
oessive: though, granted that, even if. I 

uterqiie, utraqne, iitnunq ne, each (ofj 
two), both, ^" ^ 

utl, see ut and fltoc. 

Utiiii, -e, [titer] ue^M% eervieedUe, ad- 
vantageous,JUtirig, suitable, 

tltilitia, -Stif , f . use, advantagts, expe- 
diency, 

lltiliter, ady. us^illy, advantageoudy, 
weU. titiliiu itSrent, it would be 
better \f they stood, 

utinam, ady. would that, oh that, 

liter, titf, fUvs enm, (with the Abl.) use, 
make use qf, enjoy ; haioe, possess, 
male titl, make a bad uee of> 

tlva, -ae, f . grapes, 

uxor, -Qria, f . w^e. 



▼aooa, -ae, f . cow. 

yacS, -Bre, -fivl, -Stum, he empty, he 
vacant; be free from, he unoeetipied 
with, he without ; he idle. 



yaeaiia, -a, -nm, etfipiy, free, without 
vacant, unoeeupied, deserted, 

▼adimOninm, -X, n. summons; reeogni- 
aance, teU, for appearance at ooort 

ySdS, -ere, tSiI, go, 

▼adorn, -X, n. shallow water, shoal, ford ; 
ehannelt bed (of a river). 

▼agor, 4ErI, -fitiu sum, wander about, 

▼affOf , ^ 'Um, Jlekle, inconstant, change- 
able, 

Tal6 (properly Imperatiye of Tale6),/afv- 
weU, 

▼alemt, -entil, partic. adj. strffHir, mighty, 
powerful ; ^ective, 

▼aleS, -Ore, -nX, -itvm, be strong, he 
powerful, be weU ; excel ; prevail, he suc- 
cess; be able, be capable, can, 
▼al6re In, be strong enough for, be stffi- 
dentfbr, YtLUb^farewett. 

▼alldna, -a, -nm, [yaleS] strong, mighty; 
violent; effective. 

▼allei, or vallia, -is, f . vaUey, 

▼alvae, -Cmm, i, folding-door, door, 

▼SnfMS, -ere, vanish, 

▼Snna, -a, -nm, mrin, empty ; infective, 
unauooestful,inv<dn, 

▼arii, -ire, -fivX, -fttnm, vary, change ; 
variegate, tnake of different colore, 
cinX variSbant tempera, gray hairs 
were scattered over the tenqiee, 

▼arins, -a, -nm, various, manifold; 
variegated, qf various colors, 

YarrO, -Onia, m. Varro, a Boman epic 
poet, anthor of an Argonantica. 

▼firns, -a, -nm, udde <i^)art, wide, curving, 
curved outward. 

Tfatna, -a, -nm, vast, immense, great. 

▼fitte, -is, ip. and f . seer, prophet ; hard, 

poet. 
Te, ccmj. or, sometimes to be translated 

and, ye— ve, eithet^-or, 

veetns, see yehft. 

TehS, -ere, vexX, veotnm, bear, carry. 
Passive, he home, ride, 

▼el, oonj. even; or. YA—YB\,either--or, 
▼eUEmen, -inis, n. doak, garment, dress, 
veU. 

▼ell5, -ere, ▼ellX or ▼nlsX, ▼nlsnm, jrfi/c&, 
break off, tear qff, puU up. 
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TtUiii, -«rli, n. ioool^Meee: hide, tUn. 
t815, ^bre, -SyX, -Stvm, iMtf, «mwt, eto/Ad; 

tSIOi, -Ml, adj. tw^fatH^JUetUig, 
Tttiuni -X, n. taU ; §aU<Mh, awning, 

▼elut, TtliLtl, adv. (If, Ukt; a» U wen, 
CtonJ. ae if, ' 

Tina, "M, f . Mi» (of blood in the body or 
of mstal in tbe gnmnd). 

TinKtor, -Mf, m. kunter, hunUman, 

TenBiiEtiii, •«, -urn, poieoned, 

Tmlnniiiy -1| d* poieon. 

Tenia, -ae, f . pardon, indulgence. 

Tenio, -Ire, Tinl, Tentimi, eome; come 
tip, orriM, cgifproaeh, Tenttinu, 
coming, JkUure, SabBt Tenttlmiii, ike 
future. 

Tinor, -iri, -itvi nun, hunt, 

TentOeni, -a, -nm, [Tentni] windy, 

Tentu, -I, iD^ wind, 

Yenni, -erie, f . Venue^ the goddev of love, 
•dangbter of Jnplter and Dione, wife of 
Vnlcan, mother of Cnpid (Amor) and 



Tlr, Ttoii, n. epring, epring^time, 

Terber, -erie, n. etroke, blow, 

yerberft, -be, -SyI, -Stum, eirike, beat, 

yerbOini, -a, -iin^ wordy, 

Terbnm, -X, n. word, epeeeh. ambOram 
Terbb, in the name qf both, 

Tir6, adr. truly, really, 

yTereor, -irI, -itns ram, fear, be afraid, 
^ feel awe, 

Vergilini, -I, m. Vergil, the fomoas 
Ronum poet (?(V-10 b.c.). 

T8r0, adr. indeed; but, hotoever, 

verrS, -eire, verri, Ynwom^ eweep, drag. 

TenS, 4bre, -fivX, -fitnm, turn, twiet, 

TennB, -lis, m, [vertft] veree, lit turning, 

Tertez, -ieif , m. top, ewnmU, head, 

Tertll, -ere, Tertl, verram, turn, twiet; 
turn ii>, direct; chtinge, tran^orm, 

Tfinun^ oonj. [yimi] in truth, indeed ; 
but, however, 

TBmi, -a, -nm, true, real, genuine, wAl- 
founded, Sabst Tfirom, truth, reality, 

Tesper, -eri, m. evening. 



Yeita, 4M^f. TMo, goddflMof the hearth 
andaacradflre. 

Teeter, yeetra, Teetmm, your, youre. 

▼litlginH, '4^ n, eole qf the foot, foot; 
foo^pfieU, tri/A, otep; trace; remaine, 
ruine. 

▼eetii, -If, f . ekdking, dreee, garment, 

yetS, -Ere, -iX, 4tMm^ forbid; prevent, 

yetns, -erie, adj. old, andent, venerable; 
former. 

▼etnitii, -Stii, f. age, antiguity, ^me. 

Tetnetni, -a, -nm, dd, andent. 

▼ia, -ae, f. way, road, etreet,paih; voyage, 
journey, 

▼ibrS, -be^ -iyX, -Stnm, branOith; dart, 
ehoot, 

litOlnla, 4M^ f. ndghborhood; sbetract for 
concrete, MigUorr. 

▼XcInnB, -a, -nm, neigboring, doee, near, 
by. Snbat. MigilAor. 

violi. Gen. 8hig. (no Nom.) f. change, 
turn, chmwe, danger. 

Tietima, ^m^ f . eietfm, animal olEered in 
aacrifloe. 

Tiotor, -Ms, m. oletor, conqueror . Adj. 
vietorimu. 

Tiotrlz, -Xdfe, fem. adj. victorioue, 

▼XMni, -tti, m. Ooing; fbod, nouriehment. 

▼ideS, -ire, tXU, Tiinm, eee, behold, look 
at, view; perokve; coneider, Faaaive: 
beeeen, 

▼ideor, -M, vfirni inm, eeem, appear, 

Tidnns, -a, -nm, wMxnoed, deterted, lone- 
eome, 

vigil, -if, adj. flfoleV^i wak0tl, vigilant. 
Sabet watcher, guard, 

▼igilft, -ire, -StI, -Stnm, be awake, be 
waid^; pate uAthout eieq>, watch 
through 

viginti, twenty. 

vigor, iMi, m. vigor, acUvUy, force, 
etrengih. 

vIUi, -e» €htap, worthleee, held in Ught 
esteem. 

vnia, -ae, f . dUa, couniry-houee. 

villOens, -a, -nm, ehaggy. villOins 
colnbrfi^ eerpent-haired. 

villns, -X, m. ehaggy Aolr* wod* 
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ybnen, -iniSi n. twiff, hratieht espedaOy 
of the willow for utiekerfoork. 

Tinoi6, -Ire, yinxl, Tinotimi, bind, 
fastenj vfriathe^ crown, 

TinelimL, see vinonliim. 

TincS, -ere, tXoX, viotnm, oonqiur^ mtr- 
eome^ turpass^ be tupenor to ; tnow, in- 

Tinonlmn, -X, n. [vinoift] bona^faaUninr, 

eAain, rvQM. 
Tindez, -ieif , m. and f . aoengtr, punUker, 

)Tln6tiim, -X| n. vineyard, > 

« 
vlnum, -X, n. wine. 

viola, -ae, f . niolet. 

violeatvs, -a, -iim, violeni^ boM/enm, 
stormy t wild. 

vlolft, -fire, -SvX, -fitum, injure, wound, 
harm; desecrate; make guUty (haso 
p&nim). 

Tipera, -ae, f . viper, serpent, 

▼ir, virl, m. man, hero. 

virOns, -entlB, partic. adj. green. 

▼ireS, -Are, -nl, be green, 

▼irBs, Bee Tb. 

Tirga, -ae, f . branch; rod, eUijf, 

▼irgineiis, -a, -urn, cf a virgin, maideidy, 
girUsh. 

▼irginitfis, -fitif , f . virginity. 

▼irg^ -inis, f . firkin* maiden, 

viridii, -e, green / /f-esh, yout^fUL ▼!- 

ridAi de^ (he sea^gode. 
Tirflii, -e, manly, of a man, 

▼irtlls, -titis, f . [vir] manliness, bravery, 
courage; virtue, good quality, meriL 

yfB, f. power, strength, might, fores; 
^ vMLBnoe;tffetei,tffeeiivenMe, yleaiirea, 

Vie power of changing things into gold, 
' Forms: vis, yim, ▼!; Floral: YlrBs, 

Ybinm. 

Tbens, -eris, n. inwards, bowels; fUOi 
and blood, child ; jjoesessions, property, 
goods. 

.y]i5, -ere, tXbX, [videS] look at, examine; 
visU. 

Tlta, -ae, f . life. 

viti6, -fire, -fiyX, -fitma, [yitinm] ruin, 
injure, corrupt. Titifitum faoere» 
vitifire. 

17 



▼itUtovs, -a, -Tim, iviHiiml faulty, dtfec- 
Hve, 

▼Itis, -If, t. vine. 

▼itinm, -X, n. fault, dtfect; viee, guilt, 
tin, 

Tlt8, -fire, Svl, -fitun, anoid, shun, try 
toeeeape. 

▼itniw, -I, m. ea(f. • 

Tlvfiz, -fidb, [tIv5] long-lived. 

tXtS, -ere, tIzI, Tlotnm, live, be alive, 

ylTiii, -a, -un, living, aUve. ylYum 
laznxn, the living rock, (mnwved, un- 
hewn). 

fix, adr. scarcely, hardly. 

▼ee6, -fire, -fiyX, -fitnm, eaO. 

TOlfitiis, -fU, m. [1 YoiJhJiiff^ 

1. Tolft, -fire, -fiYi, -fitum, Jly, 

8. Tolfi, Telle, TolnX, wish, be wtOing, 
YOlAns, willing, eager, 

YOltlliilie, -e, [yoIvS] rolling; change- 
able,Jiekle, 

Tdueer, -eri9^/<HBre, [1 T0I6] winged; 
twift, JUeOnff, ^abtX, TOluois, -ie, f . 
bird, ^ 

Tolnntfis, -fitis, t. will, wieh, desire; 
good-wiU, 

TOluptfii, -fitii, f . pleaeure, 

YOltltS, -fire, -4,^1^ -fitum, [VolvS] re- 
volve ; condder, debate, think over, go 
over. 

toIt5, -ere, toIyI, TolfLtum, roll; re- 
volve. 

yOmer, -eria, m. plowehare, 

vomft, -ere, -uX, -itum, vomit, spU forth, 
emit, 

TOtuBB, -X, n. [voTe6] vow ; prayer, en- 
treaty ; wish, desire ; hope. 

▼ove6, -tre, tOtX, vOtum, vow, promise ; 
pray far, ask for, wish. 

tOz, vQoia, f . voice; song, speech, language, 
word ; sound, noise, 

Yulcfiaius, -a, -um, qf Vulcan, sacred 
to Vulean, 

YulofinuB, -X, m. Vidcan, the Kod of fire 
and blackamitha. He waa the aon of 
Jupiter and Juno and the haaband of 
Yenoa. 
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Tvlgl^ -in, -iTi, •fttam, «pnMtf, mak$ 
Tiilgltiii,/amMl. 



TvlgMi -1^ &• crowd; eomman ptopU, 
itoldUn. 



Tvlnii -erii, n. woundt inMf, hurt; 
■ftiiJi, iiiin 

TVltV, ^dl, m. tuUwt. 

TVltdf, -ill m. faciyfiatimBt amnimumm; 



ZMjnfhMy •!, f . Z aegB ttifi i an idand in 
tlM Ionian 8cA. 

Mpiijriiii -I, m. ymiwbid; gentU tofoil, 

TV1iul,tlM wind god. 

imurngftoi, -I, m. —m rf i f, « pradoos 
■tone of green eolor. 

lOiia, "M, f. 0ircU< iiril; womi (on tlie 
earth or in the iky). 



ANNOUNCEMENT 



THE GILDERSLEEVE-LODGE LATO SERIES 

UNDER THE EDITORIAL SUPERVISION OF 

BASIL L. aiLDBRSLEBVB and QONZALBZ LODGE 

PROFESSOR OP GREEK PROPESSOR OP LATIN 

JOHNS HOPKINS UNIYERSITT BRYN MAWR COLLEGE 

WITH THE COOPERATION OF 

MOSES S. SLAUGHTER and THOMAS FITZ-HUQH 

PROFESSOR OF LATIN PROPESSOR OF LATIN 

UNIVERSITY OF WISCONSIN UNIVERSITY OP TEXAS 



THE UNIVERSITY PUBLISHING COMPANY have 
pleasure in announcing that they have arranged to 
issue a new series of Latin text-books for schools 
and colleges under the editorial supervision of Professors 
Gildersleeve and Lodge. These scholars have secured the 
cooperation of Professor Slfiughter of the University of Wis- 
consin, and Professor Fitz-Hugh of the University ol Texas, 
who will have charge of the interests of the series in the 
Northwest and Southwest. 

These books will combine the best results of modern schol- 
arship with regard for the practical necessities of the class 
room. With this end in view the General Editors have 
endeavored to secure as co-editors scholars of long experience 
and of special attainments, and they beg to announce the 
following books -as ready or in course of preparation : 

THE PREPARATORY SERIES 

Qildersleeve's Latin Qrammar. School Edition, by 

Professors Gildersleeve and Lodge. 

. This manual has been prepared in response to the demand 
for a briefer Latin Grammar based on the Gildersleeve-Lodge 
work of 1894. 

The book has about three-fifths as many pages as the large 



THE GILDBRSLBEFB'LODGE LATIN SERIES 

Gtammar, but it has not been abridged to a skeleton. It is 
still stiited to senre the average student throagfaont his course 
in school and college. 

The section .numbers are the same as in the larger 
Gnunmar. vi., 330 i>ages. Price 80 cents. 

A First Book in Latin» bj Charles W. Bain, late Head 
liaster of the Sewanee Grammar School in the University 
of the Southy Professor in South Carolina College. 

The gradation is by easy steps. The pupil learns the 
inflected forms and the principles of construction' one after 
another in connection with well-arranged exercises, short 
vocabularies, and practical and stimulating notes. 

Reading lessons in Roman History, carefully annotated, 
are interspersed, including lives of Caesar and Cicero from 
Viri Romae. Price 75 cents. 

Sdectlons from Ovid, by James N. Ambeeson, A.M., Ph.D., 
author of *^ On the Sources of Ovid*s Heroides." 

These selections fall into two parts of about equal length. 
The first part contains extracts from the Metamorphoses; 
the second, extracts from the other works of Ovid. The 
commentary is sufficiently full for advanced students as well 
as for those who make their first acquaintance with Latin 
poetry in Ovid. The two parts are edited with equal 
completeness, so that teachers may begin with the Meta- 
morphoses or with the Heroides, as they prefer. The selec- 
tion has been made afresh and contains a number of pieces 
that are not found in other similar editions. Price $1.00. 

Cicero's Oratioiis» by Robert W. Tunstall, Principal of 
Norfolk Academy, Norfolk, Va. 

This edition of the Orations of Cicero, prepared by a 
teacher of long experience, includes only what is essential to 
its scope as a college-preparatory text-book. 

The text of each speech has been broken into paragraphs, 
and a running argument showing the trend of the Latin 
inserted at the breaks. This will enable the average pupil 
of fifteen or sixteen to translate the text with intelligence 
and interest. 

The book is graded. The speeches against Catiline, for 
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example, are treated in a more elementary manner than any 
of the others. In the commentary on these speeches occa- 
sional hints are given on the difficult art of translation. The 
Ninth Philippic has been added as material for practice in 
sight-translation. {Ready in July. ^ 'Price $1.20. 

Ccesar's Commentaries on the Qallic War, by Professor 
Charles W. Bain. 

Vergil's yCneid, by Thomas Fitz-Hugh, Professor in the 
University of Texas. 

THE COLLBQIATB SBRIBS 

Qildersleeve*s Latin Qrammar. Third Edition^ 1894. 

Revised and enlarged. By Professors Gildersleeve 

and Lodge. 

A Latin Grammar whose high scholarship has made it a 
recognized authority in the study of Latin for the past twenty 
years. In its present form "it is a marked advance on every 
predecessor, and the best guide, now accessible to students, 
to a sound acquaintance with the language" (Charlton T. 
Lewis, New York)^ and " in point of fulness, accuracy, and 
convenience, rivals, if it does not surpass, all Latin Gram- 
mars with which I am acquainted" (J. P. Postgate, Fellow of 
Trinity College^ Cambridgey England), 550 pages. Price $1.30. 

Latin Composition, intended mainly for the first year in 

College. By Professors Gildersleeve and Lodge. {In 

Press,) 

This exercise book consists of two parts. The first part 
is a systematic review on the constructions of the Verb, 
arranged in progressive order. The second part consists of 
English renderings of passages from approved Latin authors, 
with notes for translation. By translation of such passages, 
really Latin in their substance, the student will find, by com- 
parison with the original, unusual opportunity to study the 
idioms of the Latin. 

Bxercises for Translation into Latin Prose, by J. Leverett 
MooRE, Professor in Vassar College. 
This book provides a series of exercises drawn from Arnold, 
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Ihne, Mommsen and others, designed to accompany the read- 
ing of Livy and Cicero in the Freshman Class at college. It 
diSers from other manuals of a similar scope in paying more 
attention to the literary quality of the selections. 80 pages. 
Price 50 cents. 

Selections from the Latin Literature» by Kirby F. Smith, 
Associate Professor in Johns Hopkins University. 

Catullus» by Professor Kirby F. Smith. 

Cicero's Letters» by George H. Denny, Professor in Hamp- 
den Sidney College. 

Selections from the Elegiac Poets, by Jesse B. Carter, 
Assistant Professor in Princeton University. 

Horace» by Professor Moses S. Slaughter. 

Juvenal» by H. L. Wilson, Instructor in Johns Hopkins 
University. 

Livy, Books XXI. and XXH. by Sidney G. Stacey, Erasmus 
Hall High School, Brooklyn. 

Lucretius* by W. A. Heidel, Professor in Iowa College. 

Martial* by Fred. B. R. Hellems, Professor in the Uni- 
versity of Colorado. 

Plautus» by Professor Lodge. 

Pliny's Letters» by Willis H. Bocock, Professor in the 
University of Georgia. 

Seneca's Plays, by Gordon J» Laing, Associate in Bryn 
Mawr College. 

Tacitus» HistorieSt by Wm. Hamilton Kirk, Professor in 
Vanderbilt University. 

Terence, by J. Leverett Moore, Professor in Vassar 
College. 
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